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	Och! Hodiny jdou vždy pozadu;

	Je později, než myslíš.

	 

	- Robert W. Service

	A hudba chrlí na smrtelníky

	své skvostné pohrdání.

	 

	- Ralph Waldo Emerson

	 


PROLOG

	Smrt považoval za poslání. Zabíjení pro něho nebyl pouhý úkon nebo prostředek k dosažení konce. Rozhodně nešlo o chvilkový rozmar nebo něco, čím by získal bohatství a slávu.

	Smrt byla v podstatě vším.

	O sobě si myslel, že dospěl teprve nedávno, a často litoval let, která uplynula, než nalezl smysl své existence. Promarnil tolik času, zmeškal tolik příležitostí. Ale nakonec přece jen dozrál a byl neskonale vděčný, že konečně nahlédl do svého nitra a poznal, jaký je. K čemu byl stvořen.

	Mistrovsky ovládal umění smrti. Stal se správcem času. Tím, kdo přivádí k cíli.

	Vyžadovalo to samozřejmě čas a experimentování. Čas jeho učitele vypršel dávno předtím, než on sám dosáhl úrovně mistra. A dokonce ani ve svých nejlepších letech si jeho učitel nedovedl všechno představit v plném rozsahu, v plné síle. Byl pyšný, že se tomu naučil, že své dovednosti nejen zdokonalil, ale že je ještě rozšířil perfektním zvládnutím technik.

	Zjistil a zjistil to brzy, že jako partnerům v duetu dává přednost ženám. V impozantní opeře, kterou skládal a přepisoval, podávaly lepší výkon než muži.

	Nepožadoval mnoho, ale jeho požadavky byly velmi specifické.

	Neznásilňoval je. Experimentoval sice v tom směru, ale přišel na to, že znásilňování je pro obě strany odpudivé.

	Na znásilnění není nic kultivovaného.

	Pochopil, že tak jako každé životní poslání, každé umění, které vyžaduje velkou zručnost a koncentraci, i to jeho potřebuje odpočinek - což pro něho bývala období nečinnosti.

	V průběhu těchto období se bavil jako každý jiný na dovolené. Cestoval, poznával, ochutnával vybraná jídla. Mohl lyžovat nebo se věnovat potápění nebo jen sedět pod slunečníkem na krásné pláži a krátit si čas četbou a popíjením mai tai.

	Plánoval, připravoval se, činil opatřeni.

	Když se vrátil k práci, byl odpočinutý a nedočkavý.

	Tak jako teď, napadlo ho, když si chystal nástroje. V posledním období volna dospěl k pochopení vlastního osudu. Vrátil se ke kořenům. A tam, kde poprvé začal provozovat svou činnost, znovu formoval a přetvářel spojení, než spadne opona.

	Vytváří se tak tolik zajímavých rovin, přemítal, když zkoušel ostří starobylého vystřelovacího nože s rukojetí z rohoviny, který si koupil při cestách po Itálii. Natočil ocelový břit ke světlu a obdivoval jej. Zhruba rok 1953, odhadoval.

	Pro jeho účel klasické.

	Vždycky rád používal nástroje, i když volil spíš modernější kousky. Například laser - pro uplatnění složky tepla.

	Musela tu působit celá škála prvků - ostrost, tupost, chlad, teplo - série složek v různých podobách, v různých cyklech. Prodloužit tyto cykly na absolutní míru schopností partnerky vyžadovalo velkou dovednost a trpělivost a koncentraci.

	Teprve pak dokončil plán a věděl, že odvedl nejlepší práci.

	Tahle byla skvělá volba. Mohl si k ní gratulovat. Vydržela tři dny a čtyři noci - a přitom stále žila. Přinášelo mu to ohromné uspokojení.

	Začal pomalu, nenuceně. Bylo nutné, naprosto nutné, stupňovat a stupňovat a stupňovat hru až k závěrečnému crescendu.

	Věděl - jako mistr ve svém oboru takové věci znal -, že se k tomuto vrcholu blíží.

	„Hudba, zapnout,“ přikázal, pak stál se zavřenýma očima a vychutnával úvodní tóny Pucciniho Madame Butterfly.

	Chápal, proč se hlavní hrdinka rozhodla zemřít pro lásku. Nepřivedl ho snad na tuto cestu stejný cit?

	Na bílý oblek šitý na míru si navlékl ochranný plášť.

	Otočil se. Zadíval se na ni.

	Taková krasavice, pomyslel si. Vzpomínal, jako to dělával vždycky, na její předchůdkyni. Na její matku, pomyslel si.

	Na pramáti všech ostatních.

	Každý kousek nádherné bílé pleti pokrývaly spáleniny a podlitiny, tenké řezy a drobné, pečlivé vpichy. Svědčily o jeho zdrženlivosti, trpělivosti, důkladnosti.

	Tvář měla nedotčenou - prozatím. Tvář si vždycky nechával nakonec. Upírala na něho oči - vytřeštěné, ale ano, poněkud otupělé. Měla za sebou téměř všechno, co byla schopná přežít.

	Ano, načasoval to dobře. Výborně, protože dobře plánoval, dobře se připravil.

	Už předtím si zajistil pokračování.

	Pohlédl téměř nepřítomně na další ženu na druhé straně pokoje, poklidně spící pod vlivem drogy, kterou jí podal. Možná zítra, řekl si, by mohli začít.

	Ale teď...

	Přistoupil ke své partnerce.

	Nikdy nedával svým partnerkám roubík, byl přesvědčen, že by měly bez zábran křičet, úpěnlivě prosit, plakat, nebo ho třeba proklínat. Vyjádřit jakýkoli cit.

	„Prosím,“ zašeptala. Nic víc než „prosím“.

	„Dobré ráno! Doufám, že sis jaksepatří odpočinula. Čeká nás hodně práce.“ Usmál se a přiložil jí nůž mezi první a druhé žebro. „Takže začneme, co ty na to?“

	Její řev zněl jako hudba.

	
KAPITOLA 1

	Občas Evu napadlo, že život opravdu stojí za to. Teď se tu povalovala v dvoumístném spacím křesle a sledovala video. Měla před sebou opravdu akční podívanou - ráda pozorovala, jak všechno lítá do vzduchu - a „zápletka“ byla taková, že u toho nemusela přemýšlet.

	Mohla se jenom dívat.

	Měla popcorn plovoucí v másle a v soli, tlustého kocoura nataženého přes nohy, takže je zahříval a vyvolával příjemné pocity. Následující den měla volno, což znamenalo, že bude moct spát, dokud se neprobudí, potom polehávat, až bude celá otlačená.

	Nejlepší ze všeho bylo to, že měla Roarka, který si lebedil v křesle vedle ní. A protože si její manžel po hrsti popcornu stěžoval, že je odporný, měla celou mísu pro sebe.

	Nic lepšího si už nemohla přát.

	Na druhé straně, možná by mohla - protože si plánovala, že svého manžela vymačká jako citron, až film skončí. Ve vlastní verzi dvojprogramu.

	„Bombovní,“ podotkla po srážce turistické tramvaje s reklamním balonem ve vzduchu. „Vážně bombovní.“

	„Myslel jsem, že se ti taková zápletka bude líbit.“

	„Tady není žádná zápletka.“ Nabrala další hrst popcornu. „To se mi na tom líbí. Jsou to jenom dialogy mezi jednotlivými výbuchy.“

	„Byla tam jedna nahotina se vším všudy.“

	„Jo, ale to bylo pro tebe a tobě podobné.“ Šlehla po něm pohledem, zatímco chodci na obrazovce s jekotem utíkali před padajícími troskami.

	Byl prostě nádherný - ve srovnání s kýmkoli. S tváří tesanou talentovanými bohy, kteří měli skutečně dobrý den. Se silnými kostmi tvořícími vynikající podklad irské světlé pleti, s ústy, která jí připomínala básníky, pokud je nepoužíval na jejím těle, protože v tom případě nemohla myslet vůbec. S divokýma keltskýma očima, které přesně věděly, kdo je.

	Když se na to všechno nahodí černé hedvábné vlasy, přidá se dlouhé, štíhlé tělo, smyslný irský přízvuk, vsadí se mozek, temperament, bystrost, máte parádní kus chlapa.

	A celý patří jí.

	Chystala se opravdu hezky využít to, co je na následujících asi tak šestatřicet hodin její.

	Na obrazovce se rozpoutala pouliční bitva v hromadách trosek, při níž létaly střely a práskaly výbušniny. Hrdina - vyznačující se tím, že skoro každému dal pořádnou nakládačku - se tím chaosem proháněl v sedle proudového skútru.

	Zjevně zaujatý Roarke hrábl do popcornu. Okamžitě zase ruku vytáhl a zamračil se na vlastní prsty. „Proč prostě nenasypeš sůl do rozpuštěného másla a nejíš to tak?“

	„Kukuřice je pro to dobrý základ. No tak, co děláš? Ušpinil sis svoje krásné ručičky?“

	Roarke si otřel prsty o její tvář a usmál se. „Už je mám čisté.“

	„Hej!“ Zasmála se a odsunula mísu stranou. Věděla, že bude v bezpečí, protože dokonce ani kocour Galahad nežere popcorn tak, jak ho připravuje ona. Prstem ostře dloubla Roarka do žeber, až se převrátil a ona na něho.

	Možná právě spustili nenápadnou upoutávku na další dnešní program.

	„Za to mi zaplatíš, kamaráde.“

	„Kolik?“

	„Bude na to plán splátek. Řekla bych, že začneme s...“ Spustila k němu ústa a kousla ho do nádherného spodního rtu. Ucítila, jak jí po těle přejíždí jeho ruka. Zvedla hlavu a přimhouřenýma očima na něho pohlédla. „Saháš mi na zadek, nebo si otíráš z prstů zbytek másla a soli?“

	„Dvě čísla, jeden zadek. Po první splátce.“

	„Úrok bude - ha, ha - pořádně vysoký.“ Zamířila znovu k ústům a chystala se proniknout dovnitř.

	Vtom se ozval její komunikátor.

	„Zatraceně.“ Zvedla se. „Do háje. Nemám pohotovost.“

	„Proč ho máš v kapse?“

	„Ze zvyku. Hloupého. Kruci,“ soptila, přitom vytahovala komunikátor, aby se podívala na displej. „To je Whitney.“ S povzdechem si rukou pročísla vlasy. „Musím to vzít.“

	„Video, pauza,“ přikázal Roarke, potom jí setřel máslo z tváře. „Světla na sedmdesát procent.“

	„Díky.“ Eva ťukla na přístroj. „Dallasová.“

	„Poručíku, hlaste se v East River Parku, u Druhé a Avenue D jako hlavní vyšetřovatel.“

	„Veliteli...“

	„Vím, že jste neměla ani službu, ani pohotovost,“ přerušil ji. „Teď už máte.“

	Hlavou jí blesklo slovíčko proč, ale při svých zkušenostech moc dobře věděla, že není namístě je vyslovit. „Ano, pane. Při cestě se spojím s detektivem Peabodyovou.“

	„Uvidíme se v centrále.“

	Ukončil hovor.

	„Divné,“ poznamenal Roarke. Předtím už vypnul video. „Že tě velitel kontaktoval osobně a že ti zrušil volno.“

	„Něco asi hoří,“ odpověděla Eva a zastrčila komunikátor zpátky do kapsy. „Nedělám na ničem žhavém. Neexistuje nic, co by ho mohlo vést k tomu, aby mě tam tahal přímo, když nejsem na rozpisu. Promiň.“ Ohlédla se. „Máme po videu.“

	„To nám neuteče. Ale protože teď mám volný večer, myslím, že půjdu s tebou. Umím se držet stranou,“ dodal, než mohla začít protestovat.

	Uměl, to musela uznat. A protože věděla, že změnil svůj program, možná odsunul na později získání nějaké zemičky nebo planetoidu, připadalo jí to docela rozumné.

	„Tak jdeme.“

	 

	Věděl, jak se neplést do cesty, když se mu to hodilo. A také uměl pozorovat. Když dorazili do parku, Roarke uviděl hromadu policejních vozů a menší armádu policistů i techniků zkoumajících místo činu.

	Byli tu i zástupci médií, kteří měli pro tyhle věci nos, ale v přístupu jim energicky bránila část policistů. Byly tu už postaveny zátarasy a on, stejně jako reportéři a běžní čumilové, bude muset všechno sledovat zpovzdálí.

	„Až se začneš nudit,“ popíchla ho Eva, „seber se a zmiz. Já domů trefím.“

	„Mě jen tak něco neznudí.“

	Teď pozoroval ji, prohlížel si ji. Svou policajtku. Vítr jí šlehal do dlouhého černého pláště, který potřebovala, protože dnešní první březen byl stejně drsný jako celá předchozí část roku 2060. Na opasek si připnula odznak, i když si myslel, že by ji snad nikdo nemohl považovat za někoho jiného než za policistku, navíc tu, která zde velí.

	Vysoká a dlouhonohá Eva zamířila ráznými kroky k zátarasům. Vlasy, krátké a hnědé, jí mírně poletovaly ve větru - ve větru, který sem přinášel vůni řeky.

	Pozoroval její tvář, to, jak očima barvy whisky vše zkoumala, jak její ústa -jež byla při kontaktu s jeho rty tak hebká a teplá - ztvrdla. Přes obličej jí přeletěla světla a ozářila každý jeho detail.

	Na velmi krátký okamžik se po něm ohlédla. Pak pokračovala v cestě, procházela mezi zátarasy, aby dělala to, napadlo ho, k čemu byla předurčena.

	Proplétala se mezi policisty a techniky. Někteří ji poznávali; jiní prostě poznali jen to, co vnímal Roarke. Autoritu. Jakmile k ní přistoupil jeden z policistů, zastavila se a odhrnula kabát, aby bylo vidět její odznak.

	„Madam. Dostal jsem příkaz, abych vás vyhlížel, abych vás provázel. Já a můj partner jsme byli na místě činu jako první.“

	„Výborně.“ Rychle ho přejela pohledem. Jeden z těch mladších, vzorně upravený jako člen vojenské kapely. Tváře měl zčervenalé chladem. Podle hlasu rodilý Newyorčan, nejspíš odněkud z Brooklynu. „Co tu máme?“

	„Madam. Mám příkaz nechat vás, ať se podíváte sama.“

	„Opravdu?“ Zadívala se na odznak na jeho zateplené uniformě. „Tak dobře, Newkirku. Mrknu se sama.“

	Měřila si vyznačenou oblast, prohlížela řadu stromů a keřů. Zdálo se, že místo je dobře zajištěné, pevně uzavřené. Nejen ze strany pevniny, všimla si, když pohlédla na řeku. Venku byla i říční policie, která zatarasila břeh.

	Ucítila, jak jí po páteři stoupá vzhůru chlad provázející dychtivé očekávání. Ať je to cokoli, jde o velkou věc.

	Světla, která rozmístili technici, zalévala bílým svitem prostor v přítmí. Z nich se vynořil Morris a kráčel k ní. Je to něco velkého, pomyslela si znovu, protože přivolali hlavního patologa. A postřehla, že jeho tvář je sevřená obavami.

	„Dallasová. Říkali, že budeš na místě.“

	„Mně neřekli, že tu budeš ty.“

	„Byl jsem blízko, venku s kamarády. V jednom bluesovém klubu na Bleecker.“

	Proto má ty vysoké boty, uvědomila si. Obuv s černým a stříbrným vzorem, který se zřejmě kdysi objevoval na kůži nějakých plazů, by si normálně člověk nevzal na cestu k místu činu. Ani elegantní Morris ne.

	Do jeho dlouhého černého kabátu zadul vítr a ukázala se třešňově červená podšívka. Pod kabátem měl černé kalhoty, černý rolák, na jeho vkus mimořádně neformální oděv. Dlouhé tmavé vlasy si vzadu stáhl do culíku, nahoře svázal a ozdobil stříbrnými pásky.

	„Velitel tě zavolal,“ konstatovala Eva.

	„Zavolal. Těla jsem se ještě ani nedotkl - jenom jsem je viděl. Čekal jsem na tebe.“

	Nezeptala se proč. Věděla, že si má vytvořit vlastní názor neovlivněný informacemi zvenčí. „Pojďte s námi, Newkirku,“ poručila a vykročila ke světlům.

	Mohla to být plocha ledu nebo sněhu. Z dálky to alespoň tak vypadalo. A tělo uložené na ní mohlo působit jako rafinovaný model pro nějaký provokativní záběr.

	Ale Eva věděla, co to je, poznala to i na tu vzdálenost, a chlad, stoupající jí po páteři, se do ní zakousl.

	Její oči se setkaly s Morrisovými. Ani jeden z nich však nepromluvil.

	Nebyl to led ani sníh. Nebyla to modelka ani umělecké dílo.

	Eva vytáhla z kufříku ochranný sprej a odložila jej na zem.

	„Nesundala sis rukavice,“ upozornil ji Morris. „Ten materiál ti je zničí.“

	„To je fakt.“ S pohledem upřeným na tělo si stáhla rukavice a strčila je do kapsy. Zaizolovala si ruce. Zavěsila si na kabát záznamník. „Zahájení záznamu.“ Jeden budou mít technici, další Morris. Ona bude mít svůj vlastní.

	„Oběť je žena bílé pleti. Zjistili jste totožnost?“ zeptala se Morrise.

	„Ne.“

	„Zatím neidentifikovaná. Pětadvacet až třicet let, hnědé vlasy, modré oči. Na levém boku vytetovaný malý modrožlutý motýlek. Tělo je nahé, uložené na bílém prostěradle, paže roztažené, dlaněmi vzhůru. Na prostředníčku levé ruky stříbrný prsten. Různá viditelná zranění svědčí o mučení. Řezné rány, podlitiny, vpichy, popáleniny. Hluboké příčné řezné rány na obou zápěstích, pravděpodobně příčina smrti.“ Pohlédla na Morrise.

	„Ano. Pravděpodobně.“

	„V trupu je vyřezán nápis osmdesát pět hodin, dvanáct minut, třicet osm vteřin.“

	Eva velmi dlouze vydechla. „Je tu zase.“

	„Ano,“ přisvědčil Morris. „Je.“

	„Zjistíme totožnost, dobu úmrtí.“ Rozhlédla se. „Mohl ji sem přinést přes park nebo přivézt po vodě. Půda je tvrdá jako kámen a je to veřejný park. Možná najdeme nějaké stopy, ale ty nám moc nepomůžou.“

	Znovu sáhla do kufříku a zarazila se, protože se přihnala Peabodyová. „Promiň, že mi to trvalo tak dlouho. Jela jsem přes město a v podzemce byla hrozné zácpa. Hej, Morrisi!“ Peabodyová, červenou čepici staženou přes tmavé vlasy, si otřela nos a zadívala se na tělo. „Proboha. Někdo ji umučil.“

	Peabodyová v robustních zimních botách ustoupila na stranu, aby lépe viděla. „Ten nápis. Něco to připomíná. Připadá mi to povědomý.“ Zaťukala si na spánek. „Něco mi to říká.“

	„Zjisti její totožnost,“ vyzvala ji Eva, pak se obrátila k Newkirkovi. „Co víte?“

	Stál v pozoru, ale ztuhl ještě víc a postavil se ještě vzpřímeněji. „Byl jsem se svým partnerem na obchůzce a zpozorovali jsme něco, co vypadalo jako loupež. Běželi jsme za jedním mužem do parku. Podezřelý mířil východním směrem. Nedokázali jsme ho dohonit, měl moc velký náskok. S partnerem jsme se potom rozdělili a chtěli jsme podezřelému odříznout cestu. V tom okamžiku jsem spatřil oběť. Zavolal jsem partnera a informovali jsme velitele Whitneyho.“

	„Informovat velitele není běžný postup, důstojníku Newkirku.“

	„Ne, madam. Za těchto okolností mi ovšem připadalo, že informovat ho je nejen oprávněné, ale i nutné.“

	„Proč?“

	„Madam, poznal jsem, o co se jedná. Poručíku, pracoval na tom můj otec. Před devíti lety patřil k operační skupině, která byla vytvořena, aby vyšetřila sérii vražd s mučením.“ Newkirk sklouzl pohledem k tělu, potom ho opět zvedl k Evě. „Se stejným podpisem.“

	„Váš otec je Gil Newkirk?“

	„Ano, madam, poručíku.“ Při její otázce nepatrně uvolnil ramena. „Tehdy jsem ten případ sledoval, pokud jsem mohl. Během dalších let, zvlášť poté, co jsem nastoupil k policii, jsme o tom s otcem diskutovali. Tak jako vy. Takže jsem poznal jeho podpis. Madam, připadalo mi, že v tomto případě je nedodržení běžného postupu a přímé uvědomění velitele správné.“

	„Zřejmě máte pravdu. Dobrý postřeh, důstojníku. Zůstaňte tady.“

	Otočila se k Peabodyové.

	„Oběť byla identifikována jako Sarifina Yorková, stáří osmadvacet let. Adresa bydliště na Západní dvacáté první. Svobodná. Pracovala v Hvězdném svitu. To je nějaký retro klub v Chelsea.“

	Eva si dřepla. „Nebyla zavražděna zde a nebyla zabalená v tomhle plátně, když ji sem přinesl. Líbí se mu čistá scéna. Doba úmrtí, Morrisi.“

	„Dnes ráno v jedenáct.“

	„Osmdesát pět hodin. Takže ji unesl někdy v pondělí nebo dříve, pokud nezačal hned s odměřováním času. V dosavadních případech začínal odpočítávat velmi krátce po únosu.“

	„Začne měřit čas, když se dá do práce,“ potvrdil Morris.

	„A, do prdele. No jo, už si vzpomínám.“ Peabodyová si sedla na paty. Tváře jí větrem zčervenaly a oči se při vzpomínce rozšířily. „Novináři mu říkali Ženich.“

	„Kvůli prstenu,“ vysvětlila Eva. „Ta informace se dostala ven.“

	„To bylo asi tak před deseti lety.“

	„Před devíti,“ opravila ji Eva. „Před devíti lety, dvěma týdny a... třemi dny jsme našli první tělo.“

	„Napodobuje ho,“ usoudila Peabodyová.

	„Ne, je to přímo on. Nápis s časovým údajem - to jsme médiím nepustili. Další informace jsme důsledně utajili. Ale případ jsme nikdy neuzavřeli. Nikdy jsme ho nedostali. Čtyři ženy za patnáct dní. Všechny brunety, nejmladší dvacet osm, nejstarší třicet tři. Všechny byly mučeny po dobu dvaceti tří až padesáti dvou hodin.“

	Eva se opět zadívala na vyřezaný nápis. „O dost se zlepšil.“

	Morris přikývl a zkoumavě si prohlížel tělo. „Zdá se, že napřed způsoboval povrchová zranění - stejně jako předtím. Potvrdím to, až se dostanu domů.“

	„Stopy po poutech na kotnících, zápěstích - těsně nad řezy.“ Eva zvedla jednu ruku, „Neležela rezignovaně a snažila se bránit, podle toho, jak to vypadá. U těch druhých použil drogy.“

	„Ano, to zjistím.“

	Eva si na všechno pamatovala, na každý detail, na všechno zoufalství a vztek, které s tím byly spojeny. „Musel ji omýt, očistit - vlasy i tělo - prvotřídními prostředky. Na cestu sem ji zabalil, nejspíš do plastového pytle. U žádné z nich jsme nenašli ani nejmenší vlákno. Sbal prsten, Peabodyová. Ty odvez ji, Morrisi.“

	Napřímila se. „Důstojníku Newkirku. Budu co nejdříve potřebovat úplnou a detailní zprávu.“

	„Ano, madam.“

	„Kdo je váš velitel?“

	„Grohman, madam. Jsem ze sedmnáctky.“

	„Váš otec tam ještě je?“

	„Ano, je, madam.“

	„Fajn, Newkirku, dodejte mi tu zprávu. Peabodyová, prověř pohřešované osoby, zjisti, jestli bylo nahlášeno zmizení oběti. Potřebuju se spojit s velitelem.“

	 

	V době, kdy vyšla z parku, už vítr utichl. Alespoň něco dobrého. Zástup čumilů prořídl, ale honicí psi z médií nedali pokoj. Věděla, že jediná možnost, jak situaci zvládnout, je postavit se jí čelem.

	„Nebudu odpovídat na otázky.“ Musela to zakřičet, aby ji slyšeli, protože už na ni hlučně chrlili dotazy. „Vydám krátké prohlášení. A jestli na mě budete ječet, nedostanete ani to. Dnes večer o něco dříve,“ pokračovala v hluku a hlasech o něco tlumenějších, „nalezli důstojníci newyorské policie v East River Parku tělo ženy.“

	„Byla identifikována?“

	„Jak ji zabili?“

	Eva reportéry, kteří se pokoušeli proniknout do prostoru, probodávala očima. „Pánové, spadli jste do města z měsíce, nebo jenom melete hubou, abyste slyšeli vlastní hlas? Jak ví každý, kdo má kus mozku, totožnost ženy nezveřejníme, dokud nezpravíme nejbližšího příbuzného. Příčinu smrti stanoví patolog. A každému, kdo by byl tak hloupý, že by se mě ptal, jestli máme nějaké stopy, zablokujeme dodávání jakýchkoli informací v této věci. Jasné? Teď mě nepřipravujte o čas.“

	Rázným krokem se vzdalovala a byla v polovině cesty ke svému vozu, když si všimla, že o kapotu se opírá Roarke. Úplně na něho zapomněla.

	„Proč nejsi doma?“

	„Cože? Abych si nechal ujít zábavu? Ahoj Peabodyová.“

	„Ahoj.“ Podařilo se jí vyloudit úsměv, přestože tváře měla jako dva kusy ledu. „Ty jsi tu byl celou dobu?“

	„Skoro. Na chvilku jsem si ale odskočil.“ Otevřel dveře auta a vytáhl dva termohrnky. „Abych vám něco přinesl.“

	„To je kafe,“ pravila zbožně Peabodyová. „Horké kafe.“

	„Mělo by vám pomoct trochu rozmrznout. Je to zlé?“ tázal se Evy.

	„Moc. Peabodyová, zjisti kontakt na nejbližšího příbuzného oběti.“

	„Sarifiny Yorkové. Jdu na to.“

	„Dopravím se domů sám,“ začal Roarke, pak se zarazil. „Jak bylo to jméno?“

	„Yorková,“ opakovala Eva, „Sarifina.“ Něco jí poskočilo v žaludku. „Snad nechceš říct, že jsi ji znal?“

	„Atraktivní bruneta, tak ke třicítce.“ Když Eva přikývla, znovu se opřel o vůz. „Před pár měsíci jsem ji najal, aby vedla jeden klub v Chelsea. Nemůžu říct, že bych o ní věděl víc, než že je chytrá, energická, schopná. Jak zemřela?“

	Než stačila odpovědět, ozvala se Peabodyová: „Matka je v Renu - tedy v Nevadě - otec na Havaji. Vsadím se, že je tam teplo. Tady ve městě má sestru. Murray Hillovou. A přišly údaje o pohřešovaných osobách. Sestra včera ohlásila, že zmizela.“

	Roarke položil ruku na Evino rameno. „Ještě jsi mi neřekla, jak zemřela.“

	„Hrozně. Tady není místo na podrobnosti. Můžu ti zařídit odvoz nebo...“

	„Pojedu s tebou. Byla to moje zaměstnankyně,“ dodal, než mohla něco namítnout. „Jedu s tebou.“

	Neprotestovala. Věděla, že by jen plýtvala časem i energií. A protože ho má u sebe, využije toho.

	„Když se nějaký zaměstnanec - zvláště zaměstnanec v manažerské pozici - v práci pár dní neukáže, dozvíš se o tom?“

	„Nemusím.“ Dělal, co mohl, aby se vzadu v policejním voze usadil co nejpohodlněji. „A každopádně neznám z hlavy její pracovní rozvrh, ale zjistím si ho. Jestli nepřišla do práce, nejspíš za ni někdo zaskočil a - nebo - její nepřítomnost ohlásili vedoucímu zábavní divize.“

	„Potřebuju jméno.“

	„Budeš ho mít.“

	„Zmizení bylo ohlášeno včera. Ten, kdo to dostal na starost, mohl, nebo, kruci, měl mluvit s jejími kolegy v klubu, se sousedy, známými. K tomu se potřebujeme dostat, Peabodyová.“

	„Mrknu se na to.“

	„Pověz mi,“ zopakoval Roarke, „jak zemřela.“

	„Příčinu smrti určí Morris.“

	„Evo.“

	Slehla pohledem do zadního zrcátka a setkala se s jeho očima. „Tak dobře, můžu ti říct, jak to proběhlo - nebo alespoň přibližně. Vrah ji sledoval. Nějakou dobu zaznamenával její zvyklosti, chování, běžný program, způsob dopravy, její slabé stránky - to znamená, kdy bývala nejčastěji sama a dosažitelná. Pak ji unesl. Nejspíš ji sebral na ulici. Pro tento účel měl vlastní vůz. Nadopoval ji a odvezl do svého...“

	Říkali tomu dílna, vzpomněla si Eva.

	„Na místo, které si připravil, s největší pravděpodobností k sobě domů. Potom ji pořád držel zdrogovanou, dokud nebyl připravený, nebo - pokud byla první - dokud nezačal.“

	„První?“

	„Správně. A když byl připravený, začal měřit čas. Svlékl ji a spoutal. Co se týče pout, dával přednost provazu - pořádnému konopnému. Když se člověk brání, rozdírá se. Uplatňoval čtyři způsoby mučení, fyzického, o psychickém nemluvím - a sice teplo, chlad, ostré nástroje a tupé nástroje. Tyto nástroje používal se vzrůstající intenzitou. Pokračoval, dokud, jak se dá předpokládat, mu oběť nepřestala poskytovat dostatečnou stimulaci nebo zábavu. Pak skončil tím, že jí podřízl zápěstí a nechal vykrvácet. Po smrti jí vyřezal do trupu čas - v hodinách, minutách a vteřinách - dobu, kterou přežila.“

	Dlouho bylo naprosté ticho. Jak dlouho?“ zeptal se pak Roarke.

	„Sarifina byla silná. Vrah nakonec své oběti očistí. Důkladně je omyje prvotřídním mýdlem a šamponem. Myslíme si, že je zabalí do plastového pytle, pak je převeze na místo, které si předtím našel a vybral. Tam je položí na čisté bílé prostěradlo. Na prsteníček levé ruky navlékne stříbrný prsten.“

	„Ano,“ zamumlal Roarke a vyhlédl z okna. „Už si vzpomínám. O něčem takovém jsem slyšel.“

	„Od jedenáctého února do dvacátého šestého února 2051 unesl, mučil a zabil takovým způsobem čtyři ženy. Pak přestal. Prostě přestal. Vypařil se, někam se propadl. Doufala jsem, že do pekel.“

	Roarke už chápal, proč velitel zavolal právě ji, i když neměla službu. „Tys na těch vraždách pracovala.“

	„S Feeneym. On vedl vyšetřování. Já jsem byla detektiv, právě jsem byla zařazena do druhé třídy, a dělali jsme na tom oba. Po druhé vraždě jsme na to zřídili operační skupinu. A přesto jsme ho nedostali.“

	Čtyři ženy, pomyslela si Eva, které se nikdy nedočkaly spravedlnosti.

	„Několikrát se znovu objevil,“ pokračovala. „Na dva nebo dva a půl týdne - kdy zavraždil čtyři nebo pět žen. Pak zase zmizel. Na rok, rok a půl. Teď se vrátil do New Yorku, kde si myslíme, že začal. Je zase tam, kde začal, a tentokrát to dotáhneme do konce.“

	 

	V komfortním obývacím pokoji bouchlo šampaňské, jež tradičně otevřel na oslavu úspěšné akce, a muž, kterému média kdysi dala přezdívku Ženich, se uvelebil před telestěnou.

	Je moc brzo, uvědomil si, pravděpodobně opravdu moc brzo na to, aby se objevily nějaké zprávy. Jeho poslední dílo nejspíš najdou až ráno. Ale neodolal, aby se nepřesvědčil.

	Pár vteřin, jenom abych se podíval, říkal si, pak si ke svému šampusu pustím nějakou hudbu. Možná Pucciniho, na počest... Zarazil se a vzpomínal na její jméno. Sarifina. Ano, k tomu se opravdu nejlépe hodí Puccini.

	Surfoval po kanálech a za okamžik se dočkal. S radostí se posadil, zkřížil nohy a byl připraven vyslechnout nejnovější zprávy.

	Totožnost policie nezveřejní, dokud nebude informován nejbližší příbuzný oběti. Není sice potvrzeno, že žena byla zavražděna, avšak přítomnost poručíka Evy Dallasové na místě činu svědčí o tom, že je brán v úvahu násilný trestný čin.

	Lehce zatleskal, když se na obrazovce objevil Evin obličej. „Tak tady jsi,“ usmál se. „Vítám tě! Je milé, moc milé, vidět zase staré známé. A tentokrát, tentokrát se brzy poznáme mnohem líp.“

	Zvedl sklenku k přípitku. „Vím, že budeš moje nejlepší dílo.“

	
KAPITOLA 2

	Sarifinin byt představoval městskou modernu. V malbě i na textiliích dominovaly výrazné barvy, s nimiž kontrastovala lesklá čerň stolů a polic. Elegantní a živé, pomyslela si Eva. A jednoduché na údržbu, což ji přimělo myslet na ženu, která neměla čas ani chuť dělat si v tomto ohledu starosti.

	Postel byla ustlaná, zakrytá ostře červeným přehozem a polštáři s výraznými vzory. Ve vestavěné skříni visela sbírka starých klasických modelů. Elegantních, jednoduchých, se stále jasnými barvami. Boty, podle Evy zřejmě také staré modely, byly uloženy v průhledných ochranných krabicích.

	O své věci se Sarifina starala opravdu pečlivě.

	„Nosila tyhle věci do klubu?“ zeptala se Eva Roarka.

	„Ano, nosila. Je to retro móda - čtyřicátá léta minulého století. Jejím úkolem bylo pohybovat se mezi návštěvníky, nezávazně konverzovat, vítat pravidelné hosty a uvádět je ke stolům. A vypadat tak, aby odpovídala stylu.“

	„Asi tak vypadala. Je tu i pár modernějších vycházkových šatů, dva klasické kostýmy. Prohlídneme si její elektroniku,“ dodala a pohlédla na videofon u postele. „Zjisti, jestli ji kontaktoval. Nemíval to ve zvyku, ale věci se můžou měnit. Projdi její videofony, její počítač. Měla v klubu kancelář?“

	„Měla.“

	„Prověříme elektroniku i tam.“ Otevřela zásuvku malého stolku pod oknem. „Žádný záznamník, žádný plánovací kalendář, žádný kapesní videofon. Musela je mít u sebe. Ve skříni větší kabelka a velká taška - nebo spíš pytel. Hodí se k tomu kostýmu a vycházkovým šatům. Pár večerních kabelek. Uvidíme, jestli sestra bude vědět, co chybí.“

	„V lednici půl litru sójového mléka,“ hlásila Peabodyová, jen co vstoupila. „S datem spotřeby ve středu. Zbytek nějaké Číny, která je tu podle mého odhadu skoro týden. Našla jsem memobox.“

	Peabodyová ho zvedla. „Nákupní seznam - běžné věci z obchodu a pár dalších drobností. Taky magnet s fotkou, na které je s nějakým chlápkem, ale na ledničce nebyl. Ležel obrázkem dolů v jedné zásuvce v kuchyni, takže bych řekla, že je na něm bývalý milenec.“

	„Fajn, sebereme to a prohlídneme.“ Eva pohlédla na náramkový počítač. Byla skoro jedna ráno. Kdyby v tuto dobu začali klepat sousedům na dveře a budit je, jenom by je namíchli.

	A namíchnutí lidé nejsou moc ochotní mluvit s poldy.

	„Hurá do klubu.“

	 

	Díky Roarkově lásce ke starým filmům, především černobílým, natočeným v polovině minulého století, Eva věděla něco o módě a hudbě, o celkovém stylu čtyřicátých let. Alespoň takovému, jak ho tehdy líčil Hollywood.

	Když ve dvě ráno vstoupila do Hvězdného svitu, měla pocit, že také ví, jaké by to mohlo být, kdyby se projela ve stroji času. Klub, obrovský a zářící prostor, byl rozdělený do tří úrovní. Do každé se vstupovalo po krátkém širokém bílém schodišti. A každá byla dokonce i v tuto hodinu plná lidí, kteří seděli u stolů s bílými ubrusy nebo v boxech se stříbrným čalouněním.

	Obsluhující, muži v bílých společenských oblecích, ženy v krátkých černých šatech s nabíranou sukní, přecházeli od stolu ke stolu a servírovali z podnosů drinky. Stálí hosté na sobě měli dobové obleky a černé kravaty, ženy pak elegantní šaty podobající se těm, co měla ve skříni Sarifina, nebo rafinovaně ušité a nadýchané.

	Vypadalo to jako ztělesnění elegance a důmyslnosti a Evu poněkud překvapilo, že vidí u stolů sedět lidi mezi dvacítkou a třicítkou i ty, kteří už nepochybně oslavili stovku.

	Od kapely na zářivě černém pódiu se linula hudba. Možná se tomu správně říká „orchestr“, napadlo ji, protože tam bylo alespoň dvacet hudebníků se smyčci, dechovými nástroji, klavírem a bicími. A houpavý rytmus vybízel lidi, aby se shromáždili tam, kde bylo centrum klubu. Na tanečním parketu.

	Černé a stříbrné lesknoucí se čtverce jiskřily a třpytily se pod mihotavými světly pomalu se otáčejících zrcadlových koulí.

	„To je přímo světový,“ podotkla Peabodyová. „Vysloveně.“

	„Všechno staré je zase v kurzu,“ objasnil Roarke a prohlížel si klub. „Budete chtít zdejší zástupkyni manažera Zelu Woodovou.“

	„Ty znáš jména všech svých zaměstnanců z hlavy?“ zeptala se Eva.

	„Ne, neznám. Díval jsem se do souboru. Na jméno, zařazení, fotku. A...“ Zaostřil pohled. „No jo, to bude Zela.“

	Eva se zahleděla stejným směrem. Nápadně krásná žena měla na sobě bledě zlaté šaty, které přímo svítily v kontrastu s pletí barvy dobré silné kávy. Vlasy měla upravené do dlouhých volných vln, jež jí spadaly přes ramena až na záda. Eva si všimla, že značnou vzdálenost k nim urazila velmi rychle, a přesto se jí dařilo vzbuzovat dojem, jako by měla bůhvíkolik času.

	Bylo jasné, že viděla a poznala velkého šéfa, protože na něho upřela oči téměř stejné barvy, jako byly její šaty. Když vystupovala po schodech k němu, prsty jí klouzaly po stříbrném zábradlí.

	„Paní Woodová.“

	„Ráda vás vidím.“ Nabídla mu ruku a oslňující úsměv. „Hned vám všem dám připravit stůl.“

	„Nechceme stůl.“ Eva přiměla Zelu, aby se otočila k ní. „Půjdeme do vaší kanceláře.“

	„Samozřejmě,“ souhlasila bez váhání Zela. „Pojďte prosím za mnou.“

	„Moje manželka,“ představil Evu Roarke a okamžitě si vysloužil její hněvivý pohled. „Poručík Dallasová a její partnerka, detektiv Peabodyová. Potřebujeme si promluvit, Zelo.“

	„Ano, jistě.“ Její hlas zůstal jemný jako smetana, která by se mohla nalít do té silné černé kávy. Ale v očích se objevily obavy.

	Vedla je kolem šatny, stříbrných dveří toalet, pak kódem otevřela soukromý výtah.

	Za pár vteřin vstoupili opět do jedenadvacátého století.

	Místnost byla zařízena jednoduše a prakticky, všechno se zaměřovalo na podnik. Na nic jiného. Na telestěnách se zobrazoval klub a jeho další prostory - kuchyně, vinný sklep a sklad alkoholu. Na stole byl skupinový videofon, počítač a přihrádka s uloženými disky.

	„Můžu vám nabídnout něco k pití?“ začala Zela.

	„Ne, díky. Znáte Sarifinu Yorkovou?“

	„Ano, jistě.“ Obavy vzrostly. „Něco se stalo?“

	„Kdy jste ji viděla naposledy?“

	„V pondělí. V pondělí pořádáme čaje pro naše starší stálé hosty. Vede je Sarifina, má pro to cit. Bývá tu od jedné do sedmi a já přebírám večerní směnu. Odešla kolem osmé, myslím, že krátce před osmou. Ověřovala jsem si to, protože ve středu nepřišla do práce.“

	Zela pohlédla na Roarka a zajela si rukou do vlasů. „V úterý mívá volno, ale ve středu nedorazila. Vzala jsem to za ni. Myslela jsem si...“

	Začala si pohrávat s náhrdelníkem, přejížděla prsty po čirých jiskrných kamenech. „Rozešla se s mužem, se kterým chodila, a sebralo ji to. Myslela jsem si, že se třeba zase dali dohromady.“

	„Nepřišla někdy do práce, aniž by se omluvila?“ zeptala se Eva.

	„Ne.“

	„Říkáte to proto, abyste ji chránila?“

	„Ne, ne. Sari nikdy nevynechala jedinou směnu.“ Teď se Zelin pohled usadil na Roarkově tváři. „Nikdy nechyběla, a právě proto jsem za ni tehdy zaskočila. Má svoji práci tady ráda a je v ní skvělá.“

	„Chápu, že jste si vzala službu za chybějící kamarádku a kolegyni, Zelo, a oceňuji to,“ uklidňoval ji Roarke.

	„Děkuji vám. Když se neukázala ve čtvrtek a já jsem ji nemohla sehnat, no, už ani nevím, jestli jsem dostala vztek nebo strach. Asi obojí, a tak jsem se spojila s její sestrou. Sari měla sestru uvedenou jako kontaktní osobu. Vaši kancelář jsem nevolala, pane. Nechtěla jsem, aby měla problémy.“

	Zela se rozechvěle nadechla. „Ale ona má problém, že? Jinak byste tu nebyli. Přišli jste, protože se jí něco stalo.“

	Eva věděla, že to bude pořádná rána. Vždycky to byla pořádná rána. „Je mi líto, že vám to musím říct, ale Sarifina je mrtvá.“

	„Je... Cože? Co jste to řekla?“

	„Raději se posaďte, Zelo.“ Roarke ji vzal za rameno a jemně ji usadil na židli.

	„Povídala jste..., že je mrtvá? Nějaká nehoda? Jak...?“ Oči barvy světlého zlata se zaleskly vlhkostí a šokem.

	„Byla zavražděna. Je mi to líto. Přátelily jste se?“

	„Ach, bože. Ach, bože. Kdy? Jak? Nechápu to.“

	„Vyšetříme to, paní Woodová.“ Eva na okamžik střelila pohledem na Roarka, který zamířil ke skříňce ve stěně, a když ji otevřel, vybral mezi uloženými lihovinami láhev brandy. „Víte o tom, že by ji někdo obtěžoval nebo se o ni mimořádně zajímal?“

	„Ne. Ne. No, zajímalo se o ni hodně lidí. Je ten typ, o který se lidé zajímají. Vůbec to nechápu.“

	„Stěžovala si, že by ji někdo obtěžoval nebo že by jí byl někdo nepříjemný?“

	„Ne.“

	„Dejte si trochu tady toho.“ Roarke jí vtiskl do ruky sklenku brandy.

	„Přišel sem někdo a vyptával se na ni?“

	„Jenom dnes večer, před několika hodinami, policejní detektiv. Říkal..., řekl mi, že Sarina sestra ji ohlásila jako pohřešovanou. A já jsem myslela...“ Vytryskly jí slzy. „Namouduši, myslela jsem, že Sarina sestra přehání. Měla jsem trochu obavy, jenom trochu, protože jsem se domnívala, že se vrátila ke svému bývalému a že ji přemluvil, aby sekla s touhle prací. V tom byl totiž problém,“ pokračovala Zela a otírala si slzy z tváří. „Nelíbilo se mu, že tady pracuje, protože většinou večer neměla volno.“

	Najednou se její vlhké oči rozšířily. „Ublížil jí nějak? Proboha...“

	„Připadal vám jako člověk, který je toho schopný?“

	„Ne. Vůbec ne. Připadal mi spíš jako ufňukanec. Pasivní a agresivní zároveň a tak trochu hňup. Nikdy bych nevěřila, že by jí mohl ublížit. Takhle ne.“

	„Zatím nemáme důvod věřit, že to byl on. Můžete mi dát jeho jméno a adresu?“

	„Ano. Jistě.“

	„Máte tady ještě disky z bezpečnostního systému z pondělka?“

	„Ano. Ano, necháváme si je týden.“

	„Budu je potřebovat. Vezmu si disky i z minulé soboty a neděle. Tehdy v pondělí odcházela sama?“

	„Neviděla jsem ji odcházet. Přesně to bylo tak, že jsem sem přišla asi ve tři čtvrtě na osm a ona si zrovna oblékala kabát. Řekla jsem něco jako: ,Ještě toho tady nemáš dost?', a ona se zasmála. Chtěla jenom dokončit nějaké papírování. Chvilku jsme spolu mluvily, většinou o nákupech. Řekla, že se uvidíme ve středu, a já jsem odpověděla..., popřála jsem jí: ,Hezky si to volno užij'.“ Potom vyšla z kanceláře a já jsem se posadila a rychle jsem zkontrolovala poslední rezervace. Předpokládám, že zamířila rovnou ven. Nezmínila se, že na ni někdo čeká.“

	„Dobře. Byla bych ráda, kdybyste mi mohla dát ty disky a informace o muži, s nímž se stýkala.“

	„Ano.“ Zela vstala. „Můžu pro vás ještě něco udělat? Nevím, jak bych vám pomohla. Její sestra? Měla bych zavolat její sestru?“

	„O to se už postaráme.“

	 

	Když se uprostřed noci ozve zaklepání na dveře, většina lidí instinktivně pozná, že nepřicházejí dobré zprávy.

	Jakmile otevřela dveře Jaycee Yorková, Eva okamžitě postřehla její obavy. A když se jí žena zadívala do očí, ještě dříve než vůbec promluvila, Eva poznala, že mezi obavy proniká žal.

	„Sari. To ne. Ne.“

	„Paní Yorková, mohli bychom jít dál?“

	„Už jste ji našli. Ale...“

	„Měli bychom jít dovnitř, paní Yorková.“ Peabodyová uchopila Jaycee za loket a otočila ji. „Pojďme se posadit.“

	„Bude to zlé. Bude to moc zlé. Můžete mi to povědět rychle? Můžete mi to povědět hned?“

	„Vaše sestra nežije, paní Yorková.“ Peabodyová, ruku stále na Jayceenině paži, ucítila, jak se žena zachvěla. „Je nám vaší ztráty velice líto.“

	„Myslím, že jsem to vlastně věděla. Už když mi zavolali z klubu. Bylo mi jasné, že se jí stalo něco strašného.“

	Peabodyová zavedla Jaycee ke křeslu v obývacím pokoji. Eva si všimla spousty drobností - takových, jež ukazují, že zde žije rodina. Byly tu fotografie malých chlapců, smějícího se muže, oběti.

	Bylo tu několik pestrých přehozů, spousta velkých polštářů na sezení, které vypadaly dost opotřebovaně.

	„Je doma váš manžel, paní Yorková?“ zeptala se Eva. „Mohla byste ho prosím zavolat?“

	„Není... Clint vzal kluky do Arizony. Do..., do Sedony. Na týden. Je to školní tábor.“ Jaycee se rozhlédla po pokoji, jako by očekávala, že je někde uvidí. „Odjeli na tábor, a já ne. Nechtěla jsem tábořit a měla jsem hodně práce. A myslela jsem si, že bude prima mít týden sama pro sebe. Nevolala jsem jim. Neřekla jsem jim to, protože by si dělali starosti. Proč jim dělat starosti, když všechno bude v pořádku? Pořád jsem si opakovala, že všechno bude v pořádku. Ale není. Není.“

	Zakryla si rukama tvář a rozplakala se.

	Eva hádala, že je asi o deset let starší než její sestra. Vlasy měla krátké a plavé, utrápené oči modré jako chrpa.

	„Volala jsem policii,“ vyprávěla přerývaně mezi vzlyky. „Když mi řekli, že nepřišla do práce, zavolala jsem policii. Šla jsem do jejího bytu, ale nebyla tam, tak jsem je zavolala. A oni chtěli, abych vyplnila formulář. O pohřešovaných osobách.“

	Zavřela oči. „Co se Sari stalo? Co se stalo mojí sestře?“

	Před křeslem stál divan. Eva se na něj posadila, aby měla Jayceeninu tvář před sebou. „Je mi to líto. Byla zavražděna.“

	Zarudlé skvrny v uplakané tváři vystřídala bledost zděšení. „Mluvili o - slyšela jsem to -, že v East River Parku našli večer nějakou ženu. Nechtěli uvést totožnost, dokud neuvědomí příbuzné. Nejbližší příbuzná jsem já.“

	Jaycee si přitiskla ruku ke rtům. „Říkala jsem si: ,Ne, ne, to není Sari. Sari nebydlí na East Side.' Ale pořád jsem čekala, že někdo zaklepe na dveře. A teď jste přišli vy.“

	„Byly jste si blízké, vy a vaše sestra.“

	„Já... Já nemůžu. Nemůžu.“

	„Přinesu vám trochu vody, paní Yorková.“ Peabodyová položila ruku na Jayceenino rameno. „Nebude vám vadit, když skočím do kuchyně a donesu vám trochu vody?“

	Jaycee jen přikývla a stále se dívala na Evu. „Byla to moje panenka. Matka zemřela, když jsem byla malá, a otec se za pár let znovu oženil. Pak se narodila Sari. Sarifina. Byla hezká jako panenka. Milovala jsem ji.“

	„Svěřila by se vám, kdyby ji něco trápilo? Kdyby ji něco zneklidňovalo nebo měla nějaké nepříjemnosti?“

	„Ano. Vždycky jsme se spolu o všem bavily. Měla moc ráda svou práci. Byla ohromně dobrá v tom, co dělala, a přinášelo jí to uspokojení. Ale pro Cala to byl problém. S ním totiž chodila posledních pár měsíců. Vadilo mu, že pracuje po večerech a nemůže je trávit s ním. Sari se zlobila a urazila se, že jí dal ultimátum. Buď tam přestane pracovat, nebo se s ní rozejde. Tak se rozešli. Udělala dobře.“

	„Proč?“

	„Není pro ni dost dobrý. To netvrdím jenom jako milující sestra.“ Odmlčela se a napila se vody, kterou jí nabídla Peabodyová. „Děkuju vám. Díky. Nebyl prostě pro ni dost dobrý - byl sobec a nelíbilo se mu, že vydělává víc než on. Sari to věděla, poznala to a byla připravená obejít se bez něho. Přesto z toho byla smutná. Sari nerada o něco přichází. Nemyslíte... Myslíte si, že ji zabil Cal?“

	„A vy?“

	„Ne.“ Jaycee se znovu napila, opatrně se nadechla a opět usrkla trochu vody. „Nemyslím si to. Ani by mě to nenapadlo. Proč by to dělal? Nemiloval ji,“ dodala bezvýrazně. „A až moc se zajímal sám o sebe, než aby na ni mohl dostat vztek... Potřebuju ji vidět. Potřebuju Sari vidět.“

	„Zařídíme to. Kdy jste ji viděla naposledy?“

	„V neděli odpoledne. Než Clint a kluci odjeli. Byla tak plná života, energie. Plánovaly jsme si, že půjdeme v sobotu - zítra - nakupovat. Moji kluci se vrátí až v neděli, mají ještě volný den, než přijedou domů. Sari a já jsme se chystaly na nákupy a na oběd. Ach, bože. Bože. Jak zemřela? Jak moje panenka zemřela?“

	„Pořád to vyšetřujeme, paní Yorková. Jen co vám budu moct sdělit podrobnosti, udělám to.“ Ale nepovím té ubohé ženě, říkala si Eva, co se stalo její sestře, dokud nebude mít někoho, o koho by se mohla opřít. „Můžeme kontaktovat vašeho manžela. Chcete, aby se i s vašimi syny vrátil domů ihned?“

	„Ano. Ano, chci, aby přijeli domů. Chci je mít doma.“

	„Než přijedou, je ještě někdo, komu můžeme zavolat, třeba někdo ze sousedství, aby tady byl s vámi?“

	„Nevím. Ne...“

	„Paní Yorková,“ pronesla mírně Peabodyová, „teď byste neměla zůstat sama. Co kdybychom zavolali nějakou vaši kamarádku, aby sem přišla za vámi?“

	„Lib. Mohli byste brnknout Lib? Určitě přijde.“

	 

	Když vyšli ven, Roarke se dlouze nadechl. „Často se divím, jak zvládáte dělat svou práci, když máte před sebou smrt a nahlížíte tak chladnokrevně do myslí těch, kteří ji přinesli. Ale myslím, že ze všeho, co děláte, je chápání toho, co postihlo pozůstalé, vnímání - což k tomu patří - jejich žalu - bolestivější než všechno ostatní.“

	Pohladil Evu po ruce. „Neřekla jsi jí, co se stalo její sestře. Dáváš jí čas, aby se přenesla přes první nápor bolesti.“

	„Nevím, jestli jsem jí tím prospěla. Úplně se z toho sesype. Možná bylo lepší udělat to hned, když už je v šoku.“

	„Provedla jsi to správně,“ mínila Peabodyová. „Má kamarádku, ale bude potřebovat svoji rodinu. Budou potřebovat jeden druhého, než se z toho dostanou.“

	„No dobře. Půjdeme za Morrisem. Poslouchej,“ otočila se k Roarkovi, „ozvu se ti, hned jak budu moct.“

	„Rád bych jel s tebou.“

	„Už je, no ne, po čtvrté ráno. Nechceš přece jít do márnice.“

	„Moment,“ zabručel Roarke na Peabodyovou, vzal Evu za ruku a odtáhl ji stranou. „Chtěl bych vidět všechno. Byl bych rád, abys mi to dovolila.“

	„Povím ti všechno, co se dozvíme od Morrise, a ty se alespoň můžeš trochu vyspat. Ale,“ pokračovala, než mohl něco namítnout, „to není to hlavní. Chci, abys mi řekl, že se za to necítíš zodpovědný.“

	Zadíval se zpátky k bytu Sarifíniny sestry a myslel na žal, který se tam usadil. „Není mrtvá, protože jsem ji zaměstnal. Takový egoista zase nejsem. Ale stejně bych chtěl u všeho být.“

	„Tak fajn. Budeš řídit. Cestou se musíme ještě někde zastavit. Potřebuju mluvit s Feeneym.“

	 

	Byl to její instruktor, její učitel, její partner. Byl, i když se o tom nikdo nikdy nezmínil, mužem, který jí ve věcech, na nichž záleželo, nahrazoval otce.

	Vytáhl ji z hejna, když ještě byla v uniformě, a přisvojil si ji. Nikdy se Feeneyho nezeptala, co ho přesvědčilo, aby k sobě vzal nezkušenou policajtku. Věděla jen, že se tím úplně všechno změnilo.

	Bez něho by byla dobrá policistka. K práci detektiva by ji přivedla vlastní potřeba, zanícení a vlohy. A možná by se nakonec vypracovala ke stejné hodnosti, jakou měla teď.

	Ale bez něho by nebyla taková policistka, jaká je.

	Když ho povýšili na kapitána, žádal oddělení elektronické detekce. Elektronická práce byla vždycky jeho specialita a jeho vášeň, takže žádost o OED byla zcela přirozená.

	Vzpomněla si, že byla trochu naštvaná, když odešel z oddělení vražd. A několik prvních měsíců jí chyběl, chybělo jí vídat se s ním, pracovat s ním, každý den s ním mluvit, tak jako by jí chyběla vlastní ruka

	Tohle by mohla nechat na ráno - nebo alespoň na nějakou přijatelnější hodinu. Ale věděla, že kdyby se jejich role vyměnily, takové zaklepání na dveře by si přála.

	A pořádně by ji namíchlo, kdyby se ho nedočkala.

	Když jim otevíral, měl ještě obličej zkrabatělý spánkem, takže vypadal živěji než obvykle. Vlasy, zrzavé štětiny prokvetlé stříbrem, se mu ježily. Jako by vzduch kolem nich byl najednou plný elektřiny.

	A přestože měl na sobě ošoupaný župan v překvapivě purpurové barvě, oči patřily typickému poldovi.

	„Kdo umřel?“

	„O tom s tebou potřebuju mluvit,“ kývla Eva. „Ale spíš jde o to jak, než kdo.“

	„Dobře.“ Poškrábal se po bradě a Eva uslyšela, jak jeho prsty zaskřípaly na nočním strništi. „Pojď radši dál. Žena spí. Půjdeme do kuchyně. Potřebuju kafe.“

	Byl to útulný domov. Zabydlený, pomyslela si Eva, jako by byl Jayceenin, kdyby mu člověk přidal deset nebo dvacet let. Feeneyovy děti dospěly a už přišla vnoučata. Eva nikdy přesně nevěděla, kolik jich je. Ale u kuchyně byl hodně velký jídelní kout s dlouhým stolem, aby se k němu všichni mohli posadit při rodinné večeři.

	Feeney přinesl kávu, přitom šoupal nohama v papučích, a Eva by vsadila měsíční plat, že je dostal jako dárek k Vánocům. Uprostřed stolu stála váza podivného tvaru s žíhanými proužky červené a oranžové. Další výtvor paní Feeneyové, usoudila Eva. Zálibou jeho ženy byla kreativní tvorba a pořád něco vyráběla. Často neidentifikovatelné předměty.

	„Mám případ,“ začala Eva. „Obětí je žena, bruneta něco pod třicet, nalezena nahá v East River Parku.“

	„Jo, viděl jsem to ve zprávách.“

	„Byla nahá. Vrah ji mučil. Měla popáleniny, podlitiny, řezné rány, vpichy. Podřezaná zápěstí.“

	„Do prdele.“

	Jo, je mu to jasné, postřehla Eva. „Oběť měla na prsteníčku levé ruky stříbrný prsten.“

	„Jak dlouho?“ chtěl vědět Feeney. „Jak dlouho vydržela? Jaký čas měla vyřezaný?“

	„Osmdesát pět hodin, dvanáct minut, třicet osm vteřin.“

	„Do prdele,“ zopakoval. „Ten hajzl.“ Feeneyho ruka se sevřela v pěst a lehce a rázně udeřila do stolu. „Už neunikne. Dallasová. Tentokrát nám neuteče. Už bude mít číslo dvě.“

	„Jo,“ přisvědčila Eva. „Řekla bych, že číslo dvě už má.“

	Feeney se opřel lokty o stůl a prsy si prohrábl vlasy. „Musíme projít všechno, co jsme měli před devíti lety, co o něm víme z těch ostatních případů. Dej okamžitě dohromady operační skupinu. Nebudeme čekat, až se najde další tělo. Máš něco z místa činu?“

	„Zatím jenom tělo, prsten a prostěradlo. Dám ti kopie zpráv. Pojedu do márnice a zjistím, co pro nás má Morris. Měl by ses obléct, pokud teď nechodíš do práce v červeném županu.“

	Zadíval se dolů a potřásl hlavou. „Kdybys viděla ten, co mi žena dala k Vánocům, pochopila bys, proč pořád nosím tohle.“ Zvedl se. „Víš co, vyjeď, a já se s tebou sejdu v márnici. Tak jako tak potřebuju jet sám.“

	„Dobře.“

	„Dallasová.“

	V tom okamžiku si Roarke uvědomil, že neexistuje ani on, ani Peabodyová. Nebyli prostě součástí reality těch dvou.

	„Musíme zjistit, co nám uniklo,“ řekl Evě Feeney. „Co uniklo všem. Vždycky se něco takového najde. Jedna maličkost, jeden krok, jedna myšlenka. Tentokrát nesmíme nic přehlédnout.“

	„Nepřehlédneme.“

	* * *

	Roarke už v márnici byl. Napadlo ho, jestli bílé dlaždice nejsou v chodbách proto, aby nahrazovaly denní světlo. Nebo jestli byly vybrány jako symbol chladu.

	Všude se také rozléhala ozvěna - znova a znova vracela zvuky jejich kroků. Větší ticho než na noční směně, pomyslel si, může být jen na hřbitově, jak se říká.

	Bylo těsně před rozedněním a on podle kruhů pod očima Peabodyové poznal, že na ni dlouhá noc začíná doléhat. Na Evu zatím ne. Únava ji poháněla a nutila vydávat ze sebe vše - jako vždycky. Ale také ji vedly povinnost a cíl a hněv skrytý pod povrchem. Ten hněv, který pro ni představoval životní palivo. Roarke si ale nebyl jistý, jestli to Eva ví.

	Eva se zastavila před dvoukřídlými dveřmi pitevny. „Chceš ji vidět?“ zeptala se ho.

	„Chci. Chci v tom pomoct, a jestli mám být užitečný, potřebuju to pochopit. Smrt jsem už viděl.“

	„Takovou ne.“ Strčila do dveří.

	V pitevně byl Morris. Všimla si, že se převlékl do šedé mikiny a obul si černé a stříbrné trepky, které si tady zřejmě nechával na práci. Ještě chvíli setrval na ocelové židli, kde seděl a popíjel něco hustého a hnědého z vysoké sklenice.

	„A, máme společnost. Proteinový koktejl?“

	„V žádném případě,“ prohlásila Eva.

	„Chutná podstatně líp, než vypadá. A účinkuje. Roarke, rád tě vidím - i tady.“

	„Já tebe taky.“

	„Oběť u Roarka pracovala,“ vysvětlila Eva.

	„To je mi moc líto.“

	„Moc jsem ji neznal. Ale...“

	„Ano, ale...“ Morris odsunul koktejl stranou a vstal. „Je mi líto, že ji teď všichni poznáme dost důkladně.“

	„Vedla jeden z Roarkových klubů. Hvězdný svit v Chelsea.“

	„Ten patří tobě?“ Morris se pousmál. „Před pár týdny jsem tam vzal jednoho kamaráda. Je to parádní návrat do zajímavé doby.“

	„Feeney je na cestě sem.“

	Morrisův pohled sklouzl k Evě. „Chápu. U té první jsme minule byli my tři. Pamatuješ?“

	„Jo, pamatuju.“

	„Jmenovala se Corrine, Corrine Dagbyová.“

	„Devětadvacet let,“ dodala Eva. „Prodávala boty v jednom butiku v centru. Měla ráda společnost. Vydržela dvacet šest hodin, deset minut, padesát osm vteřin.“

	Morris přikývl. „Vzpomínáš si, co jsi říkala, když jsme tu tehdy stáli?“

	„Ne, přesně ne.“

	„Já ano. Řekla jsi: ,Bude chtít další.' A měla jsi pravdu. Zjistili jsme, že opravdu chtěl další. Měli bychom počkat na Feeneyho?“

	„On se chytí.“

	„Tak dobře.“ Morris přešel na druhou stranu místnosti.

	Roarke přelétl prostor očima, pak vykročil za ním.

	Poznal už smrt, krvavou, surovou, brutální, násilnou, zbytečnou a strašlivou smrt. Ale uvědomil si, že Eva měla opět pravdu.

	Něco takového dosud neviděl.

	
KAPITOLA 3

	Tolik ran, pomyslel si, a všechny dokonale čisté. Připadalo mu, že by to mohlo být méně děsivé, kdyby tu byla krev. Krev by potvrzovala, že tam byl před časem život.

	Ale tohle... Žena, již měl v paměti jako plnou života a překypující energií, vypadala jako nešťastná panenka, znetvořená a rozřezaná krutým dítětem.

	„Úhledná práce,“ konstatovala Eva a Roarke ihned stočil pohled k ní.

	Chtěl promluvit, aby se alespoň trochu zbavil hrůzy, kterou pociťoval. Ale potom spatřil její tvář, zaznamenal hněv, jenž se pomalu dral na povrch, přestože její hlas byl klidný. A také soucit. Měla v sobě tolik soucitu, že ho často napadalo, jak dokáže snášet jeho tíhu.

	A tak mlčel.

	„Postupuje velmi metodicky.“ Morris zapnul počítat, než nabídl Evě mikrobrýle. „Vidíš ty rány na končetinách? Dlouhé, tenké, povrchní.“

	„Možná skalpel nebo špička ostrého nože.“

	Přestože byly rány zobrazeny v optimální podobě na obrazovce, Eva se sklonila, aby si je prohlédla přes brýle. „Taky precizní. Buď byla nadopovaná, nebo ji spoutal tak, že se nemohla vzpírat, aby se to projevilo.“

	„Co myslíš ty?“ zeptal se Morris.

	„Spoutal ji. Jaká by to byla zábava, kdyby to nevnímala, necítila naplno? Tady jsou drobné popáleniny.“ Eva pootočila levou paži oběti. „V ohybu lokte, zase precizní, ale kůže je na okrajích trochu ohořelá. Plamen? Ne laser, ale skutečný oheň?“

	„S tím bych souhlasil. Některé popáleniny mi ovšem připadají jako po laseru. A ty skvrny na vnitřní straně stehna způsobil extrémní chlad.“

	„Jo. Ta podlitina - žádná tržná rána, žádný škrábanec. Hladká práce.“

	„Pešek.“ Roarke začal sám studovat modřinu. „Starý, klasický pešek. Nejlepší účinek má kožený, pokud si můžete něco takového dovolit. Naplněný obyčejným pískem vykoná své dílo.“

	„Opět souhlasím. A tady máme vpichy,“ pokračoval Morris. „Ty se vyskytují v kruhových obrazcích tady, tady a tady.“ Na obrazovce přeskakovaly detailní záběry hřbetu pravé ruky, paty levé nohy, levé hýždě. „Dvacet drobných vpichů v přesném vzorci.“

	„Jako jehlami,“ přemítala Eva. „Nějaký nástroj... Mohl...“ Ohnula pravou ruku, položila ji na patu oběti a zatlačila. „To je nové. V záznamech nemáme takový typ zranění.“

	„Ten gauner je vynalézavý,“ podotkla Peabodyová. „Morrisi, můžu dostat sklenku vody?“

	„Posluž si.“

	„Potřebuješ na vzduch,“ řekla Eva, aniž na ni pohlédla. „Tak se jdi nalokat.“

	„Jenom vodu.“

	„Tenhle typ je možná nový,“ pokračovala Eva, „ale zbytek odpovídá tomu, co jsme tu měli. Možná je nápaditější, o něco trpělivější. Když člověk něco dělá dost dlouho, zlepší se v tom. Delší, hlubší rány podél hrudního koše, přes prsa. Širší plochy popálenin, hlubší podlitiny na lýtkách.

	Pomalu stupňuje bolest. Chce, aby vydržela. Řezné rány a popáleniny na tváři. Tam podlitiny nejsou. Kdyby ji uhodil peškem do obličeje, mohla by ztratit vědomí. To nechtěl.“

	Otevřely se dveře. Vstoupil Feeney a zamířil rovnou ke stolu. Zadíval se dolů. „A sakra,“ zamumlal jen.

	„Máme nový druh zranění. Vpichy v kruhových obrazcích. Podívej se a řekni, co si o tom myslíš.“

	Eva se sklonila blíž ke zmučenému obličeji a její oči pod brýlemi se ani nezachvěly. „Tady nejsou žádné podlitiny, které by svědčily o tom, že jí dal roubík - alespoň ne pevný. Nic, co by poškodilo kůži. Musí mít vhodný prostor jen pro sebe - skutečně velmi soukromý prostor. Takže mohla křičet. Toxikologie už přišla?“

	„Jo, těsně před vámi. V krvi byly malé stopy běžného sedativa. Sotva patrné. V době úmrtí byla při vědomí a všechno vnímala.“

	„Stejný postup. Uspí ji, když má jinou práci.“

	„V těle byly taky pozůstatky vody a proteinu. Laboratoř to ještě potvrdí, ale...“

	„Dává jim dostatek živin, aby je udržel naživu,“ doplnil Feeney.

	Eva přikývla. „Vzpomínám si. Pak to ukončí takovým způsobem.“ Zvedla ruku oběti a otočila zápěstím nahoru. „Příčně podřezaná, ale řezy nejsou moc hluboké. Vykrvácí, ovšem bude to potřebovat čas. Ten se přidá k jeho měření.“

	„Předpokládám, vzhledem k předchozí ztrátě krve, traumatu, dvě hodiny. Maximálně tři. Před koncem toho všeho ztratila vědomí.“

	„Nějaké stopy toho, čím ji omyl?“

	„Ano. V ranách na vlasové pokožce a u vpichů pod nehty. Poslal jsem to do laborky.“

	„Pošli tam taky nějaké odškrabky kůže, pár vlasů. Chci vidět druh vody. Z centra? Z okrajových čtvrtí?“

	„Postarám se o to.“

	„Začne s druhou.“ Feeney pohlédl na Evu, když si sundala brýle. „Pravděpodobně má už vybranou třetí.“

	„Jo. Půjdu za velitelem. Zatím sežeň pár svých nejlepších lidí. Chci, aby prošli a analyzovali údaje, jak je budeme dostávat, aby spočítali pravděpodobnost. První byl na místě syn Gila Newkirka.“

	„Zmetek.“

	„Jo, mluvíš o Newkirkovi starším? Je na sedmnáctce jako jeho kluk. Vezmu mladého do policejní části operační skupiny, pokud to nebude vadit jeho nadřízenému.“

	„Kdo je to?“

	„Grohman.“

	„Toho znám,“ řekl Evě Feeney. „Zařídím to.“

	„Výborně.“ Eva zjistila, kolikje hodin, a počítala. „Peabodyová, objednej nám konferenčku, chci ji na celou dobu vyšetřování. Když budou mít kecy, ať si to vyřídí s Whitneym. Na první brífink se tam sejdeme v devět nula nula.“

	Jen co se vzdálili, šlehla Eva pohledem po Roarkovi. „Zřejmě budeš chtít zůstat i na brífink.“

	„Pochopilas to správně.“

	„Budu si to muset vyjasnit s Whitneym.“

	„Jistě.“

	„Sedni si za volant. Zjistím, co se dá dělat.“

	Dovolala se a nepřekvapilo ji, že Whitney už sedí u svého stolu. „Pane, jedeme teď z márnice na centrálu. Objednáváme konferenční místnost.“

	„Bude to A,“ ozvala se ze zadního sedadla Peabodyová.

	„Zasedací místnost A,“ upřesňovala Eva. „A na devět nula nula svolávám první informativní schůzku.“

	„Budu tam. Ředitel Tibble taky.“

	„Ano, pane. Zavolala jsem kapitána Feeneyho, protože při předchozím vyšetřování jsme pracovali spolu. Požádala jsem ho o další dva lidi z elektronického, aby prošli údaje. Do policejní části operačního týmu bych chtěla zařadit důstojníka Newkirka, protože byl na místě první a je to syn důstojníka, který se podílel na původních případech.“

	„Umožním vám to.“

	„Pane, dělá na tom Feeney. Chci další čtyři muže: Baxtera, Truehearta, Jenkinsona a Powella. Všechny případy, na kterých momentálně pracují, přidělím jiným. Potřebuju je uvolnit na tohle.“

	„Je to vaše věc, poručíku, ale Trueheart je teprve čekatel, ne detektiv, a nemá moc zkušeností.“

	„Je vytrvalý, pane, a má vynikající postřeh. Baxter už ho trochu vycvičil.“

	„Dám na váš úsudek.“

	„Děkuji. Budu potřebovat doktorku Mirovou na vyhodnocení a možná aktualizaci profilu a mohli bychom využít civilního odborného konzultanta.“

	Whitney asi pět dlouhých vteřin mlčel. „Vy na to chcete vzít Roarka, Dallasová?“

	„Oběť byla jeho zaměstnankyně. Ta vazba může usnadnit některé postupy ve vyšetřování i výslechy. Kromě toho, veliteli, má přístup k lepšímu vybavení než newyorská policie. Můžeme toho využít.“

	„Znovu říkám, je to vaše věc, váš úsudek.“

	„Ano, pane.“

	Začínalo svítat, když Roarke vjel do garáže Policejní centrály. „Už jsme tady, pane. V devět nula nula budu připravená.“

	„Spojím se s doktorkou Mirovou a s ředitelem.“

	Eva ještě seděla, když Roarke zatáčel na parkovací místo. Peabodyová vzadu tiše, téměř kultivovaně pochrupovala. „Ty víš něco o mučení,“ prohodila.

	„Ano, vím.“

	„A znáš lidi, kteří znají lidi.“

	„To je fakt.“

	„Právě proto chci, abys o tom přemýšlel. A jestli máš nějaký kontakt, který by mohl k údajům něco přihodit, chci, abys ho využil. Vrah má nástroje a má dílnu. Bude dobře vybavená, slušně zařízená. Myslím, že má taky elektronické hračky. Monitoruje pulz oběti, možná mozkové frekvence. Kamery, audiozařízení. Připadá mi, že chce mít všechno pod kontrolou, a člověk nemůže najednou pracovat i sledovat. Nemůže, protože se musí tolik soustředit.“

	„Řekni si, co budeš potřebovat.“

	Eva přikývla, pak se otočila a šťouchla Peabodyovou do kolena.

	„Hmm? Co je?“ Peabodyová sebou trhla a zamrkala. „Přemýšlela jsem.“

	„Jo, já taky vždycky slintám a chrápu, když jsem zabraná v myšlenkách.“

	„Já že slintám?“ Uražená Peabodyová si otřela ústa. „Já jsem neslintala.“

	„Půjdeš na hodinu do kumbálu.“

	„Ne, jsem v pořádku.“ Peabodyová se vysoukala ven, zamrkala a vykulila oči, jako by chtěla ukázat, že je v pohotovosti. „Jenom jsem si na okamžik zdřímla.“

	„Na hodinu.“ Eva rázně vykročila k výtahu. „Zaskoč tam na hodinu, potom se ohlas v konferenční místnosti. Pomůžeš mi všechno připravit.“

	„Nemusíš být naštvaná jenom proto, že jsem na pár minut usnula.“

	„Kdybych byla naštvaná, nakopala bych ti zadek a nedávala bych ti hodinu volna. A ne aby ses se mnou hádala, až se budu chtít nadopovat kafem. Vezmi si tu hodinu. Budeš ji potřebovat.“

	Když se dveře otevřely, Eva vystoupila s Roarkem, pak se obrátila a píchla prstem do nasupené tváře Peabodyové. „Ta hodina začíná.“

	Roarke počkal, dokud se dveře nezavřely. „I ty bys potřebovala takovou hodinu.“

	„Víc bych potřebovala kafe.“

	„A něco k jídlu.“

	Zadívala se mu do očí. „Jestli mě začneš otravovat s jídlem a spaním, vyrazím tě ze svého týmu.“

	„Kdybych tě neotravoval s jídlem a spánkem, neměla bys moc ani jednoho. Co máš v autochefovi v kanceláři?“

	„Kafe,“ odpověděla a zatoužila po něm.

	„Za chvilku se tam uvidíme.“ Když se otočil a vykročil opačným směrem, jenom se za ním zamračila.

	Na druhé straně, když bude mimo a něco dělat, bude pro ni jednodušší sepsat úvodní zprávu a svolat členy svého týmu. Prošla administrativní místností. Blížilo se střídání směn. Ve své kanceláři zašla rovnou pro kávu, pak se zastavila a vypila půl prvního šálku.

	Tehdy poprvé tam nebyla pořádná káva, která by mi rozproudila krev, vzpomněla si. Místo maličké kanceláře jí patřil jen stísněný stůl v administrativní místnosti. Tehdy neměla zodpovědnost; tu měl Feeney. Věděla, co všechno ho tíží, věděla, že si pamatuje všechny kroky, všechny stopy vedoucí do ztracena, všechny slepé uličky. Všechna těla.

	Bylo zapotřebí pamatovat si to. Bylo zapotřebí všechno si pamatovat, aby se to nestalo znovu.

	Posadila se ke svému stolu, spojila se s Baxterem a Jenkinsonem a přikázala jim, aby uvědomili své případné asistenty a partnery a ohlásili se.

	Jejich případy nemilosrdně přehodila na jiné detektivy. Bylo jí jasné, že v administrativní místnosti budou strašlivě držkovat a stěžovat si.

	Nechala si poslat odložené případy z doby před devíti lety - včetně původního profilu Mirové - požádala také o spisy a zprávy z jiných případů, dosud nevyřešených, které se shodovaly ve způsobu provedení.

	Zavolala do laboratoře a snažila se vyrazit z nich co nejrychleji všechny výsledky, v hlasové schránce zanechala úsečnou zprávu pro vedoucího, Dicka Berenského.

	A s druhým šálkem kávy u stolu začala psát zprávu.

	Když vešel Roarke, byla v nejlepší formě. Postavil na stůl termomisku, podal jí lžíci na jedno použití a nařídil: „Jez.“

	Eva opatrně zvedla víčko a nahlédla do misky. „Kruci. Když už sis dal tu práci a přinesl jídlo, proč jsi vzal ovesnou kaši?“

	„Protože ti prospěje.“ S vlastní miskou se posadil na jedinou židli pro hosty. „Je ti jasné, že zdejší jídelna nenabízí nic, co by mohlo člověku alespoň trochu chutnat?“

	„Vajíčka nejsou tak špatná. Když je pořádně osolíš.“

	Roarke jen naklonil hlavu. „Ty si vydatně solíš všechno, ale není to o nic lepší.“

	Protože tu kaše už byla, nabrala si na lžíci. Zaplácne jí prázdný žaludek. „Polda se živí tím, co sežene.“ Jedla a mračila se. Jak kaše ubývalo, zdálo se jí, že není úplně nejhorší. „Ale tohle není policajtské jídlo.“

	„Není. Přinesl jsem to z lahůdek za rohem.“

	Na okamžik se její tvář mohla v nasupenosti měřit s tváří Peabodyové. „Mají tam bagely a buchty.“

	„Mají.“ Usmál se na ni. „Ovesná kaše je pro tebe lepší.“

	Možná, pomyslela si, ale nebudu z ní mít takový požitek. „Chci něco říct, než to doopravdy začne. Jestli někdy budeš mít chuť jít od toho, jdi.“

	„Nepůjdu, ale chápu.“

	Snědla další lžíci ovesné kaše, pak se na židli pootočila, aby seděla čelem k němu. „Taky pochop, že když se mi bude zdát, že tvoje účast - v osobní rovině - je víc na škodu, než aby prospěla vyšetřování, budu tě muset propustit.“

	„Osobně nebo pracovně?“

	„Roarke.“

	Odložil misku, zvedl se a naprogramoval pro sebe kávu. Mohla by se mě pokusit propustit, pomyslel si, ale oba víme, že by to se mnou ani nehnulo. A pak, uznával, by opravdu nastal problém.

	„Náš osobní život má a bude mít boule a šrámy, ke kterým dochází, když pracujeme spolu, nebo přesněji řečeno, když se podílím na tvojí práci.“

	„Tohle je něco jiného.“

	„Ano, to taky chápu.“ Otočil se se svou kávou a jejich oči se setkaly. „Tehdy jsi ho nemohla zarazit.“

	„Nezarazila jsem ho,“ opravila ho Eva.

	„To si myslíš, a právě proto je to tak osobní. I kdyby ses bůhvíjak snažila brát to jinak, je to osobní. Je to pro tebe těžší a možná to bude těžší pro nás oba. Ale věci se za devět let změnily, hodně věcí se změnilo.“

	„Před devíti lety jsem neměla nikoho, kdo by do mě cpal ovesnou kaši.“

	„Přesně.“ Zkřivil rty. „To je ono.“

	„Není pravděpodobné, že tu druhou zachráníme, Roarke. Jestli se nestane zázrak, nepovede se nám to.“

	„A už se bojíš, že nezachráníš ani tu další. Vím, co všechno na tobě leží, co tě trápí a co tě žene. Máš někoho, kdo ti rozumí, kdo tě miluje a kdo má dost velké možnosti.“

	Přistoupil k ní, jen aby se dotkl rukou její tváře. „Jeho styl se za tu dobu možná trochu změnil, Evo. Ale tvůj určitě. A jsem si naprosto jistý, že to tady skončí. Že tomu uděláš přítrž ty.“

	„Já tomu taky potřebuju věřit. Tak dobře.“ Nabrala si další lžíci ovesné kaše. „Peabodyové skončila pauza. Potřebuju dopsat tuhle zprávu, dát udělat kopie pro tým. Objednala jsem si kopie starých zpráv a podala žádost o spisy z ostatních vražd, které se mu přičítaly. Najdi Peabodyovou, vyřiď jí, aby sehnala spisy z odložených případů, a potom vy dva můžete začít se zřizováním nástěnky. Já tady potřebuju ještě deset minut.“

	„Dobře. Ale pokud pro mě nemáš něco jiného než obvyklou dřinu v konferenční místnosti, beru si s sebou kávu.“

	Jak řekla, za deset minut dorazila Eva do konferenční místnosti i s krabicí plnou kopií spisů. Za ní dvojice policistů přinesla další tabuli.

	„Napřed chci ukázat současný případ,“ řekla Peabodyové. „Pak si dáme lekci historie.“ Položila spisy na konferenční stůl. „Vytáhla jsem fotografie místa činu a těla. Ty připíchni na druhou nástěnku.“

	„Provedu.“

	Přešla k bílé tabuli s údaji na stěně a začala psát tiskacím písmem.

	Takový zápis Roarka vždycky překvapil. Byl tak precizní, tak dokonalý, zatímco její psací písmo se nedalo přečíst. Viděl, že zaznamenala jméno oběti a časovou osu od okamžiku, kdy vyšla z klubu, přes dobu úmrtí a nález těla.

	Pak doprostřed široké tabule načrtla přímku a vypisovala další údaje, přičemž začala s Corrine Dagbyovou.

	Nejde jen o údaje, pomyslel si Roarke. Je to něco jako vzpomínka na mrtvé. Nemělo by se na ně zapomenout. Kromě toho, uvažoval, sepisuje je pro sebe, protože teď bojuje za všechny.

	Vstoupil Feeney. „Toho kluka jsem uvolnil. Mladého Newkirka.“ Stočil zrak k tabuli a nechal ho tam. „Jeho táta vyhrabe vlastní záznamy z té doby. Řekl, že na tom bude pracovat přesčas, pokud budeš chtít, nebo to bude dělat ve svém osobním volnu.“

	„Výborně.“

	„Přibral jsem McNaba a Callendarovou. McNab zná tvůj systém práce a nebude nadávat na monotónní dřinu. Callendarová je dobrá. Neujde jí žádný detail.“

	„Dostala jsem Baxtera, Truehearta, Jenkinsona a Powella.“

	„Powella?“

	„Asi před třemi měsíci byl přeložený z pětašedesátky. Je tu dvacet let. Zakousne se do případu, až se dostane na dřeň. Z řadových poldů mám Harrise a Darnella. Jsou solidní. Ale vedení svěřím Newkirkovi. Byl na místě první a zná předchozí vyšetřování.“

	„Jestli je jako jeho otec, musí být dobrý polda.“

	„Jo, taky si myslím. Tibble, Whitney a Mirová by už měli být na cestě sem.“

	Eva ustoupila od nástěnky. „Napřed proberu současný případ. Chceš informovat o předchozích vyšetřováních?“

	Feeney zavrtěl hlavou. „Udělej to sama. Možná mi pomůže, když se na to podívám z jiného úhlu.“ Vytáhl z kapsy jakýsi sešit a podal jí ho. „Moje původní poznámky. Udělal jsem si pro sebe kopii.“

	Věděla, že jí nejen předává svůj zápisník, ale zároveň jí svěřuje vedení. Z jeho gesta se jí trochu sevřela hruď pod srdcem. „Takhle to chceš?“

	„Je to tak, jak to je. Tak, jak to má být.“ Otočil se, jakmile do místnosti začali přicházet policisté.

	Chytila jednoho z nich, přikázala mu, aby rozdělil spisy, pak studovala nástěnky, které připravila Peabodyová s Roarkem.

	Tolik tváří, přemítala. Tolik bolesti.

	Jak vypadá ta, co má teď? Jak se jmenuje? Hledá ji někdo?

	Jak dlouho vydrží?

	Když přišel Whitney s Mirovou, Eva se na ně zahleděla. Udeřilo ji do očí, jaký je mezi nimi kontrast. Mohutný muž s tmavou pletí, jehož tvář poznamenala léta velení, a žena, v elegantním bledě růžovém kostýmu tak jemně půvabná.

	„Poručíku. Ředitel je na cestě.“

	„Ano, pane. Dala jsem dohromady celý tým a je zde přítomný. Doktorko Mirová, v každé složce jsou kopie tvého původního profilu, ale pokud chceš něco doplnit ústně, můžeš.“

	„Ráda bych si přečetla původní záznamy o vraždách.“

	„Obstarám je. Pane, přejete si převzít slovo?“

	„Spusťte, Dallasová.“ Whitney ustoupil stranou, jakmile vešel Tibble.

	Policejní šéf byl vysoký muž a - jak si Eva vždycky myslela - vždy ovládal své emoce. Nebylo jednoduché poznat, co si myslí, ale pochybovala, že by se sotva dostal do tak vysoké funkce, kdyby byl jiný. Působil v politice, což bylo nutné zlo - ale podle jejího mínění našel cestu k tomu, aby se útvar dostal na vrchol.

	Tmavá pleť, tmavé oči, tmavý oblek - to všechno patří k jeho osobnosti, přemítala. Stejně jako silný hlas a silná vůle.

	„Řediteli.“

	„Poručíku. Omlouvám se, jestli se brífink kvůli mně opozdil.“

	„Ne, pane, postupujeme podle plánu. Pokud jste připravený.“

	Ředitel jen přikývl, pak se přesunul do zadní části místnosti. Neposadil se však, zůstal stát. Pozorovatel.

	Eva kývla na Peabodyovou, potom popošla dopředu. Za ní se rozsvítila nástěnná obrazovka.

	„Sarifína Yorková,“ začala Eva. „V době úmrtí dvacet osm let.“

	Napřed popisuje oběť, postřehl Roarke. Vkládá její podobu, jméno do mysli každého poldy v místnosti. Aby na ni každý polda v místnosti myslel, pamatoval si ji, až bude zavalený rutinní prací, údaji, dlouhými směnami a pocitem marnosti.

	Sotva si vryli do paměti, co se jí stalo, objevily se další snímky.

	Probrala všechny, každou oběť. Jména, tváře, stáří, obrazy jejich utrpení a smrti. Trvalo to dlouho, ale nikdo ji nepřerušil, nikdo neprojevil známku neklidu.

	„Jsme přesvědčeni, že všechny tyto ženy, třiadvacet žen, unesl, mučil a zavraždil jeden pachatel. Jsme přesvědčeni, že je jich pravděpodobně víc než těchto třiadvacet, že u dalších se nepředpokládalo takové spojení, nebylo ohlášeno jejich zmizení, jejich těla se možná nenašla nebo ty ženy nebyly zabity stejným způsobem. Tím máme na mysli dřívější oběti, před Corrine Dagbyovou, u níž se rozhodl pro tuto konkrétní metodu vraždy.“

	Odmlčela se, jen na okamžik, aby se ujistila, jak Roarke pochopil, že všechny oči, všechna pozornost se soustředí na obraz této první oběti.

	„Metoda se od oběti k oběti liší jen velmi málo, jak uvidíte na svých kopiích případů starých devět let. Úplné kopie spisů z případů vražd připsaných neznámému pachateli budou dodány.“

	Přejela pohledem místnost a, pomyslel si Roarke, viděla všechno.

	„Jeho metodika je typická pro sériového vraha, zpočátku. Myslíme si, že si své oběti vytipuje a sleduje je - všechny spadají do stejné věkové skupiny, mají stejnou rasu, pohlaví a barvu pleti - zjistí jejich každodenní rutinu, zvyky. Ví, kde bydlí, kde pracují, kde nakupují, s kým spí.“

	Opět se odmlčela a přešlápla. Roarke si všiml, jak se na její pistoli zablýsklo světlo šikmo pronikající přes ochrannou clonu na okně.

	„Víme o třiadvaceti ženách. Byly to jeho specificky vybrané kořisti. Mezi oběťmi jsme nezjistili žádné spojení kromě věku a základní podoby. Žádná z obětí nikdy nehlásila, že ji někdo sleduje, nikdy se nezmínila svému příteli, spolupracovníkovi, příbuznému, že ji někdo obtěžoval nebo jí působil nepříjemnosti. Ve všech případech oběť vyšla z určitého místa a nikdo ji pak už neviděl, dokud se nenašlo její tělo.

	Vrah musí mít nějaký vlastní dopravní prostředek a používat ho, aby oběť přepravil na předem zvolené místo. I to musí být soukromé, protože mu trvá - jako u Sarifiny Yorkové - několik dní, než ji zabije. Během všech dosavadních vyšetřování bylo podle časové linie a ohledání těla zjištěno, že další oběť si vždy vybere a unese, ještě než zabije první, a stejně tak nalezne a unese třetí, než zabije druhou.“

	Popsala zprávy vyšetřovatelů z míst činu, zprávy patologa, seznámila je s postupem mučení a způsobem usmrcení.

	Roarke zaslechl, jak Callendarová, policistka z elektronického, tiše zamumlala: „Ježíšikriste“, když Eva popisovala detaily.

	„Tady se může trochu odlišovat,“ pokračovala, „přizpůsobit svou metodu tak, aby odpovídala konkrétní oběti. Podle profilu doktorky Mirové je ta metoda upravena podle výdrže, schopnosti snášet bolest, vůle oběti přežít. Je pečlivý, systematický, trpělivý. S největší pravděpodobností dospělý, vysoce inteligentní muž. Žije sám a má pravidelný příjem. Zřejmě spadá do vyšší příjmové skupiny. Přestože si vybírá ženy, neobjevily se známky toho, že by je sexuálně zneužíval.“

	„To jim nijak nepomohlo,“ zašeptala Callendarová, a pokud to Eva slyšela, nedala to na sobě znát.

	„Sex, jejich ovládnutí a moc nad nimi ho nezajímá. Nejsou to sexuální objekty. Vyřezáním do trupu, jakou dobu na nich pracoval - post mortem - si je označí. Dalším označením je prsten, který jim nasadí. Tím potvrzuje vlastnictví.“ Pohlédla na Mirovou, jestli s ní souhlasí.

	„Ano,“ potvrdila Mirová a půvabná žena s jemnými vlnami černých vlasů pak klidným hlasem pokračovala: „Tyto vraždy jsou jakýsi rituál, třebaže ne specificky rituální v běžném slova smyslu. Je to jeho rituál, od výběru oběti přes její sledování, přes únos a mučení, věnování pozornosti detailům, k čemuž patří měření času, až ke způsobu, jak s nimi nakládá po smrti. Použití prstenu ukazuje na intimitu a přání vlastnit. Patří jemu. Oběti s největší pravděpodobností představují ženu, která pro něho byla důležitá.“

	„Umyje je, tělo, vlasy,“ vystřídala ji Eva. „Přestože tím odstraní většinu stop, podařilo se nám u dřívějších obětí určit značku mýdla a šamponu. Jsou to velmi kvalitní výrobky, což svědčí o tom, že mu záleží na jejich vzhledu.“

	„Ano,“ přisvědčila znovu Mirová, když se na ni Eva podívala. „Velice.“

	„Záleží mu na něm, čemuž nasvědčuje i to, jak se zbavuje těla. Pokládá je na bílou plachtu, obvykle je nechává v parku nebo na nějakém trávníku. Nohy jsou u sebe, jak vidíte - ani tady není žádná sexuální pozice -, ale ruce má rozpažené.“

	„Je to jakési otevření,“ poznamenala Mirová. „Nebo objetí. Nebo dokonce přijetí toho, co se stalo.“

	„Přestože do tohoto okamžiku se drží tradičního postupu sériového vraha, potom se odchýlí. Plnou časovou osu, Peabodyová,“ přikázala Eva, a když osa zasvítila na obrazovce, otočila se. „Četnost po sobě jdoucích vražd se nezvyšuje, doba mezi nimi nezkracuje. Stráví u své práce dva nebo tři týdny, pak přestane. Za rok nebo dva se cyklus opakuje na jiném místě. Jeho podpis byl identifikován v New Yorku, ve Walesu, na Floridě, v Rumunsku, v Bolívii a teď znovu v New Yorku. Třiadvacet žen za devět let ve čtyřech zemích. Ten drzý gauner je zase tady a tady bude taky jeho konec.“

	Teď, zaregistroval Roarke, vystoupila na povrch zanícenost, kterou zadržovala během sdělování údajů, jmen, metod a důkazů. Nepatrně se ukázal vztek, emoce mstitele.

	„Právě teď je tu někde žena mezi osmadvaceti a třiatřiceti lety. Má hnědé vlasy, světlou pleť, je střední až štíhlé postavy a už byla unesena. Najdeme ho. Zachráníme ji.

	Přidělím vám individuální úkoly. Budete-li mít jakékoli otázky, jakékoli problémy, počkejte, až skončím. Ale řeknu vám ještě jednu věc. Dostaneme ho tady v New Yorku a případ postavíme tak nepropustně, že bude proklínat každou hodinu každého dne každého roku, který stráví v base.“

	Nejen vztek, všiml si Roarke, ale i pýcha. Vtlouká jim do hlavy vztek a pýchu, aby pracovali, dokud nepadnou.

	Je úchvatná.

	„Z tohoto města nevyjde, neodjede, neodletí ani se neodplazí,“ řekla jim Eva. „Nevykroutí se z toho, protože někdo z nás nechá jeho advokátovi skulinku jako vlas. Zaplatí a my se na sto procent postaráme, aby zaplatil za každou z těch třiadvaceti žen.“

	
KAPITOLA 4

	Sotva Eva skončila, přešel dopředu Tibble. Automaticky se zastavila a ustoupila stranou, aby mu uvolnila místo.

	„Tato skupina bude mít k dispozici veškeré prostředky newyorské policie. Každý potřebný přesčas dostane proplacený. Pokud hlavní vyšetřovatel rozhodne, že je zapotřebí víc sil, a pokud to velitel odsouhlasí, budou přiděleny. Jakákoli absence kromě případů tíživé životní situace a nemoci se v tomto týmu nepovoluje, než bude případ uzavřen.“

	Odmlčel se, posoudil reakce, a protože ho zjevně uspokojily, pokračoval: „Pevně věřím, že každý člen tohoto týmu bude pracovat s maximálním nasazením, dokud ten zmetek nebude odhalen, zadržen a na zbytek svého odporného života vsazen za mříže. Nechci, aby někdo něco zmrvil, a věřím, že poručík Dallasová vás stáhne z kůže, kdyby hrozilo, že to poděláte.“

	Protože se díval přímo na ni, když to pronášel, Eva přikývla: „Ano, pane.“

	„Média se na to vrhnou jako supi. Uvažovalo se o vyhlášení modrého kódu, ale neprošlo to. Veřejnost potřebuje ochranu a měla by si být vědoma, že ohrožen je konkrétní typ žen. Bude ji však informovat pouze jedna jediná osoba, která zastupuje tuto operační skupinu a v podstatě toto oddělení. Ta osoba je poručík Dallasová. Je to jasné?“ zeptal se a znovu se zadíval přímo na ni.

	„Ano, pane,“ potvrdila, tentokrát zdaleka ne tak nadšeně.

	„Vy ostatní se k tomu vyjadřovat nebudete, nebudete navazovat styk s reportéry, nebudete jim ani sdělovat čas a teplotu, kdyby se ptali. Odkážete je na poručíka. Nedojde k žádnému úniku informací, pokud to nebudou úniky schválené oddělením. Kdyby došlo a kdyby byl původce takového úniku odhalen - a to si pište, že by byl -, takový člověk může očekávat, že skončí u evidence v Bowery. Sejměte ho. Sejměte ho tvrdě, čistě a rychle, poručíku.“

	„Pane. Výborně, znáte své hlavní úkoly. Dejme se do práce.“

	Když zarachotily židle a zaduněly kroky, Tibble kývl na Evu. „Konference s médii v poledne.“ Zvedl prst, jako by čekal na její reakci. „Vydáte prohlášení - krátké a věcné. Pět minut budete odpovídat na otázky. Ne déle. Tyto věci jsou nutné, poručíku.“

	„Rozumím, pane. Řediteli, u předchozích vyšetřování jsme nepustili ven informaci o číslech vyřezaných do těl obětí.“

	„Nepusťte ji ani teď. Posílejte mi kopie všech zpráv, žádostí a příkazů.“ Zahleděl se na tabule, na tváře. „Co vidí, když se na ně podívá?“ tázal se Tibble.

	„Potenciál,“ odpověděla Eva bez přemýšlení.

	„Potenciál?“ opakoval Tibble a stočil pohled k ní.

	„Ano, pane, to myslím, že vidí. Promiňte, pane, potřebovala bych začít.“

	„Ano. Ano. Můžete jít.“

	Zamířila k Feeneymu. „Vyhovuje tenhle prostor elektronickým potřebám věci?“

	„Postačí. Přineseme zařízení, které potřebujeme. Za půl hodiny bude připraveno. Vrací se, vrací se sem, a člověk uvažuje, jestli používá stejné místo jako předtím? Má nějaké takové místo? Možná tam taky bydlí, když nepracuje.“

	„Vlastní dům, nehlídaný sklad. Ve městě je toho hromada, hlavně v odlehlejších obvodech,“ přemítala Eva. „Tenhle grázl může pracovat na druhé straně řeky v Jersey a v New Yorku se jen zbavit oběti. Ale jestli využívá stejné místo - připadá mi, že ho vede síla zvyku pak se to trochu zužuje. Prověříme, komu patří budovy, které odpovídají požadavkům a mají posledních devět let stejného majitele. Vlastně deset,“ opravila se. „Včetně času na přípravu.“

	„Trochu se to zužuje.“ Feeney potáhl nosem. „Jako hledat mraveniště v poušti. Zvládneme to.“

	„Nevadilo by ti, kdybys probral pohřešované osoby?“

	Vydechl a vrazil ruce do pytlovitých kapes. „Budeš se mě pokaždé ptát, jestli mi nevadí nějaký úkol nebo krok v tomhle případu?“

	Eva pokrčila rameny a její ruce si také našly cestu do kapes.

	„Připadá mi to divné.“

	„Už předtím jsem řídil elektronickou část tvých případů a operací.“

	„To je něco jiného, Feeney.“ Počkala, až se jejich pohledy setkají, až si byla jistá, že si rozumí. „Oba víme, že tentokrát je to jiné. Takže, když tě to začne štvát, chci to vědět.“

	Rozhlédl se po místnosti, kam policisté a členové týmu přinášeli zařízení a tabule. Pak naklonil hlavu a kývl na Evu, aby s ním zašla do rohu místnosti.

	„Štve mě to, ale ne tak, jak si myslíš. Sere mě, že jsme toho chlapa nedostali, že unikl, a to konkrétně mně.“

	„Pracovala jsem s tebou a měli jsme na to tým. Je to věc nás všech.“

	Jeho oči, lemované váčky a připomínající oči psa, se upřely do jejích. „Však víš. Víš, jak to je.“

	Věděla, jistěže věděla. Jeho zásluhou poznala zodpovědnost a tíhu velení. „Jo.“ Prohrábla si rukou vlasy. „Jo, já vím.“

	„Tentokrát je to na tobě. Tvrdě to na tebe dolehne, protože oběma je nám jasné, že než ho dostaneme, přibude na nástěnku další jméno. Budeš s tím žít; nebudeš moct udělat nic jiného než naučit se s tím žít. Štve mě to,“ zopakoval. „Ale štvalo by mě to mnohem víc, kdyby tohle řídil někdo jiný. Rozumíme si?“

	„Jo, rozumíme.“

	„Začnu s pohřešovanými osobami.“ Kývl hlavou směrem k Roarkovi. „Náš civilista se bude hodit na to hledání nemovitostí.“

	„Bude. Co kdybys ho k tomu přibral? Já zaskočím do laborky, podplatit Paličáka nebo mu pohrozit, aby pohnul se zprávami.“ Ohlédla se a zjistila, že Roarke už pracuje s McNabem na přípravě dat a komunikačních center. Jenom si napřed ještě promluvím s naším civilistou.“

	Zamířila k Roarkovi a zaťukala mu na rameno. Svázal si vlasy dozadu, jak míval ve zvyku předtím, než se začal věnovat vážnému elektronickému podnikání, a pořád měl na sobě džíny a svetr, které si oblékl - bylo to teprve dnes ráno? -, než vyjeli z domu na místo činu.

	Uvědomila si, že vypadá spíš jako člen týmu než jako vládce světa obchodu.

	„Potřebuju minutku,“ řekla mu a o pár kroků ustoupila.

	„Co pro tebe můžu udělat, poručíku?“

	„Feeney má pro tebe práci. Poví ti, co je třeba. Já vyrážím ven s Peabodyovou. Jenom chci..., no, nekupuj sem žádné krámy.“

	Povytáhl obočí a zatvářil se vyloženě pobaveně. „Jako co?“

	„Elektronické hračky, nový nábytek, obědy s donáškou, tanečnice. Cokoli,“ odvětila a neurčitě mávla rukou. „Nejsi tady proto, abys zásoboval newyorskou policii.“

	„Co když dostanu hlad a potom zatoužím po tanci?“

	„Musíš se přemoct.“ Mírně ho šťouchla do prsou, což si vyložil - správně - jako projev náklonnosti a zároveň varování. „A nečekej, že tě budu líbat na rozloučenou, na přivítanou a podobně, když budeme ve službě. Vypadali bychom...“

	„Jako manželé?“ Při jejím kamenném pohledu se zazubil. „Výborně, poručíku, ze všech sil se vynasnažím potlačit všechny své naléhavé potřeby.“

	Malá šance, že se to stane, pomyslela si, ale nemohla nic dělat. „Peabodyová,“ zvolala, „se mnou.“

	Cestou ven si Peabodyová koupila v automatu dietní colu pro sebe a obvyklou plechovku pro Evu. „Je třeba, aby kofein proudil. Nikdy jsem nedělala na něčem takovém, kde dostaneš případ a o pár hodin později máš operační skupinu, hlavní štáb a nalejvárnu od šéfa.“

	„Pracujeme na případu.“

	„Ano, je to tenhle případ a další z doby před devíti lety a dokonce i ty, které se mezitím staly někde jinde. Rozjíždí se hromada věcí.“

	„Je to pořád jen jeden,“ namítla Eva, když nastoupily do vozu. Jeden případ sestávající z mnoha kousků.“

	„Chapadel,“ podotkla po chvíli Peabodyová. „Spíš z chapadel. Připomíná to chobotnici.“

	„Ten případ je chobotnice.“

	„Má všechna ta chapadla, všechny výrůstky, ale jenom jednu hlavu. Když máš hlavu, máš všechno.“

	„Jo,“ usoudila Eva, „to není špatné. Ten případ je chobotnice.“

	„A dejme tomu, že se ti možná nepodaří dostat hlavu, zpočátku ne, ale pořádně popadneš jedno z těch chapadel a potom...“

	„Jasný, Peabodyová.“ Protože teď měla Eva v hlavě obraz obrovské plující chobotnice, ulevilo se jí, když se ozval signál jejího videofonu. „Dallasová.“

	„Co je nového?“

	„Nadine.“ Eva sklouzla očima k displeji, odkud se na ni usmívala Nadine Furstová, velmi ceněná osobnost ve sdělovacích prostředcích.

	„Tiskovka, ty jako mluvčí oddělení - vím, že to miluješ.“

	„Já vedu vyšetřování.“

	„Chápu.“ Na obrazovce byly Nadininy kočičí oči ostré a pátravé. „Ale proč je kolem toho takový poprask? Mrtvá žena v parku, identita zatím nezveřejněná.“

	„Na konferenci sdělíme její jméno.“

	„Alespoň něco naznač. Celebrita?“

	„Žádné náznaky nebudou.“

	„No tak, buď kamarádka.“

	Problém byl v tom, že byly kamarádky. Co víc, Nadine Furstové mohla věřit. A v tom okamžiku mohla Nadine ledacos ovlivnit. Mohla by být užitečná, přemítala Eva.

	„Budeš muset přijít na tiskovku. Nadine.“

	„Mám problém. Jenom...“

	„Radši tam přijď a až to skončí, můžeš zajít do mojí kanceláře.“

	„Nabídnout mi osobní rozhovor po konferenci s médii není žádná sláva, Dallasová.“

	„Nejde o osobní rozhovor. Jenom ty a já. Žádná kamera. Bude tě to zajímat, Nadine.“

	„Přijdu tam.“

	„To bylo chytré,“ konstatovala Peabodyová, když Eva ukončila hovor. „Zapoj ji do toho, domluv se s ní a získej její zdroje a kontakty.“

	„Nechá si to pro sebe, když ji požádám, aby si to nechala pro sebe,“ přisvědčila Eva. „A je to perfektní kanál pro jakékoli úniky informací schválené oddělením.“ Zaparkovala a zakroužila rameny. „Pojďme na Paličáka.“

	Dick Berenski měl vejcovitou hlavu pokrytou ulízanými černými vlasy a byl kluzčí než had. Byl také prohnaný, nechutný a nebránil se úplatkům - dokonce je očekával.

	Ale navzdory tomu, že byl dost odporný, vedl prvotřídní laboratoř a znal svou práci tak dobře, jako znal přesné umístění dolíčků na zadku objevu posledního měsíce.

	Eva vešla dovnitř a procházela kolem dlouhých bílých pultů a pracovišť, kójí s průhlednými stěnami. Spatřila Berenského, jak pojíždí na stoličce před svým pultem sem a tam a ťuká pavoučími prsty na klávesnice nebo po obrazovkách.

	Na takovou pijavici, pomyslela si, zvládá multitasking zatraceně dobře.

	„Kde je moje zpráva?“ zeptala se.

	Ani se nenamáhal zvednout hlavu. „Brzdi, Dallasová. Chceš to mít rychle, nebo pořádně?“

	„Chci to mít rychle a pořádně. Nerozčiluj mě s tím..., Dicku.“

	„Řekl jsem, brzdi.“

	Přimhouřila oči, protože když se na stoličce otočil k ní, měl tvář plnou vzteku. Což nebyla jeho obvyklá reakce na cokoli.

	„Myslíš, že si tady válím koule?“ vyštěkl. „Myslíš, že si ho tady honím?“

	„Nebylo by to poprvé.“

	„Tohle taky není poprvé, že?“

	Zapátrala v paměti. „Před devíti lety jsi nebyl šéf.“

	„Vedoucí laborant. Dělal jsem kůži a vlasy u těch čtyř obětí. Harte za to dostal pochvalu, ale práci jsem dělal já. Zatraceně.“

	Také Harte měl přezdívku, vzpomněla si Eva. Náfuka.

	„Takže práci jsi dělal ty. Potlesk, potlesk. Potřebuju analýzu vlasů a kůže téhle oběti.“

	„Dělal jsem tu práci,“ opakoval, tentokrát trpce. „Analyzoval a zkoumal a identifikoval to, čemu se sotva dalo říct stopa. Dal jsem ti značky toho zatraceného mýdla a šamponu. A tys toho hajzla nedostala.“

	„Tys svoji práci odvedl, já ne?“ Sklonila se, až měla tvář těsně před jeho obličejem. „Ty bys měl brzdit, Dicku.“

	„Promiň, ale nehraj si na soudce.“ Peabodyová odvážně - alespoň si to myslela - vklouzla mezi šéfa laboratoře a svou nadřízenou. „Každého, kdo na tom dělal před devíti lety, se to dnes dotýká mnohem víc.“

	„Jak to víš?“ otočil se Dick k Peabodyové. „Tys tehdy před devíti lety s nějakou volnověkařskou partou seděla v kruhu a vyzpěvovala při měsíci.“

	„Hele...“

	„Už je mi to jasné.“ Eva ztišila hlas a její tón bodal. „Ty si s tím nevíš rady, Dicku. Budu požadovat jiného technika.“

	„Já jsem tady šéfem. Tohle není tvoje pracoviště. Já rozhoduju, co kdo bude dělat.“ Pak zvedl ruku. „Jenom na minutu odpal, na minutu odpal. Krucinál.“

	Protože to nebyl jeho obvyklý styl, Eva mlčela, zatímco on hleděl na své dlouhé, hbité prsty.

	„Něčeho se prostě nezbavíš, chápeš? Zažere se to do žaludku. Přijde další svinstvo a člověk na tom maká a vypadá to, jako že je konec. Pak se to vrátí a kopne ho to do koulí.“

	Nadechl se a zadíval se na Evu. Teď poznala, že v něm není jenom vztek, ale hořké zoufalství, že by ten úkol přece jen mohl skončit neúspěchem.

	„Víš, jak si, když to přestalo, když to najednou přestalo, každý myslel, že je mrtvý, nebo že ho strčili do basy za něco jiného? Nedostali jsme ho, a to byla svinská věc, ovšem přestalo to.“ Berenski těžce vydechl. „Ale spletli jsme se. Nebyl mrtvý, ani v lochu. Jenom šmejdil po planetě a užíval si. Teď ho mám zpátky na stole a to mě sere.“

	„Dělám prezidentku klubu nasraných. Přijmu k posouzení tvoji přihlášku.“

	Vyprskl smíchy a krize pominula.

	„Mám to hotové. Jenom jsem si znovu projížděl údaje. Třetí kontrola. Nejsou to stejné značky jako předtím.“

	„Ty staré se ještě prodávají?“

	„Jo, jo, tady to je. U čtyř předchozích obětí použil mýdlo s bambuckým máslem, s olivovým a palmovým olejem, s růžovým a heřmánkovým olejem. Ručně vyráběné mýdlo, dovoz z Francie. Značka L'Essence nebo jak tomu ti frantíci říkají. Je to kostka, kolem patnácti babek jedno - tehdy před devíti lety. Šampon od stejného výrobce, se stejným názvem, s extraktem z kaviáru a fenyklu.“

	„Do šamponu se dává kaviár?“ divila se Peabodyová. „Taková škoda.“

	„Jenom rybí jikry a je to nechutné, jestli mám říct svůj názor. Technik ve Walesu byl dost dobrý, když na stopě pracoval, dospěl ke stejnému závěru jako já. Na Floridě taky. V Rumunsku ani v Bolívii nic nezjistili. Ale teď značky změnil.“

	„Jak?“

	„No, pořád tady máme ručně vyráběné mýdlo, bambucké máslo - s přídavkem kakaového másla, olivového oleje a oleje z grapefruitů a meruněk. Konkrétně - a na to zjištění byly třeba další finesy - z růžového grepu. Vyrábí se výhradně v Itálii a představ si, kousek tě vyjde na padesát babek.“

	„Takže přešel k vyšší kategorii.“

	„Jo, je to tak. Podíval jsem se na internet, zkontroloval jsem to.“ Zobrazil snímky uvedených mýdel. Každé mělo sytou, téměř drahokamovou barvu a okraje zdobily různé květy nebo byliny. „Dostanou se jenom v jednom obchodě ve městě. Šampon je taky odtamtud. S olejem z bílých lanýžů, jednapadesát za dvoudeckovou lahvičku.“

	Ohrnul nos a pohrdavě utrousil: „To bych nedal ani za flašku nejlepšího chlastu.“

	„Ten si nemusíš platit,“ pronesla roztržitě Eva. „Chlast dostáváš jako úplatek.“

	„Jo, ale stejně.“

	Drahé exkluzivní výrobky. Prestiž, uvažovala Eva. Nejlepší z nejlepších?

	„Co je to za obchod tady ve městě?“

	„Jmenuje se Aromatika. V centru mezi Madison a Padesátou třetí a další ve West Village na Christopher.“

	„Výborně. Co ta látka?“

	„Irské plátno, hustota sedm set. To je další změna. Poprvé použil egyptskou bavlnu, hustota pět set. Výrobce z Irska a Skotska. Prodává ho fůra obchodů. Tu značku najdeš v těch svých lepších značkových obchodních domech a kšeftech s ložním prádlem. Fáilte.“

	Komolil irštinu, poznala Eva, protože to slovo už někdy slyšela.

	„Fajn, pošli kopie mně, Whitneymu, Tibbleovi a Feeneymu. Vodu už máš hotovou?“

	„Dělám na tom. Hádal bych, ale jenom hádal, že je městská, ovšem filtrovaná. Možná z kohoutku, ale s filtračním systémem, který ji čistí. V New Yorku máme dobrou vodu. Řekl bych, že ten chlápek, je posedlý čistotou.“

	„Alespoň něco. Prima, díky. Peabodyová, jdeme nakupovat.“

	„Hot dog!“

	„Dallasová.“ Berenski se znovu pootočil na stoličce. „Přines mi tentokrát něco lepšího. Přines mi něco.“

	„Pracuje se na tom.“

	Nejprve zamířila do butiku v centru a sotva tam vešla, obklopila ji vůně. Jako když člověk upadne do nějaké obrovské kytky, pomyslela si Eva.

	Všichni zaměstnanci chodili v oděvech jasných barev. Aby kontrastovali se zbožím, napadlo Evu, a výrobky byly naaranžovány tak, jako by se jednalo o nesmírně vzácné exponáty v malém, útulném muzeu. Bylo tu dost zákazníků, kteří si prohlíželi zboží a nakupovali, což vzhledem k tomu, jaká cena byla uvedena na štítku u mýdla, přimělo Evu přemítat, co se s nimi kruci děje.

	K ní a k Peabodyové přistoupila blondýna, která v kozačkách na vysokém podpatku musela měřit skoro metr devadesát. Boty, stejně jako úzká sukně a žebrované sako, měly barvu nezralých banánů.

	„Vítám vás v Aromatice. Jak vám můžu posloužit?“

	„Informací.“ Eva vytáhla odznak.

	„Jakého druhu?“

	„Mýdlo s kakaovým a bambuckým máslem, olivovým olejem, růžovým grepem...“

	„Z naší citrusové řady. Pojďte, prosím, tudy.“

	„Já to mýdlo nechci, chci vidět seznam zákazníků, kterým jste je prodali, a taky těch, kteří koupili šampon s lanýžovým olejem. Potřebuju jména lidí, kteří si koupili oba výrobky.“

	„To je trochu problém, protože...“

	„Já vám to usnadním. Údaje o zákaznících, nebo požádám o příkaz k prohlídce, při níž se obchod zavře na několik hodin. Možná i dní.“

	Blondýna si odkašlala. „Měla byste si asi promluvit s vedoucí.“

	„Výborně.“

	Když blondýna odcupitala, Eva se rozhlédla a spatřila Peabodyovou, jak očichává miniaturní kousíčky mýdla, které byly vystaveny jako vzorek. „Nech toho.“

	„Nikdy si nebudu moct dovolit ani ždibek něčeho takového. Jenom zjišťuju, jak voní. Tohle se mi líbí - gardénie. Klasika, ale sexy. ,Ženská', jak by řekl ten můj. Viděla jsi ty láhve? Se sprchovým olejem?“

	Okouzlenýma očima přejížděla po třpytivých i jemně pastelových tónech přepychových lahví vystavených na policích. „Jsou úchvatné.“

	„Takže zaplatíš pár stovek za krám, který se nakonec spláchne do kanálu. Jestli něco v nějaké flašce stojí tak moc, chtěla bych to alespoň vypít.“

	Obrátila se zpátky, protože přišla další žena, tentokrát drobná zrzka v safírově modrém kostýmu. „Já jsem Chessie, vedoucí. Vyskytl se nějaký problém?“

	„Pro mě ne. Potřebuju váš seznam nákupů dvou konkrétních výrobků, protože tyto výrobky souvisí s policejním vyšetřováním.“

	„To jsem pochopila. Mohla byste se mi prosím legitimovat?“

	Eva znovu vytáhla odznak. Chessie ho uchopila a zkoumavě prohlížela, pak zvedla zrak k Evě. „Poručík Dallasová?“

	„Správně.“

	„S radostí vám pomůžu, pokud budu moct. O jaké výrobky se jedná?“

	Eva jí to řekla, přikývla, když žena požádala o chvilku strpení, pak se dívala, jak se vzdaluje. „Peabodyová...“ Když se rozhlédla, její partnerka testovala na ruce jakýsi tělový krém z trpasličí lahvičky.

	„Jako hedvábí,“ pravila zbožně Peabodyová. „Jako tekuté hedvábí. Mám sestřenici, která vyrábí mýdla a tělové krémy, a tak, a jsou fakt dobré. Ale tohle...“

	„Přestaň po sobě patlat to svinstvo. Musím s tebou jezdit a s takovou to bude v autě vonět jako na nějaké odporné louce.“

	„Louky jsou romantické.“

	„Správně. Příšerné. Mohl si ty věci koupit tady,“ uvažovala nahlas. „Nebo přes internet ve skladu v centru města. Kruci, mohl si to koupit v Itálii nebo všude, kde se to prodává, a přivézt sem. Ale alespoň něco máme.“

	Chessie se vrátila s jakýmisi tištěnými výpisy. „Nebyl tu žádný prodej obou výrobků najednou - ani v hotovosti, ani přes účet. Ani v našem obchodě na Madison Avenue. Mluvila jsem s nimi. Pro jistotu jsem si vytáhla prodeje každého výrobku ze všech našich obchodů. Neznáme samozřejmě jména zákazníků, kteří nakupovali za hotové. Prošla jsem třicet dní zpátky. Můžu jít ještě dál, jestli vám to pomůže.“

	„Zatím by to mělo stačit. Díky.“ Eva od ní převzala výpisy. „Dostala jste o mně informaci?“

	„Ano, samozřejmě. Můžu pro vás ještě něco udělat?“

	„Zatím ne.“

	„Jestli dostala zprávu ,Spolupracujte s poručíkem Dallasovou', patří tenhle kšeft Roarkovi,“ prohodila Peabodyová, když byly zase na ulici. „Mohla by ses v tom sprchovém oleji koupat, kdybys chtěla. Jak to, že...“

	„Sklapni.“ Ťukla do videofonu a spojila se s Roarkem.

	„Poručíku.“

	„Vyrábíš ložní prádlo - prostěradla a povlečení - pod značkou Fáilte?“

	„Jo. Proč?“

	„Dám ti vědět.“ Ukončila přenos. „Nevěřím, že je to náhoda, Peabodyová.“

	„Aha. Už mi to došlo. První oběť u něho pracovala, omyl ji výrobky z obchodu, který mu patří, ležela na prostěradle, které vyrábí. Ne, ani já na to dnes neskočím. Ale nevím, co to sakra znamená.“

	„Jeďme. Řídíš ty.“ Eva znovu vytáhla videofon a zavolala Feeneymu. „Pohřešované osoby, zaveď novou informaci. Hledej nějakou ženu, která je zaměstnaná u Roarka. Zatím mu nic neříkej. Jenom hledej někoho, jehož zmizení bylo nahlášeno v posledních dnech, kdo odpovídá profilu naší oběti a pracuje v některém z Roarkových podniků ve městě.“

	„Mám to. Ze seznamu pohřešovaných osob v trojstátí mám tři, které připadají v úvahu. Vydrž minutu. Nemáš mít ten pokec s médii?“

	„Už tam jedu.“

	„No dobře, dobře,“ zamumlal, „chce to čas. Než se člověk prokope na patřičnou úroveň... Zatraceně. Gia Rossiová, třicet jedna let, pracuje jako osobní trenérka a instruktorka v BodyWorks, pobočce Health Conscience, což je divize Roarke Enterprises. Včera večer přišlo hlášení, že zmizela.“

	„Vezmi jednoho poldu a zajděte na její pracoviště, do jejího bydliště, promluvte s osobami, které ohlásily zmizení, s...“

	„Znám postup, Dallasová.“

	„Dobře. Dej se do toho, Feeney.“ Vypnula přístroj. „Zatracení reportéři.“

	„Musíš mu to říct, Dallasová. Musíš o tom Roarkovi říct.“

	„Já vím, já vím. Napřed musím přežít ty žvásty s reportéry a přemýšlet. Musím přemýšlet. Roarke si s tím poradí. Bude muset.“

	O těch souvislostech bude uvažovat později. V té chvíli mohla myslet jen na to, že pro Giu Rossiovou je možná pozdě. Mohla jen se ptát, co jí už mohl udělat.

	 

	Pustil jí Falstaffa. U něho vždycky dostal dobrou náladu - u té hudby, u sboru. Jeho partnerka musí být naprosto čistá, než se dá do práce. Zvláště se mu líbilo, jak jí umýval vlasy - záplavu krásných hnědých vlasů.

	Vychutnával samozřejmě aroma - závan citrusu, tak ženské vůně mísící se s pachem jejího strachu.

	Naříkala, když ji omýval, tiše vzlykala, což mu trochu dělalo starosti. Raději slyšel křik, nadávky, modlitby, prosby než přerývaný vzlykot.

	Ale zatím je dost brzo, pomyslel si.

	Voda, kterou ji poléval, byla ledová, a její vzlyky se změnily v prudké lapání po dechu a tiché výkřiky. To už bylo lepší.

	„Tak co, osvěžilo tě to, že? Vzpružilo. Musím říct, že máš nádherný svalový tonus. To se pozná silné, zdravé tělo.“

	Třásla se, zuby jí drkotaly, rty měla modré. Mohlo by být zajímavé, uvažoval, nasadit po chladu teplo.

	„Prosím,“ pronesla přerývaně, když se odvrátil, aby si prohlédl nástroje. „Co chcete? Co chcete?“

	„Všechno, co mi můžeš dát,“ odpověděl. Vybral si nejmenší hořák, zapálil plamen, potom ho stáhl na velikost špendlíkové hlavičky.

	Jakmile se obrátil, jakmile se její oči stočily k plameni, odměnila ho divokým, divokým řevem.

	„Tak začneme, co říkáš?“

	Přešel ke stolu a při pohledu na vysokou, elegantní klenbu jejích chodidel se slastně usmál.

	
KAPITOLA 5

	Eva nesnášela tiskové konference, ale skoro vždycky ještě víc nenáviděla přípravu na ně. Bylo jí navrženo, že by se na to mohla patnáct minut připravovat s koučem pro sdělovací prostředky a nechat si vylepšit vzhled, aby na obrazovce vyvolávala příjemnější dojem.

	„Vražda není příjemná," vyštěkla Eva, když rázovala k hlavnímu vstupu policejní centrály.

	„Ne, jistěže není." Poradkyně musela klusat, aby jí stačila. „Ale my se vyhneme slovům, jako je vražda. Připravené prohlášení..."

	„Nebude taky nic příjemného, až vám je nacpu do krku. Nejsem vaše mluvčí a tohle nebudou politické bláboly."

	„Ne, ale vždycky se najde způsob, jak poskytnout informace a být přitom ohleduplný."

	„Ohleduplnost jsou jenom nablýskané kecy."

	Eva prošla dveřmi. Tibble zvolil schodiště centrály nejen proto, aby ukázal monumentálnost budovy, ale, soudila Eva, aby zároveň zajistil, že schůzka bude krátká.

	Březnový vítr nebyl ohleduplný.

	Postavila se na stupínek a čekala, až úroveň hluku klesne. Okamžitě spatřila Nadine.

	Jasně červený kabát zářil jako maják.

	„Mám prohlášení, pak zodpovím pár stručných otázek. Dnes brzy ráno bylo v East River Parku nalezeno tělo osmadvacetileté ženy, podle identifikace patřící Sarifině Yorkové. Bylo zjištěno, že slečna Yorková byla s největší pravděpodobností minulé pondělí večer unesena a několik dní zadržována proti své vůli. Způsob, jímž byla zavražděna, a dosud shromážděné důkazy svědčí o tom, že slečnu Yorkovou zabil stejný pachatel, který před devíti lety v tomto městě připravil během patnácti dní o život čtyři ženy."

	To vyvolalo pozdvižení, ale Eva na ně nedbala. Stála nehybně, zatímco pršely otázky a požadavky. Stála bez hnutí a čekala až utichnou.

	„Newyorská policie odsouhlasila a vytvořila operační jednotku. Jejím jediným cílem je vyšetřit tento zločin, dopadnout a zatknout pachatele. Využijeme všechny prostředky, všechen čas a všechny zkušenosti, které máme, abychom toho dosáhli. Dotazy."

	Létaly jako raketové střely. Ale fakt, že jich bylo tolik, jí umožnil vyzobávat třešničky.

	„Jak byla zabita?" opakovala Eva. „Slečna Yorková byla několik dní mučena a zemřela v důsledku ztráty krve. Ne, momentálně nemáme žádné podezřelé a ano, stále sledujeme a budeme sledovat veškeré stopy."

	Obratně zodpověděla několik dalších dotazů, vděčná, že její čas už téměř vypršel. Všimla si, že Nadine nepoložila žádnou otázku a oddělila se od davu, aby se s někým spojila videofonem.

	„Říkala jste, že byla mučena," zvolal někdo. „Můžete uvést podrobnosti?"

	„Nemůžu a neuvedu. Tyto podrobnosti jsou přísně tajnou součástí vyšetřování. I kdyby nebyly, nesdělila bych vám je, protože pak byste mohli probírat její utrpení a způsobovat ještě víc bolesti její rodině a přátelům. Přišla o život. A to je kruté až dost."

	Ustoupila, obrátila se a prošla dveřmi centrály.

	 

	Nadine potrvá několik minut, než se dostane na oddělení vražd a propracuje se díky svému šarmu přes všechny potenciální překážky do Eviny kanceláře.

	Kromě toho, uvažovala Eva, může počkat. Prostě počkat.

	Napřed musím mluvit s Roarkem.

	Zachytila tu vůni, sotva vstoupila do konferenční místnosti, a okamžitě se jí zalíbila mnohem víc než čichové vjemy v Aromatice.

	Někdo, pomyslela si, přinesl gyros.

	Prošla k Roarkovu pracovišti a zjistila, že má plněný sendvič. Přerušil práci, zvedl polovinu sendviče a podal jí ho. „Sněz něco."

	Nahlédla mezi plátky. „Co je to?"

	„Nic z přírody, to ti můžu garantovat. Proto jsem řekl, sněz něco."

	Ukousla si spíš proto, aby mu udělala radost, než z hladu. „Potřebuju s tebou mluvit."

	"Jestli chceš nějaké odpovědi k té dřině, kterou jsi mi naložila, nedostaneš ještě nic. Je doslova nekonečný počet domů, soukromých rezidencí, skladů a různých dalších budov v New Yorku, v samosprávných obvodech, až k New Jersey, které patří posledních deset let stejné osobě nebo osobám nebo organizaci."

	"Jak to řešíš?"

	„Rozděluji to na sekce - mohla bys říct kvadranty. Dále to člením podle typu stavby, pak podle typu vlastnictví. Je to zatraceně úmorná práce."

	„Řekl sis o ni."

	„To je fakt." Pohlédl na ni, zvedl sklenku a napil se.

	„Mám něco nového. Laborka identifikovala mýdlo a šampon, které vrah použil při umývání oběti."

	„Rychlá práce."

	"Jo, Paličák se do toho zakousl. Dělal na tom předchozím případu."

	„Aha."

	„Používá prvotřídní výrobky. Velmi exkluzivní. Máje jenom jeden podnik v New Yorku, ve dvou obchodech. Je tvůj."

	„Můj?" Napřímil se a chladné a tvrdé oči ulpěly na její tváři. „A prostěradlo, na které ji uložil, taky."

	„Správně." Teď, prostě proto, že ho měla před sebou, si Eva ukousla další kus sendviče se záhadným masem. „Někdo méně cynický by to mohl považovat za náhodu, zvláště proto, že vyrábíš nebo vlastníš hromadu všeho možného."

	„Ale ty a já nejsme méně cyničtí."

	„Ne, a tak jsem brnkla Feeneymu a zavedla jsem tě do pátrání po pohřešovaných, které provádí. Nebude se ti to líbit."

	„Kdo to je?"

	„Gia Rossiová." Vzala jeho sklenici a napila se. „Cvičitelka a instruktorka v BodyWorks. Znáš ji?"

	„Ne." Na okamžik si přitiskl prsty k očím, pak je spustil dolů. „Ne, myslím, že ne. Našla se při minulých vyšetřováních nějaká spojení, nějaké vazby na mě?"

	„Ne, o ničem takovém nevím a začala jsem to zjišťovat do minulosti. U téhle změnil značku. Jestli to nějak souvisí s tebou, potřebujeme se dozvědět proč. Možná je to konkurent nebo bývalý zaměstnanec. Takovou variantu musíme prozkoumat."

	„Kdy unesl tu druhou?"

	„Zmizení bylo nahlášeno včera. Zatím neznám podrobnosti - Feeney na tom pracuje. Budu muset zatahat za další nitku, ale teď se zaměříme na tohle. Vím, že je to rána, ale je to taky chyba. Jeho chyba. V žádném minulém případě nebylo nic, co by oběti spojovalo. Teď je."

	„Ano. Teďje."

	„Mrzí mě to, ale musím to udělat."

	„Pokračuj. Já se zatím budu držet tohohle."

	Nepolíbila ho, i když zčásti měla chuť, jen aby ho utěšila. Místo toho zakryla jeho ruku dlaní a lehce stiskla. Pak odešla.

	Zamířila zpátky ke své kanceláři a cestou narazila na Baxtera. „Nemám nic," oznámil jí. „Znovu jsem mluvil s její sestrou, zašel do klubu, vyptával se sousedů oběti. S nulovým výsledkem."

	„Co její bývalý?"

	„Vyjel si někam na víkend ven. Sousedé tvrdili, že na snowboard do Colorada."

	„Proč někdo z vlastní vůle skáče a dělá blbosti na sněhu v horách?" dumala.

	„To mi pověz. Já miluju letní sporty, kdy toho ženské mají na sobě moc, moc málo. Snili a led? Ani náhodou."

	„Ty jsi prostě prasák, Baxtere."

	"A jsem na to hrdý. Chceš, abych toho chlapa sehnal? Soused prý snad ví, kde se zdržuje. Vrátí se zítra večer."

	„Zaskočíme tam, až přijede. Zkontroluj Jenkinse. Podívej se, jak daleko se on a Powell dostali se seznamem lidí, kteří vypovídali v ostatních případech. Ty a Trueheart jim s tím můžete pomoct. Médií jsme se prozatím zbavili, což znamená, že do zítřka budeme mít na krku fůru ujetých stop. Budeme je muset sledovat, tak si udělejme pořádek v první dávce."

	Nadine už čekala, s překříženýma nohama seděla na židli pro návštěvy, prohlížela si nehty a hovořila do headsetu.

	„Musíš to přeložit nebo zrušit," říkala. „Ne. Ne. Dohodli jsme se písemně, když jsem to brala, že když budu mít něco žhavého, něco, o čem si budu myslet, že musím sledovat osobně, bude to mít přednost přede vším. Taková byla dohoda."

	Pohlédla na Evu a obrátila ke stropu bystré zelené oči. „K tomu jsou asistenti a asistenti asistentů. Co se týče toho příspěvku, reportéři přece můžou přesunout termín. To vím. Jsem zatraceně dobrá reportérka."

	Strhla si headset.

	„Za slávu se tvrdě platí," poznamenala Eva.

	„To je jasné, ale já to vydržím. Můžu dostat kafe?"

	Eva ochotně zamířila k autochefovi. Její organismus žadonil o odpočinek. Káva ho zase nahodí. Nadine seděla a neříkala nic.

	Sláva jí svědčí, pomyslela si Eva. Melír a moderní účes, výrazné rysy, kostým pro kamery. Ale Eva věděla, že i když má Nadine vlastní show, přestože hodnocení Právě teď se údajně vznáší výš než feťák v rauši, ta žena je přesně to, co tvrdí - zatraceně dobrá reportérka.

	„S kým jsi mluvila během brífinku?"

	„Koho myslíš?" odrazila její otázku Nadine.

	Eva se otočila a nabídla jí kávu. „Se svými průzkumníky, aby ti sehnali relevantní podrobnosti k případům před devíti lety."

	Nadine se usmála. „Podívejme, komu to dneska pálí."

	„Některé detaily z vyšetřování se dostaly ven."

	„Některé," přisvědčila Nadine a její úsměv pohasl. „Některé detaily o tom, jak byly oběti mučeny. Řekla bych, že toho bylo mnohem víc a mnohem horšího, co se ven nedostalo."

	„Bylo toho víc. A bylo to horší."

	„Pracovala jsi na tom ty."

	„Vedl to Feeney, já jsem byla jeho parťačka."

	„Před devíti lety jsem nebyla v New Yorku. Dřela jsem v mizerné pobočce v South Philly. Ale na ten případ si vzpomínám. Vzpomínám si na ty vraždy. Prosadila jsem si, že o nich udělám sérii reportáží. To mi zčásti pomohlo dostat se z té díry v South Philly."

	„Svět je malý."

	Nadine přikývla a znovu se napila kávy. „Co chceš?"

	„Teď, když jsi velká ryba, máš výzkum pod palcem."

	Eva bokem dosedla na roh stolu. „Chci všechno, úplně všechno, co o těch vraždách můžeš vyšťárat. O všech vraždách. Tady, v Evropě, na Floridě, v Jižní Americe."

	Nadine sebou trhla. „Cože? Kde?"

	„Všechno ti vysvětlím, bez záznamu, pak na stopu můžeš nasadit svoje zvědy a vlastní vybroušené schopnosti. Už má další, Nadine."

	„Proboha."

	„Nemůžu jí pomoct. Naděje, že ho najdeme dost rychle, abychom ji zachránili, je dost malá. Potřebuju vědět všechno, co se dá zjistit. Možná bychom mohli zachránit tu, po které teď pase."

	„Nech mě přemýšlet." Nadine zavřela oči a zvedla se. Opět se napila kávy. „Mám pár chytrých lidí, které můžu přimět a podplatit, aby ty věci a výsledky stáhli z radaru. Já jsem taky ohromně chytrá, takže to jsou tři," kývla hlavou a znovu se posadila. „Vis, že to udělám, protože věřím, že život stojí za víc než za reportáž. O trochu víc," dodala s úsměvem. „Udělám to, protože ty a já jsme kamarádky, které o sobě vědí, že budou hrát fér. Nic za to nečekám."

	„To vím. Tak jako ty víš, že ti za to zaplatím."

	Nadine nakrčila čelo. „Protože jsem ohromně chytrá, neřeknu ne. Exkluzivní hovor mezi čtyřma očima."

	„Až bude v base, dřív ne."

	„Platí. Živé vystoupení v Právě teď."

	„Netlač na mě."

	Nadine se zasmála. „S kterýmkoli členem týmu podle tvého výběru - k tomu během té show poběží část toho exkluzivního - a zdůrazňuji, že rozsáhlého - interview s tebou. Z předem natočené nahrávky."

	Eva si myslela, že na to by mohla přistoupit. „S tím se dá něco dělat."

	„Prima. Abych získala detaily, potřebuju detaily." Nadine vytáhla záznamník a naklonila hlavu. „Platí?"

	„Platí."

	 

	Pracovat v policejní budově bylo na jakési niterní úrovni poněkud denervující. Je to zajímavá zkušenost, pomyslel si Roarke, ale velice, velice zvláštní pro někoho s mojí... pestrou minulostí. Dělal s poldy - kromě své vlastní policajtky - už mnohokrát - měl poldy doma profesionálně i soukromě. Ale pracovat větší část dne v konferenční místnosti přímo v centrále, no, to bylo jiné kafe.

	Všiml si, že přicházejí a odcházejí. Vtrhli do místnosti a zase vyrazili ven, hovořili většinou řečí, která byla podivně formální, úsečná jako jejich kroky, a zároveň zvláštně barvitá.

	Vedle sebe měl McNaba, jehož si velice oblíbil, a tmavou, vnadnou Callendarovou s očima jako trnky. Někdy seděli, jindy stáli a přecházeli - skoro tanečním krokem - sem a tam, když pracovali. Zaboření v údajích hledali jeden potřebný bajt. Pilné včeličky v hučícím úlu.

	Co se týče barevnosti, zdálo se, že kromě kapitána celé elektronické oddělení volí nápadnost. McNab si oblékl žluté džíny a tyrkysovou košili, na níž se vznášelo něco jako létající želvy. Dlouhé plavé vlasy měl vzadu sčesané do culíku a stažené širokou žlutou gumičkou. Po obou stranách hezké hubené tváře mu na lalůčcích visely složité soustavy kruhů a pecek a stahovaly je dolů.

	Roarke se upřímně divil, proč si někdo chce nechat nadělat do masa tolik děr.

	Ale mladík věděl, jak na to, a byl ve své práci zatraceně dobrý.

	Dívku, která vypadala sotva na dvacet, neznal. Měla opálenou medovou pleť a nekonečné proudy kudrnatých černých vlasů sepnutých neonově zářícími sponkami do spousty přaden. Stříbrné obruče, které by klidně mohly obepínat mužská zápěstí, se jí houpaly v uších. Na sobě měla pytlovité kalhoty ve vybledlé levandulové a růžové barvě s mnoha kapsami a upnutý zelený svetr, na němž se přes její impozantní prsa táhl nápis E-GODS!

	Měla dlouhé smaragdově zelené nehty, a když přešla k manuálnímu ovládání, klepaly o klávesnici jako šílené kastaněty.

	Stejně jako McNab, i ona se zdála neúnavná - připomínali pestrá klubka energie sotva držená na uzdě, takže něco na nich pořád cinkalo nebo poskakovalo. Noha, hlava, ramena, zadek.

	Fascinující.

	„Hele, Blonďáku," zavolala a McNab se ohlédl.

	„Mluvíš se mnou, Déčko?"

	"Je na tobě řada. S pitím."

	„Může bejt. Chceš taky?" nabídl Roarkovi. „Něco k pití."

	„Ano, děkuju."

	„S čmeldou nebo bez?"

	Roarkovi trvalo chvilku, než pochopil, a v tom okamžiku se cítil velmi starý. „Třeba s."

	"Jdu na to." Když McNab vyšel z místnosti, Callendarová vyslala na Roarka rychlý a hezký úsměv.

	„Takže vy jste v balíku, jo? Přehazujete prachy lopatama. Jaký to je?"

	„Docela fajn," usoudil.

	„To se vsadím." Zašoupala nohama a přisunula si židli blíž, aby viděla na jeho obrazovku. „Úža. Data se simultánním prohledáváním a s křížovou kontrolou. Spustil jste taky sekundární rozpoznávání?"

	Tohle si dovedl přeložit. „Ano. Kontroluju jména, přezdívky, křížové údaje. Rozšiřuju to, jdou hlouběji do historie a na případné další vazby."

	„Chytrý. McNab říkal, že jste machr. Vážně." Zadívala se zpátky na vlastní pracoviště. „Ve všem."

	Přesunula se na své místo a s rameny škubajícími se v rytmu nějaké neslyšné melodie se začala věnovat potřebnému úkolu.

	Roarke se pobaveně otočil k vlastní práci, pak se však zarazil, protože vešla Eva s Feeneym.

	Gia Rossiová, vzpomněl si, protože to jméno, myšlenka na ni, kterou se přiměl potlačit, opět pronikla do centra jeho pozornosti.

	Jeho oči se setkaly s Evinýma, a tak se zvedl od stolu a vydal se k ní.

	„Musíme nově informovat tým o Rossiové," prohlásila Eva. „Těm, co jsou v terénu, to sdělíme videofony. Potřebujeme upozornit na vazby s tebou."

	„Rozumím."

	„Tak dobře."

	Vstoupila Peabodyová a konejšivě, soucitně na Roarka pohlédla. Prošla místností a vsunula nový disk s údaji.

	„Máme nejnovější informaci," oznámila Eva a klikání, pohupování, hlasy a šustění utichly. „Máme důvod věřit, že ženu, jež se pohřešuje od čtvrtečního večera, unesl náš hledaný pachatel. Je to Gia Rossiová."

	Peabodyová zadala příkaz k zobrazení snímků a údajů na obrazovce. Jednatřicet let, hnědé vlasy, hnědé oči, sto šedesát pět centimetrů, padesát pět kilo. Naposledy byla viděna, jak vychází ze svého pracoviště, z fitcentra BodyWorks na Západní čtyřicáté šesté. Kapitáne Feeney."

	„Bývalý manžel Rossiové," začal Feeney, Jaymes Riley, uvědomil policii v pátek ráno v osm hodin. Podle pravidel byla oficiálně považována za pohřešovanou až po čtyřiadvaceti hodinách. Daná osoba se nevrátila ve čtvrtek večer domů, jak se očekávalo, protože se podle plánu měla setkat se svým bývalým manželem, který, jak uvedl, tam přišel, aby odevzdal psa, který jim byl svěřen do společné péče."

	Při těchto slovech se objevilo několik očekávaných úšklebků, ale stačilo, aby Feeney na posměváčky upřel ostrý pohled, a zvážněli.

	„Sousedé takovou dohodu potvrzují. Riley se s ní nebyl schopný spojit přes její kapesní videofon. Máme potvrzeno, že skutečně učinil pokus dopátrat se, kde je, kontaktoval její spolupracovníky, její přátele. Výpovědi podané příslušnému policistovi a mně se v tom shodují. Nepředpokládáme, že má něco společného s jejím zmizením. Pohřešovaná zpravidla vycházela z budovy na Čtyřicáté šesté a šla pěšky západním směrem na Broadway, potom na sever k metru na Čtyřicáté deváté. Hledáme svědky v této lokalitě. Disky bezpečnostního dopravního systému neukázaly, že pohřešovaná došla ve čtvrtek večer do stanice, a její karta na metro byla naposledy použita ve čtvrtek ráno. Svědkové odsouhlasili, že pohřešovaná uvedený večer opustila budovu přibližně v sedmnáct třicet. Měla na sobě černý kabát, černé tepláky, šedou teplákovou bundu s logem BodyWorks a šedou pletenou čepici."

	Ustoupil a zadíval se na Evu. „Poručíku."

	„Pohřešovaná odpovídá zjištěnému schématu. Na víc než devadesát šest procent je pravděpodobné, že byla unesena a že ji zadržuje neznámý pachatel. Její zmizení a další dnes získané informace přidávají do schématu další prvek. Jak Yorková, tak i Rossiová pracovaly v podniku patřícímu k Roarke Enterprises. Vzhledem k velikosti organizace tento faktor dosáhl při výpočtu pravděpodobnosti spojení konkrétně s touto firmou jen malého významu. Ovšem mýdlo a šampon, jejichž značky identifikovala laboratoř, byly vyrobeny a prodávány v síti obchodů této společnosti stejně jako prostěradlo použité v případě Yorkové."

	Roarke na sobě ucítil pohledy a vytušil spekulace. Smířil se s nimi.

	"Je vysoká pravděpodobnost," pokračovala Eva, „že na nějakém stupni existuje vazba mezi neznámým pachatelem a Roarke Enterprises. Zatím nebyly zjištěny žádné spojitosti, žádné styčné body. Teď máme jeden a využijeme ho. Kosmetické výrobky jsou velmi drahé a málo se prodávají. Někde je koupil. McNabe, zjisti, kde."

	„Provedu."

	„Callendarová, vezměte si na starost prostěradlo, porovnejte nákup s McNabovými údaji. Roarke."

	„Poručíku."

	„Seznam zaměstnanců. Najdi osoby, které odpovídají schématu, a pracují nebo žijí ve městě. Vybírá je odtud. Se vší pravděpodobností si během několika dní opatří třetí oběť. Potřebujeme jména."

	„Dostanete je."

	"Jenkinsone, do devatenácti nula nula chci úplnou a podrobnou zprávu od tebe a od Powella. Baxtere, totéž od tebe a Truehearta. Budu k dispozici čtyřiadvacet hodin denně a sedm dní v týdnu a očekávám, že mě budete okamžitě informovat, pokud se ukáže něco nového. Další instrukce v osm nula nula. To je vše."

	Stáhla si headset. „Peabodyová."

	„Ano, madam."

	„Pořiď záznam a udělej kopie, pak běž domů a trochu se vyspi. Feeney, můžeš se mrknout na dosavadní elektronickou práci a poslat mi základní přehled?"

	„Můžu a udělám to," ujistil ji Feeney.

	„Roarke, jdi napřed a zkopíruj všechno, co zatím máš, pak pošli aktualizace na můj počítač tady a domů. Až budeš hotový, chci tě u sebe v kanceláři."

	Eva vyšla ven a při cestě kontaktovala kancelář Mirové. „Přepojte mě," vyzvala přehnaně starostlivou sekretářku Mirové. „Nechci slyšet žádné výmluvy."

	„Hned to bude."

	„Evo." Objevil se obličej Mirové a její oči okamžitě zaregistrovaly obavy. „Vypadáš unaveně."

	„Druhý dech je pryč, čekám, až dorazí třetí. Ráda bych se s tebou sešla."

	„Ano, já vím. Udělám si čas, kdy ti to bude vyhovovat."

	„Chtěla bych říct hned, ale potřebuju nabrat ten dech, než se začnu hrabat v psychologii toho všeho. A existují další údaje, které bys měla vzít v úvahu. Peabodyová ti každou chvilku pošle kopii poslední aktualizace."

	„Takže zítra."

	„Po brífinku v osm."

	„Zastavím se u tebe. Měla by ses trochu vyspat, Evo."

	„Nějak to zařadím do programu."

	Eva došla do kanceláře, naprogramovala si další kávu a uvažovala, že spolkne jednu z pilulek na povzbuzení schválených v oddělení. Jenže po nich vždycky bývala nervózní.

	Popíjela, přitom stála u úzkého okna své kanceláře a vyhlížela na svůj dílek města. Oblohu křižovaly příměstské tramvaje, houstnoucí tmou probleskovala svěda.

	Je čas jít domů, dát si večeři a natáhnout se, kouknout se na televizi.

	Dole na ulici vládl hustý provoz, lidé myslící na to samé jako ti, kteří supěli nad jejich hlavami.

	A někde mezi nimi je muž, který se baví tím, co dělá. Ten neuvažuje o tom, že se natáhne.

	Dal si přestávku na večeři? přemítala. Pořádně se najedl, než se vrátil k rozdělané práci? Kdy začal s Giou Rossiovou? Kdy začal měřit čas?

	Uplynulo čtyřicet sedm hodin, uvažovala Eva. Ale on nebude odpočítávat, dokud se jí nezačne věnovat. S číslem dvě vždycky začal, až když skončil s číslem jedna.

	Neslyšela, že vstoupil Roarke, uměl chodit velmi tiše. Ale vycítila ho. „Možná budeme mít štěstí," řekla. „Možná s ní začne až zítra. Tentokrát máme další úhel pohledu, na který se můžeme zaměřit, takže bychom mohli mít štěstí."

	„Nezachráníme ji. A ty to víš."

	Eva se otočila. Tváří se hněvivě, pomyslela si, což je zřejmě dobré, a jenom trochu nervózně, což se stávalo jen málokdy. „Neuvěřím tomu, dokud nebudu stát nad jejím tělem. Tak to chci brát. Jdeme domů. Můžu dělat odtamtud."

	Zavřel za sebou dveře. „Vyhledal jsem si ji. Pracovala u mě skoro čtyři roky. Její rodiče se rozvedli. Má mladšího bratra, nevlastního bratra a nevlastní sestru. Studovala na univerzitě v Baltimoru, kde dosud žije její matka a mladší bratr. Její práce byla trvale hodnocena jako vynikající. Před třemi týdny ji povýšili."

	„Víš, že to není tvoje vina."

	„Vina?" Mohli ho vinit z mnoha věcí, to věděl a smiřoval se s tím. Ale z tohohle ne. „Ne. Ale dost možná jsem bůhvíproč příčinou, že konkrétně tyto ženy umírají konkrétně v tuto dobu."

	„To s tím nemá nic společného. Nejsi mi k ničemu, jestli budeš blbnout s výčitkami svědomí. Pokud to uděláš, poletíš."

	„Nemůžeš mě vyhodit," namítl dost ostře. „Ať s tvojí zatracenou operační jednotkou, nebo bez ní, s tvým zatraceným postupem, jsem na tu věc sakra dobrý."

	„Fajn. Tak ztrácej čas tím, že mi budeš nadávat." Popadla svůj kabát. „To mi pomůže."

	Chtěla se protáhnout kolem něho, ale on ji chytil za rameno a otočil k sobě. Na okamžik z jeho tváře probleskl vztek. Pak jí trhl proti sobě a oběma rukama ji objal.

	„Musel jsem si na někom vylít zlost. Jsi po ruce."

	„Možná." Zvláčněla mu v náručí. „Tak dobře, možná. Ale u tohohle musíš myslet naprosto jasně. Potřebuju tvůj mozek a taky tvoje prostředky. To je další výhoda, kterou jsme před devíti lety neměli."

	„I když vím, že máš pravdu, není jednoduché to spolknout. Musím odsud vypadnout," vyhrkl a ustoupil. „To je jasné jak facka. S poldy můžu dýchat jen určitou dobu, než se rozkašlu."

	„Hej."

	Zaťukal jí prstem na bradu. „Až na jednoho."

	Zvedla tašku se spisy, kterou si chtěla vzít s sebou. „Pojďme."

	Řídila, především proto, že věděla, že v rušném provozu neztratí bdělost. Horká sprcha, napadlo ji, něco rychlého a vydatného do žaludku a budu zase schopná pár hodin fungovat.

	„Summerset by mohl být užitečný," prohlásil Roarke.

	"Jako co, jako hokejka?"

	„Spisy zaměstnanců, Evo. Může je projít, vytvořit seznam žen zapadajících do schématu, které u mě pracují. Uvolnilo by mi to ruce pro ostatní věci."

	„Tak dobře, pokud pochopí, že se bude zodpovídat mně. A že ho můžu ponižovat a dusit, jak se často stává těm pod mým vedením. Alespoň mi to přinese trochu zábavy."

	„Protože v tom jsi dobrá."

	"Jo, mám pro to talent." Zkoumala pohledem kolonu vozidel mířících na sever, zástupy chodců hemžících se po chodníku, po travelátorech, nebo prodírajících se po přechodech pro chodce. „Nikdo si ničeho nevšímá - ani nikoho. Jistě, kdyby někdo vyskočil z okna a dopadl jim na hlavu, na okamžik se zarazí, ale nevšimnou si, že někdo cpe do auta nebo dodávky nebo bůhvíčeho ženskou, pokud přitom nespustí virvál. Většinou civí na zem a jdou si po svém."

	„Cynismus je další z tvých velmi propracovaných dovedností. Není to tak vždycky a u všech."

	Pokrčila rameny. „Ne, vždycky ne. Vyzná se nebo to nějak kamufluje, něčím, co lidé nezaregistrují. Kdyby vyvolal nějaký rozruch, jo, toho by si někdo všiml. Možná by s tím nic neudělal, ale všiml by si toho. Takže žádný otevřený boj na ulici. Jedna z pracovních teorií je, že je nadopoval, ne že je přemohl násilím. Rychlou injekcí," dodala. „Obejme ji kolem ramen. ,Hej, Sari, jak se vede?' Jenom chlápek, který rázuje vedle nějaké bezmyšlenkovitě kráčející ženy a pomáhá jí do svého vozu. Vozidlo musí být blízko místa, kde ji sebere. Zítra se mrknu na parkoviště a garáže."

	Když projížděla branou svého domova, nevěděla, jestli někdy měla větší radost, že vidí obrysy ohromného domu, že vidí světla v oknech.

	"Jdu si dát sprchu, připrav mi něco k jídlu v mé pracovně."

	„Ty si půjdeš dát trochu spánku," opravil ji. Jsi vyřízená, Evo."

	Nepochybně byla, ale podráždilo ji, že na to poukázal. "Ještě úplně ne."

	„Kecy. Nespala jsi víc než třicet šest hodin. Když na to přijde, já taky ne. Oba se potřebujeme trochu vyspat."

	„Na pár hodin si zdřímnu, až tady sestavím nástěnku a projdu pár zpráv."

	Raději než by se přel - na to byl až moc vyčerpaný -, mlčel. Prostě ji hodím do postele, říkal si, a po třiceti vteřinách v horizontální poloze o sobě nebude vědět.

	Eva zaparkovala před domem a uchopila tašku se spisy. Věděla, že ve vstupní hale bude Summerset, a nezklamala se. „Vysvětli to svému smrťákovi," utrousila Eva, než stačil Summerset promluvit. "Já jdu na tu sprchu, než s tím tady začnu."

	Zamířila rovnou nahoru, ani se nenamáhala svléct kabát a přehodit ho přes sloupek zábradlí, jak mívala ve zvyku. Jen co byla z dohledu, protřela si pálící oči a dovolila si zívnout.

	Sprcha bude učiněné blaho.

	V ložnici vyložila tašku a shodila kabát. Sotva se dotkla pásu se zbraní, ulpěl její pohled na posteli. Možná na pět minut, přemítala. Natáhnu se, pak si dám sprchu, alespoň nebude hrozit, že se utopím.

	Odhodila pás a vystoupila na plošinu, kde stála obrovská postel připomínající hedvábná nebeská oblaka. Vklouzla do ní a natáhla se napříč na břicho.

	A usnula o deset vteřin dříve, než odhadoval Roarke.

	Přišel za pět minut a spatřil ji na posteli i s kocourem, který se jí rozvalil na zadku. „Výborně," pronesl Roarke k Galahadovi. „Alespoň se nebudeme muset hádat. Ale, proboha, proč si alespoň nevyzula boty? Jak může takhle spát?"

	Stáhl jí je sám - a ona se ani nepohnula - pak skopl své. Nakonec se prostě natáhl vedle ní a ruku jí přehodil kolem pasu.

	Odpadl skoro stejně rychle jako ona.

	
KAPITOLA 6

	Ve snu bylo na tmavé půdě prostřeno bílé prostěradlo a na něm leželo zmučené tělo. Chladný, kousavý rozbřesk vypustil první světlo a do čím dál ostřeji se rýsujícího obrysu vrýval první východní paprsky.

	Stála s rukama v kapsách krátkého černého dvouřadového kabátu, černou pletenou čepici naraženou hluboko do čela.

	Tělo leželo mezi ní a velkými černými hodinami s velkým bílým ciferníkem. Na nich odtikávaly vteřiny a každý úder byl jako hrom, který rozechvívá vzduch.

	A v tom snu stál vedle ní Feeney. Ostrá světla ozařující místo činu zaplavovala je i to, co zkoumali. V jeho vlasech nebylo žádné stříbro, které by se v těch světlech třpytilo, a vrásky v jeho tváři nebyly tak hluboké.

	K tomu jsem tě cvičil, abys viděla, co je třeba vidět, a nalezla, co je skryté.

	Dřepla si a otevřela kufřík.

	Nemá v sobě klid, pomyslela si Eva, který by podle mínění lidí měl ve smrti být. Mrtví vlastně nikdy klidně nevypadají.

	Ale smrt není spánek. Je to něco jiného.

	Tělo otevřelo oči.

	Jsem Corrine Dagbyová. Bylo mi devětadvacet let. Narodila jsem se v Danville v Illinois a přijela jsem do New Yorku, abych se stala herečkou. Tak jsem pracovala jako servírka, protože takové věci my děláme. Měla jsem přítele a ten bude plakat, až mu řeknete, že jsem mrtvá. Taky ostatní budou plakat, moje rodina, přátelé. Den předtím, než mě unesl, jsem si koupila nové boty. Už si je nikdy neobuju. Trýznil mě, pořád mě trýznil, dokud jsem nebyla mrtvá.

	Copak jste mě neslyšeli křičet?

	Stála v márnici a Morrisova zakrvácená ruka držela skalpel. Jeho vlasy byly kratší, stažené do úhledného a pěkného copánku v týle. Nad tělem se zadíval na Evu.

	Byla zdravá a měla hezký obličej, než ho znetvořil. Zpívala si ve sprše a tančila na ulici. To děláme všichni, než přijdeme sem. A nakonec všichni přijdeme sem.

	V rohu tikaly velké hodiny a každá vteřina se rozléhala ozvěnou.

	Nepřijdou sem, když to skončí, pomyslela si Eva. Nepřijdou, když to zastavím. Budou si zpívat ve sprše a tančit na ulici, budou jíst pečené košíčky a jezdit vlakem, když tomu udělám přítrž.

	Ale ty jsi to neudělala. Corrine znovu otevřela oči. Vidíš to?

	Tváře a těla se změnily, jedno splynulo s druhým, zatímco hodiny odbíjely čas. Odbíjely, až jí z toho začala třeštit hlava, až si musela zacpat rukama uši, aby to neslyšela.

	Tváře se míhaly rychleji, čím dál rychleji, prolínaly se a vteřiny ubíhaly. Tolik hlasů, všechny ty hlasy volaly, pak se slily do jednoho a ten vykřikl:

	Copak nás neslyšíš kňčet?

	Probudila se se zaúpěním, se strašlivou ozvěnou výkřiku v hlavě. Od ohně tiše hořícího v krbu se šířilo slabé světlo. Kocour jí vrážel hlavou do ramene, jako by jí chtěl říct: „Tak už, proboha, vstávej."

	"Jo, už jsem vzhůru. Už nespím. Ježíši." Převalila se a zadívala se na strop, přitom se snažila zklidnit dech. Jednou rukou poškrábala Galahada mezi ušima a pohlédla na náramkový počítač, aby zjistila, kolik je hodin. „A sakra."

	Spala skoro tři hodiny. Setřásla spánek, přitiskla si prsty k očím a začala se spouštět z postele. Pak uslyšela šumění a proud sprchy.

	Položila ruku na pokrývku vedle sebe a ještě ucítila jeho teplo. Oba spali, uvědomila si. To jim jen prospěje.

	Vykročila a cestou ke sprše se svlékala.

	Chtěla smýt únavu, rozladění, ošklivost posledních čtyřiadvaceti hodin. Chtěla, aby nárazy vody zahnaly neurčitou bolest hlavy, s níž se probudila, a odplavily pozůstatky snu.

	Potom, jakmile vstoupila do širokého průchodu ve skle, které obklopovalo prostornou kabinu, poznala, že chce víc.

	Chtěla jeho.

	Stál od ní odvrácený, ruce si opíral o sklo a nechával na sebe proudit vodu z četných trysek. Vlasy měl hladce přilepené k lebce, kůže se mu leskla. Dlouhá záda, pomyslela si, pevný zadek k nakousnutí a všechny ty tvrdé, vypracované svaly.

	Není vzhůru dlouho, postřehla, a zřejmě byl stejně vyčerpaný jako ona.

	Voda je příliš studená, to věděla. Ale ona to spraví. Spraví jeden druhého.

	Proklouzla dovnitř, ovinula mu paže kolem pasu a přitiskla tělo k jeho zádům. Lehce ho kousla do ramene. „Podívej, co jsem našla. Lepší než překvapení v krabici s lupínky. Nastav vodu na třicet osm stupňů."

	„Musíš nás uvařit?"

	„Musím. Za minutu to stejně ani nepoznáš." Aby to dokázala, posunula ruce níž a nalezla jeho. „Vidíš?"

	„Tak se chováš ke všem členům své operační jednotky?"

	„To si můžou jenom přát."

	Otočil se a vzal její tvář do dlaní. „A sleduj, jak se moje přání plní." Jemně ji líbal na čelo, na tváře, na rty. „Myslel jsem, že bys mohla spát trochu déle."

	„Už jsem spala víc, než jsem chtěla." Znovu se k němu přitiskla a hlavu mu položila na rameno, zatímco na ně proudila voda. „Tohle je lepší než spánek."

	Když začala stoupat pára, zvedla hlavu. Vyhledala svými ústy jeho rty, poddajné, velmi poddajné, takže oba mohli proniknout hlouběji.

	Ano, spraví jeden druhého.

	Odtrhla rty a přitiskla mu je ke krku, aby ucítila jeho tep, zatímco rukama ho hladila po zádech. Jak ji držel, jak ji otáčel k sobě, zatímco je zalévala voda, jako by odplavila víc než ten den.

	Teď po ní přejížděly jeho ruce napěněné mýdlem, klouzaly po kůži, která si zpívala radostí. Znovu ji obrátil, přitiskl si ji k sobě zády. A ty ruce ji kroužily po ňadrech, hladily je, zatímco ústa značkovala po straně její hrdlo, rameno.

	Jednou zaúpěla, zvedla paži, aby ho objala, a zachvěla se, když spustil ruce níž.

	Cítil, že se poddává, otevírá, čeká. Poznal to podle toho, jak se pohybovalo její tělo, jak zadržovala dech. Slyšel to v rychlém výkřiku, který jí unikl, když vsunul ruce mezi její nohy, aby ji polaskal. Jak se zachvěla, jak se její paže napjala, když ji dráždil prsty a vyvolával slast. Jak následoval nápor extáze, když jimi pronikl do horké, vlhké hebkosti.

	„Vezmi si víc." Musel dát víc.

	Z jejího chvění se staly otřesy, z jejího dechu vzlykot.

	Její odevzdání ho nepředstavitelně vzrušovalo. A únava a bolest, které neodplavila voda, utonuly v jeho lásce k ní.

	Prudce ji otočil a přitiskl ji zády ke stěně. Dýchala krátce, ale stále se mu dívala do očí.

	„Teď si vezmi víc," požádala ho.

	Sevřel jí boky a snažil se ovládat, chvíli vydržet. A tak pomalu vklouzl do ní.

	Kolem nich se převalovala pára; voda dál proudila. Dívali se jeden na druhého a začali se spolu pohybovat.

	Víc než slast, pomyslel si. Nejspíš dokonce víc než láska. V době, kdy jeden druhého nejvíc potřebovali, předávali si navzájem základní lidský dar naděje.

	Přestože tajila dech, opět tajila dech, postřehl její úsměv. Celý uchvácený se zmocnil jejích půvabných rtů. Obklopila ho a on se v ní utopil, dopřál si rozkoš, bral si lásku. Bral si naději.

	 

	„No, to mě dalo dohromady." Eva si oblékla staré oblíbené policejní tričko a protáhla si krk. „Spánek a sex ve sprše. Měla bych se postarat, aby tu kombinaci dostával na požádání můj tým."

	„Obávám se, že nebudu mít čas spát a dovádět ve sprše s Peabodyovou a Callendarovou. Ani pro dobro týmu."

	„Ha, ha. Ohromně směšné." Posadila se na opěrku pohovky v sedacím koutě a navlékla si tlusté ponožky. „Nechám si tě jako svého osobního dodavatele energie. Pojďme na to."

	"Jídlo," prohlásil Roarke.

	"Jo, chtěla jsem..."

	"Já vím, co jsi chtěla." Vzal ji za ruku a společně vyšli z ložnice. „Ale čeká tě zklamání, protože to nebude pizza."

	„Myslím, že proti závinu máš výhrady."

	„Nic takového nemám. Trvám ovšem na dalším prvku pro dodání energie. Kromě spaní a sexu budeme mít steak."

	„Proti červenému masu je těžké něco namítat, ale dám si k němu hranolky."

	„Mmm-hmm."

	Znala to mmm-hmm. Znamenalo zeleninu. Také věděla, že pobíhání kolem toho, aby do ní dostal pořádné jídlo, mu pomůže nemyslet na to, co se děje s Giou Rossiovou.

	Nechala ho objednávat to, co považoval za správnou výživu, zatímco krmila kocoura. Ukázalo se, že zelenina je nějaká směs, které říkal niçoise. Ještě, že chroupala.

	Při jídle pročítala zprávy svých detektivů. „Lidé si pamatují detaily," prohodila. "Jak to bylo. Lidé, kteří byli nablízku předchozím obětem, si pamatují detaily."

	„To si myslím. Pro ně - pro každého z nich," odpověděl Roarke, „to byla zřejmě životní ztráta a šok."

	„Pokud mají štěstí. Ale i tak nám neříkají nic nového. V jejich životech se neobjevili žádní noví lidé, nestěžovaly si, že je někdo obtěžuje nebo jim dělá nepříjemnosti. Každá měla své základní zvyky - samozřejmě s jistými odchylkami. Ale všechny chodily do práce a z práce nebo se dopravovaly v podstatě každý den ve stejném časovém rozmezí. Nemáme žádného použitelného svědka, který by tvrdil, že je viděl s někým v den, kdy zmizely."

	„Použitelného."

	Pokrčila rameny a nabrala si hranolek. „Existují cvoci a lidi, kteří touží po pozornosti. K ničemu to nevede. Přesto každého prověříš. Nakonec ztrácíš čas sledováním falešných stop. Lidi jsou jak osina v zadku."

	„Říkala jsi, že omrkneš parkoviště a garáže. Předpokládám, že jsi to potom taky udělala."

	"Jo. Dívala jsem se celé hodiny na bezpečnostní videa, zpovídala jsem desítky hlídačů, androidů i lidí, kontrolovala záznamy parkovacích lístků. Nic. Což znamená, že mohl parkovat někde na ulici nebo prostě měl štěstí."

	Roarke při jídle povytáhl obočí. „Čtyřikrát štěstí?"

	"Jo, přesně tak. Nemyslím, že to bylo štěstí. Nespoléhá na štěstí, je precizní a připravený."

	„Uvažovala jsi o tom, že by mohl použít vůz nějaké organizace? Policie, městského úřadu, taxi?"

	„Jo, zkoumali jsme to a nikam jsme nedospěli. Ještě po tom půjdeme. Dala jsem Newkirkovi za úkol projít záznamy, hledat každý soukromý nákup takového typu vozidla. Párkrát za rok se dostanou do aukce. Prověřuje i záznamy o kradených vozech. McNab prohledává záznamy o zaměstnancích města a dopravy, aby zjistil, co bude tam. To všechno porovnáme se spisy ostatních případů. I kdyby si změnil jméno a vzhled, pro takové věci se u všech identifikačních průkazů požadují otisky. Zatím se nic neobjevilo."

	„Co lékařské vybavení a potřeby? Omámí je, spoutá a jistě musí mít nějaké zařízení, aby si poradil s krví."

	„Šli jsme po tom a budeme v tom pokračovat. Hromada klinik, nemocnic, zdravotních středisek, doktorů, zdravotníků. Doktorů a laborantů a pomocných pracovníků ve zdravotnictví, kteří přišli o licenci. Vyptávali jsme se v pohřebních ústavech a obřadních síních, v každém salonu pro úpravu těl. Hodiny a hodiny mravenčí, úmorné práce."

	„Ano. Ano, jistě. Pokryli jste všechny možné oblasti."

	„Snad. Tehdy jsme dřeli celé týdny, dokonce i potom, co vraždy přestaly. Pak jsme na tom pracovali další týdny, já a Feeney, pořád, každou chvilku, kterou jsme si mohli vyšetřit. Tehdy beze spánku, bez sexu ve sprše a bez steaku."

	Zvedla se, aby se trochu protáhla. Možná aby si vzpomněla, jestli tehdy něco nepřehlédla. „Někdy jsme makali čtyřiadvacet hodin v kuse, hledali jsme a pátrali ve svém volném čase. Ve tři ráno jsme seděli u piva v nějakém policejním baru a znovu jsme to probírali. A zatraceně dobře vím, že když se Feeney dostal domů, znovu se v tom hrabal. Já taky."

	Pohlédla na Roarka, přitom seděla u svého stolu se zbytky jídla, které sdíleli, údaje o smrti na obrazovce počítače, na nástěnné obrazovce. „Paní Feeneyová je jedna z těch, které to chápou. Chápe policajta, jeho práci, život. Možná proto má tak podivné koníčky."

	„Které jí brání, aby jen seděla a dělala si starosti, když jsou tři ráno, a on ještě není doma."

	"Jo. To všechno kvůli vám."

	Pousmál se. „My to zvládneme."

	„Má ji moc rád. Poznáš to, až bude tím svým utrápeným tónem mluvit o ,manželce'. Bez ní by byl ztracený. Vím, jak to je. Vím, že právě teď pracuje, zatímco ona nejspíš plete malé kompaktní autíčko. Vím, že vidí všechny ty tváře, z tehdejší doby, i ty ze dneška."

	Copak nás neslyšíš křičet?

	„A ví, že je to na něm."

	"Jak to můžeš říct?" zeptal se Roarke. „Udělal všechno, co mohl."

	„Ne, protože je tu vždycky ještě něco dalšího. Člověku to ušlo, nebo se na to nepodíval ze správného úhlu, nebo nepoložil tu správnou otázku ve správnou dobu. Jiní by to možná udělali. To neznamená, že by byli lepší nebo že by na tom pracovali usilovněji. Znamená to jenom, že..." Zvedla ruku a pootočila jí, jako by otevírala dveře. „Znamená to, že něco pootevřeli, někam nahlédli, a ty ne. Řídil to, takže je to na něm."

	„A teď je to na tobě?"

	„Teď je to na mně. A to ho trápí, protože, to přece víš, dostal mě nahoru. Jak to u policajtů chodí, dostal mě nahoru. Nechtěla jsem ho do toho zatahovat," dodala a znovu se posadila. "A nemohla jsem ho z toho vynechat."

	"Je ostřílený a tvrdohlavý," připomněl jí Roarke. „Tak jako policajtka, kterou dostal nahoru. On to zvládne, Evo."

	"Jo." Povzdechla si a opět se zadívala na nástěnnou obrazovku. "Jak je vybírá? Víme, že tentokrát mimo jiné požaduje, aby pracovaly někde u tebe. Je tak mazaný, že mu musí být jasné, že nám to dojde. Takže chce, abychom to věděli. Dává nám informace, které nám chce dát. Typ, kterému dává přednost, jak dlouho na nich pracuje. Nezáleží mu na tom, jestli zjistíme, jaké výrobky používá k umytí. Ale tentokrát nám sdělil trochu víc. Je tady nová informace, co si z toho vybereš?"

	Pohlédla na Roarka. „Zná tě? Osobně, pracovně? Obchodoval s tebou? Koupil jsi jeho firmu, a jemu se to nelíbilo? Dal jsi mu moc nízkou cenu v nějaké smlouvě? Vyhodil jsi ho nebo přehlédl, že měl být povýšen? U něho nic není náhoda, takže tohle jeho jednání je záměrné."

	Všechny tyto otázky si už v duchu probral, díval se na ně ze všech stran. "Jestli pracuje pro mě, můžu to dohledat. Podle cest," objasnil Roarke. „Ať byly pracovní, nebo soukromé, můžu dát dohromady soubory zaměstnanců, kteří byli vysláni do míst, kde došlo k ostatním vraždám, nebo kteří si vzali osobní dovolenou."

	„Kolik odhaduješ, že máš zaměstnanců?"

	Zkřivil rty. „To opravdu nedokážu říct."

	„Přesně. Tím, že využiješ profil Mirové - a zítra budeme mít aktualizovaný-, můžeme to značně omezit."

	Jak mívali ve zvyku, když spolu jídali, Eva vstala, aby umyla nádobí. „Spočítám pravděpodobnost, ale myslím, že bude dost nízká, pokud jde o to, jestli pracuje u tebe. Nepřipadá mi jako naštvaný zaměstnanec."

	„Souhlasím. Můžu stejnou věc prověřit u hlavních konkurentů a subdodavatelů. Využít svého vlastního zařízení."

	Napřed neříkala nic, jen odvezla nádobí do kuchyně a uložila je do myčky. Soukromá kancelář s neregistrovaným zařízením mu umožní vyhnout se CompuGuardu a zákonům na ochranu soukromí.

	Ať najde cokoli, nebude to moct použít u soudu, nemohla by uvést, kde tyto údaje získala. Nelegální prostředky, pomyslela si, porušení pravidel. Takový postup by obhájci otevřel tu nepatrnou škvíru.

	Copak jsi nás neslyšela křičet?

	Vrátila se do pracovny. „Spusť to."

	„Dobře. Bude to dost dlouho trvat."

	„Tak raději začni hned."

	Sama začala zřizovat nástěnku k vraždě, zatímco její počítač četl zprávy o postupu jejího týmu.

	Nástěnka je moc malá, pomyslela si. Moc malá, aby zachytila všechny tváře, všechny údaje. Všechnu smrt.

	„Poručíku."

	„Počítači, pauza," přikázala, pak se otočila k Summersetovi. „Co je? Pracuju."

	„To vidím. Roarke mě požádal, abych vám přinesl tyhle údaje." Ukázal jakýsi disk. „Hledání zaměstnanců, které jsem měl projet."

	„Výborně." Převzala disk a vzdálila se, aby ho položila na stůl. Ohlédla se zpět. „Vy jste ještě tu? Odejděte."

	Nedbal na ni, dál stál ve svém pohřebně černém obleku, záda rovná, jako by v nich měl pravítko. „Pamatuju si na to. Pamatuju si na zprávy médií o těch ženách. Ale nebylo v nich nic o číslech vyřezaných do jejich těl."

	„Civilisté nemusí vědět všechno."

	„Dává si velice záležet na tom, jak je vyřeže, každé číslo, každé písmeno je tak precizní. Už jsem to viděl."

	Ostře na něho pohlédla. "Jak to myslíte?"

	„Ne tohle, ne přesně takové, ale něco podobného. Za Městských válek."

	„Takové způsoby mučení?"

	„Ne, ne. I když, samozřejmě, i toho bylo dost. Mučení je tradiční prostředek pro získání informací nebo se používá jako trest. Přestože nebývá tak... úhledné jako tady."

	„Povězte mi něco, co nevím."

	Zadíval se na ni. "Jste moc mladá, než abyste pamatovala Městské války nebo lůzu, která se usadila v některých částech Evropy, když skončily. V každém případě tam taky byly prvky, které civilisté - jak se říká - nemuseli vědět."

	Teď už mu věnovala plnou pozornost. „Například?"

	„Když jsem sloužil jako zdravotník, přinášeli k nám raněné a mrtvé. Někdy na hromadách, po kusech. Mrtví nebo ti, kteří podlehli zraněním, tam zůstávali - pro členy rodiny, pokud existovali a pokud se tělo dalo identifikovat. Nebo pro pohřeb, pro kremaci. Ti, kteří neměli průkaz totožnosti, nebo je nebylo možné identifikovat, se zapsali do seznamu, kde byli označeni čísly. Měli jsme evidenci, jejich seznamy podle možného popisu, osobních věcí, podle místa, kde byli zabiti, a tak dál. A vpisovali jsme na ně číslo a datum úmrtí, nebo alespoň přibližnou dobu, jak jsme ji zjistili."

	„Byl to standardní operační postup?"

	„Tak jsme to dělali, když jsem pracoval v Londýně. V jiných oblastech měli jiné metody a v některých nejhorších místech jenom masové pohřby a kremace bez jakékoli evidence."

	Eva přešla zpátky k nástěnce a zkoumala řezy. Není to totéž, pomyslela si, Ale jistá možnost to je.

	„Zná jejich jména," řekla. "Jméno ovšem není to hlavní. Důležité jsou časové údaje. Ty se musí zaznamenat. Tyje identifikují. Rozlišuje je podle času. Potřebuju další nástěnku."

	„Prosím?"

	„Potřebuju další nástěnku. Na jedné není dost místa. Máme tady něco, co by se dalo použít?"

	„Myslím, že najdu, co potřebujete."

	„Výborně. Pusťte se do toho."

	Když odešel, vrátila se ke stolu a přidala ke svým poznámkám to, co jí vyprávěl o Městských válkách, pak pokračovala v zapisování svých úvah.

	Voják, zdravotník, lékař. Možná někdo, kdo ztratil člena rodiny nebo milovanou osobu... Ne, ne, tak to nevypadalo. Proč by mučil a znesvěcoval takříkajíc symbol někoho, na kom mu záleželo? Ale na druhou stranu, pokud byl někdo z jeho milovaných mučen, zabit a označen tímto způsobem, mohla to být prostě odplata nebo nějaká zvrácená zábava.

	Možná i jeho mučili a přežil to. Třeba ho mučila žena s hnědými vlasy v daném věkovém rozpětí.

	Nebo byl mučitelem on sám.

	Vstala a přecházela sem a tam. Tak proč čekal desítky let, aby se do toho pustil znovu? Vedla k tomu nějaká událost? Nebo celou dobu experimentoval, než našel metodu, která mu vyhovuje?

	A možná je to jenom zatracený cvok.

	Ale Městské války byla jistá možnost, určitě. Profil Mirové svědčil o tom, že se jedná o dospělého člověka, dokonce i před devíti lety. Muž, pravděpodobně běloch, připomínala si, ve věku mezi pětatřiceti a šedesáti lety.

	Takže pracháč, a jo, jako mladý mohl zažít války.

	Znovu se posadila a připojila nové postřehy, zadala výpočet pravděpodobnosti. Zatímco na tom počítač pracoval, vsunula disk, který jí přinesl Summerset. „Počítači, zobraz výsledky na nástěnné obrazovce dvě."

	ROZUMÍM. PRACUJI...

	Jak začaly naskakovat, spadla jí čelist. "Ježíšikriste. Ježíši." Byly tam stovky jmen. Možná desetitisíce.

	Nemohla si stěžovat, že by Summerset nebyl výkonný. Seskupil je podle toho, kde pracovaly, kde žily. Viděla, že existuje strašně moc hnědovlasých žen ve věku mezi osmadvaceti a třiatřiceti, které pracují v některém podniku Roarke Enterprises.

	„Tak tohle je přímo obří chobotnice."

	Bude potřebovat několik litrů kávy.

	 

	Roarkova soukromá kancelář byla elegantní a prostorná a přes ochranné clony poskytovala okouzlující výhled na město. Z dlouhého ovládacího panelu ve tvaru U se obsluhovala četná, velice důmyslná zařízení, jaká mohla sloužit kterékoli vládě.

	To věděl, vždyť zodpovídal za několik vládních zakázek.

	A také věděl, že ať je zařízení jakkoli důmyslné, jeho systém může úspěšně nabourat šikovný operátor. A trpělivý.

	Napřed otevřel soubory vlastních zaměstnanců. Přestože jich měl hodně, byla to jednoduchá záležitost. Stejně jako hledání, které zadal, s cílem označit všechny mužské zaměstnance, kteří pro něho pracují nebo pracovali a kteří cestovali na dějiště ostatních vražd nebo si v tom časovém úseku vzali osobní dovolenou.

	Zatímco probíhalo, vygeneroval si seznam hlavních konkurentů. Později se podívá na firmy, jež nepovažoval za skutečnou konkurenci. Ale začne na vrcholu.

	Každá společnost, organizace nebo jednotlivec, kteří jsou skutečně konkurenceschopní, budou mít na svých interních souborech - stejně jako on - několik úrovní zabezpečení. A každou bude zapotřebí velmi pečlivě odloupnout.

	Seděl u pultu, zatímco kontrolky blikaly a zářily jako démanty. Vyhrnul si rukávy a vlasy si stáhl dozadu.

	Vybral společnosti, jež měly kanceláře nebo zájmy v jednom nebo několika z inkriminovaných míst.

	A začal odlupovat.

	Zatímco pracoval, hovořil sám k sobě, ke strojům, k vrstvám, které se snažily vzdorovat. Jak plynul čas, v jeho kletbách čím dál častěji zaznívala irština, jeho přízvuk byl výraznější a vrstev ubývalo.

	Udělal si přestávku na kávu a na prohlédnutí výsledků prvního pátrání.

	Neměl žádného zaměstnance, jenž by odpovídal všem kritériím. Ale všiml si, že je několik takových, kteří byli na nejméně dvou z těchto míst nebo měli v době vraždy dovolenou.

	Ty bude zapotřebí důkladněji prověřit.

	Přecházel od jednoho zadání ke druhému, aby si zachoval pozornost. Prodíral se bezpečnostními bloky, sbíral údaje. Dával příkazy k vyhledávání, křížové kontrole, analýze, takže jeho zařízení hučelo tuctem hlasů.

	V jednom okamžiku se zvedl, aby si přinesl další šálek kávy a pohlédl na hodiny.

	Čtyři hodiny šestnáct minut ráno.

	Zaklel a posadil se, rukama si přejel po obličeji. Není divu, že se přestává soustředit. A věděl, že Eva bude spát u svého stolu. Kdyby se rozhodla, že je noc, napřed by přišla a zkontrolovala, jak daleko postoupil.

	Jenže ona bude raději pracovat do padnutí, a protože on dělal to samé, nemohl se s ní kvůli tomu pohádat.

	Skoro půl páté, pomyslel si, Gia Rossiová je už snad mrtvá nebo se modlí ke všem možným bohům, aby se smrt dostavila brzy.

	Roarke na okamžik zavřel oči, a i když mu bylo jasné, že výčitky nemají smysl, přesto je pocítil. Na to, aby dostal vztek, byl příliš unavený.

	„Zkopíruj dokument C na disk, ulož všechna data. A pokračuj se zpracováním, vytvoř kopie a ulož je, až skončí. Operátor bude off-line."

	ROZUMÍM.

	Než vyšel ven, spojil se s Dublinem.

	„Dobré ráno, Briane."

	Tvář jeho starého kamaráda zvrásnil překvapený úsměv. „No tohle, koho to tady nevidím! Na které straně louže jsi?"

	„Na yankeeské. Na té tvé je moc brzo, než abych volal do hospody. Doufám, že jsem tě neprobudil."

	„Ne, neprobudil. Právě si dávám čaj. Jak se má náš drahej poručík?"

	„Díky, dobře. Jsi tam sám?"

	"Jsem, což mě mrzí. Momentálně nemám žádnou pořádnou ženskou, která by mi zahřívala postel, tak jako ty."

	„To je mi líto. Briane. Hledám jednoho mučitele."

	„Ale?" V Brianových očích se objevilo jen nepatrné překvapení. „A jsi momentálně moc útlocitnej, aby ses o takový věci staral sám?"

	„Vždycky jsem byl na to až moc útlocitný a ty taky. Umučil za posledních deset let víc než dvacet žen kolem třicítky. Všechny bílé a hnědovlasé. Poslední byla nalezena včera. Pracovala u mě."

	„Á," protáhl Brian. „No dobře."

	„Další se pohřešuje - to patří k jeho způsobu práce - a taky byla u mě."

	Brian vtáhl nosem vzduch. „Píchal jsi s nima?"

	„Ne. Bude starší, než jsme my, tak to vychází v profilu. Alespoň o deset let, ne-li o víc. Je ohromně schopný. Cestuje. Musí být dost bohatý, aby si mohl dovolit držet si dům, soukromé místo, kde může dělat svou práci. Jestli je profesionál, bere si takovou pracovní dovolenou každý rok nebo dva. Sex k tomu nepatří. Žádné znásilnění. Unese ji, spoutá, mučí, zabije, očistí. A zaznamenává si, jak dlouho to všechno každá vydrží."

	„O nikom takovým jsem neslyšel. Je to hnus." Brian se zatahal za ucho. „Můžu se poptat, zaťukat na pár dveří."

	„Byl bych ti moc zavázaný."

	„Spojím se s tebou, jestli něco bude," slíbil Brian. „Zatím dej za mě sladkou pusu poručíkovi a vyřiď jí, že čekám jenom na to, až tě kopne do tý tvý nanicovatý prdele a vrhne se do mý připravený náruče."

	„Určitě to udělám."

	Jakmile Roarke ukončil přenos, sebral disky, které zpracoval, a zatímco stroje ještě hučely, opustil pracovnu.

	Evu našel, kde předpokládal. Hlavu měla na stole, místo polštáře předloktí. Všiml si obou nástěnek o vraždě, disků, rukou psaných poznámek a poznámek vygenerovaných počítačem.

	Šálku nedopité kávy, ještě ne úplně vychladlé - a kocoura schouleného ve spacím křesle.

	Došel k Evě a zvedl ji ze židle. Něco zamumlala na protest, trhla sebou a zavrtěla se.

	„Co je?"

	„Do postele," odvětil a nesl ji k výtahu.

	„Kolik je? Ježíši." Protřela si oči. „Musela jsem odpadnout."

	„Na dlouho ne, kávu máš ještě teplou. Musíme to zabalit - oba."

	„V osm je brífink." Hlas měla poznamenaný únavou. „V šest potřebuju vstát. Napřed musím všechno zorganizovat. Neudělala jsem..."

	„Fajn, fajn." Vystoupil z výtahu do ložnice. "Jdi spát, šest bude už za chvilku."

	„Máš něco?"

	„Pořád pracuju." Uložil ji do postele, protože neviděl důvod, proč by nemohla spát v tričku. Zjevně ani ona ne, protože se zavrtala pod peřinu tak, jak byla.

	"Jsou nějaké informace, které bych mohla použít? Něco, na čem bych mohla zapracovat?"

	„Ráno se podíváme." Svlékl si košili, kalhoty a svalil se do postele vedle ní.

	„Jestli máš nějaké..."

	„Tiše." Přitáhl si ji k sobě a přejel ústy po jejích rtech. „Spi."

	Uslyšel její povzdech - mohl to být projev rozmrzelosti. Ale než dozněl, nevěděla o sobě.

	
KAPITOLA 7

	Bylo by pro něj velmi neobvyklé, kdyby nevstal dříve než ona, takže Eva jen beze slov hleděla do jeho keltských modrých očí, když ji probudil pohlazením po vlasech.

	„Myslíš na něco?"

	"Jistěže na něco myslím, když jsem v posteli se svou ženou."

	„Protože jsi muž - a konkrétně ty - nejspíš myslíš na sex, i když přecházíš ulici."

	„A nejsi ráda, že je to tak?" Políbil ji na špičku nosu. „Ale takové myšlenky jsou jediné, k čemu se dnes ráno dostaneme. Chtěla jsi v šest vstávat."

	„No jo. Do háje. To je fakt." Obrátila se na záda a snažila se přimět své biologické hodiny, aby uznaly, že je ráno. „Nemohl bys vynalézt něco, co nalije kafe do organismu jenom silou vůle?"

	„Hned na tom začnu dělat."

	Vylezla z postele a vrávoravě zamířila k AutoChefovi. „Půjdu dolů, dám si pár bazénů. Myslím, že mě to probudí a trochu srovná."

	„Dobrý nápad. Já se přidám. Dej mi napít."

	Rozmrzele si pomyslela, že by si mohl přinést svou vlastní kávu, ale potom mu nabídla hrnek a zamračenou tvář. „Žádné vodní pólo."

	"Jestli to má být eufemismus pro sex v bazénu, můžeš zůstat v klidu. Jediné, co chci, je zaplavat si." Podal jí kávu zpátky.

	Sjeli dolů společně, ona s kalnýma očima, on zamyšlený.

	V prostoru bazénu bujela vegetace a třpytila se modrá voda. Teplý, vlhký vzduch naplňovala vůně tropických květů. Ráda by si dopřála pořádné dvacetiminutové plavání, po němž by následovala další káva a perličková koupel v obloukové horké vaně.

	A, ksakru, protože tu byl on, možná jedno krátké kolo vodního póla.

	Ale na požitkářství nebyl čas. Skočila šipkou do vody, vynořila se na hladinu, potom vyrazila naplno volným stylem. Otupělost v hlavě a v těle začala vlivem námahy, chladné vody a prostých pohybů odplývat.

	Po deseti minutách se opět cítila uvolněná a v docela slušné formě. Možná by si mohla dovolit pár minut v tryskách horké vody, ale kdyby si takovou rozkoš dopřála, mohlo by ji to zase uspat.

	Raději si natáhla župan. „Chceš jet se mnou do města nebo budeš pracovat z domu?"

	Shrnul si dozadu mokré vlasy a uvažoval. „Myslím, že zůstanu u své techniky, alespoň prozatím. Jestli se mi podaří něco dokončit nebo najít, spojím se s tebou nebo si na to posvítím sám."

	„Tak jo." Společně zamířili k výtahu. „Nějaký pokrok?"

	„Dost velký, ale protože byly čtyři ráno, nic se s tím nedalo dělat."

	„V tolik jsme skončili?"

	„Dokonce ještě o chvilku později. A, milá Evo, moc sis neodpočinula." Dotkl se její tváře. "Jsi hrozně bledá."

	"Je mi dobře."

	„A našla jsi něco užitečného?"

	„Tím si ještě nejsem jistá."

	Zatímco se oba připravovali na nový den, řekla mu o Summersetových postřezích.

	„Takže si myslíš, že je možné, že během Městských válek byl v některém zdravotním zařízení, něco tam dělal."

	„Napadlo mě to. Trochu jsem to zkoumala," dodala, zatímco si připínala popruh se zbraní. „Zatím k tomu ovšem nemám nijak moc informací. Ale vyskytla se nějaká zařízení, která používala v podstatě stejnou základní metodu. Pár jich bylo tady v New Yorku."

	„Kde s tímhle začal."

	„Myslím si," začala a kývla hlavou, „že je tady něco, na čem záleží. Začíná tady, vrací se sem. Kolem je široširý svět a zčásti mu posloužil. Ale teď je zpátky na původním místě."

	„Původní není jen místo. Taky ty a Feeney. Morris, Whitney, Mirová. A další."

	"Jo, a o tom právě přemýšlím. Často se stává, že když má nějaký sériový vrah pifku na policajty, rád nás provokuje. Posílá nám zprávy, nechává záhadné stopy, aby si mohl připadat nejlepší. To zatím nedělá. Ale vrtá mi to hlavou."

	Dala si poslední doušek vzpružující kávy. „Musím vyrazit nebo nestihnu připravit brífink."

	"Jo, mám ti vyřídit, že Brian na tebe čeká s otevřenou náručí, až mě vyrazíš."

	„Co? Brian? Brian z Irska?"

	„Ten. Spojil jsem se s ním, ptal jsem se ho na mučitele. Má různé kontakty," pokračoval Roarke. „A ví, jak vyždímat informace."

	„No tohle." Blesklo jí hlavou, že se provdala za muže se spoustou nezvyklých známých. Čas od času se hodí. „Prima. Uvidíme se později."

	Přistoupil k ní a opět ji pohladil po vlasech. „Dávej pozor na mého poldu."

	„To mám v plánu." Přitiskla své rty k jeho a ustoupila. „Ozvu se ti."

	 

	Na informativní schůzce týmu Eva žádala, aby každý podal hlášení o postupu nebo případném neúspěchu. Poslouchala teorie, argumenty na jejich podporu nebo proti nim, návrhy jiných úhlů pohledu nebo sledování starých z nové perspektivy.

	"Jestli jsou klíčem Městské války," podotkl Baxter, „a myslíme si, že ten šmejd byl zdravotník nebo že se tam tehdy seznámil s používanými metodami mučení, mohli bychom hledat chlápka, který se blíží osmdesátce. Takže je asi o padesát let starší než oběti, možná o víc. Jak to ten chlap může zvládnout?"

	„Prasák zapomíná, že hromada chlapů po středním věku má slušnou kondici." Jenkinson ukázal na Baxtera. „Osmdesát je dnes jako šedesát."

	„Rafan má pravdu. Na tom něco je," připustil Baxter. „A protože se sám dostává k té hranici, musí o tom něco vědět. Ale já tvrdím, že člověk musí mít pořádnou páru a mrštnost, aby na ulici strčil do pytle třicetiletou ženskou - zvlášť pokud je fyzicky zdatná."

	„V dobách Městských válek to mohl být ještě kluk." Trueheart si odkašlal, jako by se omlouval za to, že to řekl. „Ne že by byl člověk v osmdesáti starý, ale..."

	„Už se holíš, mladej?" zeptal se Jenkinson.

	„I když je smutný a pravdivý, že důstojník Holovous nemá tolik chlupů na bradě jako Rafan v uších, za Městskejch válek se venku potulovala hromada děcek, který osiřely a dostávaly přes držku. Alespoň jsem to tak slyšel," dodal Baxter a zazubil se na Jenkinsona. „Než jsem se narodil."

	Tolerovala žvanění a urážky, kterými se policisté častovali. Nechala je mluvit ještě několik minut. A jakmile usoudila, že byly předány všechny aktuální informace, probrány všechny nápady a uvolněn všechen stres, přidělila denní úkoly a rozpustila je.

	„Peabodyová, najdi bývalého přítele Yorkové. Musíme si s ním promluvit. Vezmu Mirovou na pár minut k sobě do kanceláře. Doktorko?"

	„Tolik možností," poznamenala Mirová, když vycházely ven.

	"Jedna z nich nás k němu dovede." Nakonec, pomyslela si Eva.

	"Jeho systematičnost je zároveň výhoda i nevýhoda. On udělá nějaký krok, který tě k němu přivede. Jeho zarputilost ho v jednom okamžiku zradí."

	„Zarputilost."

	„Odmítání jakékoli změny," potvrzovala Mirová. „Nebo ti jeho neschopnost odchýlit se od stanoveného schématu umožní něco se o něm dozvědět. Abys mohla předpokládat, co udělá."

	„Předpokládám, že už má číslo dvě. Že Gii Rossiové není pomoci."

	Mirová potřásla hlavou. „To teď není důležité. Rossiové bys nemohla pomoct, protože ji unesl, než jsi vůbec věděla nebo mohla vědět, že se vrátil k práci."

	„Tak tomu říkáš?" Eva vešla do své kanceláře jako první a ukázala na židli pro návštěvníky, zatímco sama se posadila na okraj stolu. „Práce."

	"Jeho schéma je systematické, perfektní stereotyp. Nebo rituál, jak už jsem řekla. Je na své dílo ohromně pyšný, právě proto je předvádí. Vystavuje je, ale teprve až je hotové."

	„Když s nimi skončí, chce je ukázat, chce si připsat zásluhu. Právě proto je uloží na bílé prostěradlo. Proto jim nasadí prsten. Tomu rozumím. Během Městských válek - pokud se vydáme tím směrem - se těla vyložila, srovnala, nahromadila - podle možností. A zakryla. Prostěradly, ochrannými plachtami, igelitem, vším, co bylo k dispozici. Obvykle jim vzali šaty, boty, osobní předměty. Většinu z toho opět použili jiní lidé. Ve válečných dobách platí zásada ,ničím neplýtvej a nic nechtěj'. Takže on si vezme jejich oblečení, jejich osobní věci, ale na druhé straně je nechá odkryté."

	„Chlubí se. Jsem si jistá, že pro něho jsou krásné. Ve smrti jsou pro něho krásné." Mirová poposedla a přehodila si nohu přes nohu. Vlasy si sčesala do volného uzlu vzadu v týle a měla na sobě bleděžlutý kostým, z něhož jako by vyzařoval příslib jara. „To, jak si vybírá oběť, naznačuje, jak už jsem naznačila na brífinku, dřívější spojení se ženou stejného věku a typu. Je pro něho jakýmsi symbolem. Matka, milenka, sestra, nedosažená láska."

	„Nedosažená láska."

	„Nemohl tu osobu ovládnout, nemohl dosáhnout toho, aby ho viděla tak, jak si on přál - ani v životě, ani po smrti. Teď toho dosahuje - znovu a znovu."

	„Neznásilňuje je ani je sexuálně nezneužívá. Kdyby to byla milenka, nepovažoval by ji za sexuální objekt?"

	„Láska, ne milenka. Ženy jsou pro něho madony, nebo děvky, takže se jich bojí a chová k nim úctu."

	„Děvku potrestá a zabije," uvažovala Eva, „a vytvoří madonu, kterou omyje a vystaví."

	„Ano. Je posedlý jejich ženstvím, ne sexualitou. Může to být impotent. Dokonce bych řekla, že zjistíme, že to je ten případ, až ho chytíte. Ale sex pro něho není důležitý. Není to síla, která ho žene. Kdyby ho sex vzrušoval a kdyby byl přitom impotentní, zohavil by jim genitálie nebo by je sexuálně týral nějakým předmětem. To se u žádné oběti nestalo. Je možné, že dosahuje sexuálního uspokojení nebo uvolnění z jejich bolestí," dodala Mirová. „Ale to je sekundární, mohli bychom říct vedlejší produkt. To, co ho vzrušuje, je bolest a schopnost oběti ji snášet, a také výsledek. Smrt."

	Eva se zvedla, přešla k AutoChefovi a bezmyšlenkovitě naprogramovala pro obě kávu. „Mluvila jsi o ,systematickém schématu', a já nemůžu nesouhlasit. Ale připadá mi to jako nějaká věda. Pravidelné a specifické experimenty. Rafinovaná věda, podle mě."

	„Shodujeme se." Mirová uchopila šálek s kávou. "Je cílevědomý a soustředěný. Ovládání - sebe sama i způsobilost ovládat ostatní - je pro něho životně důležité. Jeho schopnost jít od toho, nechat aktivní práce na dlouhou dobu, svědčí o vysokém stupni sebekontroly a vůle. Ani s těmito vlastnostmi ale podle mého názoru nemůže udržovat dlouhodobější osobní nebo intímní vztahy. Skoro určitě ne se ženami. Pracovní vztahy? Myslím, že ty do jisté míry zvládl. Musí mít nějaký příjem. Do svých obětí hodně investuje."

	„Vysoce kvalitní výrobky, stříbrné prsteny. Cesty do různých míst, kde si je vybíral. Náklady na získání nebo obhospodařování místa, kde na nich pracuje."

	„Ano, a vzhledem k typu výrobků je zvyklý na jistý životní styl. Jejich omytí je součást rituálu, ale mohl by to dělat běžnějšími prostředky. Obyčejnějšími."

	„Nic než jen to nejlepší," přisvědčila Eva. „Ale to mě taky vede k úvaze, že to může být Roarkův konkurent nebo zaměstnanec ve velmi vysokém postavení."

	„Obojí by bylo logické." Mirová upíjela svoji kávu a Eva z toho měla radost, protože si zase připomněla, jak jí chutná. „Zvolil si konkrétně tento okruh. Tak jako se rozhodl vrátit do New Yorku, aby tady zase pracoval. Ale pro ten okruh se rozhodl podle nějaké vazby, Evo."

	Odložila šálek, a když pohlédla na Evu, její oči byly vážné. "A to jsi ty. Ty ženy jsou v jistém slova smyslu Roarkovy. A ty mu patříš ve všech ohledech."

	Eva se nad tou představou zamyslela a zamračila se. „Takže si volí své specifické schéma kvůli mně? Já jsem to první vyšetřování nevedla."

	„V době prvního vyšetřování jsi byla žena a bruneta, ale moc mladá, než abys odpovídala jeho požadavkům. Teď už nejsi."

	„Díváš se na mě jako na jeho cíl?"

	„Ano. Ano, dívám."

	„Hrome." Eva se napila kávy a zamyslela se důkladněji. Teorie Mirové nemohla brát na lehkou váhu. „Obvykle si vybírá dlouhé vlasy."

	„Byly i výjimky."

	"Jo, jo, pár ano. Je chytrý. Tohle moc chytré není." Eva se v duchu zaměřila na tuto možnost, pozměnila úhel pohledu. "Je mnohem těžší sebrat poldu než civilistu."

	„Z jeho hlediska bys byla ohromná kořist. Byl by to pro něho skvělý úspěch, bravurní kousek. A jestli o tobě ví všechno, což tvrdím, že ano, je přesvědčen, že vydržíš hodně dlouho."

	"Je těžké mě sledovat. Především bych to poznala. Pak taky nemám pravidelný program jako ty ostatní. Přicházely a odcházely v podstatě ve stejnou dobu, měly svá oblíbená místa. Já ne."

	„Což je opět o to větší výzva," namítla Mirová, „a vyhlídky na maximální uspokojení. Myslíš si, že v tom hraje roli Roarke, protože s ním soupeří. To je docela dobře možné. Ale to co dělá, není odplata, ne na vědomé úrovni, Všechno, co činí, směřuje ke konkrétnímu cíli. Jsem přesvědčená, že to jsi ty."

	„To může být užitečné."

	„Ano." Mirová si povzdechla. „Napadlo mě, že si to budeš myslet."

	Eva s přimhouřenýma očima znovu probírala tuto možnost, zkoumala nové schéma. „Když se toho budeme držet, mohla bych vymyslet něco, jak ho přivábit, jak ho přimět, aby vyjel po mně, než sebere nějakou jinou - pak bychom ho mohli sejmout. Sejmout, zlikvidovat."

	„Nepřivábíš ho." Mirová pozorovala Evu a zvedla šálek s kávou. „Můžu ti garantovat, že už má svůj časový harmonogram. Jedinou proměnnou je délka doby, kterou vydrží jeho oběti. Třetí už má vybranou. Pokud neplánuje jen tři - což by bylo méně než kdykoli předtím -, nejsi teď na řadě."

	„Takže napřed ji musíme najít. Nechme si tvoji teorii mezi námi, alespoň prozatím. Chci o tom přemýšlet."

	„Chci, abys o tom přemýšlela," řekla Mirová a vstala. Jako členka týmu, jako autorka profilu a jako někdo, komu na tobě hodně záleží, chci, abys o tom přemýšlela velmi důkladně."

	„Budu."

	„Tenhle případ je těžký pro tebe, pro Feeneyho. Pro mě, pro velitele. Stejně daleko jsme už jednou byli a v podstatě jsme selhali. Selhat znovu..."

	„Nepřipadá v úvahu," dopověděla Eva. „Udělej pro mě něco. Vím, že je to těžký úkol, ale projdi seznam, který dal dohromady Summerset. Zaměstnankyně. Jenom se podívej, jestli ti některá bude připadat jako vysloveně jeho typ. Nemůžeme je hlídat všechny, ale jestli je možnost to množství zredukovat..."

	„Hned se do toho dám."

	„Musím jít."

	„Ano." Mirová podala Evě prázdný šálek a lehce ji pohladila po hřbetu ruku. „Nestačí, abys to důkladně promyslela. Buď opatrná."

	Sotva Mirová odešla, zapípal Evin stolní videofon. Pohlédla na údaj o volajícím a přijala hovor. „Nadine."

	„Dallasová. Něco nového o Rossiové?"

	„Zatím pátráme. Jestli mě rušíš uprostřed práce, jen abys zjistila, co je nového..."

	„Vlastně jsem přerušila samu sebe, abych ti sdělila novinku. Jeden z mých dychtivých průzkumníků vyrýžoval zajímavý valounek. Z Rumunska."

	Eva si automaticky zobrazila na počítači, co měla o vyšetřování v Rumunsku. „O něco později bych měla dostat kompletní spis o případu. Co k tomu máš?"

	„Tessa Bolvaková, jakási rumunská... cikánka? Měla vlastní televizní show. Jasnovideckou hodinku - nebo přesněji řečeno dvacetiminutovku."

	„Ty rušíš práci nás obou kvůli nějaké jasnovidce?"

	„V rumunských kruzích byla v dané době velmi slavná. Často žádaná, radila se s ní i policie."

	„Ti Rumuni jsou praštění."

	„Některé policejní orgány využívají služby jasnovidců," připomněla jí Nadine. „I tys to nedávno dělala."

	"Jo, a dobře víš, jak to dopadlo."

	„Ovšem," nedala se zmást Nadine, „tohle teď nebudeme probírat. Ta úžasná Tessa - protože jak ona, tak i její producent poznali, jakou cenu má velký, zajímavý případ - uváděla speciální pořad o tamějších vraždách a o její úloze ve vyšetřování. Tvrdila, že tvůj chlápek je odborník na smrt a její služebník."

	„Proboha."

	„A dál. Že ho smrt ho vyhledala, starala se o něho. Bledý muž," pravila Nadine a poposedla, aby mohla číst z vlastní obrazovky.

	„Černá duše. Přijal smrt do svého nitra, tak jako ona přijala jeho. Hudba jásá a krev proudí. Hraje pro ni - pro divu a bohyni -, která mu zpívá. Vyhledává je, květy do své kytice, do kytice na její oltář."

	„Nadine, dej mi..."

	„Počkej, počkej. Bledý muž," pokračovala, „který nosí strom života a žije ve smrti. Tessa tím pořadem vzbudila ohromný zájem."

	„Nezmiňovala jsem se o praštěných Rumunech?"

	„A je tu pro tebe ještě něco praštěnějšího. Dva dny po tom, co se program vysílal, se nalezlo její tělo - s podříznutým hrdlem -, jak pluje v Dunaji."

	„Ohromná škoda, že nepoznala, co se stane."

	„Ha. Policie to považovala za loupežnou vraždu. Její šperky a peněženka se nikdy nenašly. Ale zajímalo by mě, jestli ti, kteří jsou tam za tyhle věci zodpovědní, postrádají můj smysl pro ironii nebo tvůj vrozený cynismus."

	„Jak jsi přišla na to, že máš smysl pro ironii?" namítla Eva. „Já ho mám hodně velký. Možná měla tolik práce s koukáním do křišťálové koule, že si nevšimla, že nějaký chlap zatoužil po jejích oblinách."

	Přece jenom je to trochu moc náhod, dumala Eva, než aby se to dalo považovat za nesmyslné bláboly. „A možná ji náš chlápek oddělal, protože ve snaze upoutat se dostala až moc blízko k pravdě."

	„To mě taky napadlo," přisvědčila Nadine. „Neodpovídá to jeho schématu, ale..."

	„Nepřidělil jí... řekněme roli, kterou přiřazuje svým vybraným obětem. Naštvala ho, tak se jí zbavil. Máš kopii jejího pořadu?"

	„Mám."

	„Pošli mi ji. Spojím se znovu s Rumunskem, zkusím, jestli mi dají detaily k jejímu případu. Máš ještě něco?"

	„Hromadu řvavých bulvárních titulků, z televize i z tisku. Moje pilné včeličky je proberou, zjistí, jestli něco stojí za bližší pohled."

	„Dej mi vědět."

	Když Eva ukončila spojení, poznamenala si: Bledý muž. Hudba. Strom života. Sídlo smrti.

	Potom se vydala shánět Peabodyovou.

	 

	„Myslím, že se otepluje." Peabodyová nahrbila ramena a pokusila se natočit tělo tak, aby jí ostrý březnový vítr nefoukal přímo do morku kostí.

	„Stojíš na stejné straně rovníku jako já?"

	„Ne, vážně. Myslím, že je o pár stupňů víc než včera. A když si uvědomím, že je březen, je prakticky duben. Takže skoro léto, když to tak vezmeš."

	„Ten ledový vítr ti nejspíš poškodil mozek." Eva vytáhla odznak pro bezpečnostní skener v domě Cala Marshalla. „Protože je to zřejmě tak, potřebuju přehodnotit nápad, že jsem chtěla, abys u toho chlapa převzala vedení."

	„Ne! Já to zvládnu. No tak jo, je svinská zima. Vítr je tak ostrý, že se mi provrtává rohovkou do sítnice. Ale do mozku se ještě nedostal."

	Když je kontrola pustila dál, Peabodyová si strhla čepici s klapkami na uši. „Mám zplihlé vlasy? Se zplihlými vlasy člověk nemůže vést efektivně rozhovor."

	„Máš vlasy. To by ti mělo stačit ke spokojenosti."

	„Zplihlé vlasy," zamumlala Peabodyová a pročísla si je rukama, potřásla hlavou, načepýřila je a snažila si je upravit, sotva vstoupily do výtahu.

	„Přestaň! Přestaň se chovat jako malá holka. Ježíši, to je hrůza. Kdybych měla parťáka bez cecků, vlasy by ho nezajímaly."

	„Baxter by se před každým interview učesal."

	Protože to byla nepopiratelná pravda, Eva se jen zamračila. „Ten se nepočítá."

	„A je tu Miniki. Ten..."

	„Pokračuj a já tě svážu a oholím ti hlavu. Už nikdy tě nebudou trápit obavy a rozpaky ze zplihlých vlasů."

	Eva rázně vyšla z výtahu a podle čísel vykročila k bytu Cala Marshalla.

	„Pořád to vedu?" zeptala se pokorně Peabodyová.

	Eva k ní vyslala zdrcující pohled, potom zaklepala. Když se dveře otevřely, nepatrně poodstoupila stranou, aby dala Peabodyové přednost.

	„Pan Marshall? Já jsem detektiv Peabodyová. Už jsme spolu mluvili. Tohle je moje partnerka poručík Dallasová. Můžu dál?"

	"Jo. Jistě. Jo."

	Byl plavovlasý, opálený, fyzicky zdatný, s očima modrýma jako ledovcové jezírko. Teď se zdály trochu vpadlé, trochu otupělé. Jeho hlas byl na tom podobně. „O Sari. Jde o Sari."

	„Co kdybychom se posadili?"

	„Cože? Jo, měli bychom se posadit."

	Za otevřenými dveřmi Eva spatřila postel - ustlanou - a na ní ohromný vlněný přehoz. O stěnu se opíral snowboard. V obývacím pokoji byla přes židli přehozená těžká lyžařská bunda, která na sobě ještě měla přišpendlený lístek z vleku. Na plastovém stolku před tmavomodrou gelovou pohovkou stálo několik prázdných lahví od piva.

	Přišel sem, uvažovala Eva, shodil oblečení, přečetl si zprávy na videofonu. Dozvěděl se to. Posadil se a celou noc pil.

	„Slyšel jsem to. Vrátil jsem se domů a slyšel jsem..." Protřel si oči. „Uhm, Bale - ten to slyšel od Zely. Ta pracuje se Sari v klubu. Řekla mu to... a on to řekl mně."

	„Musel to být šok," prohlásila Peabodyová. „To bylo poprvé, co jste získal zprávy o její smrti? Neměl jste kapesní videofon nebo jste nesledoval televizi, když jste byl pryč?"

	„Videofon jsem vypnul. Chtěl jsem jenom jezdit na boardu. Já a Bale jsme odjeli do Colorada. Bez možnosti spojení. Ohromný fór," utrousil. „Přijeli jsme včera večer. Bale bydlí blíž nádraží, takže byl doma dřív. Zela mu nechala zprávu. Taky s ním pak mluvila. Zavolal mi. Sotva jsem se dostal domů..."

	„Sarifina byla vaše přítelkyně."

	„Byla... Chodili jsme spolu až do doby před pár týdny." Oběma rukama si přejel po obličeji. „Tehdy... jsme se rozešli."

	„Proč jste se rozešli?"

	„Pořád měla moc práce. Pořád..." Nedopověděl a zvedl zrak k Peabodyové. „Chtěl jsem víc, víte? Chtěl jsem, aby měla víc času, aby se víc zajímala o to, co chci dělat, když jsem to chtěl dělat. Nefungovalo to, ne tak, jak jsem si přál. Tak jsem si řekl, že s tím skončím. Tedy s ní."

	„Pohádali jste se."

	"Jo. Oba jsme na sebe byli dost ostří. Ona mi řekla, že jsem sobecký, nevyzrálý, sebestředný. Já jsem řekl něco jako: ,Já ti to osladím.' Do prdele. Je mrtvá. Bale tvrdil... Jezdil jsem na boardu s Bálem a na ni jsem se vykašlal. A je mrtvá. Myslíte, že jsem ji zabil já? Chtěl jsem jí něco provést. Tady," bouchl se pěstí do srdce, „chtěl jsem, aby se cítila mizerně, že jsem se na ni vybodl, víte? Chtěl jsem, aby byla osamělá a cítila se bídně, zatímco já bych si někoho našel - spoustu ženských, které by věděly, jak si užívat. Kristepane."

	Složil hlavu do dlaní. „Ach, můj bože."

	„Nemyslíme si, že jste ji zabil, pane Marshalle. Než jste se rozešli, bývala tady s vámi?"

	„Čím dál méně. Kazilo se to. Sotva jsme se vídali. Tak asi jednou dvakrát za týden."

	„Nezmínila se, že ji někdo obtěžuje? Že je jí někdo nepříjemný?"

	„V poslední době jsme se navzájem moc nesvěřovali." Vyslovil to tiše a přitom se díval na svoje ruce. „Nevzpomínám si, že by něco takového povídala. Měla ráda starouše, co chodili do klubu. Jsou jemní, říkala. Jak stárnou, získávají na jemnosti jako whisky a podobně. Někdo se ji občas pokusil sbalit, a ona z toho měla psinu. Nedělal jsem z toho žádnou vědu. Myslel jsem si, že je to legrace."

	„Někdo konkrétní?"

	„Nevím. Moc jsem tomu nevěnoval pozornost. Tyhle retro věci mě moc neberou. Hrozně mě to nudí, víte? Ale ona vypadala krásně, když se oblékla do práce. Bože, vypadala moc krásně."

	 

	„Moc jsem z něho nevyždímala," postěžovala si Peabodyová, když sjížděly dolů.

	„Nevím. Měla ráda starší muže, starší muži měli rádi ji. Je dost pravděpodobné, že vrah je starší muž."

	„A?"

	„Vsadím se, že někde tam do ní hučel. Týden nebo dva předtím, než ji unesl, se s ní seznámil v klubu. To bylo pro něho velké vzrušení, vést konverzaci, možná si dát taneček se svou budoucí obětí. Dobrá možnost, jak ji víc poznat, cítit ji, vnímat její rytmus."

	"Jo." Peabodyová se hlasitě nadechla, když vyšly ven. „A... Kdyby to tak udělal a ona by ho viděla později - na ulici nebo kde na ni číhal, chovala by se vstřícně, byla by klidná. Je to přece pan Jemný z Hvězdného svitu."

	„Takže pokud s ní navázal kontakt..., možná navázal kontakt i s Giou Rossiovou."

	„Ve fitcentru."

	„Tam začneme."

	 

	Uměl být nenápadný. Uměl působit nenápadně, tak aby po něm oči přejely bez povšimnutí. Byla to dovednost, kterou dobře zúročil během přípravné fáze každého projektu.

	Využil jí teď, když ji - Evu Dallasovou - pozoroval, jak vychází z bytového domu na ulici. Dlouhé kroky. Uvolněné a cílevědomé. Rázné.

	Rázné ženy se mu velice líbily - fyzicky i psychicky.

	Ona je silná. Pramáti všech ostatních. Matka. Je velmi silná, připomněl si, ale věřil, že tato Eva - tato poslední Eva - bude silnější než kterákoli předtím.

	Na tebe ještě nepřišel čas, pomyslel si, když ji sledoval, když se díval, jak se pohybuje. Na tuto Evu ještě nenastal pravý čas. Ale až nastane, ach...

	Věřil, že bude jeho nejlepší dílo. Nová úroveň dokonalosti. A vrchol všeho, čeho dosáhl.

	Ale teď tu je jiná, která vyžaduje jeho pozornost.

	Měl by se k ní vrátit.

	 

	Vedoucí BodyWorks byl přes metr osmdesát vysoký Asiat s tělem jako odlitek z oceli. Říkal si Pi. Nosil černý přiléhavý oděv a krátkou, úhledně zastřiženou bradku.

	"Jak jsem řekl ostatním policistům, byl to den jako každý jiný. Gia měla své lekce, své klienty. Dal jsem jim seznam zákazníků. Potřebujete..."

	„Ne, mají ho. Díky za spolupráci."

	Svalil se na židli ve své kanceláři, skleněné krychli, která mu umožňovala výhled do všech prostorů tohoto patra. Za ní lidé vzpírali, potili se, pobíhali, protahovali se a ohýbali.

	"Je to kamarádka, víte? Nedovedu si představit, že se jí něco mohlo stát. Ale říkám vám, že ona se o sebe umí postarat. To si myslím. Je tvrdá."

	„Přišel sem v posledních týdnech někdo, kdo požadoval speciálně ji?" zeptala se ho Eva.

	„Jo, to jsem těm ostatním taky říkal. Měla doporučení od jiných klientů. Je dobrá v tom, co dělá, má výsledky, ale nevtlouká to do nich jako v armádním výcviku."

	„Co starší klienti, dejme tomu přes šedesát?"

	"Jistěže ano. Jistě. Víte, fitness není jenom pro mládež. Měla několik takových klientů, pořádáme pro ně kurzy. Dvakrát týdně vede tai-či, každé druhé dopoledne hodinu jógy pro skupinu nad šedesát. Dvakrát týdně má lekce pro stoleté."

	„Přibrala do některého z těch kurzů v posledních týdnech někoho nového?"

	"Jak jsem vyložil těm ostatním, pokud jste člen, nemusíte se nikam přihlašovat. Prostě přijdete a jdete na lekci, kterou si vyberete."

	„Co třeba někdo, kdo se k vám přihlásil tak v posledních třiceti dnech? Dejme tomu muž přes padesát."

	„To vám nemůžu říct. Ale nemusíte se přihlašovat tady u nás. Pokud máte členství v některém jiném našem klubu - je to globální záležitost -, jenom se zapíšete."

	„Máte nějaké záznamy o tom, kdo se zapsal? Děláte si přehled, jak vaši klienti využívají zařízení, jak často je využívají, kdo platí poplatek za trenéra?"

	"Jistě. Jistě. Takové údaje jdou přímo na vedení. Ale můžu..."

	„Můžu si je opatřit," přerušila ho Eva. „Nedělejte si starosti. Brala nějaké klienty mimo?"

	„To je proti předpisům," začal.

	„Nám nejde o předpisy, Pi. Nebude mít žádný průšvih, jestli si vzala někoho bokem. Chceme ji najít."

	"Jo, no, možná někoho vzala." Nafoukl tváře a vypustil vzduch. „Někdo je ochotný hodně zaplatit, když párkrát týdně jdete na hodinu k němu domů. Je těžké to uhlídat. Jsme kamarádi, ale já jsem šéf. Ona to ví, já to vím, ale nemluvíme o tom. Vůbec ne."

	„Když už jste byli kamarádi, nepoznal byste, kdyby si v poslední době vzala někoho mimo?"

	Znovu nafoukl tváře. „Zatáhla lístky na Knicks - na tribunu. Jdeme na ten zápas příští týden. Na moje narozeniny. Ten gauner." Pohladil si rukama oholenou hlavu. „Pro ni to byla fůra peněz. Dělala si legraci, říkala, že trefila menší jackpot. Napadlo mě, že dostala bokem nějaký honorář, možná několik."

	„Kdy dostala ty lístky?"

	„Před pár týdny. Poslyšte, musíte ji najít, jo? Prostě ji musíte najít."

	
KAPITOLA 8

	Eva kráčela cestou, po níž Gia obvykle chodívala k metru. Je to Newyorčanka, říkala si Eva. Což znamenalo, že se pohybovala svižným tempem, a i když se pozorně dívala kolem sebe, byla pohroužena ve vlastních myšlenkách.

	Mohla si prohlížet výkladní skříně, přemítala Eva. Možná se zastavila a nahlížela do nich, dokonce vešla do obchodu. Ale...

	„Baxter a Trueheart zkontrolovali obchody a tržnice po trase," pronesla k Peabodyové. „Nikdo si nevzpomíná, že by ji ten den viděl. Někteří prodavači ji poznali na fotce. Z dřívějších návštěv. Ale ne v den, kdy se vypařila."

	„Nedošla na stanici."

	„Ne. Možná tam ani nechtěla jít." Eva zahnula a přesunula se ke zdem budov, zatímco se kolem ní řítil New York. „Má prachy navíc, dost na dva lístky na tribunu. Bere na fušku klienta. Možná ten klient bydlí někde, kam dojde pěšky. Nebo jí objedná taxi nebo jinou dopravu."

	A při těchto myšlenkách brala v úvahu Baxterův postřeh o potenciálním věkovém rozdílu a fakt, že Gia Rossiová byla trenérka ve špičkové fyzické kondici.

	„Možná tam prostě vešla. Možná zamířila přímo do jeho doupěte."

	„Neunese ji. Jenom otevře dveře."

	„Rafinované," podotkla tiše Eva. "Jo, to by bylo rafinované. Spoj se s Newkirkem. Chci, aby on a všichni poldové pročesali oblast. Pět bloků všemi směry." Eva vykročila k autu. „Chci, aby její fotku ukázali každému prodavači, číšníkovi, povaleči na chodníku, vrátnému a droidovi. Sežeň McNaba," dodala, když si sedala za volant. „Ať rozešle její fotku všem taxikářským firmám a soukromým dopravcům. Autobusovým přepravcům, vzdušným tramvajím, ať je všechny kontaktuje. Potom tranzitní úřad. Prověř průběh té noci na jiných stanicích. Nepoužila svůj průkaz, ale možná přece jenom někam jela."

	Peabodyová už hovořila s Newkirkem.

	„Šla k němu," doplnila Eva, než vyjela na cestu. „To si myslím. Šla rovnou k němu."

	Dala na svou domněnku a zavolala domů Zele.

	„Prosím?" Zela, očividně v polospánku, potlačila zívnutí. „Poručíku? Co..."

	„Dávala někdy Sarifina soukromé lekce?"

	„Soukromé lekce? Promiňte, skoro ještě spím."

	„Taneční hodiny. Dávala někdy někomu lekce tance?"

	„Samozřejmě, občas ano. Lidé je požadují, aby se naučili hýbat na speciálních akcích. Jako jsou svatby, bar nebo bat micvy, různé sleziny. Takové věci."

	„V klubu nebo u klienta doma?"

	„Obvykle v klubu. Dopoledne, když máme zavřeno."

	„Obvykle," opakovala Eva, „ale byly nějaké výjimky."

	„Počkejte okamžik." Zela při hovoru přecházela a Eva zaslechla pípnutí AutoChefa. „Pracovala jsem včera skoro do tří, pak jsem si vzala prášek. Nespím dobře od té doby, co... Potřebuju si vyčistit hlavu."

	„Zelo." Do Evina hlasu pronikl náznak netrpělivosti. „Potřebuju vědět, jestli Sarifina chodívala ke klientům domů."

	"Jednou za čas ano, především k těm starším. Nebo k nejmladším. Někdy rodiče chtěli, aby učila jejich děti. Nebo se nějaký starší pár chtěl trochu rozhýbat – kvůli nějaké příležitosti nebo zábavní plavbě. Ale obvykle takové věci děláme v klubu."

	„Přijala v posledních týdnech nějakého takového klienta?"

	„Musím chvilku uvažovat, ano? Nechte mě chvilku přemýšlet." Zela se napila něčeho, o čem si Eva myslela, že je to káva. „Možná ano. S ní se snadno navazoval kontakt, víte? Ráda vycházela lidem vstříc. Pokaždé jsme si takové věci neříkaly. Ale kdyby to šlo přes klub, tím myslím, že kdyby chtěla někomu dát hodinu tady, zapsala by to. Klub dostává část honorářů a Sari důsledně dbala na vedení přesné evidence."

	„Kdyby šla k nim, klub by z toho neměl žádný podíl?"

	„No, to je šedá zóna. Jak jsem řekla, ráda vycházela lidem vstříc. Možná šla k někomu na hodinu nebo na dvě, aby si přilepšila, dělala to mimo pracovní dobu. Ve vlastním volnu, před nebo po práci, ve volných dnech. To přece nikomu neuškodí, že?"

	Neuškodí? pomyslela si Eva a ukončila přenos.

	„Domnívali jsme se, že je sebral z ulice. Ale ony chodily k němu. Alespoň ty dvě, vsadila bych se, že nakráčely přímo k němu. Jak se tam dostaly?"

	„Fotka Yorkové je venku od včerejška. Ale je víkend," dodala Peabodyová. Jestli jela taxíkem, šofér jí možná nevěnoval pozornost nebo ještě neviděl poslední zprávy."

	„Ne. Ne. Musíme to prověřit, ale připadá mi to neopatrné, a on není neopatrný. Proč by takhle riskoval? Zanechal stopy, případného svědka? Že by šofér taxíku vyklopil oběť u jeho dveří? To nesedí."

	„No, totéž bys mohla říct o soukromé dopravě."

	„Ne, pokud ji převážel on sám. Osobně. Tak jako tak to ale zkontrolujeme, zkontrolujeme všechny dopravní prostředky. Všechny vozy v oblasti, kde byla oběť naposledy viděna."

	Hodiny práce, ztracený čas, pomyslela si Eva. A přece je to třeba udělat. „Nebude nic riskovat. Přiláká je k sobě, tak je to. Milý, neškodný chlapík, hodný starší pán, který se chce naučit tango, chce se dostat do formy. Nabídne solidní, lákavý honorář za osobní servis. Zajistí jim dopravu."

	„Nikdo je nevidí na ulici, protože na ulici nejsou tak dlouho." Peabodyová kývla hlavou, jak pro ni tato teorie dostávala konkrétnější podobu. „Odejdou z práce, nasednou do čekajícího vozidla. Nikdo si toho nevšimne. Ale..."

	„Ale?"

	"Jak si může být tak jistý, že se o tom nikomu nezmíní? Ani jedna z těch žen se přece nezdá hloupá. Jak si ten chlap mohl být tak jistý, že nepovědí kamarádce, kolegyni, že vzaly tenhle soukromý kšeft? Víš, jdu tam a tam a s tím a s tím."

	Eva zajela před dům, kde bydlela Gia Rossiová, a pak jen seděla a poklepávala prsty o volant. „Dobrý postřeh. Víme, že o tom nikomu neřekly, nebo alespoň nikomu, kdo by tu informaci poslal dál. Takže jde o to, proč a jak si může být tak jistý. Je třeba zjistit procenta." Vystoupila a vytáhla univerzální klíč, aby si poradila s dveřmi. „Napřed jim uvede falešné jméno a adresu. Pokud jsou chytré nebo mají jakékoli obavy, tak si to ověří, přesvědčí se, že je všechno v pořádku. Když má člověk dost peněz a ví, jak na to, je jednoduché si s tím poradit. To je ovšem další oblast, do níž musí nahlédnout OED."

	Vstoupily do třípodlažního domu bez výtahu, v jehož přízemí byl byt Rossiové. „Taky mysli na jeho profil. Inteligentní, zralý, vyrovnaný."

	Použila znovu univerzál, aby porušila plombu, kterou aktivoval Baxter, a dekódovala zámky. „Víme, že cestuje, takže hledáme někoho, kdo je zřejmě světaznalý, a vsadím se, že okouzlující. Zná své oběti."

	Jakmile vešly dovnitř, Eva se zastavila a rozhlédla se po stísněném obývacím prostoru. Velká telestěna, všimla si, malý gauč, pár křesel, stolky s ozdobnými předměty a tretkami. Pohozené ponožky, boty - většinou sportovní. Elektroniku už odvezli.

	„Ví, co mají rády," pokračovala, „co je láká. Hraje na to. Sblíží se s nimi - osobně, zajde do jejich klubů, hučí do nich. Ale ne přehnaně, ne tak, aby to vzbudilo něčí pozornost. Je nenápadný. Pan Jemný, pan Příjemný, pan Neškodný."

	Přistoupila k oknu, zkoumavým pohledem přejela ulici, chodník, sousední domy. „Získá jejich důvěru. Možná hovoří o své manželce nebo dceři, o něčem, co v jejich hlavě vykreslí obraz normálnosti. Trvá to samozřejmě nějakou dobu, ale on si rád dá načas. Potom prohodí něco o soukromé zakázce - nebo ještě líp, přiměje je, aby se o ní zmínily nebo ji navrhly samy."

	Otočila se, zamířila do maličké, stejně přeplněné ložnici. „A má je. Tahle tady má ochranné clony, ale jsou staré a laciné. Když máš pořádné zařízení, můžeš ji sledovat. Dozvíš se, kdy vstává, jak dlouho jí trvá, než se připraví k odchodu do práce, kdy odchází, po jaké trase jde. Vsaď se, že to má všechno zaznamenané. Vědecky, to je ono. Zajímalo by mě, kolik takových si vybral, pozoroval, zdokumentoval a zamítl. Kolik žen žije jen proto, že přesně nevyhovovaly jeho požadavkům."

	„Hrůza."

	"Jo." Eva strčila ruce do kapes a zhoupla se na patách. „Možná vždycky pracuje tímhle způsobem nebo tak pracoval dříve. Napřed osobní kontakt, potom vláká svoji kořist k sobě. Budeme muset takové možnosti projít u starých případů. A podíváme se z tohoto hlediska na předpokládané kořisti."

	„Dallasová? Co vlastně hledáme? Myslím tady v jejím bytě."

	"Ji. Giu Rossiovou. On zná její jednotlivé rysy nebo si alespoň myslí, že je zná. Uvidíme, co najdeme."

	* * *

	Evině teorii dodalo váhu to, co nenašly. Přestože byl obývací pokoj přecpaný a neuspořádaný, cvičební a hudební disky měla Gia Rossiová ve vzorném pořádku.

	„Dvě prázdné přihrádky v jejím stojanu se cvičebními disky, tři prázdné ve stojanu s hudebními disky. Podle toho, jak je má srovnané podle abecedy, soudím, že chybí kardio a jóga. Zkontrolujeme osobní věci, které Baxter sebral z její skříňky v tělocvičně."

	„Má spoustu osobních věcí. Ruční závaží, závaží na kotníky a zápěstí, podložky, medicinbaly, chodicí trenažér." Peabodyová ukázala do skříně, kterou si Rossiová vyčlenila pro ukládání svého vybavení. „Něco asi chybí. Nejlehčí a nejtěžší závaží na kotníky, lehká a těžká odporová lana."

	„Lehká pro něho, těžká pro ni. Vezme nějaké základní zařízení, hudbu, demovidea. Pracuješ někdy s osobním trenérem?"

	„Ne." Peabodyová sevřela hýžďové svaly a přemítala, jestli je to možnost, jak zmenšit objem svého zadku. „A ty?"

	„Ne, ale vsadím se, že dobrý trenér by mohl vytvořit program pro nějakého klienta - speciálně navržený pro jeho tělesnou konstrukci, věk, váhu, cíle a tak dál. Jestli to dělala tady, OED to najde. Pojďme."

	 

	Roarke vstoupil do konferenční místnosti plné různých typů lidí i elektroniky. S poldy u videotelefonů, headsetů, počítačů. S poldy sedícími, přecházejícími sem a tam, poskakujícími.

	Ale svou policajtku tu neviděl.

	Zkřížil cestu McNabovi, který měl na sobě stříbřité džíny a ležérní, řvavě oranžovou mikinu. „Poručík je doma?"

	„V terénu. Ale už sem jede. Pracuje na nějakých nových teoriích. Chceš něco?"

	„Chci."

	McNab ťukl špičkami tenisek a pootočil se na židli. „Právě jsem poslal na všechnu veřejnou i soukromou dopravu fotky Yorkové a Rossiové. Dallasová uvažuje, že náš chlapík jim zajišťuje dopravu sám."

	„A ony prostě jenom nasednou?"

	"Jo. Potřebuju něco k pití. Pojďme si promluvit."

	McNab cestou k automatu zasvětil Roarka do věci, pak zvažoval, co si dá, a rozhodl se pro pomerančovou šumivou limonádu, možná aby ladila s jeho mikinou.

	„Domácí lekce nebo konzultace," přemítal Roarke. „Zajímavé - a odpadlo by nebezpečí spojené s únosem na veřejném místě. Přesto má tahle metoda svá rizika a problémy."

	"Jo, co když si to rozmyslí, neukážou se, rozhodnou se chlapíka vzít k sobě. Spousta možností." Napil se bublinek. „Ale ona chce, aby se na tom pracovalo, tak na tom pracujeme. Říkala, že kdyby ses stavil, měl by ses mrknout na svůj seznam zaměstnanců z tohohle hlediska. Na ženy, které odpovídají parametrům a které by mohly chodit pracovně k někomu na návštěvu."

	"Jo, to můžu udělat."

	„Spousta možností," opakoval McNab, „když vezmu v úvahu kousky, ve kterých máš prsty. Pohnulo se něco ohledně nemovitostí?"

	„Nic, co by nějak vyčnívalo z řady."

	„Víš, někdy je třeba odpoutat se od toho. Přehodit to jinam. Když na něčem člověk dlouho maká, začnou to pro něho být jenom údaje. Možná bych to mohl na chvilku převzít, zatímco se budeš zabývat tou novou věcí."

	„Čerstvý pohled. Jo, to je dobrý nápad."

	„Tak prima... Hej, už jsou tu naše dámy. Jenom když se na ně podíváš, vydechneš obdivem uf, že?" McNab dal tomu zvuku vysloveně sexuální nádech a přitom se zubil na dlouhou chodbu, po níž z travelátoru sestupovala Peabodyová s Evou.

	Potom šlehl po Roarkovi rychlým pohledem. „To uf bylo pro tu moji, ne pro tu tvou. Nedovolil bych si říkat uf poručíkovi, za to by mi nakopala zadek, pak by nechala tebe, abys zbytek rozdupal na prach. A ten by nakonec Peabodyová zašlapala do země a zapálila. Jen tak jsem to plácnul."

	"Já tomu rozumím." McNab ho nechtěně docela pobavil. „A můžu jenom souhlasit se vším včetně toho zatraceného prachu. Jsou neodolatelné. Poručíku," pozdravil Roarke, když Eva dlouhými kroky došla k němu.

	"Jsem moc ráda, že vy dva máte čas na přestávku u bublinek."

	„Madam. Informoval jsem Roarka o posledním vývoji a předával vaše příkazy."

	„Připadalo mi, že jsi srkal a civěl na mě."

	„A..., to možná byly drobné momenty, ale rozhodně nezatlačily do pozadí aktualizaci nebo předávání příkazů. Rozeslali jsme fotografie oběti, poručíku. Zřídil jsem další linku pro reakce z těch zdrojů. Sbíráme tipy a informace o vyšetřování a řekl jsem si, že jestli z toho máme něco mít, neměli bychom to nahrnout na centrální skládku."

	„Výborně. To je dobrá úvaha. Chci, abys nechal všeho, co děláš, a vzal si na starost zařízení Rossiové. Její počítač. Hledám fitness programy šité na míru. Najdi mi takový, který odpovídá osobě našeho podezřelého."

	„Provedu."

	„Co Feeney?"

	„Přechází od jednoho ke druhému," odpověděl McNab. „Dívá se a zjišťuje, na čem všichni pracují. Zužuje nebo rozšiřuje výběr. Sondoval možnosti zdravotnického vybavení, když jsem vypadl - když jsem vyšel ven, abych informoval Roarka."

	„Vyřiď mu, že potřebuju, aby někdo zaskočil do BodyWorks. Rossiová tam běžně používala pár počítačů. Vedoucí o tom ví a spolupracuje. Ať je přinesou sem a projedou. Vyhledají stejnou věc."

	„Ano, madam."

	„Roarke, se mnou."

	Roarke srovnal krok s jejím. „Impozantní."

	„Co?"

	„Ty. Řekl bych neodolatelná, ale impozantní to taky vyjadřuje. Ohromně sexy."

	„Nepoužívej slovo sexy, když mluvíš o práci."

	„Tys je právě použila."

	No dobře, připustila v duchu, rozesmál mě. Což byl zjevně cíl a smysl toho všeho. A zbavil trochy napětí ve spodině lebeční. „Vidím, že ti to dnes pálí."

	Vstoupila do administrativní místnosti, zastavila se, když ji jeden z mužů zavolal jménem. „Máme mrtvýho v jednom zapadáku u Avenue D," začal. „Společnice s platnou koncesí je tamhle..."

	Kývl hlavou směrem k vychrtlé ženě v krvavě rudé košili, která seděla u jeho stolu. „Vykládá, že ten chlap chtěl číslo a ona mu ho dala. Odmítl zaplatit a dvakrát ji praštil, když se nechtěla nechat odbýt. Ona pak vytáhla kudlu a nám tvrdí, že na ni naběhl. Šestkrát."

	„To je ale nešika."

	„Jo. Jde o to, že to sama ohlásila. Nepokouší se žvanit a drží se své verze. Prý se smál jako blázen, vždycky když se ten nůž do něho zabodl. Má pár svědků, kteří viděli, jak se na tom kšeftu domlouvali, a další, kteří slyšeli, jak na sebe ječeli. A má pořádnej monokl."

	"Jo. Má něco na kontě?"

	„Pár drobností, nic dramatickýho. Povolení k činnosti má tři roky."

	„A ten mrtvý?"

	„No, ten má pořádný skóre. Napadení, napadení s následkem smrti, zakázaný látky - přechovávání a úmysl. Právě vylezl z basy za vražednej útok při loupeži. Umlátil prodavačku v nějakým non-stopu. Sjetej Zeusem."

	Eva si prohlížela prostitutku. Žena vypadala spíš rozzlobeně než ustrašeně. A podlitiny na její tváři hrály všemi barvami. „Chlápek zfetovaný Zeusem opravdu mohl párkrát naběhnout na nůž. Počkej na toxikologický rozbor mrtvého, proklepni ji znovu, zjisti, jestli bude pořád trvat na své verzi, pak ji šoupni do cely předběžného zadržení."

	„Chlápek byl nadopovanej, i ten nejpitomější veřejnej obhájce to bude hrát na sebeobranu. Mohli by na ni hodit ten nůž, protože ten u ní neměl co dělat."

	„No a co?"

	"Jo, to jsem si myslel. Chtěl jsem to napřed zkonzultovat s tebou."

	„Požádala o veřejného obhájce nebo zástupce?"

	„Zatím ne. Je namíchnutá." Kývl ke stolu. „Ví, že ten incident znamená automatický třicetidenní přerušení platnosti licence. Takže je bez honoráře a na měsíc i bez práce, dostala pěstí do obličeje a zničila si košili, prý novou."

	„Takový je život. Zařiď toxikologii, doveď to do konce. Obrať se na protidrogové, co se týče mrtvého, pokud bude něco vypadat pochybně," dodala Eva. „Někdo tam má o něm nejspíš záznam."

	Prošla do své kanceláře a zavřela za sebou dveře.

	„Ta ženská půjde na ulici," podotkl Roarke.

	„Pravděpodobně. Je chytré, že neutekla, že přišla dobrovolně. Méně chytré je, že si začala s chlápkem na Zeusu, pokud je to ten případ. A jestli v té branži pracuje dva tři roky, měla poznat, jestli je sjetý."

	„Každá holka se musí nějak živit."

	„To mi taky říkají. Tak co, máš něco z vlastních zdrojů?"

	„Nic, co by se jasně rýsovalo, alespoň zatím ne. Požádám Summerseta, aby prověřil další možnosti a provedl křížovou kontrolu. Ví, co má hledat a jak to najít."

	Svraštila čelo. „Musím mu projevit vděčnost?"

	„To si vezmu na starost já."

	„Výborně." Svlékla si kabát a zamířila pro kávu. „Opravdu ti dal McNab poslední informace?"

	„Ano, dal. Projdu seznam zaměstnankyň, vyberu všechny, které by mohly mít doma nějaké jednání nebo konzultace. Myslíš si teď, že tím způsobem to řešil celou dobu?"

	„Nevím, nejsem si jistá." Eva si protřela oči, pak se zuřivě poškrábala na hlavě, jako by chtěla pod kůží probudit mozek. „Ale jedná se o víc než dvacet žen. Nakolik je pravděpodobné, že žádná z nich nikomu neřekla, kam jde? Falešné jméno, jistě, ale jestliže předem znaly místo, smluvily si schůzku, jak je pravděpodobné, že žádná se o tom nikomu nezmínila nebo nenechala o takové schůzce zprávu?"

	„Malá. Ano, chápu. Ale... Mohlo jich být víc než těch dvacet. A vidím, že i o tom jsi uvažovala," pravil, když se na ni pozorně zadíval. „Vybere si je, dohodne se s nimi, a jestli má dojem nebo přímo zjistí, že o tom mluvily, prostě sehraje tu komedii do konce. Absolvuje ty zatracené taneční lekce."

	"Jo, myslím, že tak to mohlo být. A myslím, že si je mohl nechat v záloze. Takže se vrátíme k dřívějším případům a přesvědčíme se, jestli některá z obětí přijala u sebe doma návštěvu, řekněme týden nebo dva předtím, než byla zavražděná. Je cílevědomý," pokračovala Eva, „dost opatrný, aby se ujistil, že je to bezpečné, ale pořád cílevědomý. Dovedu si představit, že únos odloží nebo oběti prohodí. Pokud je to tak, máme něco, co jsme předtím neměli. Chybu, která nám unikla."

	Roarke pil svoji kávu. Kancelář se mu najednou zdála nemožně stísněná. Těsná krabice sevřená stěnami, s mizerným světlem, které do ní pronikalo směšnou náhražkou okna.

	„Neuvažovala jsi někdy, že bys požádala o větší kancelář?"

	„Proč?"

	„Neškodilo by, kdyby se v ní líp dýchalo."

	„Mně se tady dýchá docela dobře. Nemůžeš to brát na sebe, Roarke."

	„A co bych podle tebe měl dělat, abych se tomu vyhnul?" zeptal se. "Jsem jeho odrazový můstek, že? Zemře nějaká žena, protože pracovala u mě. Další, kterou právě teď mučí. Pro Giu Rossiovou je už pozdě."

	„Není moc pozdě, dokud není moc pozdě." Přesto věděla, že s ním musí mluvit na rovinu a on si s tím musí nějak poradit. „Je moc malá pravděpodobnost, že ji najdeme včas. Není to nemožné, ale v téhle situaci je to nepravděpodobné."

	„A už má vyhlídnutou další."

	„Sledoval ji, vybral si ji, zpracoval. Ale v tomto případě máme víc času. Není neomylný a je jenom jeden. Vsadím cokoli, že u ní ho dostaneme. Tady to skončí."

	Její oči, oči policajtky, zchladly. „Tady to skončí. Ale ty mi nejsi k ničemu, když se nemůžeš zbavit emocionální zátěže."

	„No, nemůžu. Ale můžu ji využít. Můžu udělat, co potřebuju."

	„Prima."

	„K čemuž patří to, že se občas pořádně naštvu."

	„Fajn. Ale natluč si do hlavy, že zodpovědnost za všechno nese on. Naprosto, úplně, absolutně. Ty za to nezodpovídáš ani v nejmenším. Je to jen a jen jeho věc. Jestli si z něho matka udělala modlu, je to jeho problém. Jeho volba. Jestli mu otec, strýc, teta, sestřenice z Toleda každé úterý dávali nakládačku, je to pořád jeho věc. To víme oba. Víme o takové volbě. Víme, že vždy když někoho připravíme o život, za jakýchkoli okolností a z jakýchkoli důvodů, je to pořád naše volba. Ať tak, nebo tak, pořád je to na nás."

	Roarke uvažoval nad kávou a odložil ji stranou. A jeho oči se setkaly s jejími. „Miluju tě - kvůli spoustě věcí."

	„Možná bys mi později mohl některé uvést."

	"Jeden ti uvedu hned. Tvoje neochvějné mravní stanovisko. Tak pevné a opravdové." Položil jí ruce na ramena a přitáhl si ji k sobě. Jemně ji políbil. "A pak je tu sex."

	"Jo, ten bys tam mohl zahrnout."

	„Tak často, jak je možné. No dobře." Pohladil jí ramena a ustoupil. "Je jedna věc, kterou můžu udělat teď, a to je objednat oběd pro tým. Neohrnuj ret," napomenul ji a výhrůžně zvedl prst.

	„Myslela jsem, že se ti můj ret - nebo spíš rty líbí. Hele, nechci, abys..."

	„Uvažoval jsem o pizze."

	Přimhouřila oči a zafuněla. „To je rána pod pás, kamaráde."

	„Znám všechny tvé slabosti, poručíku. A tahle bude nahoře s paprikášem."

	"Jenom z toho neudělej zvyk. Myslím z jídla. Budou nenasytní."

	„Domnívám se, že tvůj tým je dost vyrovnaný na to, aby zvládl pár kousků. Zařídím to a začnu pracovat na seznamu zaměstnankyň."

	Když odešel, zavřela za ním dveře. Chtěla chvíli pracovat v klidu, pokud možno bez vyrušování. Přemýšlet a vytvářet hypotézy, než se vrátí do hluku a náporu konferenční místnosti.

	Přichystala si spisy z prvního vyšetřování.

	Znala ty ženy. Jejich jména, tváře, odkud pocházely, kde bydlely, kde pracovaly nebo studovaly.

	Různorodá skupina ve všem, až na celkový vzhled. A teď bude hledat ještě jeden společný rys.

	Corrine, aspirující na herečku, která pracovala jako servírka a chodila na herecké, taneční a pěvecké hodiny, pokud si je mohla dovolit. Ano, tu mohl zapojit do hry, a mohl to udělat několika způsoby. Přijít na její pracoviště a předstírat, že pořádá konkurz na nějakou roli - která dychtivá mladá herečka by po tom neskočila? Nebo ji přesvědčit, aby v určitý den a hodinu přišla k němu a pomohla s obsluhou na nějakém večírku. Měla by z toho peníze bokem. Možností bylo dost.

	Eva pročítala seznam jmen. Sekretářka, studentka těsně před ukončením univerzity sepisující dizertaci zaměřenou na mezinárodní vztahy, prodavačka v obchodě se suvenýry, která se pokoušela o poezii.

	Vydala se tímto směrem, začala telefonovat, tázat se lidí, s nimiž hovořila před devíti lety.

	Ozvalo se rychlé zaklepání, pak do kanceláře nahlédla Peabodyová. V ruce držela kousek pizzy. „Pizza je tady. Vrhli se na ni jako vlci. Radši bys měla zaskočit, jestli chceš, aby na tebe zbylo."

	„Minutku."

	Peabodyová si pořádně kousla. „Máš něco?"

	„Možná. Možná." Eva si přála, aby ji vůně pizzy tolik nerozptylovala. „Přinesu to. Vyzvi ty, kdo vyrazili do terénu, ať jsou na headsetech. Chci všechny okamžitě informovat."

	„Zařídím to."

	„Hoď všechny oběti z prvního vyšetřování na obrazovku, i s údaji."

	Eva posbírala poznámky a disky, pak zavolala Mírovou. „Potřebuju tě v hlavním štábu."

	„Za deset minut."

	„Dřív," řekla Eva a ukončila spojení.

	Když vstoupila do místnosti, postřehla, že dvě pizzy už zmizely a velký kus třetí také. Uspořádala si své věci, napochodovala k ní a vzala si jeden řez.

	„Mám na lince Jenkinsona, Powella, Newkirka a Harrise," oznámila Peabodyová. „Všichni ostatní jsou tady."

	„Mirová je na cestě. Chci, aby se toho ujala." Sotva se Eva zakousla do pizzy, spatřila, že k ní míří Feeney.

	„Něco máš. Vidím to na tobě."

	„Možná. Možné spojení, možnou metodu. Vyložím to, jen co tu bude Mirová." Ohlédla se, pak obratně zachytila plechovku Pepsi, kterou jí hodil Roarke. „Pokročil jsi někam?" zeptala se ho.

	„Mám padesát šest nejpravděpodobnějších, vzhledem k jejich povoláním nebo zájmům. Pořád přibývají."

	„Prima. Peabodyová, dej tam obrazovku a spusť disk, který jsem přinesla." Kývla hlavou, když přišla Mirová. Zhluboka se napila a nasadila si headset.

	„Poslouchejte mě, všichni. Potřebuju vaši plnou pozornost. Pokud nedokážete jíst pizzu a přemýšlet..."

	„Vy máte pizzu?" uslyšela v uchu Jenkinsův vyčítavý hlas.

	„Pracujeme na nové teorii," prohlásila Eva a začala vysvětlovat.

	
KAPITOLA 9

	"Jedna z kolegyň Corrine Dagbyové si vzpomíná - nebo, přesněji, myslí, že si vzpomíná -, že se jí oběť krátce před smrtí zmínila, že se chystá na roli v nějaké hře - na jakési malé scéně. Pokud o tom řekla ještě někomu - rodině, přátelům, jiným studentům ve třídě, nepamatují si na to.

	Melissa Congressová, druhá oběť, sekretářka. Naposledy byla viděna, jak vychází z nějakého klubu v Lower West, dost namazaná. Tohle s největší pravděpodobností vypadá na únos. Využití příležitosti. Byla ovšem známá tím, že si v jednom kuse stěžovala na svou práci. Na plat, pracovní dobu. V tomto případě je možné, že jí navrhoval pohovor za účelem získání jiného zaměstnání, takže svého únosce znala nebo poznala.

	Anise Watersová," pokračovala Eva. „Končila studium na Columbii. Ovládala mandarínskou čínštinu, ruštinu a sepisovala dizertaci z politických věd. Někdy si doplňovala příjem doučováním, nejčastěji na univerzitě. Naposledy ji viděli, jak vychází z hlavní univerzitní knihovny. Svědci se shodovali na tom, že odmítla pozvání přátel ze studijní skupiny na drink, protože prý má práci. A byla to solidní a nadšená studentka, takže se předpokládalo, že odchází domů studovat. Nezmínila se, alespoň si nikdo nevzpomíná, že by někomu dávala hodiny mimo univerzitu. Disky s výukou jazyků, které vyzvedla z knihovny, se nikdy nenašly. Ale následující den měla oběť plánovanou vyučovací hodinu v areálu školy. Takže se předpokládalo se, že si disky vyzvedla k tomuto účelu.

	Poslední, Joley Weitzová. Naposledy byla viděna přibližně v sedmnáct hodin, jak vychází z Arts A Fact, z obchodu, kde pracovala. Byla keramička a předtím prodala pár kousků, které měla v komisi v obchodě. Její zaměstnavatel tvrdil, že se zmínila, že se nutně potřebuje někde zastavit a potom půjde na schůzku se svým novým přítelem. Ten přítel byl identifikován a je mimo podezření. A oběť měla v jednom butiku, kam často chodívala, zamluvené šaty, takže se myslelo, že jde právě tam. Do toho butiku už nedorazila, pokud to ovšem byla její předpokládaná zastávka."

	Na okamžik se odmlčela, aby všichni stačili sledovat. „Nová teorie. Pachatel v jistou dobu kontaktoval své oběti. Yorková dávala hodiny tance, Rossiová si přivydělávala mimo fitcentrum jako osobní trenérka. Existuje odůvodněná domněnka, že všem těmto ženám nebo většině z nich nabídl podezřelý vedlejší přivýdělek a že ke svému vrahovi zašly samy. Začala jsem zkoumat ostatní případy mimo New York a jsem přesvědčená, že se tato možnost vztahuje i na ně. Máme asistentku šéfkuchaře, fotografku, zdravotní sestru, bytovou architektku, rešeršérku, spisovatelku na volné noze, dvě pomocné zdravotní asistentky, jednu pracovnici pěstitelské školky, majitelku malého květinářství, knihovnici, kosmetickou poradkyni, hotelovou pokojskou. Učitelku hudby, bylinářku, zástupkyni cateringové firmy.

	Mezi těmito ženami nebyly zjištěny žádné vazby, jen fyzická podoba. Ale zkusme brát v potaz tento faktor. Možnost řídit kuchyni kvůli soukromé slavnostní večeři, něco vyfotit, dělat soukromou ošetřovatelku, napsat článek a tak dál."

	„Proč nikdo nevěděl, že jdou někam mimo na soukromý džob, na konkurz?" zeptal se Baxter.

	„Správná otázka. Některé z nich pravděpodobně skutečně unesl, jak jsme se celou dobu domnívali. Je taky možné, že když je dostal k sobě a navázal s nimi nenucenou konverzaci, dal si tu práci a zjišťoval, jestli se o tom někomu zmínily. V některých případech byly vedlejší kšefty porušením pravidel jejich zaměstnavatele. Když si polda bokem přivydělává jako člen ostrahy, vyhazovač, bodyguard, nechá si to pro sebe. Doktorko Mirová? Co si o tom myslíš?"

	„Mohla by to být další forma ovládání a zábavy. To, že pozve oběti k sobě, přiměje je, aby tam dobrovolně vstoupily, by pro něho mohl být další důkaz vlastní nadřazenosti nad nimi. Mohla by to dokonce být další část rituálu, který si vytvořil. Chybějící známky násilí na obětech - a tím míním fakt, že není důkaz, že použil pěsti, ruce k úderu, škrcení, že tu není žádné sexuální zneužívání - svědčí o tom, že se nezaměřuje na fyzický kontakt. Násilí probíhá prostřednictvím nástrojů a náčiní. Metoda, jak jsi ji teoreticky popsala, by odpovídala struktuře jeho profilu."

	„To se mi líbí," poznamenal Baxter. „Připadá mi to logické, že jestli je mu šedesát nebo víc, použije spíš klam, než aby je někam zatáhl násilím."

	„Souhlasím," přisvědčila Eva. „Pokud je to tak, ukazuje to, že si uvědomuje, že jsou fyzicky silnější než on - nebo by mohly být," vysvětlovala Eva. „Všechny ty ženy měly dobrou fyzickou kondici, některé dokonce skvělou. Zaměřuje se na mladé, silné ženy. Myslíme si, že není mladý, možná není ani moc silný."

	„Což může být jeden z důvodů, proč si je potřebuje podmanit, ponížit a ovládnout," objasnila Mirová. „Ano, vláká je na místo, které má zajištěné, má nad nimi intelektuální převahu a pak pokračuje tak, aby si je fyzicky podrobil až do okamžiku jejich smrti. Nejenže je ovládne, ale dosáhne toho, že jsou jiné, než byly předtím. A tím, že to provede, dosáhne toho, že mu patří."

	„Co nám to říká?" Eva pohledem přelétla místnost. "Jednu věc, kterou jsme o něm dosud nevěděli."

	„Že je zbabělec," prohlásila Peabodyová a šlehla po Evě rychlým pohledem, v němž zajiskřila pýcha.

	„Přesně tak. Jsme přesvědčeni, že se neutká se svými oběťmi, že neriskuje potyčku na veřejnosti, dokonce ani s pomocí drog. Používá záludnosti a lži, lákadla peněz nebo kariérního postupu nebo dosažení nějakého osobního cíle. Musí je dobře znát, aby věděl, co zabere nebo má maximální potenciál. Možná tráví víc času pozorováním a sledováním každé oběti, než jsme si předtím mysleli. A čím víc času s nimi tráví, tím větší šance je, že ho někdo někde viděl s jednou nebo s více oběťmi."

	„Tady jsme zatím stříleli naslepo," připomněl jí Baxter.

	„Vrátíme se k tomu, znovu vyslechneme lidi a zeptáme se na muže, s nimiž oběti trávily čas v práci, kteří možná od nich požadovali lekci nebo o tom alespoň hovořili. Měsíc, dva měsíce zpátky. Od té doby, co je unesl, by se tam už neukázal. Byl s nimi hotový a pokračoval dál. Kdo se v těch místech potuloval nebo je pravidelně navštěvoval a kdo tam přestal chodit v případě Yorkové minulý týden, v případě Rossiové poslední tři dny.

	McNabe, podívej se do počítače Rossiové, najdi mi nového klienta zvenčí. Roarke, jména, mailové adresy, pracoviště všech na tvém seznamu, které by mohly připadat v úvahu. Feeney, omrkni problematiku Městských válek. Identifikace těl, poznámky, komentáře, jména oficiálně přidělených zdravotníků nebo dobrovolníků, co najdeš. Chci fotografie, hororové povídky, válečné příběhy, hlavní články, každý útržek, který se ti podaří vyšťourat. Baxtere, ty a Trueheart vyrazíte zase na ulici. Jenkinsone, ty a Powell zůstanete venku a zkusíte najít někoho, komu se dá osvěžit paměť. Sepiš to, Peabodyová."

	„Ano, madam."

	Zamířila ven z místnosti a Feeney ji dohonil. „Potřebuju chvilku," požádal.

	„Samozřejmě. Co máš?"

	„U tebe v kanceláři."

	Pokrčila rameny a pokračovala v cestě. "Jdu tam. Chci důkladněji prověřit případy mezi prvním a tímto posledním, začnu obvolávat lidi z původních seznamů výpovědí. Potřebujeme se dostat jenom o krok dál, potřebujeme jenom nepatrnou skulinu, a můžeme ho sebrat. Vím to."

	Mlčel, zatímco se proplétali administrativní místností do její kanceláře. „Chceš kafe?" zeptala se a pak, sotva zavřel dveře, se zamračila. „V čem je problém?"

	„Jak to, že jsi s tím nepřišla za mnou?"

	„S čím?"

	„S tou novou teorií."

	„No, já..." Upřímně zmatená potřásla hlavou. „Právě jsem to udělala."

	„Blbost. Udělala jsi to, že jsi s ní vylezla jako hlavní vyšetřovatel, jako vedoucí týmu, informovala jsi lidi na brífinku a přidělila úkoly. Neprobrala jsi to se mnou. Byl to můj případ, uvědomuješ si to? Můj případ, který jsi k tomu využila."

	"Je to úplně nová věc. Došlo mi něco, co říkal přítel Yorkové, a vznikl z toho nový úhel pohledu. Začala jsem na tom pracovat a..."

	„Ty jsi na tom začala pracovat," přerušil ji. „Vrátila ses k mému případu. K případu, jehož vyšetřování jsem vedl. Za který jsem zodpovídal. Získával výpovědi."

	Protože se Evě začaly svírat svaly v břiše, dlouze se nadechla, aby se uklidnila. "Jo, tak jako budu procházet znovu všechny ostatní případy. Jsou to součásti stejného celku, a jestli je tohle ta skulina..."

	„Ta, kterou jsem neviděl?" Jeho unavené oči, pod nimiž se rýsovaly váčky, byly teď ostré a jasné. „Dotaz, který jsem nepoložil, zatímco se hromadila těla?"

	„Ne. Proboha, Feeney. To nikdo neříká ani si to nemyslí. Teď jsem u toho já. Tys mě učil, když jsi u toho byl ty, tys mě vedl. Já se prostě snažím."

	„Tak." Pomalu přikývl. „Alespoň si pamatuješ, kdo tě učil. Kdo z tebe udělal poldu."

	Teď jí začalo vysychat v krku. „Pamatuju. Byla jsem u toho, Feeney, od začátku, kdy jsi mě vytáhl od uniformovaných. A byla jsem u toho případu. Přímo tam a nedopadlo to pro nás dobře."

	„Měla bys mě zasvětit do věci, když už se chystáš strhat moji práci. Místo toho to rozbalíš, rozbalíš to přede mnou, a mě nutíš pustit se do nějakého nesmyslného zkoumání Městských válek. Já jsem pro ten případ ve dne v noci žil a dýchal."

	"Já vím. Jenom..."

	„Nevíš, kolikrát jsem to od té doby vytáhl na světlo a žil a dýchal tím znovu," zarazil ji vztekle. „Takže ty si teď myslíš, že je to na tobě a že bez mrknutí oka můžeš moji práci roztrhat na cucky."

	„To jsem rozhodně nechtěla udělat, ani jsem na to nemyslela. Mojí prioritou je vyšetřování..."

	„Mojí, ksakru, taky."

	„Ano?" Rozčilení a bolest jí vyvolávaly nepříjemnou nevolnost v žaludku. „Tak fajn, protože já jsem si s tím poradila, jak nejlíp jsem uměla - rychle. Čím rychleji to rozjedeme, tím lepší jsou šance Rossiové, a právě teď jsou asi tak dobré jako šance sněhové koule v pekle. Nešlo o tvoji práci. Jde o její život."

	„Neříkej mi nic o jejím životě." Zabodl prst do vzduchu a ukázal na ni. „Ani o životě Yorkové, Dagbyové, Congressové, Watersové nebo Weitzové. Myslíš, že jsi jediná, kdo zná jejich jména?" Do jeho hlasu se vloudila zatrpklost. „Kdo na sobě nese tu tíhu? Nestůj tady a nepoučuj mě o svých prioritách. Poručíku."

	„Vysvětlil jsi mi jasně svoje hledisko a své pocity v té záležitosti. Kapitáne. Teď jako hlavní vyšetřovatel ti říkám, abys brzdil. Potřebuješ si dát pauzu."

	„Blbost."

	„Zajdi na hodinu do kumbálu nebo vypadni domů a práskni sebou do té doby, než to ze sebe setřeseš."

	„Nebo co? Nebo mě vyrazíš z vyšetřování?"

	„Nežeň to tak daleko," pronesla tiše. „Nežeň tam ani jednoho z nás."

	„To ty nás tam ženeš. Radši bys o tom měla přemýšlet." Vyrazil ven a zabouchl za sebou dveře tak hlučně, až zadrnčelo sklo.

	Eva sípavě vydechla, opřela se rukou o stůl a svezla se na židli. Nohy měla jako na vodě, žaludek jako v bouři na běsnícím moři.

	Měli spory už předtím. Nebylo možné znát někoho, pracovat s někým, zvláště za okolností, které byly často napjaté a drsné, a nemít prudké debaty. Ale tyhle byly tak ostré a tvrdé, že se cítila, jako by od nich měla odřenou kůži.

	Potřebovala vodu - tak čtyři nebo pět litrů -, aby spláchla pálení v hrdle, ale nemyslela si, že má tak pevné nohy, aby mohla vstát a přinést si ji.

	Tak seděla, až zase popadla dech, až se jí přestaly třást ruce. A s bolestí hlavy, která se jí šířila od základny lebky nahoru k temeni, vytáhla další spis a připravila se na další hovor.

	Strávila u něho dobré dvě hodiny, tam, kde bylo nutné, i s tlumočníky. Protože potřebovala vzduch, vstala a rozrazila okno. Pak jen stála a vdechovala chlad. Ještě asi dvě hodiny, pomyslela si. Za dalších pár toho nechám, projdu další možností, sepíšu zprávu.

	Uspořádání údajů a tipů, rozhovorů a výpovědí, sepsání všeho jasným, věcným jazykem vždycky pomohlo, aby to člověk viděl lépe, vnímal lépe.

	Do háje s tím.

	Když se ozval její komunikátor, měla chuť ho ignorovat. Jen ať si pípá, zatímco tady stojím a dýchám studený vzduch. Ale pak nevydržela. „Dallasová."

	„Myslím, že něco mám." Vzrušení v McNabově hlase rozehnalo mlhu v jejím mozku.

	„Už jdu."

	Když vstoupila do konferenční místností, téměř cítila vlnění energie a zjistila, že tam Feeney není.

	"Její domácí počítač," začal McNab.

	„Spadl ti do klína, Blonďáku," poznamenala Callendarová.

	„Byl zachráněn díky mým výjimečným ajťáckým dovednostem, Déčko."

	Z toho, jak se na sebe zubili, bylo znát týmovou práci a závratnou pýchu.

	„Nechte si to na později," vyzvala je Eva. „Co máte?"

	„Dám to na nástěnnou obrazovku. Našel jsem to pod ,vývar'. Předtím jsem procházel dokumenty označené osobní trénink, instruktáž a tak. Bral jsem to od těch na první pohled pravděpodobnějších, myslel jsem, že ,vývar' nějak souvisí s výživou nebo jsou to třeba recepty. To, co míní, jsou prachy navíc."

	„Od soukromých klientů."

	"Jo, a že by je neměla nějak zdokumentovaný? Má toho fůru. Pracuje s někým, pokud si ji žádá, nebo ho kontroluje jednou za měsíc. Než začne, provede si základní analýzu, něco jako nabídku, myslím. Jsou jich tam tuny. Ale tohle..."

	McNab ťukl prstem do obrazovky počítače. „Vytvořila to před šestnácti dny a od té doby ještě trochu vylepšila a aktualizovala. Až do dne, kdy se vypařila. Udělala si kopii na disk, která není nikde v jejích souborech."

	„Vzala to s sebou," usoudila Eva, když si prohlížela obrazovku. „Vzala návrh ke klientovi. TEDOVI."

	"Jeho jméno nebo jméno, které jí uvedl. Všechny své soukromé klienty měla seřazené podle křestního jména u individuálních programů, které vypracovávala."

	"Je tam výška, váha, typ tělesné konstrukce, tlak, věk." Dokonce i Eva pocítila mírnou závrať. "Anamnéza, pokud jí ji sdělil. Cíle, navržené pomůcky a cvičební programy, plán výživy. Velmi podrobně. Chlapi i ženské," prohlásila Eva. „Máme náš první popis. Neznámý pachatel měří 168,5 cm, váží asi sedmdesát čtyři kila. Jsi trochu vypasený, že jo, ty hajzle? Věk sedmdesát jedna. Podle těchhle měření má větší objem v pase."

	Upřeně se dívala na obrazovku. „Peabodyová, spoj se se všemi důstojníky v terénu, předej jim tenhle popis. McNabe, projdi compy z BodyWorks, najdi nám Teda. Callendarová, hledejte v elektronice Yorkové to jméno a každý cvičební program, který mohla napsat a který zahrnuje typ tělesné konstrukce, věk. Všechno, co tyto údaje spojuje nebo doplňuje."

	Obrátila se. „Roarke, dej mi všechno, co máš. Ty a já začneme kontaktovat ženy na tvém seznamu, zjistíme, jestli je oslovil nebo se s nimi spojil někdo, kdo požadoval návštěvu u sebe doma. Strážníci zpátky, pročesávat ulice, dotazovat se na muže odpovídajícího popisu. Baxtere, Truehearte, vy se vraťte do klubu, do fitcentra. Osvěžte lidem paměť. Potřebuju háček. Máme skulinu. Z ní toho gaunera vytáhneme."

	 

	Povzdechl si a ustoupil od pracovního stolu. „Zklamala jsi mě, Gio. Tolik jsem si od tebe sliboval."

	Doufal, že strhující sbor z Aidy ji probere, ale ona tam jen ležela, oči otevřené a strnulé.

	Nebyla mrtvá - srdce jí stále tlouklo, plíce fungovaly. Katatonie. Což bylo, uznal, když ustoupil, aby umyl a sterilizoval nástroje, zajímavé. Mohl řezat a pálit, bodat a krájet, a ona vůbec nereagovala.

	A to byl samozřejmě problém. Tohle je partnerská záležitost a jeho současná partnerka se zdaleka nechová podle očekávání.

	„Zkusíme to později," ujistil ji. „Nelíbí se mi, že jsi takhle selhala. Fyzicky patříš k mým nejlepším děvčatům, ale zdá se, že ti chybí psychická a emocionální výbava."

	Pohlédl na hodiny. "Jenom dvacet šest hodin. No, to je pořádný krok zpátky. Nevěřím, že překonáš Sarifinin rekord."

	Přemístil nástroje a došel zpátky ke stolu, kde ležela jeho partnerka krvácející z čerstvých řezných ran, tělo plné podlitin, poseté tenkými příčnými řezy.

	„Nechám ti zapnutou hudbu. Mrkneme se, jestli se ti dostane až do hlavy." Zaťukal jí na spánek. „Uvidíme, jak to dopadne, má drahá. Ale brzy čekám návštěvu. Ovšem nechci, aby sis myslela, že by tě měla vystřídat, nebo dokonce nastoupit po tobě."

	Sklonil se, políbil ji na dosud nedotčenou tvář tak laskavě, jako otec líbá dítě. „Můžeš si chvilku odpočinout, potom to zkusíme znovu."

	Nastal čas - čas, čas, čas - jít nahoru. Umýt se a převléknout. Později uvaří čaj a přichystá dobré sušenky. Přijde.

	Návštěva je ohromné potěšení!

	Odemkl dveře laboratoře a zase je za sebou zamkl. Ve své pracovně se zadíval na nástěnnou obrazovku a při pohledu na strnule ležící Giu mlaskl. Začal se obávat, že bude muset tuto věc velmi brzy ukončit.

	V neposkvrněném bělostném obleku se posadil za stůl, aby zaznamenal poslední data. Vůbec nereagovala na žádné podněty, přemítal, když zapisoval její základní fyziologické funkce, metody a hudbu, které použil v posledních třiceti minutách sezení. Předtím si myslel, že ji probere suchý led nebo laser, jehly, drogy, které se mu podařilo obstarat.

	Ale je načase přijmout realitu, smířit se s ní. Giin čas je u konce.

	No dobrá.

	Když dokončil zápis, prošel sklepními chodbami, kolem úložných boxů, které se už nepoužívaly, kolem starého pracovního prostoru, kde kdysi jeho dědeček zdokonaloval své umění.

	Rodinné tradice, pomyslel si, jsou základem civilizované společnosti. Vyhnul se výtahu a šlapal nahoru po schodech. Gia měla docela pravdu. Pravidelnější cvičení by mu prospělo.

	Během posledního období nečinnosti jsem trochu přibral, připustil a pohladil se po tučném břiše. Víno, jídlo, tiché rozjímání a samozřejmě léky. Až skončí tato pracovní etapa, zajedu někam do lázní, zaměřím se na své fyzické a psychické zdraví. To bude to pravé.

	Možná že se tentokrát vypravím někam mimo planetu. Ještě bych měl prozkoumat končiny za pevnou zemí. Mohlo by být zábavné a jistě prospěšné strávit nějaký čas na Roarkově mimoplanetárním hřišti, v zábavním centru Olympus.

	Pobyt tam si dopřeje jako sladkou odměnu za dosažení nejbližšího cíle.

	Za Evu Dallasovou, poručíka newyorské policie. Ta ho nezklame jako Gia, tím si byl jistý. Chápal, že pořád má před sebou ještě několik zádrhelů, než přijde na to, jak ji získat. Ano, ano, to je pravda. Ale on si už cestu najde.

	Kódem a klíčem odemkl ocelové sklepní dveře a vstoupil do prostorné, dokonale čisté kuchyně. Dveře za sebou zase zamkl.

	Následující den stráví nějaký čas příjemným studiem údajů, které o své poslední Evě shromáždil. Její jednání se nedalo předvídat tak snadno jako u těch, které si obvykle vybíral. Ale to byl jen další z prvků, proč mu připadala tak jedinečná.

	Těšil se, až se s ní po tolika letech zase shledá.

	Procházel půvabným starým domem a rozhlížel se, aby se ujistil, že je všechno v pořádku. Kráčel přes společenskou jídelnu, kde vždycky jedl, přes knihovnu, kde často sedával a četl nebo jen poslouchal hudbu.

	Přes svůj oblíbený salon, kde v růžovém žulovém krbu hořel hezký malý oheň a v široké křišťálové váze byly půvabně naaranžovány růžově kvetoucí asijské lilie.

	V rohu stálo koncertní křídlo a on ji tam dosud viděl, jako znovu a znovu vyluzuje tu krásnou hudbu. Viděl ji, jak se pokouší učit jeho nešťastné krátké a tlusté prsty ovládnout klávesy.

	Nikdy se mu to nepodařilo a ani jeho hlas nezvládl nároky a krásu tónů, ale jeho láska k hudbě byla hluboká a opravdová.

	Dvoukřídlé dveře ze salonu zůstávaly zavřené, zamčené. Tak, jak je míval řadu let. Práce, jakou dělal, se prováděla na jiných místech.

	Můj domov je můj domov. A její, pomyslel si, vždycky bude její.

	Vyšel po točitých schodech nahoru. Stále přebýval v pokoji, který měl jako chlapec. Nemohl se přimět používat ložnici, kde spávali jeho rodiče. Kde spala ona.

	Nechával ji ve stavu, v jakém ji měla ona. Zastavil se a prohlížel si její portrét, namalovaný v době, kdy zářila, vysloveně zářila půvabem mládí a vitality. Chodívala v bílém - byl přesvědčen, že tu barvu měla nosit vždycky. Kvůli čistotě. Kéž by jen zůstala čistá!

	Šaty jí splývaly po těle, po jejím štíhlém a pevném těle, a krk měla ozdobený třpytivým náhrdelníkem, symbolem života. Vlasy vyčesané nahoru byly jako koruna a vskutku, když ji spatřil poprvé, myslel si, že je princezna.

	Usmívala se na něho tak sladce, tak líbezně, tak láskyplně.

	Smrt byla dar, který jsem jí věnoval, říkal si. A smrtí jsem jí vzdával hold prostřednictvím všech dcer, které jsem jí položil k nohám.

	Políbil stříbrný prsten na svém prstě, prsten, jenž se podobal tomu, který namaloval na portrét. Symboly jejich věčného svazku.

	Svlékl si oblek. Sako, vestu, kalhoty, košili uložil do nádoby na špinavé prádlo. Osprchoval se, vždycky si dával sprchu. Koupel ve vaně možná přináší relaxaci, uklidnění, ale není nehygienické máchat se ve vlastní špíně?

	Důkladně se vydrhl, přitom používal různé kartáče na tělo, nehty, nohy, vlasy. I ty se hygienicky čistily a jednou za měsíc vyměňovaly.

	Použil sušicí válec. Ručníky byly podle jeho názoru stejně nehygienické jako koupel ve vaně.

	Vyčistil si zuby, nanesl deodorant, krémy.

	V županu se vrátil do ložnice, aby si prohlédl skříň. Asi tucet bílých obleků, košile seřazené na jedné straně. Ale on nikdy nepřijímal společnost v pracovním oblečení.

	Vybral si tmavošedý oblek, sladil ho se světle šedou košilí a kravatou tón v tónu. Oblékal se velmi pozorně, pečlivě učesal sněhobílé vlasy a nasadil si úhledně zastřiženou bradku a knír.

	Pak si zase vzal náhrdelník - její náhrdelník - který sundal, než šel pod sprchu.

	Symbol stromu s mnoha větvemi zlatě zazářil. Strom života.

	Spokojený se svým vzhledem sešel dolů do kuchyně, prošel jí do garáže, kde stál jeho černý sedan. Přes město byla příjemná cesta, provázená tichou Verdiho hudbou.

	Zaparkoval, jak bylo domluveno, na malém neudržovaném plácku tři bloky od obchodu Vaše událost, kde pracovala jeho potenciální partnerka. Pokud dodržela čas, míří teď k němu a myslí na příležitost, kterou jí nabídl.

	Její kroky budou rychlé, bude mít na sobě tmavomodrý kabát a pestrý šátek.

	Vystoupil z auta a vykročil směrem k obchodu. Před časem ji tam objevil v oddělení pečiva a okamžitě byl uchvácen jejím vzhledem, jejím půvabem, její obratností. Od jejich prvního setkání uplynuly dva měsíce. Brzy celá ta doba, práce, péče, již této volbě věnoval, přinese ovoce. Spatřil ji, když byl asi blok od ní, a zpomalil. Držel dva nákupní sáčky z nedalekých obchodů, které si přinesl s sebou. Každému, kdo o něho zavadí pohledem, bude připadat jen jako muž, který trošku v neděli nakupoval.

	Nikdo si ho nevšiml, nikdo mu nevěnoval pozornost. Usmál se, jakmile ho uviděla, a zvedl ruku, aby jí zamával.

	„Slečno Greenfeldová. Doufal jsem, že se mi to podaří stihnout a že vás celou cestu budu doprovázet. Mrzí mě, že jsem vás nechal tak daleko jít v té zimě samotnou."

	„To je milé." Odhrnula hezké hnědé vlasy, které jí sahaly téměř k ramenům. "Je od vás moc laskavé, že jste mi přišel naproti. Mohla jsem si vzít taxík nebo jet metrem."

	„Hloupost." Nedotkl se jí, když kráčeli vedle sebe, a dokonce ustoupil stranou, aby uvolnil cestu jakémusi chodci hovořícímu do videofonu. „Přišla jste, věnujete mi v neděli odpoledne svůj čas." Ukázal na parkoviště. „A měl jsem alespoň příležitost trochu si nakoupit."

	Otevřel jí dveře vozu a odhadl, že spolu byli na ulici sotva tři minuty.

	Jakmile nastoupil a nastartoval, usmál se. „Voníte vanilkou a skořicí."

	„Riziko povolání."

	„Překrásné."

	„Těším se, až poznám vaši vnučku."

	"Je velmi nadšená. To víte, plány na svatbu." Zasmál se a potřásl hlavou jako shovívavý dědeček. „V těchto dnech neexistuje nic jiného než plány na svatbu. Oba si vážíme toho, že se s námi sejdete a strávíte příjemnou chvilku. Moje zlatíčko je velmi vybíravé. Žádní plánovači, žádní koordinátoři. Všechno musí dělat sama. Žádné firmy, žádné organizace."

	„Žena, která ví, co chce."

	„Vskutku. A když viděla některé vaše výtvory, věděl jsem, že se s vámi bude chtít setkat. Přestože pracujete ve Vaší události, kam odmítá vstoupit." Krátce se zasmál a potřásl hlavou. „Už je to asi rok, co měla nějaký spor s vaší vedoucí. Ale to je moje holčička. Její matka, Bůh jí buď milostiv, byla stejná. Paličatá a umíněná."

	"Já vím, že Frieda bývá někdy náladová. Kdyby zjistila, že jsem přijala takovou nabídku, vynadala by mi. Takže bude nejlepší, když si to necháme pro sebe."

	„Samozřejmě."

	Jakmile odbočil z ulice, s otevřenými ústy se zadívala na dům. „To je nádherný dům! Je váš? Chci říct, patří vám celý?"

	„Ano, patří. Celé generace patří naší rodině. Chtěl jsem, abychom se sešli právě tady, abyste poznala místo, kde se bude konat svatba i hostina."

	Vypnul motor a jako první zamířil k domu. „Usadím vás do salonu - tam si můžete udělat pohodlí."

	„To je ohromné, pane Gainesi."

	„Děkuji. Prosím, říkejte mi Edwarde. Mohl bych vás oslovovat Ariel?"

	„Ano, bude mě těšit."

	„Ukažte, vezmu vám kabát."

	Pověsil její věci do skříně ve vstupní hale. Kabátu, šátku, dalšího oblečení se samozřejmě zbaví. Ale tuhle část hry si užíval.

	Vrátil se do salonu a povzdechl si. „Vidím, že vnučka tu ještě není. Málokdy chodí včas. Zatím půjdu uvařit čaj. Chovejte se jako doma."

	„Díky."

	V kuchyni přepnul bezpečnostní kameru na salon, aby ji mohl neustále sledovat.

	Měl samozřejmě v domě androidy a pravidelně jim vyměňoval paměťovou mechaniku. Ale tuhle věc nejraději prováděl sám.

	Vybral Earl Grey a míšeňský čajový servis po babičce. Připravil čaj, jak ho to učili - nahřál konvici, uvařil vodu, přesně odměřoval.

	Vzal kleštičky a vhodil do šálku vzácnou a drahou kostku cukru. Věděl, že Ariel si cukr ještě přidá. Už dříve viděl, jak si do svého čaje hází odporné chemické sladidlo. Cukr bude považovat za dobrotu pro hosty a vůbec si nevšimne, že kostky napíchal sedativem, dokud jí nebude proudit v organismu.

	Prostřel na talíř krajkovou dečku, na ni urovnal tenké mléčné sušenky, které koupil speciálně k tomuto setkání ve dvou, a na podnos postavil ještě úzkou bledě zelenou vázu s jediným stonkem kvetoucí růžové růže.

	Perfektní.

	Čajový tác - se třemi šálky, aby se držel pohádky o vnučce - zanesl do salonu, kde se Ariel procházela a prohlížela si některé jeho poklady.

	„Tenhle pokoj se mi moc líbí. Využijete ho pro svatbu?"

	„Využijeme. Je to můj oblíbený pokoj, moc útulný." Položil podnos mezi dva ušáky stojící čelem ke krbu. „Dáme si tady čaj, zatímco budeme čekat na nevěstu. Ach, tyhle sušenky má moc ráda. Napadlo mě, že by mohlo být hezké, kdybyste je upekla na oslavu."

	„Určitě bych je mohla upéct." Ariel se posadila a pootočila se čelem k němu. „Přinesla jsem disk s fotkami některých dortů, které jsem upekla, a dalších, se kterými jsem pomáhala."

	„Vynikající." Usmál se a zvedl cukřenku. "Jednu nebo dvě kostky?"

	„Risknu to a dám si dvě."

	„Výborně." Opět se posadil a zakousl se do sušenky, zatímco Ariel štěbetala o svých plánech a nápadech. Přitom jí začala padat víčka a slova zněla čím dál nesrozumitelněji.

	Oprášil si z prstů drobty, když se pokusila zvednout z křesla. „Něco se mnou je," podařilo se jí ze sebe vypravit. „Něco není v pořádku."

	„Kdepak." Povzdechl si a napil se čaje, zatímco ona upadla do bezvědomí. „Všechno je přesně tak, jak má být."

	
KAPITOLA 10

	Aby Roarke mohl pracovat, aniž by se zbláznil, vybudoval si mentální protihlukovou bariéru. Prostě si kolem sebe vytvořil zeď a odfiltroval vyzvánění, klapání, hlasy a pípání a bzukot elektroniky.

	Napřed probral jména od A po M, zatímco Eva se zabývala druhou polovinou abecedy. Jak je možné, že zaměstnává tolik brunet se jmény začínajícími na A? Aaronsonová, Abbottová, Abercrombieová, Abramsová a další až po Azulovou.

	Netrvalo dlouho a bylo zcela jasné, že dva lidé prostě nemohou takové množství kontaktů zvládnout.

	Eva přivolala další policisty a hladina hluku se exponenciálně zvýšila.

	Roarke se snažil nemyslet na to, že ubíhá čas, zatímco on tady sedí, volá zaměstnancům, které vůbec nezná, s nimiž se nikdy nesetkal a pravděpodobně ani nesetká. Ženám, jež si prací u něho vydělávaly na živobytí, ženám vykonávajícím úkoly, které jim zadal on nebo někdo jiný, kdo pro něho pracoval.

	Každý kontakt potřeboval čas. Pokojská v hotelu nebyla zvyklá přijímat hovory od samotného majitele hotelu doma, v práci, na svém kapesním videofonu. Od muže v obleku z kanceláře v nejvyšším patře. Každý telefonát byl únavný, monotónní a musel přiznat, že nepříjemně úřední.

	Rutina, nazvala by to Eva, a jeho napadlo, jak jeho žena může snášet tak šíleně ohromnou dávku jednotvárnosti.

	„Hele, Irčane." Callendarová pronikla za Roarkovu zed a poklepala mu na rameno. „Potřebujete se zvednout, pohnout, načerpat palivo."

	„Prosím?" Na okamžik mu její hlas připadal jen jako bzukot uprostřed bzukotu. „Cože?"

	„Tenhle druh práce vám sebere všechnu energii, pokud ji nedoplníte. Dejte si pauzu, zajděte si do automatu pro něco na povzbuzení. Vezměte si na chvilku headset."

	"Ještě jsem neprohrál ani pitomé B."

	„Dlouhá trať." Callendarová kývla hlavou a z otevřené tašky u svého stolu mu nabídla sójový lupínek. „Vemte si tohle a trochu se rozpohybujte. Takhle se vám krev hromadí v zadku, ne že by nebyl prvotřídní. Ale měl byste ji dostat zpátky do hlavy, jinak vám zakrní mozek."

	Měla pravdu, to dobře věděl. A přesto mu něco našeptávalo, aby jí odsekl, ať se stará o sebe a nechá ho být. Místo toho odsunul židli. „Chcete taky něco z automatu?"

	„Cokoli, hlavně když to poteče a bude mít bublinky."

	Nepřipadalo mu správné zvednout se, hýbat, vzdálit se od práce a hluku.

	Když vyšel ven, všiml si policistů procházejících kolem a dalších, kteří spolu rozmlouvali před automaty. Dva mohutní policisté v uniformách rychle odváděli jakéhosi divoce se smějícího muže. Ostatní na chodbách mu nevěnovali jediný pohled.

	Tohle místo smrdí špatnou kávou, starým potem a něčím příliš silným a velmi laciným parfémem, uvědomil si.

	Ježíšikriste, jak by mi udělal dobře jediný doušek čerstvého vzduchu.

	Pro Callendarovou zvolil obrovskou láhev perlivého nápoje, potom jen stál a uvažoval o svém výběru. Nebylo tu vůbec nic, co by si přál. Nakonec si koupil nějakou vodu, pak vytáhl videofon a chtěl volat.

	Jakmile se otočil, postřehl, že k němu kráčí Mirová. Ta má asi nejblíž k čerstvému vzduchu, který může proniknout do policejního chaosu centrály.

	„Nevěděl jsem, že jsi ještě tady," prohodil.

	„Šla jsem domů, ale nemohla jsem se uklidnit. Poslala jsem Dennise, ať povečeří u dcery, a vrátila jsem se, abych vyřídila nějaké papírování." Zadívala se na ohromnou nádobu s perlící tekutinou v jeho ruce a usmála se. „To mi nepřipadá jako tvoje oblíbené pití."

	„To mám pro jednu holku z elektronického."

	„Aha. Je to pro tebe těžké, že?"

	„Hrozně únavné. Radši bych se rok dřel se sbíječkou, než abych pracoval týden jako polda."

	„Ano, to pro tebe není přirozené. Ale já jsem měla na mysli to, že člověk něco dělá a neví, kdo ho využívá nebo proč."

	"Je to k zbláznění," přiznal. „Před chvilkou jsem přemýšlel o tom, že vůbec neznám tu hromadu žen, které se snažíme kontaktovat. Jsou to jenom kolečka v soustrojí, že?"

	„Kdyby to bylo vše, co by pro tebe znamenaly, nedělal bys to. Mohla bych ti říct, že nejsi zodpovědný za nic z toho, co se stalo nebo možná ještě někomu stane. Ale to už víš. Něco jiného je, jak to člověk cítí."

	"Je," přisvědčil. "Je. Potřebuju konkrétní cíl a ten neexistuje. Zatím."

	"Jsi zvyklý mít všechno pod kontrolou a ihned jednat nebo řídit." Soucitně se dotkla jeho ramene. „Což je přesně to, co právě děláš, i když ti to tak možná nepřipadá. A proto jsem tady i já. Doufám, že mi Eva přidělí nějaký úkol."

	„Chceš něco k pití?"

	Zasmála se. „Ne, ale děkuju."

	Vykročili společně, pak se rozloučili, protože Roarke zamířil zpátky na své pracoviště a Mirová k Evě.

	„Dej mi nějakou práci," požádala Mirová. "Jakoukoli."

	„Kontaktujeme tyhle ženy." Eva jí vysvětlila, kdo je na seznamu a co je třeba zjistit, pak Mirové podala soupis jmen.

	 

	V obleku s černou kravatou se usadil do své lóže v prvním poschodí Metropolitní opery. Právem se mohl těšit na představení Rigoletta. Jeho nová partnerka byla v bezpečí a spala. Pokud jde o Giu..., no, nechtěl si kazit večer připomínáním toho zklamání.

	Zítra ten projekt ukončí a bude pokračovat dál.

	Ale dnešní večer se bude věnovat hudbě, hlasům, světlu a dramatu. Věděl, že si to vše odnese s sebou domů, kde to znovu prožije, vychutná, zatímco bude sedět před krbem a upíjet ze sklenky brandy.

	Zítra přestane měřit čas.

	Ale teď se posadil, radostí celý rozechvělý, a orchestr začal ladit.

	 

	Objednal nějaké hrozné občerstvení, bylo jediné, co Evě blesklo hlavou, když se začalo přinášet jídlo. Objevovaly se nekonečné podnosy s masem, chlebem, sýrem, přílohovými saláty, sladkostmi. Navíc spatřila dva obrovské - výrazně zlaté - sáčky kávy (opravdové kávy) z jeho produkce.

	Zachytila jeho pohled a vyslala na něho svůj, který vysloveně mrazil. On jenom potřásl hlavou.

	„Žádné řeči," řekl.

	Propletla se mezi stoly a přihnala se k jeho pracovišti. „Na slovíčko."

	Vyšla z místnosti, a když ji dohonil, rámus ozývající se z „válečné zóny" byl jasnou známkou toho, že proti sekanému hovězímu masu v konzervě na žitném chlebu nemá nikdo jiný námitky.

	„Poslyš, souhlasila jsem s pizzou, ale..."

	„Musím něco dělat," přerušil ji. "Je toho dost málo, ale alespoň něco. Je to pozitivní. Je to něco skutečného."

	„Poldové si můžou skočit pro vlastní jídlo, a kdybych vypsala objednávku, dostala bych na to příspěvek. Takový je správný postup."

	Odvrátil se od ní, opět se otočil s frustrací, která z něho vysloveně čišela. "Ježíšikriste, už tak máme pitomých postupů nad hlavu. Proč se vlastně staráš, jestli koupím nějaké pitomé sendviče?"

	Zarazila se, protože ucítila v hrdle osten vlastní vznětlivosti. „Protože je to něco skutečného." Přitiskla si prsty k očím a silně je promnula. "Je to něco, na co se nemůžeš vybodnout."

	„Nemůžeš si dát hodinu volna? Podívej se na mě. Podívej se na mě," opakoval a položil jí ruce na ramena. "Jsi vyčerpaná. Potřebuješ se na hodinku natáhnout, vypnout."

	„V žádném případě a, mimochodem, ty taky nevypadáš moc odpočatě."

	„Mám pocit, jako by můj mozek někdo používal jako boxovací pytel. Není to ale jen dobou nebo nedostatkem spánku. Může za to ta příšerná monotónnost."

	Po těchto slovech se zamračila - a trochu ustoupila. „Už předtím jsi dělal policajtskou práci."

	„Ale byl to zajímavý úkol a jasný cíl na konci."

	„Zajímavý úkol? Při kterém ses nechal zmrzačit a málem jsi přišel o život?"

	O něco klidnější zakroužil hlavou a přemítal, kolik let může trvat, než se zbaví poslední křeče. „Bohužel, musím přiznat, že to bylo mnohem lákavější než celé hodiny sedět před obrazovkou nebo u videofonu."

	"Jo. Vím přesně, jak to myslíš. Ale to k tomu patří a je to dost důležitá součást toho všeho. Někdy nestačí honit někoho ve vzduchu a vykopávat dveře. Poslyš, můžeš si dát hodinku v kumbálu. Asi bys to měl udělat. Já to vyřídím."

	Přejel prstem po dolíčku v její bradě. „Nejenže to zní nesmírně nevábně, ale když ty jedeš dál, já taky. To je nové pravidlo, než s tím budeme hotoví."

	Hádka jí vzala energii, které neměla nazbyt. „Tak jo. Dobře."

	"Ještě něco není v pořádku." Položil jí ruku pod bradu a nechal ji tam, přestože sebou škubla a pokusila se ji srazit. „Ukazuje se, co se stane, když někdo tvůj mozek použije jako boxovací pytel, což jsem předtím neviděl. Co to je?"

	„Myslím, že mít venku vraždícího grázla, který nám utekl a začal nám pod nosem zase mučit a zabíjet ženy, je už dost zlé."

	„Ne, je v tom něco jiného." V okamžiku, kdy řekla „který nám utekl", mu to došlo. „Kde je Feeney?"

	Místo odpovědi přešlápla a kopla do automatu tak prudce, že spustila alarm.

	Pozor! Pozor! Ničení nebo poškození tohoto přístroje je trestný čin, který se trestá maximálně třiceti dny vězení a pokutou do jednoho tisíce dolarů. Pozor! Pozor!

	„Tak dobře," pronesl Roarke mírně, vzal ji za loket a vedl po chodbě. „Půjdeme do tvé kanceláře, než nás oba zatknou za pokus o krádež limonád."

	„Nemám čas..."

	„Myslím, že udělat si čas je v zájmu nás všech."

	Vedl ji přímo vpřed, takže změť policistů na víkendové večerní směně se sotva ohlédla.

	V její kanceláři zavřel dveře a opřel se o ně, zatímco Eva kopala do stolu. „Až skončíš s týráním neživých objektů, povíš mi, co se stalo."

	„Zmrvila jsem to, to se stalo. Úplně posrala. Do prdele s tím!"

	"Jak?"

	"Jak dlouho by mi to trvalo? Deset minut? Pět? Pět minut, než bych mu to vysvětlila před brífinkem. Ale já jsem na to nepomyslela, vůbec mě to nenapadlo." Zjevně s rozumem v koncích zaťala ruce v pěst po stranách hlavy a stiskla. „Co se, sakra, se mnou děje, že mě to nenapadlo?"

	„Ještě jednou," vyzval ji Roarke, „a jasněji."

	"Jde o Feeneyho. Nepředala jsem mu nové informace, neřekla jsem mu o nové teorii, na které pracujeme. O tom, že podezřelý kontaktoval oběť a vlákal ji k sobě - že ji neunesl z ulice. Což jsme si mysleli u prvního případu. Krucinál!"

	Její stůl dostal další ránu botou. „Informovala jsem ho až spolu s ostatními, nevzala jsem v úvahu, že vedl první vyšetřování. Jediné, co jsem měla udělat, bylo vzít si ho stranou a povědět mu, co nás napadlo. Dát mu chvilku, aby to vstřebal."

	„Nepřijal to moc dobře, je to tak?"

	„Kdo by se mu mohl divit?" odsekla. Její unavené oči potemněly lítostí. „Vrhl se na mě jako vzteklý pes. A já mu to oplatila. Nedokázala jsem ani říct: ,Hej, promiň, nechala jsem se unést prací a neuvažovala jsem.' Ne, to jsem neuměla. Do hajzlu!"

	Na okamžik si zakryla tvář a setřela slzy, které jí vytryskly. „To není dobré."

	„Holčičko, jsi moc unavená."

	„No a co, kruci? Tak jsem unavená, taková je práce, tak to prostě chodí. Být unavený nic neznamená. Byla jsem taková mrcha, že jsem ho urazila. Řekla jsem mu, ať si odpočine, ať jde domů. Proč jsem mu rovnou nedala pár facek, když jsem byla v ráži?"

	„A potřeboval si odpočinout, Evo?"

	„O to nejde."

	"Ale jde."

	Povzdechla si. „To, že to byl fakt, neznamená, že to bylo správné. Obvinil mě, že ho nerespektuju, a to není pravda. To má k pravdě hodně daleko, ale jde o to, že jsem mu ten respekt neprojevila. Už předtím jsem ti vyprávěla, jak na něho ten případ těžce dolehl. Jediné, čeho jsem tak dosáhla, bylo, že jsem ho zatížila ještě víc."

	„Posaď se. Proboha, posaď se na pět minut." Rázným krokem došel k ní, pak ji doslova zvedl a vtlačil na židli.

	 

	"Já něco o velení vím. Často není hezké, není příjemné a velmi často není férové. Ale někdo musí svolávat porady, činit rozhodnutí. Možná jsi nedbala na jeho pocity a můžeš toho litovat, pokud ti to pomůže. Ale v podstatě je to tak, že jsi měla na krku mnohem víc starostí, než abys mohla utěšovat Feeneyho."

	„To není utěšování."

	„On z toho měl dost těžkou hlavu a zjevně potřeboval trochu toho tlaku ventilovat," pokračoval Roarke, jako by nic neřekla. „A myslím, že se mu docela hodilo, že si ho mohl ventilovat na tobě. Teď se oba litujete."

	Na pár vteřin otevřela ústa ve vysloveném úděsu, pak se ušklíbla: „Utrhni mi hlavu."

	„Doufám, že budu mít v blízké budoucnosti dost energie, abych to udělal. Doporučila jsi mu, aby šel domů, protože jsi chápala, dokonce i když jsi byla rozzlobená a uražená, chápala jsi, že je třeba, aby se od toho na chvíli odpoutal. A on šel, protože pochopil, přestože byl rozzlobený a uražený, že to potřebuje. Takže úkol byl splněn a představuju si, že asi tak zítra si to oba vyříkáte a zapomenete na to. Mám pravdu?"

	Popotáhla a zamračila se. „No, když chceš být tak ohromně rozumný a chytrý."

	„On tě má rád."

	„Proboha."

	Roarke se musel zasmát. „A ty máš ráda jeho. Kdybyste pro sebe byli jenom poldové, mohlo by to přece jen být trochu ošidné. Pokud přidáš lásku, oba půjdete po velmi bolestné cestě, když vás tíží něco takového."

	Z místa, kde seděla, mohla znovu kopnout do stolu. Kopla, ale tentokrát jen lehce. „Mluvíš úplně jako Mirová."

	„Budu to brát jako poklonu. Něco lepšího?"

	„Nevím. Možná." Přitiskla si ruce ke spánkům. „Příšerně mě bolí hlava."

	Jen sáhl do kapsy a vytáhl maličkou krabičku. Otevřel ji a přistrčil k ní. Zamračila se na malé bílé pilulky. Věděla, že jsou to běžná analgetika, tak jako věděla, že na ni bude naléhat, aby si jednu vzala, kdyby se vzpírala - což by mělo za následek ještě horší bolest hlavy. Nebo by jí prostě jednu nacpal do krku, což bylo ponížení, které ve stavu, kdy měla na krajíčku slzy lítosti, nechtěla riskovat.

	Vzala si tabletku a strčila ji do pusy.

	„Hodná holka."

	„Opakuju: utrhni mi hlavu."

	Vytáhl ji ze židle a přivinul si ji k sobě. Kousl ji do spodního rtu. "Jenom předehra pro to, co přijde."

	Protože tam ta tvář byla, dotkla se jí. „Předtím jsi taky vypadal trochu vyčerpaně a zničeně."

	„Cítil jsem se tak. Vyčerpaný a zničený." Na okamžik opřel své čelo o její. „Dejme si sendvič a pořádnou kávu."

	Sotva vykročili zpátky, ohlásil se McNab.

	„Něco mi tu pípá."

	„Otři si hořčici z tváře, detektive."

	„A, pardon." Setřel si ji hřbetem ruky. „Začal jsem s hledáním Teda v pobočce, kde pracuje Rossiová," začal. „Mám chlápky, kteří odpovídají, co se týče výšky a váhy, ale ne věkem, nebo odpovídají věkem a ničím jiným. Pak jsme to rozšířili do jiných poboček. Tenhleten Pi v tom má vážně pořádek. Ale pořád nic, co by skutečně tlouklo do očí. Tak jsem se přesunul dál."

	„To hlavní, McNabe."

	„Dobře, mám pár - i když se nejmenují Ted - pár takových, kteří odpovídají popisu a na které by ses možná chtěla podívat. Jenže neodpovídají profilu. Máme tu ženaté chlápky, s dětmi, vnoučaty, ale zatím jsem nenašel žádné nemovitosti podle našich představ, které by měli na své jméno nebo na jméno některého člena rodiny."

	„A to je to pípání?"

	„Ne. Začal jsem uvažovat, hej, co kdybychom zkusili dějiště ostatních vražd. Začal jsem s Floridou a píplo to."

	Zadíval se na údaje na obrazovce. „Členství na jméno Edward Nave. Narozen 8. června 1989 - věk sedí - a ke členství bylo zapotřebí vyšetření - takže máme jeho výšku - odpovídá - váhu - je o pár kilo lehčí, ale musil počítat s nějakou změnou. Jo, a Peabodyová říká, že Ted je zkratka pro Edwarda, takže..."

	"Adresu."

	"Jo, to je problém. Adresa je falešná. Uvádí floridskou mailovou adresu, podle které bydlí v Grand Opera House v Miami. Kontroloval jsem to."

	„Co jeho totožnost?"

	"Jo." McNab se zatahal za bohatě zdobené ucho. „Problém číslo dva. Můžu ti dát hromadu Edwardů Naveů, ale žádný z údajů o jejich totožnosti nesouhlasí s údaji na tom členském průkazu."

	„Pro jistotu mi je přece jen zkopíruj. Prověříme je. Jak dlouho je členem? Kdy se zaregistroval na Floridě?"

	„Před pěti lety. Asi tři měsíce předtím, než tam došlo k vraždě. Je to on, Dallasová." McNabův hlas byl prosycen přesvědčením a tvář mu ztvrdla. "Je na to třeba jít mazaně, ale on je taky mazaný."

	„Odhalíme ho." Pohlédla na Roarka. Je tahle frančíza v Evropě?"

	"Je."

	„Začni hledat členství v jiných cílových městech. Možná, opravdu jenom možná, to byla jedna z jeho návnad."

	Vykročila k vlastnímu pracovišti. Znovu si vezmu na paškál Floridu, rozhodla se, podívám se, jestli nenajdu spojení mezi fitcentrem a některou z tamějších obětí. Nějakého člena, někoho ze zaměstnanců, uklízečů.

	„Evo." Mirová vstala, a když Eva zachytila pohled v jejích očích, sevřel se jí žaludek. „Pokusila jsem se spojit s Ariel Greenfeldovou. Je to pekařka v jednom podniku v centru, který se jmenuje Vaše událost. Na číslech videofonu, která máme, se neozývá. Právě jsem mluvila s jejím sousedem, kterého má uvedeného jako kontaktní osobu. Greenfeldová se nevrátila do svého bytu od té doby, co dnes ráno odešla do práce."

	„Dej mi její adresu." Eva chtěla říct Peabodyové, aby se zvedla, pak si to však rozmyslela. U Feeneyho udělala chybu a není důvod, aby se dopustila další osobní urážky. „Roarke a já se na to koukneme. Pokud nedám jiný příkaz, všichni členové týmu půjdou ve třiadvacet nula nula domů nebo si lehnou do kumbálu. Na první brífink se hlaste zase v osm nula nula. Pokud se mezitím cokoli, opakuji cokoli, objeví, budu první, kdo to bude vědět."

	 

	Když mířili k Arielinu bytu, Eva pohlédla na Roarka. Jeho tvář byla neproniknutelná, ale ona v ní uměla číst. Výčitky, obavy, otázky.

	„Co je to ta Vaše událost?"

	„Zařizuje společenské akce. Ehm..., pro náročné zákazníky, všechno, co můžeš potřebovat, pod jednou střechou. Hromada speciálních butiků - oděvy, květinová výzdoba a výsadba, pečivo, dodávka občerstvení, dekorace, plánování společenských událostí. Vymyslel jsem to, když jsme zařizovali naši svatbu. Proč chodit na tolik různých míst, k tolika lidem, když můžeš zajít na jedno místo a vyřídit prakticky všechno, co potřebuješ. A pokud chceš něco jiného, jsou tam poradci, kteří to pro tebe najdou."

	Evu napadlo, že na takovém místě by možná mohla nakupovat. Kdyby vypadla z okna ve druhém patře, rozbila si hlavu o chodník a utrpěla těžké poškození mozku. Ale poznamenala: „Praktické."

	„To jsem si taky myslel. Docela dobře to funguje. Ariel tam pracovala osm měsíců. Ariel Greenfeldová."

	„A právě teď může šoustat s nějakým chlápkem, kterého sbalila v baru."

	Otočil hlavu a podíval se na ni. „To si nemyslíš. Mohl bych se spojit s její vedoucí, zjistit, kdy odešla z práce."

	„S tím počkejme. Omrkneme její byt, promluvíme se sousedem. Hele, víš, proč chci, aby na tom tým dělal ještě další dvě hodiny? Nemusí být jediná. Vrhneme se na to, dáme do toho všechno, možná zmizí ještě někdo jiný. Napřed ale získáme jasnější představu o situaci."

	„Ano, jasnější představu. Co dělá hlava?"

	„Pod práškem trucuje. Vím, že tam ta bolest je, ale je docela snadné ji ignorovat."

	Když zaparkovali, položil dlaň na její ruku. „Kde máš rukavice?"

	„Někde. Někde jinde."

	Držel ji stále za ruku a přitom otevřel přihrádku v palubní desce. A vytáhl nové rukavice, které jí koupil při jedné nedávné obchodní cestě. „Vezmi si tyhle. Je zima."

	Natáhla si je a byla za ně vděčná, když se pěšky vydali asi o blok dál k bytovému domu. „Ty sis nedal žádný sendvič," podotkla.

	„Ty taky ne."

	„Alespoň jsem nevysolila stovky dolarů a ani neskončila s plátkem nakládané okurky nebo šplíchancem zeleninové kaše."

	„Nikdy jsem nepochopil půvab něčeho, čemu se říká kaše." Láskyplně ji při chůzi objal kolem ramen.

	Nechtěla čekat, až jim někdo otevře bzučákem, a tak použila na domovní dveře univerzální klíč.

	Slušný dům, všimla si. Takový, jaký považovala za solidní bydlení pracující třídy. Nájemníci se stálým zaměstnáním a příjmem středních vrstev. Uklizený vstupní prostor, běžné bezpečnostní kamery, jeden výtah.

	„Třetí podlaží," požádala. „Odtud mohla jít do práce pěšky, pokud jí nevadila delší procházka. V mizerném počasí, nebo kdyby se opozdila, mohla jet metrem a ušetřit si pět bloků. Pekaři začínají brzo, že? Kdy ten podnik otevírá?"

	„Pekárna a kavárna v půl osmé. Většina dalších obchodů má od deseti do šesti, o sobotách až do osmi. Ale ano, myslím, že pekaři začínají dost dlouho předtím, než otevřou."

	„Možná o pár hodin. Takže jestli tam musela být v šest..." Nedopověděla, protože dojeli do třetího podlaží. „Soused je v tři sta pětce."

	Vykročila k bytu, a právě když zvedala pěst, aby zaklepala, dveře se otevřely. Muži v nich bylo něco ke třicítce, měl sportovní sestřih natužený na ježka s černobronzovým melírem. Na sobě vytahaný svetr a staré džíny a výraz sotva ovládaných obav.

	„Hej, slyšel jsem výtah. Vy jste ti policajti?"

	„Poručík Dallasová." Eva ukázala odznak. „Erik Pastor?"

	"Jo, pojďte dál. Ari ještě není doma. Ptal jsem se lidí, jestli ji někdo někde neviděl."

	„Kdy jste ji naposledy viděl vy?"

	„Dnes ráno. Brzo ráno. Stavila se u mě a přinesla mi pár muffinů. Včera večer jsme byli venku, celá parta. Ari šla domů před půlnocí, protože v šest ráno musela být v práci. A tušila - správně -, že budu mít kocovinu."

	Svezl se na opěrku gauče. Po pokoji se povalovaly potřeby člověka, který se většinu dne musel spravovat po flámu. Sójové čipsy, plechovky s nealkem, lahvička analgetik, pokrývka, pár polštářů.

	„Podařilo se mi dovléct se jenom na gauč," pokračoval, „takže když jsem ji slyšel přicházet, zavolal jsem na ni. Trochu si ze mě utahovala a slíbila, že se uvidíme později. Jestli prý neumřu, nakoupí pro mě při cestě domů pár věcí a uvaří mi něco k večeři. Stalo se jí něco? Přes videofon mi nic neřekli."

	„Chodíte spolu? Vy a Ariel?"

	"Jo. Ale ne tak, jak myslíte. Jsme kamarádi. Občas si někam vyrazíme."

	„Mohla si vyrazit s někým, kdo je víc než kamarád?"

	"Je tu pár kluků - se kterýma tráví volný čas, nic vážného. Se všema jsem mluvil. Navíc by mi o tom řekla." Hlas se mu trochu zachvěl, což Evě napovědělo, že se snaží ovládat. „Když slíbí, že se vrátí a uvaří večeři, udělá to. Začal jsem si dělat starosti, ještě než jste volali."

	„V kolik hodin dnes končila v práci?"

	„É..., moment. Jo, myslím, že ve čtyři. Dnes má dlouhou neděli, takže ve čtyři. Když je krátká neděle, obvykle něco nakupuje nebo se někteří z nás sejdou na oběd, a tak."

	„Rádi bychom se podívali do jejího bytu."

	"Jo, jasně. Nebude jí to vadit. Mám klíč. Oba máme klíče od bytu toho druhého."

	„Zmínila se, že by dnes měla mít nějakou schůzku? Že by se měla s někým setkat?"

	„Ne. Proboha, vlastně nevím. Měl jsem hlavu zavrtanou pod polštářem a modlil jsem se o rychlou, milosrdnou smrt, když sem ráno vpadla. Moc jsem nevnímal, co vykládá." Vytáhl ze zásuvky svazek klíčů. „Nechápu, proč se neozývá na kapesním videofonu. Nechápu, proč se na všechny ty věci vyptáváte."

	„Pojďme k ní do bytu," navrhla Eva. „Hned teď."

	 

	Voní tu pečení, uvědomila si Eva. Přestože kuchyň byla malá, měla ji hezky uspořádanou a bylo vidět, že ji zařizoval někdo, kdo věděl, co dělá.

	„Některé ženské si kupují náušnice nebo boty," pravil Erik. „Ari nakupovala ingredience a potřeby k pečení. Kousek od bývalé konzervárny je obchod, který se jmenuje Vše pro pekaře. Má orgasmus, jenom tam vejde."

	„Chybí tady něco, co by tu normálně bylo, kdyby odešla jenom do práce?"

	„Uhm, já nevím. Myslím, že ne. Můžu se tu trochu rozhlédnout?"

	"Jistě, proč ne?"

	Zatímco se rozhlížel, Eva se dívala na malý počítač na stole hned vedle kuchyně. Nemůžu na něj sáhnout, dokud nebude oficiálně ohlášeno její zmizení, dumala.

	Zmizení, jehož příčina je pravděpodobná.

	„Mohl by tam být," zamumlal Roarke. „Mohlo by tam být něco, co s ním nějak souvisí."

	„A ona by se za půl minuty mohla objevit ve dveřích a já bych měla na krku nezákonné narušení jejího soukromí."

	„Kašli na to." Chtěl se protáhnout kolem Evy, aby sám otevřel počítač.

	„Počkej, kruci. Počkej."

	"Její boty." Erik vyšel z ložnice, ve tváři výraz zmatku a zároveň obav.

	„Co je s nimi?"

	„Nemá tu svoje parádní černé boty. Do práce si bere tenisky. Chodí pěšky. Je to osm bloků, z toho dva přes město, a celý den je na nohách. Nejsou tu ani její pracovní tenisky. Přezula by se, kdyby šla někam po práci."

	Tvář se mu rozjasnila. „Vzala si svoje parádní černé boty. Musela mít domluvenou nějakou schůzku, jenom se mi o tom zapomněla zmínit, nebo jsem byl úplně mimo... Tak je to. Po práci si s někým dala spicha."

	Eva se obrátila k Roarkovi. „Otevři to."
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	Eva předala nové údaje centrále a přikázala, aby zajistili Arielinu elektroniku. Plná nového náporu adrenalinu se otočila k Roarkovi.

	„Kápli jsme na něho."

	Roarke dál studoval titěrnou obrazovku se snímky svatebních dortů a s předpokládanými cenami. „Když se na to dívám z hlediska do půlky prázdné sklenice, zdá se, že on kápl na nás."

	„Neuvažuješ správně. Jdeme po stopě, kterou jsme před zahájením tohoto vyšetřování neměli. A vykročili jsme správným směrem. Jinak bychom nevěděli - ještě celé hodiny, možná dny -, že se Greenfeldová pohřešuje. Netušili bychom, jak ji nalákal."

	„A jak jí to pomůže, Evo?"

	„Všechno, co víme, jí dá větší šanci přežít. Víme, že ji má asi pět hodin. Musíme předpokládat, že byl pravidelným zákazníkem pekárny, kde pracovala, a nějakým způsobem ji zkontaktoval. Pět hodin, Roarke," opakovala. "Ještě jí nic neudělal. Možná ji uspal. Nezačne na ní pracovat, než..."

	Roarke zvedl zrak a jeho oči mrazily. „Než skončí s Giou Rossiovou. Než ji podřízne a vyřeže nápis."

	„Správně." Nemá smysl to zjemňovat, pomyslela si Eva. Nemá smysl se o to pokoušet. „A dokud nenajdeme tělo Rossiové, Ariel bude žít. Dokud nenajdeme Giino tělo, má naději. Teď, když víme tohle, se ta naděje zvětšila. Prohledáváme, kontrolujeme parkoviště, veřejnou dopravu. Promluvíme s jejími kolegy, s jejími přáteli. Známe jeho věk, typ, víme, jak vypadá. Před čtyřiadvaceti hodinami jsme nic z toho neměli."

	Přistoupila k němu a dotkla se jeho paže. „Zkopíruj ten program, ano? Budeme na tom pracovat z domu. Možná tomu nějak pomůže pátrání, které provádí Summerset, nebo vyhledávání nemovitostí. Něco zapadne do sebe."

	„Dobře. Ale ani jeden z nás na tom nebude pracovat, dokud toho na pár hodin nenecháme. Myslím to vážně, Evo," upozornil ji, než mohla začít protestovat. „Z dobrého důvodu jsi přikázala svému týmu, aby si oddechl."

	„Mohla bych si dát sprchu," zabručela za okamžik. „Hodinu. Kompromis." Zvedla ruku, aby ho zarazila. „Musíš uznat, že je to lepší, než se o tom půl hodiny z toho odpočinkového času hádat."

	„Souhlas." Zkopíroval data a podal jí disk.

	Protože nepovažovala cestu domů za součást přestávky, nechala Roarka řídit a sama listovala v poznámkách, časových osách, jménech, výpovědích.

	Sebral třetí kořist dříve, než bylo v plánu, přemítala Eva. Myslela si, že pro to mohou být dva důvody. Buď dřívější únos vyhovoval jeho vlastnímu rozvrhu, nebo rozvrhu oběti. Nebo se Gia Rossiová nedržela, jak si představoval.

	Může už být mrtvá - což byla ovšem možnost, se kterou se Eva nemínila Roarkovi svěřovat.

	Hodiny, myslela si. Kdyby uskutečnili kontakt o několik hodin dříve, našli by Ariel Greenfeldovou, než by ji dostal. Správná otázka, správný čas. Nejenže by ta žena byla v bezpečí, ale měli by také solidní údaje o podezřelém.

	Odchod z práce ve čtyři, poznamenala si. V plánu příprava večeře pro souseda. Takže si představovala, že se z té schůzky někde venku vrátí asi tak za dvě nebo tři hodiny.

	„Kolik času bys počítal na tu schůzku?" zeptala se Eva. „Na probrání návrhů na svatební dorty a zákusky a tak?"

	„Z její strany?" Roarke zauvažoval. „Připravila si spoustu fotek, řadu variant stylu a typu, příchutí. To je spousta starostí. Řekl bych, že pár hodin. Pokud předpokládala - a správně -, že hodně lidí věnuje velkou pozornost každému detailu svatby, byla by ochotná věnovat potenciálnímu klientovi všechen čas, který potřebuje nebo chce."

	„Dobře, dejme tomu dvě hodiny, takže se dostáváme na osmnáct nula nula kromě času na cestu. Slíbila tomu chlapíkovi přes chodbu, že při cestě domů koupí pár věcí, aby přichystala - dokonce uvařila - nějaké jídlo. To taky zabere nějakou dobu. Nakupování, vaření. Možná tak hodinu?"

	„To je tvůj odhad." Roarke pokrčil rameny. „Summerset by to věděl líp."

	„No dobře, než se poradíme s Jeho Kostnatostí, počítám s hodinou. Čímž se dostáváme na devatenáct nula nula, pořád bez času na cestu. V sobotu ponocování, dlouhá neděle, v pondělí ráno brzy do práce. Nezdá se mi, že by chtěla připravovat pozdní jídlo."

	„A co ti to říká?"

	„Že se s největší pravděpodobností nechystala jít na tu schůzku moc daleko. Ne za řeku do Jersey, možná ani ne za most do Brooklynu nebo Queensu. Moc přejezdů přes mosty a tunely. Je pravděpodobnější, že to je Manhattan. Okruh pátrání se tím zužuje."

	Eva poposedla. „Chce uklohnit jídlo pro kamaráda, neplánuje nóbl večeři pro milence. Jenom kámoš, takový, kterému může sdělit dobrou zprávu, pokud tu zakázku získá. Cestou domů nakoupí pár věcí. To svědčí o tom, že se chystala dopravit se domů sama. Veřejnou dopravou nebo pěšky. Aby se mohla stavit na trhu. Solidní šance, že je v centru, alespoň ne daleko od něj."

	Napřímila se. „Tam začneme. Samozřejmě se pak vějířovitě roztáhneme, ale začneme tam, zaměříme se na centrum."

	Přemýšlela o problému celý zbytek cesty domů, přidávala faktory, pohrávala si s úhly pohledu. Městské války, označování těl, kliniky Lower West nebo East Side.

	Skoro určitě měl nějaký dopravní prostředek, ale také by nebylo špatné, kdyby mohl sledovat jednu nebo všechny své oběti pěšky.

	Lidé mají sklon nakupovat a pravidelně navštěvovat restaurace ve své známé zóně. Mýdlo a šampon - velmi pravděpodobným místem nákupu byl obchod v centru, pokud to nenakoupil na webu nebo do New Yorku odněkud nepřivezl. Hvězdný svit je v Chelsea, pekařství v centru, první naleziště oběti v tomto okruhu na Lower East. Gia Rossiová pracovala v centru.

	Možná tentokrát nemusel z domu daleko.

	Možná.

	Zavedla své známé a neznámé do počítače s úmyslem přenést informace na svoji stolní jednotku a spočítat pravděpodobnosti.

	„Chci všechno, co zpracoval Summerset, na disk a na moji jednotku," začala, sotva projeli branou. „Můžeme odhadnout u jeho kořistí načasování, co se týče nákupu a vaření, ale já chci zjistit, které tržnice a obchody Greenfeldová nejčastěji navštěvovala. A další speciální místa pod Padesátou. Podle toho, co říkal její soused, bývala u vytržení z chození po nějakých nových obchodech s potravinami. Vyptáme se ostatních, se kterými si vyšla v sobotu večer. Možná něco utrousila o svých nedělních plánech."

	Vystoupili každý na své straně auta, ale když se dostali k úpatí schodiště u domu, Roarke jí položil ruku na rameno. „Nikdy sis nemyslela, že Rossiová má šanci."

	„To jsem neřekla a nějaká šance vždycky je."

	„Téměř žádná. Nepřestala jsi bojovat - usilovně a všemi možnými způsoby, ale věděla jsi, že její šance jsou nulové a na nějaké úrovni jsi to přijala."

	„Poslyš..."

	„Ne, nechci, abys mě špatně chápala. To není kritika. Je to moje malé zjištění, na které jsem přišel cestou domů, když jsem tě sledoval při práci, poslouchal tě, přestože jsi nemluvila. Tvoje mysl říká strašně moc. U Ariel Greenfeldové doufáš v něco jiného."

	Sklouzl rukou po její paži, až nalezl ruku a propletl s ní prsty. „Tady věříš, že naděje je. Nejenom, že ho najdeme a zadržíme. Tomu musíš věřit pořád, jinak bys nebyla schopná dělat to, co děláš. Ale ty věříš, že ho najdeš, že ho zarazíš, než bude pro tuto ženu pozdě, a proto je jasné, že šance Gii Rossiové klesly z minimálních na nulové. Musí ti to dodávat energii a zároveň tě to musí čím dál víc tížit. Mají naději. Jejich naděje jsi ty."

	„My," opravila ho Eva. „Všichni, kdo na tom případu pracují, jsou jejich naděje. A neměli bychom ji promarnit."

	Předpokládala, že se Summerset zhmotní v hale a hodlala přimět Roarka, aby si s ním všechno vyřídil sám. Ale sotva vstoupili do domu, uslyšela ze salonu smích a jeho bublající trylky si nemohla s ničím splést.

	„Je tady Mavis."

	„Takže hodina tvého odpočinku." Roarke stáhl Evě kabát z ramen. "Je těžké najít zábavnější nebo víc rozptylující způsob, jak nechat odpočinout mozkové buňky, než dopřát jim dávku Mavis Freestoneové."

	Bylo skoro nemožné proti tomu něco namítat. Ale jakmile Eva prošla dveřmi salonu, viděla, že Mavis s sebou přivedla Trinu. Ještě horším se jevilo, že vzaly s sebou večer ven i dítě.

	Nejděsivější ovšem v té chvíli bylo, že maličkou Belle držel Summerset a kostnatými prsty ji lechtal pod bradičkou.

	„Mám trauma," prohlásila Eva. „Neměl by se tak usmívat. To je proti lidským i přírodním zákonům."

	„Nebuď takový suchar." Roarke ji mírně dloubl do žeber. „Dámy," pozdravil normálním tónem a pohledem přejel celou skupinku.

	„Hej!" Mavisina zářící tvář se rozsvítila ještě víc. „Tak už jste tady! Zrovna jsme se chystaly vypadnout, ale Bella se ještě chtěla pomazlit se Summersetem."

	Což, podle Evina názoru, potvrzovalo vrozené podivínství dětí a nemluvňat.

	Mavis poskočila, až krátká sexy sukně, co měla na sobě, zavířila nad puntíkovanými legínami. Sukně byla sladce růžová, stejnou růžovou barvu měly i puntíky na jasně modrých legínách. Modrou si přidala i do vlasů, všimla si Eva, v několika divokých pramenech na stříbroplavé.

	Popadla Roarka za jednu ruku, Evu za druhou a vtáhla je do pokoje. „Leonardo musel vyrazit do New L. A. za klientem, tak jsme si s Trinou a s Belle udělaly čistě dámskou jízdu. A skončily jsme tady u Summerseta. Hele, kdo tu je, Belle. Kdopak se na tebe přišel podívat."

	Eva neměla jinou možnost než pohlédnout na holčičku hovící si v Summersetově náručí. Většina lidí, přemítala Eva, by řekla, že to dítě vypadá jako panenka. Ale já si myslím, že panenky jsou prostě příšerné.

	Ve skutečnosti bylo děvčátko nádherné - pokud si člověk odmyslel slintání - růžové, hezké a buclaté. Ve vlasech mělo uvázanou bílou krajkovou stužku a tak trochu v ní připomínalo dárkový balíček. Tmavomodré oči byly živé, možná až příliš živé. Evě vrtalo hlavou, co se asi odehrává v mozku človíčka o rozměrech trpasličího pudla.

	Holčička měla na sobě jakési oblečení s dupačkami a svetřík, který byl možná lemovaný pravou kožešinou. Přes to všechno se prostíral bryndák - zřejmě aby na něj mohla slintat, soudila Eva - a na něm stálo:

	 

	MŮJ TÁTA JE NEJLEPŠÍ

	 

	„Roztomilá," zabrumlala Eva a byla by ustoupila, kdyby jí v cestě nestál Roarke, který si prohlížel děťátko přes její rameno.

	„Myslím, že přesnější je nádherná. Moc se ti povedla, Mavis."

	„Díky." Kdysi divoška z ulice a dnes hudební hvězda se jiskřícíma, neskutečně modrýma očima zadívala na dceru. „Někdy na ni koukám a nemůžu uvěřit, že pochází ze mě."

	"Musíš nadhazovat zrovna tohle?" zeptala se Eva, což Mavis opět rozesmálo.

	„Možná bychom se mohly ještě chvilku zdržet, pokud nejste moc unavení. Vypadáte oba dost zvadle."

	„Potřebovala bys upravit," podotkla Trina.

	„Nepřibližuj se ke mně." Eva na odbornici přes krásu zahrozila prstem.

	„Potřebovali bychom se najíst." Roarke se usmál na hosty. „Přidáte se k nám?"

	„Summerset nás nakrmil až k prasknutí, ale mohly bychom posedět a dělat vám společnost. Víme, že náš skvělý otec ještě nebude doma, až se vrátíme, že je to tak, Bellaramo?"

	„Hned něco připravím."

	Eva postřehla Summersetův pohyb a - podle očekávání - zareagovala rychle a zbaběle. Ustoupila stranou, vrazila bokem do Roarka a nechala ho v první palebné linii.

	Milovala svého muže, bez váhání by za něho položila život. Ale pokud jde o děti, mohl by to zvládnout. Ji by to porazilo.

	Instinktivně natáhl paže jako muž, který očekává, že mu do nich padne něco křehkého nebo potenciálně nebezpečného. "Já ne... Měl bych... No dobře," zamručel a Summerset zručně provedl předání.

	"Je něco, co byste si chtěli dát?" Na Summersetových rtech zahrál nepatrný záblesk úsměvu, zatímco Roarkovy oči do něho vypalovaly díru. „K večeři?"

	„Něco rychlého," podařilo se Roarkovi vypravit. Kdysi zneškodnil bombu několik vteřin před výbuchem, a tehdy necítil takovou paniku jako teď.

	„Doufala jsem, že tě uvidím," jásala Mavis, pak klesla do křesla a nechala Roarka stát na velmi nejisté půdě, jak mu alespoň připadalo. „Konečně jsem se zbavila toho ohromného břicha a doktoři mi řekli, že už to můžu rozjet naplno. Mám hromadu nového materiálu, tak jsem myslela, že bych mohla zajít do studia, něco zkusit, střihnout nějaká videa."

	„Ano. To zní... dobře."

	„Bezva. Napadlo mě, že s sebou vezmu Belle. Je úplný blázen do hudby. Pokud to nepůjde, Leonardo a já něco vymyslíme."

	„Nechce chůvu," poznamenala Trina.

	"Alespoň zatím ne. Teď chci, aby byla jenom moje. Moje a tatínkova. Ale táhne mě to zpátky k práci, tak bych ráda zjistila, jestli se mi to podaří všechno zvládnout."

	"Jsem si jistý, že si povedeš ohromně." Roarke se zadíval na maličkou a zaznamenal, že se jí zavírají oči. Jako by husté, tmavé řasy byly moc těžké, než aby je jemná víčka udržela. „Bude spát." Na jeho rtech se objevil úsměv, jako by se to, co držel v rukou, změnilo z čehosi poněkud děsivého v něco sladce líbezného. „Unavená z tolika lidí, že jo? Mohl bych s něčím pomoct?"

	„Právě pomáháš," odvětila Mavis. „Ale my ji uložíme. V její cestovní postýlce je monitor." Mavis vstala. „Přijímač je tady." Ťukla na sponu ve tvaru plameňáka nad pravým uchem. Jenom ji sem polož. Jestli se probudí, stačí ji pohladit po bříšku. Zase usne."

	Roarke si všiml, že postýlka je vlastně něco jako malé přenosné spací křeslo, vydatně polstrované Mavisinými - nebo Bellinými, usoudil - duhovými barvami. Přestože se zdálo, že na jejím ukládání nemůže být nic těžkého, přece jen ucítil, jak mu po páteři stékají kapky potu.

	Když ležela a on se napřímil, jeho úleva a uspokojení měly blízko k orgasmu.

	Mavis se sklonila a začala jí upravovat pokrývku. „Tady ti bude dobře, že jo, holčičko moje?"

	„Ten kocour. Nemůže se něco stát, když je u malých dětí kočka?"

	Mavis se na Roarka usmála. „Myslím, že jsou to fámy, ale Galahad se jí každopádně bojí. Jednou se na ni podíval a vystřelil ven. Kdyby přišel a potloukal se kolem, uslyším to. Můžu v přijímači dokonce slyšet, jak dýchá."

	Naposledy uhladila pokrývku a narovnala se. „Měli byste se najíst v jídelně jako my. Taky tam hezky hoří oheň. Líp si odpočinete. Opravdu vypadáte unaveně. Nezdržíme se dlouho."

	„Dáváme si hodinu pauzu." Teď když už se nemusela bát, že se od ní čeká, že vezme maličkou do náručí, Eva zamířila zpátky k Roarkovi. „Pojďme jíst."

	Usadili se v jídelně, kde praskal oheň a hořely desítky svíček. Muselo se uznat, že Summersetovi se podařilo připravit jídlo rychle a chutně. Měli tenké plátky pečeného kuřete v jakési voňavé omáčce, fantastické brambory a něco, co mohla být dýně, ale zpracovaná tak, že se proti ní nedalo nic namítat.

	Nalil Trině sklenku vína a Mavis něco růžového a pěnivého a přidal talířek tenkých sušenek a nejlepších čokoládových bonbonů.

	"Jestli sem budu chodit moc často, naberu váhu, jakou jsem měla v těhotenství," broukla Mavis a vzala si bonbon. „Při kojení mám skoro stejnou chuť k jídlu jako tehdy."

	„U stolu se o kojení mluvit nebude," varovala ji Eva. „S tím počítej."

	„Nemůžu si pomoct." Ale Mavis se zazubila. „Ty o tom případu mluvit můžeš. Stejně o něm budeš přemýšlet. Slyšeli jsme to ve zprávách. Pamatuju si, když se tu ten chlap potloukal. V té době jsem měla kšefty venku. Všechny holky na ulici byly tehdy vyděšené."

	„V té době jsi pro něho byla moc mladá."

	„Možná, ale stejně z toho šel strach. Trina a já máme po naší včerejší kadeřnické party k brunetám hodně daleko. Pro jistotu, víš."

	Eva se zadívala na Mavisiny stříbřité a modré prameny, potom na Trininy vysoko vyčesané ohnivě rudé kadeře. "Jo, vy nejste jeho typ."

	„To ráda slyším. Mimochodem, jak to jde? V televizi to vypadá strašlivě."

	„Máme pár stop."

	„Včera jsem dělala vlasy na 75. kanálu." Trina si pozorně prohlédla sušenky a jednu si vybrala. „Moderátor se pokoušel zapůsobit na moji celebritu, víš? Žvanil, a tak. Vykládal jí nějaké krvavé detaily o případu, aby udělal dojem, a tvrdil, že policie má problémy."

	„Moderátoři jsou většinou pitomci."

	„Spousta jich říká totéž o poldech." Trina se usmála. „Myslím, že to vyjde nastejno. Každopádně jsme včera měli v salonu cvrkot a křesla plná ženských, které dávaly pryč hnědou barvu."

	Eva napíchla na vidličku kousek kuřete. „Pořád pokračuješ v tom salonu?" prohodila. „Myslela jsem, že jsi v Nadinině show a pracuješ soukromě."

	„Přes salon člověk získává soukromé klienty, pokud ví, jak na to. Navíc mi Roarke v začátku pěkně pomohl."

	„K čemu?"

	„Trina vede sekci salonu Blaho v lázních v centru," vysvětloval Roarke. „Moc dobře jsem si vybral."

	„Ať žiješ," Trina mu připila. „Kšefty šly o sedm procent nahoru, co jsem to převzala."

	„Tvoji pracovníci berou zákazníky i soukromě?" tázala se Eva.

	„To je proti předpisům," Trina na Roarka dramaticky zakývala obočím a napila se vína. „Soukromě, to znamená, že nepřijdou k nám, takže salon a lázně nemají kšeft. A neutratí tam neplánovaně velké prachy. Ale berme to reálně. Když zákazník požádá - specialistku, jak se říká -, aby ho dala do parády doma, tak neodmítne, pokud o tu práci skutečně nestojí."

	„Hledám muže kolem sedmdesátky, menšího, obtloustlého."

	„Takoví k nám samozřejmě chodí. Naší taktikou je nasměrovat obtloustlé do našich lázní nebo do tělocvičny. Kromě toho vyzdvihujeme význam fit center a..."

	„Mluvím konkrétně," přerušila ji Eva. „Muže tohoto typu, který k vám přišel a pokusil si domluvit s některou specialistkou soukromý servis. Zhruba v posledních dvou měsících."

	„Dlouhá doba, Dallasová," pravila Trina. „U nás je velký provoz, a protože jsem vedoucí, většina zaměstnankyň mi o soukromých kšeftech nepoví, pokud nejsou speciálně schválené."

	"Jak schválené?"

	"Jako že posíláme týmy nebo jednotlivce na speciální akce a salon má pak podíl ze zisku."

	„To nevypadá moc nadějně," zamumlala Eva.

	„Ale když o tom tak uvažuju, jednoho takového člověka jsem měla. Alespoň myslím."

	Eva odložila vidličku. „Myslíš, nebo měla?"

	„Hele, jak jsem řekla, měli jsme fofr. Lidi po mně chtějí soukromé služby většinou každý den. Což je velký... Á, moment, moment!" Víno jí vyšplíchlo přes okraj, jak prudce odložila sklenici. "Je to on? Je to ten vrah? Do prdele."

	"Jenom mi pověz, co si pamatuješ."

	"Jasně, proboha, jenom mě nechej, ať si to srovnám v hlavě." Trina zavřela oči a několikrát vtáhla nosem vzduch. „Ten chlap... vešel dovnitř. Chtěl manikúru. Nevzpomínám si, u koho byl. Bylo to v sobotu odpoledne, a to je u nás nával. Dost dlouho čekal na nehty a přitom zamířil do prodejní sekce. Alespoň myslím. Měla jsem fůru práce. Jenom si pamatuju, že jsem ho párkrát zahlédla. Pak jsem si dala pauzu, zašla jsem si do baru na koktejl. Nebo na limču. Ne, byl to koktejl."

	„Trino, je mi fuk, co sis dala k pití."

	„Snažím se mít celý obraz před sebou." Trina zamrkala. „Chceš obraz, napřed ho musím získat já. Byl to koktejl. Banánovo-mandlový. Děláme moc dobré. A přijde on, ohromně zdvořilý pán. ,Promiňte, slečno', a tak. Všiml si, že to tam vedu, a protože musel nějaký čas čekat, viděl taky, jak jsem šikovná."

	Usmála se pro sebe. „Tak jsem mu neřekla, aby vypadl, že mám přestávku. Chtěl vědět, jak se dá zařídit návštěva doma. Ale ne pro sebe, ne pro sebe, počkej okamžik."

	Zamračila se, zvedla sklenku s vínem a napila se, zatímco Eva se přemáhala, aby nevyskočila a nevytloukla z ní zbytek.

	„Pro manželku? Jo, jo, pro svou manželku doma. Prý jí není dobře a jemu se zdá, že by se cítila líp, kdyby měla upravené vlasy, možná jí taky někdo udělal kosmetiku, manikúru, pedikúru, a tak. Celý balíček."

	„Trino..."

	„Zatraceně, počkej minutku. Musím se soustředit. Vykládám mu, jak se to u nás dělá, co to stojí, a tak dál, a on se ptá, jestli bych mohla uvažovat o tom, že bych to vzala, až budu mít volno. Abych nemusela spěchat zpátky do práce, ale věnovala jeho ženě tolik času, kolik si bude přát. Kdy mi to bude vyhovovat. Dokonce mi ukázal manželčinu fotku. A že prý rád zaplatí, co budu považovat za vhodné."

	„Dal ti adresu?"

	„Pořád mě přerušuješ." Trina, zjevně rozmrzelá, otevřela oči. „Ne. Řekla jsem mu, že se musím podívat do rozpisu. Což jsem udělala, dala jsem si načas, promýšlela jsem to. I starší chlápkové tě můžou vodit za nos, že? Měla jsem dost plno. Myslím, že jsem mu nabídla několik termínů. O pár týdnů později. Prohlásil, že to probere se ženou, zjistí, který jí bude nejvíc vyhovovat.

	 

	Zeptal se mě, jestli mám vizitku, aby mi mohl zavolat. Dala jsem mu ji. A to je vše."

	„Už se nevrátil?"

	„Ne. Mám dojem, že jsem ho viděla o týden později. Někde. Kde to bylo? No jo, v tom baru, kde jsem popíjela s jedním chlápkem, co jsem si to s ním chtěla rozdat. Ale říkala jsem si, že to asi on nebude. Ten podnik nepatří k takovým, kde potkáš kravaťáka s nemocnou manželkou."

	„Pověděl ti, jak se jmenuje?"

	„Možná. Nepamatuju se. Jestli se mi podaří zjistit, jakou mu dělali manikúru, měli bychom to mít v záznamech. V každém případě alespoň křestní jméno. Je to ten chlap?"

	Nemůžu to uspěchat, napomínala se Eva v duchu. Nesmím zapomenout na žádnou maličkost. "Jaké jsi měla vlasy?"

	„Ty si děláš prču. Bylo to asi před měsícem. Jo, před měsícem, první sobotu v únoru. Vzpomínám si, že ten den byly obrovské kšefty a já jsem doufala, že bych mohla požádat o zvýšení platu, kdybychom celý měsíc měli takové. Měli, měli. A, hej, ještě jednou díky," usmála se na Roarka.

	„Karamel mokka," zamumlala Mavis. „Melír."

	"Jo?" otočila se k ní Trina. „Víš to jistě?"

	„Mně jsi dělala červené s růžovými konečky." Mavis se lehce zachvěl hlas, když sahala po sklenici. „Na tyhle věci mám paměť. Uf. Myslím, že se mi dělá nějak zle."

	„Tobě? To mě se chystal mučit a zabít. Myslím, že se cítím..." Trina si přitiskla ruku k břichu, pak nepatrně pootevřela oči. „Nasraná. To je ono. Ten hajzl. Nemocná manželka? Zaplatí, co budu chtít? Chystal se mě zabít." Zvedla své víno a napila se. „Proč to neudělal?"

	„Změnila ses." Mavis se několikrát pomalu, zhluboka nadechla. „Ta barva ti nevydržela ani týden. Hned potom jsi přešla na havraní čerň s bílými proužky."

	„Moment," vmísila se Eva. „Co je to ta mokka? Něco jako hnědá?"

	„Zhruba ano," potvrdila Trina. „Samozřejmě metoda, kterou pracuju, to rozlišuje mnohem jemněji."

	„Mohla bys ho popsat?"

	„Jo, jo, myslím, že mohla. Ale měl příčesek."

	„Tím myslíš paruku?"

	"Je to něco podobného, ale teď mluvíš s odbornicí. No jo, proto jsem si v tom baru nemyslela, že je to on. Neměl ho. Chci říct, byl to on, ale neměl vlasový příčesek. Nebo ne ten samý. Nedostala jsem se k němu tak blízko, abych poznala, jestli jsou to vlasy nebo příčesek."

	„Chci, abys mi ho popsala. Abys uvedla každou maličkost, na kterou si jen vzpomeneš. Vzhled, hlas, typ tělesné konstrukce, gesta, zvláštní znamení. Všechno. Zítra ráno budeš pracovat s policejním portrétistou."

	„Vážně? Bez legrace? Jsem něco jako očitý svědek. Paráda."

	„Zajdeme teď do mé kanceláře. Mysli. Ať ho máš zase v hlavě."

	Eva vytáhla videofon. „Peabodyová. Potřebuju, aby ses spojila s Yancym. Musí se připravit. Zítra bude pracovat se svědkem. V sedm ráno."

	„To je ráno?" podivila se Trina.

	„Přestaň." Eva na ni namířila prst. "Je to jasné, Peabodyová?"

	"Jasné. Je to... Je to Trina?"

	„Jo. To je náš svědek. Ten pitomý svět je malý. Chci Yancyho, Peabodyová. Teď od ní zjišťuju popis a předám ho týmu. Vyřiď McNabovi, že potřebuju jeho a chlapy z elektronického, aby byli připraveni pracovat s popisem a potom s portrétem, až ho Yancy bude mít hotový."

	Během hovoru vykročila, rychle vyšla z jídelny a pokračovala v cestě chodbou, vstupní halou, pak nahoru po schodech. Jak chrlila příkazy a instrukce, Trina pohlédla na Roarka.

	"Jde z ní trochu strach, když vyrazí po stopě."

	„Umí být ještě děsivější. Jdi nahoru. Já přijdu taky." Otočil se a pohladil Mavis po rameni. „Poslyš, co kdybys tady i s Bellou a Trinou zůstala na noc?"

	„Myslíš to vážně? Nebude to vadit?"

	„Vůbec ne. Povím Summersetovi, aby obstaral všechno, co budete potřebovat."

	„Díky. Páni. Díky. Já vím, že je to hloupé. Nikdo nás nebude obtěžovat, ale..."

	„Všichni se za těchto okolností budeme cítit líp, když tu zůstanete. Možná by ses mohla spojit s Leonardem, dát mu o tom vědět."

	"Jasně. Dobře. Díky. Roarke?"

	„Hmm?"

	„Kdyby si Trina nepřebarvila vlasy..."

	"Já vím." Políbil ji na čelo. „Všichni jsme moc rádi, že jí to mokka nevyhovovalo."
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	Eva zamířila rovnou ke svému stolu a ukázala na židli. „Posaď se. Začni s výškou, váhou, typem postavy."

	„Myslela jsem, že to už máš." Trina se rozhlédla. V Evině pracovně už byla, ale ne v roli svědka. "Jak to, že si to tady nezařídíš jako zbytek domu?"

	„To není zbytek domu. Trino, soustřeď se."

	"Jen mě zajímalo, proč se ti líbí pracovat v něčem jako v nejlevnější nájemní špeluňce Tádž Mahálu nebo čeho."

	"Jsem prostě sentimentální kráva. Výška."

	„No dobře... Hmm... Menší. Pod metr sedmdesát pět. Víc než metr šedesát pět. Víš, seděla jsem u barového pultu a on stál a..." Našpulila rty a zvedala nataženou dlaň, aby naznačila výšku. "Jo. Asi metr sedmdesát... tak nějak? To je dobrý odhad."

	„Váha."

	„Nevím. Když pracuju, lidé jsou nazí. Nedokážu to odhadnout, pokud mají na sobě oblečení. Řekla bych, že byl podsaditý, ale ne puchejř."

	„Puchejř?"

	„Tlouštík. Byl..." Zakroužila rukama přes břicho a zvedla je k hrudi. „Vpředu ho bylo víc, jak to u chlapů bývá. Žádný dustoprd, ale taky žádný vypracovaný svalouš z fitka. Udělaný, jako tvůj strýček Carmine."

	„Kdybych nějakého měla. Fajn. Co barva vlasů, očí?"

	„Měl takový cínově šedý kartáč, nahoře hustý, po stranách krátký. Ale byl tam ten příčesek."

	„Tmavošedé, krátké a husté vlasy."

	„Tmavošedá je mdlá, když to mám říct přesně. Cínově šedá má jemný lesk. Ale v podstatě jo. Když jsem ho pak viděla v baru, měl bílé vlasy. Pokud to byl on, což si skoro určitě myslím, že ano. Nadýchané, bílé chmýří. Hezké. Nevím, proč se rozhodl pro cínovou šeď, když má sněhobílé vlasy."

	„Bílé vlasy. Říkáš, že to nebyla paruka."

	„Zahlédla jsem ho jen na okamžik. Jenom mi blesklo hlavou: ,Jé, toho chlapa znám.' Ale jo, na pohled to vypadalo jako jeho vlastní háro. I když to netvrdím na sto procent."

	„Oči?"

	"Ježíši. Hele, Dallasová, určitě to nevím. Myslím, že byly světlé. Modré nebo zelené nebo šedé, šedohnědé. Ale jsem si skoro jistá, že nebyly tmavé. Víš, připadalo mi, že ten příčesek mu nesedí, protože byl tmavý, a to ostatní na něm ne. Měl opravdu pěknou pleť."

	"Jak to myslíš?"

	„Světlou, jemnou. Samozřejmě, nějaké vrásky v ní byly, ale ne hluboké. O pleť určitě pečuje. Nemá ani povislé tváře, takže možná tam byla i nějaká úprava. Měl hezké, jemné póry."

	„Světlý," zamručela Eva. Světlé vlasy, světlé oči, světlá pleť. Bledý muž. Možná ta rumunská jasnovidka nebyla úplně blbá.

	"Jo, jo. Barvil si obočí, aby mu ladilo s příčeskem. I to bylo tak trochu divné. Většina lidí by si toho nevšimla, ale já mám tyhle věci v popisu práce. V baru, kde jsem pila s tím chlápkem, co jsem ho chtěla vzít na jízdu jeho života, je měl bílé."

	„Říkala jsi, že byl kravaťák. Myslela jsi to doslova, nebo jsi jenom charakterizovala ten typ?"

	„Obojí. Měl na sobě oblek - myslím, že byl šedý, tak jako vlasy a obočí. Pravděpodobně. A vypadal jako někdo, kdo má takových hadrů plnou skříň. Trojdílný," dodala. Jo, jo, vesta, kalhoty, sako. Něco v malé kapsičce a kravata. Paráda, víš? To samé v baru. Tmavý oblek. Hezky kontrastoval s bílými vlasy."

	Odmlčela se a promasírovala si vzadu krk. „Docela mě to teď sebralo. Já bych na ten kšeft přistoupila. Kdyby se mi ozval, kývla bych. Ve volný den, za slušný balík. Proč ne?"

	Zachvěl se jí dech a z tváří vyprchala barva. „Vypadal tak pěkně a... nejradši bych řekla ,bezpečně'. Milý starý chlápek, který chce udělat něco mimořádného pro svoji nemocnou manželku. Oťukla bych si ho, ale tu práci bych vzala."

	„Nevzala jsi ji," připomněla jí Eva. „A on udělal chybu, že se obrátil na tebe. Pozorně sis ho prohlédla, všimla sis detailů a zapamatovala sis je. Teď mě poslouchej."

	Naklonila se dopředu, protože postřehla, že to Trinu skutečně hluboce zasáhlo. Nejenže zbledla, ale začala se také trochu třást. „Dívej se na mě a poslouchej, co říkám. Dnes někoho unesl. Další ženu. Má ještě nějaký čas, než na ní začne pracovat. On nespěchá. Posloucháš mě?"

	"Jo." Trina si olízla rty. Jo."

	„S tebou udělal chybu," opakovala Eva. „A to, cos mi pověděla, i to, co zítra uděláš s policejním portrétistou, nám ho pomůže dostat. Pomůžeš nám zachránit jí život, Trino. Možná nejen její. Chápeš?"

	Trina přikývla. „Můžu dostat trochu vody? Mám sucho v krku."

	"Jasně. Vydrž chvilku."

	Když Eva odešla do kuchyně, vstoupil do pokoje Roarke. „Zvládáš to dobře," pochválil Trinu.

	„Mám třesavku," přiznala Trina. Jsem vážně hotová. Tady jsem v Roarkově pevnosti, v komnatě Dallasové. Nikde nemůžu být na bezpečnějším místě. A mám třesavku. Mavis?"

	„Mluví s Leonardem. Všechny tu zůstanete přes noc, jestli chcete."

	„Ani nevíš jak moc. Parádní místo, jako Blaho. Určitě nečekáš, že sem šílení zabijáci zaskočí na manikúru."

	„Tenhleten rád pracuje s upravenými nehty," poznamenala Eva, když se vrátila s lahví chlazené vody. „Budu potřebovat tu objednávkovou knihu klientů," upozornila Roarka.

	„Zařídím to. A," obrátil se k Trině. „Postarám se, aby tě zítra někdo zastoupil. S tím si nedělej starosti."

	„Díky." Polykala vodu. „Fajn."

	Eva čekala, až Trina dopije. „Řekni mi něco o jeho hlasu," vybídla ji pak.

	„É... jemný. Tichý. É... Kultivovaný? Myslím, že to je to pravé slovo. Mluvil jako vzdělaný člověk, takový, který má za sebou peníze a věnuje je na dobrou věc. Pěstěný, ale ne jako teplouš. To byla další věc, proč mi připadal hodný a neškodný, když o tom tak uvažuju."

	„Přízvuk?"

	„Ani ne. Mluvil spisovně, to jo. Ale nějaký charakteristický přízvuk neměl."

	„Zvláštní znamení, tetování, jizvy."

	„Nic takového." Její hlas zněl už klidně, vracela se jí barva. „Nebylo nic vidět."

	„Dobře." Je toho dost, pomyslela si Eva. Kdyby teď na ni moc naléhala, mohla by nepříznivě ovlivnit to, co by z ní mohl zítra vytáhnout Yancy. "Jestli si ještě na něco vzpomeneš, dej mi vědět. Budu potřebovat jména všech, kdo tam pracovali v den, kdy přišel, kdo byl u pultu v baru, když jsi s ním mluvila, kdo se mu možná pokusil něco prodat v obchodě. Většinu z toho můžu zjistit od Roarka. Chtěla bych, aby ses pořádně vyspala."

	"Jo, já taky. Půjdu dolů a ještě chvilku posedím s Mavis a s Belle, než se úplně uklidním."

	„Summerset ti ukáže, kde budeš spát. Pokud budeš něco potřebovat," dodal Roarke, „řekni si."

	„To stačí. Je to... dokonalé." Trina vstala a potřásla hlavou. "Jenom ještě..." Na chvilku se zarazila a pak dopověděla: „Pěkně voněl."

	"Jak?"

	„Kvalitním parfémem - a nenalil toho na sebe moc. Někteří lidé nevědí, jak s vůní zacházet. Bylo to jako..."

	Zase pevně zavřela oči. „Nádech rozmarýnu, jako podtón vanilka. Příjemné." Pokrčila rameny a vyšla z místností.

	„Tak tohle je velký zvrat."

	„Pro tebe." Roarke přešel k jejímu stolu a posadil se na roh. „A taky pro Trinu."

	"Jo, to, že střídá barvy na vlasech jako ponožky, jí ohromně posloužilo. Potřebuju dostat ten popis ven. Potřebuju ho prohnat mezinárodním registrem. Nemyslím, že tam něco objevíme. Podle mě v systému není, ale za pokus to stojí. S výsledky budeš muset pracovat ze svého neregistrovaného zařízení. Zjisti, jestli nemáš konkurenta, který by odpovídal popisu."

	„Dobře."

	„Trinu nechal být a vyjel po Yorkové."

	„Kristepane. Neříkej jí to."

	Eva po něm šlehla zlostným pohledem. „Čekala bych, že mi budeš víc věřit."

	„Promiň. No jistě. Podívám se ještě na nemovitosti, zaměřím se na oblast pod Padesátou. Ozvu se, až skončím."

	„To bude fajn. Poměry se mění. Štěstí se obrací."

	„Věřím ti." Vztáhl ruku a palcem přejel po tmavých kruzích pod jejíma očima. „Pokus se nepřehánět to s kávou."

	 

	Usoudila, že pokoušet se neznamená, že se jí to musí podařit. Ostatně, jaké množství kávy je přehnané? Odeslala popis a pak ho zadala do mezinárodního registru.

	Na tak obecný popis dostane nekonečné množství osob a zabere jí spoustu času, než je zredukuje. Ale tento krok nemůže opomenout.

	Začala procházet různé možností. Podezřelý žije, pracuje, pohybuje se kolem centra Manhattanu. Pravidelně navštěvuje obchody, restaurace, podniky v té oblasti, aby tam vyhledával své oběti. Používá různé příčesky, aby při schůzkách s potenciálními cíli mohl měnit svůj vzhled.

	Zadala vyhledávání veřejných a soukromých parkovišť a garáží v centru, pak začala obvolávat majitele, vedoucí, hlídače, kteří měli službu.

	Pustila se do hledání budov - dosud stojících nebo už srovnaných se zemí, kde se během Městských válek ukládala těla nebo které se tehdy využívaly jako lazarety.

	Když byla hotová, přečetla si Newkirkovu zprávu o prvních výsledcích pátrání v domě, v němž bydlela Greenfeldová.

	Nic.

	Přesto musela Newkirka pochválit, že byl důkladný. Měla jména, adresy a detailní průběh každého rozhovoru. A když ji napadlo, že je to možná pro něho přirozené, zapátrala ve svých materiálech a našla kontaktní číslo Gila Newkirka.

	Ozval se rychle, byl v plné pohotovosti a měl zablokovanou videoobrazovku, což jí náhle připomnělo, kolik je hodin.

	„Důstojníku Newkirku, tady poručík Dallasová. Omlouvám se, že vás ruším tak pozdě."

	„To je v pořádku, poručíku. Jenom minutu."

	Čekala u modré obrazovky o třicet vteřin méně. Naskočil obraz a ona spatřila trochu prošedivělou, mohutnější verzi mladého policisty, s nímž se poprvé setkala na místě činu. „Co pro vás můžu udělat?"

	„Sleduju novou stopu a měla bych vám napřed sdělit, že váš syn je velkým přínosem operačního týmu. Jistě jste na něho pyšný."

	„Každý den," přisvědčil. „Děkuji vám, poručíku."

	„Zajímalo by mě, jestli můžete zapátrat v paměti, vrátit se k rozhovorům při vyšetřování před devíti lety. Zajímám se o konkrétního člověka."

	Popsala mu ho.

	„Před devíti lety."

	"Já vím, že je to dávno. Možná že přibral na váze, možná bude mít tmavší vlasy. Ale myslím, že by je mohl mít bílé. Možná žil nebo pracoval nebo měl nějakou firmu v místech, kde došlo k jednomu nebo více případům."

	„Tehdy jsem mluvil se spoustou lidí, poručíku. A dostal jsem se k tomu až u druhé vraždy. Ale jestli mi dáte chvilku času, mohl bych se podívat do svých poznámek."

	"Jsou vaše poznámky tak výstižné a podrobné jako zprávy vašeho syna?"

	Gil se zazubil. „Sám jsem ho učil, ne?"

	„V tom případě budu vděčná za každý čas, který tomu můžete věnovat. V sedm nula nula budu v centrále. Můžete mě kdykoli zastihnout tam nebo na kterémkoli mém videofonu. Dám vám svoje kontaktní čísla."

	Přikývl. „Dejte." Když si je poznamenal, znovu kývl hlavou. „Už jsem stejně prošel část svých záznamů. Něco jsme si o tom řekli s kapitánem Feeneym."

	"Jo, já vím. Můžete se s ním ohledně té věci kdykoli spojit místo mě. Omlouvám se, že jsem vás vzbudila."

	"Jsem u policie třiatřicet let. Jsem na to zvyklý."

	Další nejistý pokus, pomyslela si Eva, když ukončila spojení. Ale začínaly se vyplácet.

	Když vstoupil Roarke, měla co dělat, aby se soustředila. Oči už to chtěly vzdát. „Máš něco?"

	„Nic v hledání konkurentů, nic, co by jasně sedělo."

	„A nejasně?"

	„Pár chlapíků, kteří zhruba odpovídají popisu a nějakým způsobem patří do horní úrovně konkurentů. Žádná skutečná trefa. A část jich je na venkově nebo mimo planetu. Když jsem je porovnal s jinými místy a časy, nikdo z nich neodpovídal. Šel jsem o pár úrovní dolů - s předpokladem, že některý zaměstnanec na nižším stupni má na mě nebo na můj podnik pifku. Nic jsem nenašel. A jak jsem to tak projížděl, uvědomil jsem si, že je to hon za falešnou návnadou."

	„Musíš vyrazit na hon, abys něco chytil."

	„Evo, tohle není moje věc. Nejsem to ani já, o koho tady jde. Jsi to ty."

	Dvakrát zamrkala. "Já..."

	„Kdepak, vidím ti to na tváři." V jeho slovech prošlehla zlost. "Jsi moc unavená, než abys to dokázala. Nepřekvapuje tě to. Krucinál. Uvažuješ o tom už nějaký čas a kamufluješ to tím, že mi nakládáš spoustu práce."

	„Pr. Počkej."

	Rázně přikročil k ní a vytáhl ji rovnou ze židle. „Nemáš na to právo. Ne. Věděla jsi nebo sis myslela, že mě využívá, protože jsem spojený s tebou. S tebou, která jsi zase spojená s ním - prostřednictvím prvního vyšetřování."

	„Uklidni se."

	„Ani náhodou."

	Jeho hněv, ať žhnoucí, nebo mrazivý, byl v nejlepším případě nebezpečný. Když člověk přidá citovou bouři a silnou únavu, měl smrtící sílu.

	„Zaměří se na tebe. Na největší klenot v jeho krvavé koruně. Napadlo tě to a vůbec nic jsi mi neřekla, neměla jsi tu slušnost říct mi to."

	„Přestaň. Mám plné zuby lidí, kteří mi tvrdí, že jsem se k nim nezachovala slušně. Tohle je vyšetřování vraždy a já jsem nechala svůj disk s etiketou v kanceláři. Takže dost."

	Vytáhl ji vzhůru, až stála na špičkách. „Kdybych se necítil tak provinile a rozrušeně, kdybych si nemyslel, že ho k vraždění mých lidí vede něco, co dělám nebo co jsem dělal dříve, přišel bych na to už dávno. A tys mě při tom nechala."

	„Nevím, jestli jsem to já nebo jestli jsi to ty, ale věděla jsem - a, kamaráde, teď to dokazuješ -, že kdybych se ti o té možnosti zmínila, vybuchl bys."

	„A tak jsi mi lhala."

	Při obvinění, které musela vyvrátit, soptila vzteky tak šíleně a opravdově, že se musela strašlivě přemáhat, aby ho neuhodila. „Nelhala jsem ti."

	"Jen jsi mlčela." Postavil ji zpátky na nohy. „Myslel jsem, že si víc věříme."

	„Do prdele. Prostě do prdele." Posadila se. „Možná to kazím, kde se dá, vpravo, vlevo, za sebou, před sebou. Feeney, ty. Já ti opravdu věřím, a jestli jsem ti to až dosud nedokázala každou zatracenou věcí, kterou jsem prováděla, nevím, co ještě bych pro to mohla udělat."

	„Stačilo se zmínit o téhle zatracené věci."

	„Potřebovala jsem si to promyslet. Vůbec mě to nenapadlo, dokud s tím nepřišla Mirová. A to bylo až dnes. Zatraceně, vůbec jsem neměla čas myslet. Ještě jsem ani nespočítala pravděpodobnost."

	„Zadej výpočet teď."

	Spustila ruce a pohlédla na něho. V rozčilení prskala jako mokrá pojistka.

	„Nemůžu se s tím srovnat. Musíš přece vědět, že i když je to ode mě slabošské, nemůžu se srovnat s tím, že mi to takhle vyčteš. Ne, když to na mě hodíte oba v jeden den. Nesnažila jsem se ublížit žádnému z vás. Jenom jsem dělala svoji práci, jak nejlíp jsem uměla. Nevynechávala jsem tě z toho. Jenom jsem to ještě... nevstřebala."

	„Nebo jsi nepřišla na to, jak to využít, pokud by ti to vstřebání řeklo, že na tom něco je."

	"Ano. Jestli na tom něco je, využiju to. To víš, pokud mě znáš."

	„Ano, vím." Odvrátil se a vykročil k oknům.

	„Byly doby, kdy jsem nemusela s nikým probírat své rozhodnutí. Byly doby," pokračovala, „kdy jsem nepovažovala za nutné brát v úvahu něčí myšlenky nebo pocity při jakýchkoli rozhodnutích, která jsem učinila. Už to tak není. Až bych to promyslela, až bych dostala nějaký nápad nebo objevila nějakou možnost, řekla bych ti to. Nepohnula bych se dál bez toho, že bych tě s tím seznámila."

	To je fakt, usoudil a krotil svůj vztek i obavy. To všechno je v podstatě pravda pro oba. A jenom malá útěcha.

	„Přesto půjdeš dál, jestli si myslíš, že musíš, bez ohledu na mé myšlenky nebo pocity."

	„Ano."

	Otočil se zpátky. „Zřejmě bych tě tolik nemiloval, nemiloval tak moc, až se mi svírá srdce, kdybys byla jiná."

	Vydechla. „Zřejmě bych tě tolik nemilovala, a tak dál, a tak dál, kdybys nechápal, že nemůžu být jiná."

	„Tak dobře."

	„Promiň. Vím, že je to pro tebe těžké."

	„Víš to." Vrátil se k ní. "Ano, víš to, ale nechápeš všechno úplně. Jak bys mohla? Proč bys měla?" Dotkl se její tváře. „Neměl bych takový vztek, kdyby mi netrvalo tak zatraceně dlouho, než jsem si uvědomil, že tady nejde o mě, ale o tebe."

	„Vždycky nejde jen o tebe, frajere."

	Usmál se, což chtěla, ale jeho oči zůstaly napjaté. „Promluvíme si důkladně o všem, co jsi naplánovala, abys vyzkoušela tuto možnost. Použít sebe jako návnadu."

	„Ano. Slibuju."

	„Fajn. Je třeba jít do postele. Na tom trvám, poručíku. Jsou skoro dvě ráno a mám za to, že kolem páté budeš chtít vstávat."

	"Jo, tak dobře. Trochu se prospíme."

	Šla s ním, ale nemohla zabránit, aby jí v mozku nerachotila kolečka, která uvolnil. „Přemýšlela jsem o tom," začala. „O představě, že jsem kořist. V hlavě se mi honilo hodně možností a hypotéz."

	„Protože na té věci s tebou dělám poslední dva dny a tři noci, docela dobře chápu, kolik se ti toho teď honí v hlavě."

	"Jo, ale podívej se - bože, začínám se chovat jako ženská, a to jsem ještě ani nic nevyslovila."

	„Bože, někdo tě musí zarazit."

	„Myslím to vážně." S mírnými rozpaky zastrčila ruce do kapes. „No, ženy přece pořád něco oťukávají a šťourají do toho, prostě to nemůžou nechat být. Každým okamžikem se můžu začít starat, který odstín rtěnky mi jde nejlíp k pleti. Nebo k botám."

	Zasmál se a zavrtěl hlavou. „Myslím, že tohle nehrozí."

	"Jestli se někdy vydám tím směrem, vytluč to ze mě. Jo?"

	„S radostí."

	„Ale musím přiznat, což mě rozčiluje, že ani netuším, jestli je to realizovatelná možnost. Nechystám se zastavit v domě nějakého chlápka, abych mu naplánovala večírek nebo ho naučila sambu."

	„Často chodíš k cizím lidem, aby sis s nimi promluvila nebo je vyslechla."

	"Jo, jasně." Zabořila si ruce do vlasů, když se ocitli v ložnici. „Ale málokdy jsem sama a jsem ve spojení. Proboha, Roarke, jsem polda. Pro nějakého starého páprdu by nebylo jednoduché, aby mě držel v šachu."

	„Což znamená, že jsi náročný úkol. O to lákavější."

	„A to mi taky vrtá v hlavě. Ale..."

	„Mohl si místo Ariel Greenfeldové vybrat tebe. Kdybys byla v minulých dnech - týdnech, když na to přijde - v jeho dohledu -, mohla jsi to být ty, koho dnes unesl."

	„Ne, to by nebylo možné." A právě proto, uvědomila si, když se svlékala, jsem se do toho zakousla. Musí to vidět, pochopit a uklidnit se. „Přemýšlej o tom. Od páteční noci jsem sotva měla hodinu o samotě ve vlastní kanceláři. Mimo tento dům nebo centrálu jsem byla s tebou nebo s Peabodyovou. Možná si myslíš, že mě může unést, ale unese nás dva nebo unese dva poldy?"

	Zarazil se a prohlížel si ji. Tvrdý kámen v jeho žaludku trochu změkl. „Na tom něco je. Ale ty uvažuješ, že s tím něco uděláš."

	„Uvažuju. Jestli se vydáme tím směrem, znovu zdůrazňuju, jestli, budu na drátě, budu chráněná, budu ozbrojená."

	„Chci na tvém voze navigační maják."

	„Bude tam."

	„Ne. Chci, aby tam byl, než odsud ráno vyjdeme. Postarám se o to."

	Něco za něco, připomněla si. I když - možná především - něco za něco byl trn v patě. „Dobře. Ale teď zapomenu na plány a sejdu se s plavčíkem Pablem na hodinu žhavého, vášnivého sexu."

	„Všichni musíme něco obětovat. Já osobně jsem musel za poslední dva dny třikrát přeložit své milostné dostaveníčko s francouzskou komornou Vivien."

	„Velký kulový," ušklíbla se Eva, když vklouzli do postele.

	„Ty ona ráda."

	Odfrkla si a jemně do něho šťouchla loktem, když si ji přitáhl zády k sobě. „Zvrhlíku."

	„To jsi celá ty, nedáš mi pokoj, když se oba potřebujeme vyspat."

	Jeho prsty jí lehce přejely po ňadrech a putovaly po trupu, dráždily a opět se posouvaly vzhůru.

	S povzdechem mu položila dlaň na ruku a vybídla ho, aby v laskání pokračoval. Tohle je lepší, pomyslela si, takovým způsobem ukončit dlouhý, těžký den. Tělo na tělo, ztratit se ve tmě.

	Když jeho rty nalezly údolí pod jejím krkem, protáhla se jako líná kočka. „Spánek je jen jeden způsob, jak dobít baterie."

	„Zdá se. Taky se zdá, že nemůžu udržet ruce dál od tebe."

	Ucítila na sobě, jak tvrdne, a také jeho horkost. „Zvláštní místo pro ruku. Měl by sis o tom promluvit s nějakým doktorem. Mohlo by to... Och." Trhla sebou a jako by se otřásla, když do ní vnikl.

	„Tohle je lepší místo." Teď jeho ruka klouzala dolů, tiskla se k ní a Roarke oběma působil slastné pocity dlouhým, pomalým hlazením.

	Zvláčněla, lapala po dechu a její tělo se přelévalo jako víno. Jeho ruce se jí bez zábran dotýkaly, braly si ji, dráždily. Ňadra, trup. Břicho, to nádherné místo, kde byli spojeni.

	Cítil každý záchvěv, každé zatetelení, jež jí proběhlo, i poté, co ho sevřela.

	Vydechla jeho jméno, když při vyvrcholení vylétla vzhůru a vířila tam, stržena orgasmem. V naprosté temnotě u ní vnímal všechno: tělo, srdce, mysl. Uchvácený okamžikem na ni tiše promlouval jazykem svého neveselého dětství. S ní byl kompletní.

	Tak přirozené, dokonalé a prosté, tohle splynutí, tohle spojení. Nikde necítila prázdnotu, když byl s ní, nepronásledovaly ji žádné obrazy krve a smrti. Jen klid, prožívala pouze klid a slast. Jeho ruce, tak obratné, tak trpělivé. Šepoty, o nichž věděla, že pramení z lásky tryskající z hlubokého, bouřícího zřídla.

	Tady mohla být vláčná, mohla být poddajná. A tak stoupala výš a výš, a zachvěla se, když se na okamžik, jen na jediný okamžik přidržela toho závratného vrcholu. Zachytila se ho, jakmile ucítila, že stoupá s ní, že se drží s ní.

	A pak, propojená s ním, zase klesla dolů.

	Ve tmě se usmála, vzala ho za ruku a položila si ji mezi ňadra. „Buenas noches, Pablo."

	„Bonne nuit, Vivien."

	Zazubila se a upadla do spánku.

	 

	Byla to hanba. Skutečná ostuda. Ale s Giou už nemohl nic dělat. Nic, co o ní zjistil, nesvědčilo o tom, že by se její mysl dala tak lehce zlomit. V podstatě mu připadalo, jako by sotva začali, a přitom to teď musí ukončit.

	Vstal brzy a upnul se k naději, že se během noci vzpamatovala. Dal jí dopamin, zkoušel lorazepam - což nebylo jednoduché sehnat, ale obtíže, které podstoupil, byly nutné.

	Zkusil elektrický šok a musel přiznat, že to bylo velmi zajímavé. Ale nic - ani hudba, ani bolest, ani drogy, ani systematické řezy - k ní nedokázalo proniknout a nalézt zámek ke dveřím, za nimiž se skrývala její mysl.

	Po skutečně vzrušujícím úspěchu se Sarifinou bylo tohle kruté zklamání. Ale koneckonců, připomínal si, na partnerství jsou zapotřebí dva.

	„Nechci, aby sis to vyčítala, Gio." Položil jí ruce do žlábků, které vedly po délce stolu, aby jimi mohla odtékat krev. „Možná jsem to s tebou uspěchal, špatně jsem akci připravil. Vždyť přece každý má vlastní míru snášení bolesti, stresu, strachu. Naše mysli a těla jsou stavěna tak, že víc nevydrží. Je ovšem pravda," pokračoval, když poprvé řízl do jejího zápěstí, „že trénink, cvičení, dieta, výchova dokážou tuto úroveň zvýšit a skutečně ji zvyšují. Ale chci, abys věděla, že chápu, že jsi dělala, co bylo v tvých silách."

	Když otevřel žílu na pravém zápěstí, obešel stůl a pustil se do levého. „Náš společný čas mi působil radost, třebaže byl krátký. Je to prostě tvůj čas, to je vše. Jak mě učil můj dědeček, všechno živé jsou pouze hodiny, které začínají odměřovat čas s prvním nadechnutím. Jde o to, jak ten čas využijeme, že?"

	Když byl hotov, vzdálil se, aby umyl a sterilizoval skalpel, spláchl krev z rukou. Pak si je důkladně osušil teplým vzduchem z ventilátoru.

	„Tak dobře," pravil vesele, „dáme si trochu hudby. Často svým děvčatům pouštím ,Celeste Aida', když musí odejít. Je to dokonalé. Vím, že se ti to bude líbit."

	Zadal příkaz k přehrání árie, a když místnost naplnily tóny hudby, posadil se, oči zasněné, a jeho paměť se přenesla do minulosti vzdálené desítky let, k ní.

	A pozoroval, jak se z těla Gii Rossiové vytrácejí poslední zbytky života.
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	Eva se dovlekla do sprchy, když se Roarke osušoval. Její hlas zněl nakřáple, jak zadávala příkaz ke spuštění trysek, a zdálo se jí, že jí někdo v noci nanesl na spodní stranu víček tenkou vrstvu lepidla.

	Horké proudy vody pomohly, ale věděla, že bude potřebovat mnohem víc, aby nastartovala všechny motory. Uvažovala, že si vezme schválenou pilulku na povzbuzení, pak se však rozhodla, že si ji nechá na horší časy. Nakopla by ji, o tom nepochybovala, ale celý den by se cítila napjatá a rozkolísaná.

	Zůstane u kofeinu. U litrů a litrů kofeinu.

	Když vyšla ven, Roarke už měl na sobě kalhoty. Jenom kalhoty, všimla si - do pasu byl nahý, a také bosý, všechny ty nádherné černé vlasy ještě trochu vlhké.

	Byly jiné věci, které jejímu organismu poskytovaly vzpruhu, a na prvním místě v jejich seznamu stál on.

	A když přistoupil k ní a podal jí hrnek černé kávy, její láska byla bezmezná.

	Zvukem, který vydala, zároveň oceňovala jeho i ten první životodárný doušek.

	„Díky."

	„Teď jídlo. U večeře jsme všechno neprobrali a ty nemůžeš přežít den jenom na kávě a myšlení."

	„Mně se moje myšlení líbí." Ale zamířila ke skříni a vytáhla z ní něco, co vypadalo teple a pohodlně. "Jak to, že můžeš vypadat tak sexy a odpočatě po pár hodinách spánku, a já se cítím, jako by se můj mozek používal při fotbalovém tréninku?"

	„Obrovská síla vůle a dobrý metabolismus." Vybral si košili, natáhl si ji, ale nenamáhal si ji zapnout. Prohlížel si Evu, když si oblékala tmavošedé kalhoty. „Mohl bych objednat nějaký energetický nápoj."

	„Ne. Vždycky po nich zůstane hnusná pachuť a způsobují, že se cítím, jako by mi oči chodily šejdrem. Rozčilují mě." Vzala si bílé tričko s dlouhými rukávy a přes ně oblékla černý svetr. „Chci jenom..."

	Zarazila se a zamračila, protože se ozvalo zaklepání na dveře ložnice. „Kdo jiný se zdravým rozumem je v tuhle dobu vzhůru?"

	„Podíváme se." Roarke přešel ke dveřím a otevřel je Mavis a Belle.

	„Viděla jsem pode dveřmi světlo."

	„Stalo se něco tvojí malé?" zeptal se. "Je nemocná?"

	„Belle? Ne, jede na tři té - je totálně tip top. Jenom potřebuje po ránu přebalit a pomazlit se. Ale vykoukla jsem ven a zahlédla to světlo. Mohla bych s vámi na minutku mluvit?"

	„Samozřejmě. Právě jsem chtěl udělat snídani. Dala by sis něco?"

	„Ne, pro mě je na jídlo moc brzo. No, možná trochu džusu. Třeba papájového."

	„Posaď se."

	"Je všechno v pořádku?" starala se Eva.

	"Jo, no, však víš. Když se Belle probudila s ranním budíčkem, prostě se mi nechtělo zůstat s ní v posteli. Jsem nějak nervózní."

	Mavis tam postávala, na sobě červenobíle proužkované pyžamo, které musel Summerset odněkud vydolovat. Bylo jí velké a pro ni až moc staromódní.

	Evě se zdálo, že v něm vypadá drobná a křehká.

	„Všechno je v pořádku, všechno bude v pořádku. Nemusíš se ničeho bát."

	„Asi jsem jenom chtěla vidět, že jste v pořádku vy, a zeptat se, jestli něco nepotřebujete."

	„Všechno je pod kontrolou." Protože Mavis stála a mírně se kývala ze strany na stranu, až Eva při pohledu na ni cítila něco jako mořskou nemoc, ukázala na židli v sedacím koutě. „Posaď se."

	„Myslela jsem, že bych s Trinou prošla evidenci zákazníků a možná bychom se mohly pokusit najít ten příčesek." Mavis pokrčila rameny. „A Trina říkala, že ten chlap možná používá jednu z několika řad výrobků - pleťových a tělových krémů a vod. Třeba bych mohla zjistit, kde se dostanou, a... nevím. Možná by to pomohlo."

	„Možná že jo."

	Roarke postavil na stolek vysokou sklenku džusu a košíček s mufílny. Mavis na ně pohlédla, potom k němu zvedla zrak. „Kdybych neměla svého velkého méďu, poprala bych se o tebe s Dallasovou."

	„Rozmáčkla bych tě jako veš," řekla jí Eva.

	"Jo, ale chvíli bys potom kulhala. Nevadilo by, kdybychom tady zůstaly - Belle a já -, než se dnes odpoledne vrátí Leonardo? Myslela jsem..."

	„Můžete zůstat, jak dlouho chcete," odvětil Roarke a přinesl od AutoChefa dva talíře.

	„Díky. Dělal si starosti. Začal si myslet, co kdybychom Belle a já byly tehdy s Trinou a ten chlap po ní vyjel. Já vím, že je to přitažené za vlasy, ale když má člověk mrně, snaží se to minové pole obcházet."

	„Minová pole jsou všude," poznamenala Eva. „Uklidněte se, ty i Belle, a zůstaňte."

	Belle se jako na povel začala vrtět a kňourat. Mavis poposedla a klidně si rozepnula vršek pyžama. „Myslela jsem si, že kdyby Trina skončila, než..."

	"Jasně, jasně." Eva instinktivně uhnula očima a popadla svůj hrnek s kávou. „Převezu ji sem, až bude hotová. Žádný problém."

	„Bezva. Ulevilo se mi. Takže..."

	„Á, no dobře." Roarke se zvedl, když se z kabátku vylouplo Mavisino ňadro a přisála se k němu Bellina nedočkavá pusinka. "Já jenom..." Půjdu někam jinam.

	Při jeho reakci se Mavisina tvář rozjasnila a zabublal její smích. „I ona chce snídani. Moje prsa už viděl skoro každý."

	„A, což jsem už, myslím, říkal, jsou naprosto okouzlující. Napadá mě, jestli bych neměl..."

	„Ne, posaď se." Mavis s chichotáním uchopila sklenku a lehce ji držela, stejně jako dítě u prsu. „Na to si brzo zvykneš, ale právě teď jdeme zpátky. Po snídani si obvykle obě potřebujeme trošku zdřímnout. Jestli zjistím něco o tom příčesku, o kosmetice, ozvu se."

	„Ozvi."

	Jakmile zase osaměli, zadíval se Roarke do svého talíře. „Pročpak jsem si vybral zrovna tohle ráno, abych si poručil sázená vejce?"

	„Protože vypadají jako dvě hezká, zářivě žlutá prsa." Eva se ušklíbla a uždíbla kousek slaniny. „A o Mavis se ví, že si ta svoje občas maluje na žluto."

	„Vždycky, když krmí malou, cítím se tak... neslušně."

	„Myslela jsem si, že to bylo uhozené."

	„Trochu, ale spíš nepříjemné. Připadá mi to tak intimní."

	„Řekla bych, že si z toho nesmíme nic dělat. Musíme sebou hodit. Sněz si svoje kozy."

	 

	V centrále se rozdělili, Eva zavedla Trinu k Yancymu, který pracoval na identikitu.

	„Víš, kdyby poldové víc přemýšleli a byli kreativnější, co se týče módy a úpravy zevnějšku, mohlo by to vylepšit vztahy s veřejností."

	Eva naskočila na pojízdný chodník směřující vzhůru a pozorovala trojici, kterou znala z protidrogového, jak se veze nahoru. Neholené tváře, okopané boty a vybouleniny po straně bundy, kde spočívala zbraň.

	Zdálo se jí, že vypadají dobře.

	"Jo, uspořádáme o tom seminář. Móda v obraně."

	„To není ono," oponovala Trina. „Oblečení může vyjadřovat buď obranu, nebo útok..."

	„Povídej."

	„Nebo charakter nebo pochybnost. Tvoje říká jednak to, že jsi zodpovědná osoba, ale taky že jsi víc než ochotná rozdávat rány."

	„Moje kalhoty říkají, že jsem zodpovědná osoba?" Eva nepotřebovala řadu titulů Mirové, aby poznala nervy na pochodu.

	„Celkové ladění. Tmavé barvy, ale ne ponuré. Dobrý materiál, čisté linie. Mohla bys to občas podtrhnout barvami, jasně červenou nebo zelenou, ostře modrou."

	„To si zapamatuju."

	„Měla bys nosit sluneční brýle."

	„Ztratila jsem je."

	„Počkej. Kolik ti je, dvanáct? Sluneční brýle by úplně dovršily celkový dojem. Bude to trvat dlouho? Myslíš, že to bude trvat dlouho? Co když to nedokážu? Co když něco řeknu špatně? Co když..."

	„Přestaň. Kolik ti je, dvanáct?" Když se Trina nervózně zasmála, Eva sestoupila z chodníku. „Potrvá to tak dlouho, jak bude třeba. Když budeš potřebovat pauzu, necháš toho. Yancy je nejlepší, koho mám, nejlepší, s kým jsem kdy pracovala. A jestli ti to půjde špatně, šoupnem tě na pár hodin za mříže, než se vzpamatuješ."

	„Tobě to je k smíchu."

	„Tak trochu." Strčila do dveří.

	Yancy už tam byl, seděl u svého pracovního stolu. Vstal a vyslal k nim krátký, nenucený úsměv. „Poručíku."

	„Detektive. Jsem ráda, že jsi přišel tak brzo."

	„To je v pohodě. Trino?" Podal jí ruku. Jak se vede?"

	"Jsem asi trochu rozhašená. Nikdy jsem to nedělala."

	"Jenom klid. Povedu tě tím. Dáš si něco k pití? Něco studeného?"

	„Uhm, možná. Třeba citronovou limču? Bez cukru."

	„Zařídím to. Zatím se posaď."

	Trina se dívala, jak vychází ven. „Páni. Je slaďoučký."

	„Nejsi tady, abys ho ochutnávala."

	„Někdy taky musí mít volno." Trina vytáhla krk, aby měla lepší výhled na Yancyho zadek, než zahne za roh. „Rozdala sis to někdy s ním?"

	„Ne. Proboha, Trino."

	„Vsadím se, že jsi o hodně přišla. Vsadím se, že to dokáže pořádně rozparádit."

	„Děkuju. Moc ti děkuju, že jsi mi to nasadila do hlavy. Určitě to vylepší moje pracovní vztahy s detektivem Yancym."

	"Já bych ráda vylepšila jeho pracovní vztahy," prohlásila Trina a vydechla. „Hele, když myslím na sex, nejsem tak nervózní. Dobře že to vím. Navíc pracovat s detektivem Parádní zadek nebude žádná dřina."

	„Pusťte se do toho." Eva si prohrábla vlasy, když se Yancy vrátil s drinkem pro Trinu a s jedním pro sebe. „Víš, kde mě najdeš," řekla mu.

	"Jo. Trina a já..." Mrkl na Trinu. „Dáme ti dohromady podobu toho chlapa. Tak, Trino, jak dlouho děláš v tom zkrášlovacím byznysu?"

	Eva věděla, že to patří k jeho způsobu práce, přimět svědka, aby se uvolnil, nenuceně konverzoval, dostal se do správné nálady. Potlačila nutkání nařídit mu, aby hejbnul kostrou, a ustoupila. Odešla.

	Měla dost času, aby se dostala do své kanceláře a před brífinkem si uspořádala informace - i vlastní myšlenky. Zavolám Peabodyovou, přemítala cestou na oddělení vražd. Ať připraví údaje. Udělám brífink, pak vyrazím na tu pitomou, otravnou ranní tiskovku. Potřebovala určit, jaká je pravděpodobnost, že kořistí má být ona, najít si přes den čas, aby to prodiskutovala s Mirovou. Ale potřebovala také vyrazit do terénu, ven na ulici.

	Jestli ji ten parchant sleduje, možná by to poznala.

	Namířila si to rovnou k sobě, pak se na místě zarazila, protože na židli pro hosty spatřila Feeneyho, jak zamyšleně sedí nad hrnkem její kávy.

	Vstal. Vypadá sklesle, napadlo ji. A k tomu pořádně sešle. Vypjala hruď a žaludek se jí začal třepotat.

	Jeho oči, pod nimiž se rýsovaly váčky a kruhy, ulpěly na jejích. „Máš chvilku?"

	"Jo." Vešla dovnitř a zavřela dveře. A protentokrát si přála, aby její kancelář byla větší. Není tu pro nás dost místa, abychom kolem sebe kličkovali, pomyslela si, nebo aby jeden druhému dal dost prostoru, ať se to vyvine jakkoli.

	Pak ze sebe vychrlila, vysloveně vychrlila bez přemýšlení nebo záměru. „Chci se omluvit za..."

	„Přestaň." Vyhrkl to tak rychle, až jí od toho nárazu málem poskočila hlava. „Neříkej nic. I tak je to dost zlé. Byl jsem vedle. Neuvědomil jsem si situaci. Ty vedeš tohle vyšetřování a taky operační tým. Já jsem to nebral v úvahu a zpochybňoval jsem tebe a tvoji autoritu. A neměl jsem pravdu, když jsem tě osočil. Tak." Zmlkl a dal si pořádný doušek kávy. „Tak je to."

	„Tak je to," opakovala. „A jak to bude?"

	"Jak to bude, je tvoje věc. Jestli mě chceš vyrazit z týmu, máš důvod. Dostaneš moje poznámky a dám ti za sebe náhradu."

	V tom okamžiku si přála, aby jí místo těch bolestných urážek jednu vrazil. „Proč mi to říkáš? Proč si myslíš, že tě chci vyrazit?"

	"Já na tvém místě bych o tom uvažoval. Vážně."

	„Blbost. To je nesmysl." Nekopla do stolu. Místo toho kopla do židle u něho, až se rozjela přímo na židli pro hosty, od níž se odrazila a bouchla do zdi. „A nejsi na mém místě, ty pitomče."

	Pohlédl na ni ohromnýma, sklíčenýma očima. „Co jsi mi to řekla?"

	„Slyšel jsi. Jestli jsi tak sebestředný, paličatý, pitomý, že nedokážeš na svou uraženou ješitnost zapomenout a dělat na téhle práci se mnou, budeš to muset spolknout. V téhle fázi vyšetřování si nemůžu dovolit přijít o klíčového spolupracovníka. To přece víš. Víš to, tak sem nechoď a nefňukej mi tu, že mám důvod dát ti kopačky."

	„Kopanec bys měla dostat ty sama, rovnou do zadku."

	„Když jsi na to neměl před deseti lety," odsekla, „určitě na to nebudeš mít teď."

	„Chceš to zkusit, malá?"

	"Jestli si to chceš rozdat, klidně. Až se ten případ uzavře. A jestli pořád nosíš v zadku ten klacek, tak ho vytáhnu a zmydlím tě s ním, až budeš modrý. Co se s tebou, kruci, děje?"

	Hlas jí trochu přeskočil a oběma se udělalo mizerně. „Přijdeš sem zarytý a nasupený a ani mě nenecháš, abych se ti omluvila. Začneš prskat a ani mi nedovolíš posypat si hlavu popelem, že jsem to zblbla."

	„Tys to nezblbla, sakra. Zblbnul jsem to já."

	„Ohromné. Skvělé. Takže jsme dva blbci."

	Svalil se na židli, jako by mu někdo vyrazil dech. „Možná jsme, ale já jsem na to měl víc let než ty."

	„Teď se chceš ohánět hodností za ten zmršený případ? Ohromné. Skvělé," opakovala. „Vzdávám ti čest. Je ti líp?"

	„Ne, není mi o nic líp." Vyrazil ze sebe unavený povzdech, který otupil ostrý hrot jejího vzteku.

	„Co chceš, Feeney? Co mám podle tebe říct?"

	„Chci, abys poslouchala. Dovolil jsem, ať mě to žere. Nedostal jsem ho a pořád mě to užíralo. Učil jsem tě přece, že nemůžeš dostat všechny a že si nemůžeš vyčítat, když se ti nepodaří všechno vyřešit, i když se snažíš, jak nejlíp dovedeš."

	"Jo, to jsi mě učil."

	„Tentokrát jsem se tím neřídil. A vztek kvůli tomu rostl a stoupal mi ze žaludku až do krku." Sevřel rty a potřásl hlavou. „Našla jsi nový úhel pohledu a já místo toho, abych na něj skočil, zakousl se do něj a nepouštěl, jsem se zakousl do tebe. Zčásti jsem si myslel: ,Je možné, že jsem to přehlédl? Přehlédl jsem to, a všechny ty ženy zemřely tak strašlivou smrtí právě kvůli tomu?'"

	„No tak, Feeney, to přece není pravda. Jo, a je mi známo, že vědět vždycky nestačí. Jak dobrá jsem byla před devíti lety?"

	„Potřebovala jsi nabrat zkušenosti."

	„Na to jsem se neptala. Jak dobrá jsem byla?"

	Znovu se napil, potom k ní zvedl zrak. „Už tehdy jsi byla nejlepší z těch, se kterými jsem kdy pracoval."

	„A já jsem na tom případě pracovala s tebou, minutu po minutě. Krok za krokem. Neušlo nám to, Feeney. Nebylo to tam. Ten důkaz, výpovědi, vzorec. Jestli je k sobě vylákal tím způsobem, nebo tak dostal alespoň některé, neexistoval důkaz, který by nám to ukázal."

	„Včera jsem strávil spoustu času pročítáním těch spisů. Rozumím tomu, co říkáš. Ale já tvrdím, že to je důvod, proč jsem na tebe vyjel."

	Přemýšlel o tom, co mu včera večer pověděla manželka. Že seřval Dallasovou, protože ji považuje za člena rodiny. A ona ho nechala, aby ji seřval, protože cítí to samé. Podle jeho Sheily nikdo nesetře druhého tak zostra nebo tak bezmyšlenkovitě jako člen rodiny.

	„Nelíbilo se mi ani, když jsi mi řekla, že potřebuju pauzu," zamručel. „V podstatě jsi mi sdělila, že si potřebuju zdřímnout jako nějaký dědek."

	"Jsi něčí dědek."

	Blýskl po ní očima, ale v jejich žáru se mihlo veselí. „Dávej pozor, kam šlapeš, malá."

	„Měla jsem tě o té nové možnosti informovat před brífinkem. Ne, měla jsem to udělat," trvala na svém, když zavrtěl hlavou. „A ty jsi měl vědět, že bych to udělala, kdyby se všechno neseběhlo tak rychle. Neexistuje nikdo, nikdo z práce, koho si vážím víc než tebe."

	Potřeboval pár vteřin, aby si odkašlal. „To platí i pro mě. Mám ještě jednu věc, pak to uzavřu." Opět vstal. „Nevytáhl jsem tě nahoru. Nikdy jsi nebyla zelenáč," pronesl hlasem sevřeným dojetím. Jen jsem se na tebe podíval, a viděl jsem dobrou, solidní policajtku. Dal jsem ti pořádné základy, malá, snažil jsem se, aby ses otrkala a dostala tvrdý výcvik, protože jsem věděl, že to vezmeš. Ale nevytáhl jsem tě nahoru a říkat to, víš, bylo hloupé. Vytáhla ses sem sama. A já jsem pyšný. Tak to je."

	Eva jen přikývla. Ani jeden z nich by nepřijal dobře, kdyby začala bulit.

	Když vycházel ven, dvakrát ji neohrabaně poplácal po rameni a zavřel za sebou dveře.

	Musela stát na místě asi minutu, než si byla jistá, že se dokáže ovládnout. Potřebovala pár uklidňujících nádechů, pak se otočila a chtěla se posadit ke stolu. Vtom někdo zaklepal na dveře.

	„Co je?" Měla chuť zavrčet, pak skutečně zavrčela, když do dveří nakoukla Nadine: „Tiskovka je v devět."

	"Já vím. Jak je?"

	„Ohromně. Padej."

	Nadine jenom bokem vklouzla dovnitř a zavřela za sebou dveře. „Stavila jsem se před chvilkou a..., no, řekněme, že jsem zaslechla pár vybraných slov pronesených zvýšenými hlasy. Reportérka ve mně bojovala s docela slušně vychovanou osobou. Byla to zuřivá bitka a trvala pár minut. Potom jsem se vypařila, než se mi zdálo, že už je asi čistý vzduch. Takže se znovu ptám, jestli jsi v pořádku."

	„To byl soukromý rozhovor."

	„Neměla bys vést soukromé rozhovory ve veřejné budově a řvát na plné pecky."

	Správná poznámka, musela uznat Eva. "Je mi fajn. Jsme v pořádku. Jenom jsme si museli něco vyjasnit."

	„To mě přivádí k nápadu, že by mohlo být zajímavé udělat pořad o napětí na pracovišti a o tom, jak se s ním poldové vyrovnávají."

	„Tohle nech radši být."

	„Konkrétně tohle ano. Protože jsi kamarádka."

	"Jestli je to všechno..."

	„Není. Vím, že si o té rumunské jasnovidce nemyslíš nic dobrého, ale..."

	„No, možná by se tam přece jen dalo něco vyrýžovat. Máš další informaci?"

	„Vážně? Doufám, že mi objasníš, k čemu všemu jsi dospěla. A ano, možná mám další valounek." V úzké sukni barvy malinového džemu se Nadine podařilo opřít si bok o roh Evina stolu.

	„Bolívie," začala, „prohrabali jsme bulváry. Byla bys překvapená, jaké vzácnosti se dají najít v tom, čím vy poldové tak opovrhujete."

	"Jo, mimozemšťani jsou hrozba společnosti."

	„To je klasika. Ale našli jsme zajímavou historku o Mouřenínu benátském."

	„Když jsem se dívala naposledy, byly Benátky v Itálii."

	„Ne, Othello, Shakespeare. A Verdi. Othello byl takový černý chlápek, významná osobnost, za manželku měl fantastickou bílou ženskou - smíšená manželství nebyla běžná v době před..., kdy to sakra bylo."

	„Před devíti lety?"

	„Ne." Nadine se zasmála. „Spíš staletími. Každopádně Othellovi další chlap namluví, že ho jeho žena podvádí. A Othello ji uškrtí. Tím příběh i opera končí."

	„Nějak to nechápu, Nadine."

	"Jenom tě uvádím do obrazu. Jednou se konal velký maškarní ples v opeře v..."

	„V opeře?"

	"Jo." Nadine přimhouřila oči. „To už něco znamená."

	„Pokračuj."

	„Nějaká ženská v La Pazu tvrdila, že ji napadl chlap oblečený jako Othello. Černá maska, kapuce, rukavice. Tvrdila, že se ji pokoušel odvléct, že ji chtěl znásilnit. Protože na ní nebyla ani stopa násilí a svědkové prohlásili, že ji viděli, jak s chlapíkem v takovém kostýmu ten večer o něco dříve vesele švitoří, a protože v době, kdy začala ječet, byla na mol, policie její příběh nebrala vážně. Ale bulvár na to skočil a pěkně to nafoukl. Bylo jí jedenatřicet, bruneta a údajný incident se odehrál mezi objevením druhého a třetího těla. Pokoušel se Ženich ulovit další nevěstu? Hledal Mouřenín benátský Desdemonu? I ona to poněkud zveličila."

	Nadina na stole poposedla. „Nebo možná něco z toho bylo pravdivé. Mluvil prý výborně španělsky, ale s americkým přízvukem, vyznal se v hudbě a literatuře a byl zcestovalý. Teď, po dalším průzkumu, jsme se dozvěděli, že to byla profesionální společnice - a že několik takových bylo nasazeno mezi hosty, aby je... bavily."

	„Nějaká prostitutka s koncesí?" Eva zamyšleně našpulila rty. „Nezaměřuje se na prostitutky. To neodpovídá jeho profilu."

	„Společnice se na akcích, jako byla tahle, nenabízejí. Drží se zpátky."

	„Fajn, takže je možné, že ji nebral jako prostitutku."

	„Přesně tak, a mezi řádky můžeš nabýt dojem, že cítila prachy a na to s tím chlápkem hrála. On navrhl, že by si mohli vyjít na vzduch, což se stalo. Pak že by se mohli projet - na což nemohla přistoupit, jinak by přišla o honorář za akci. V každém případě se začala cítit divně - měla závrať, byla jako omámená. Taky tvrdila, že nepila alkohol, jenže samozřejmě pila. Ale vsadím se, že znala své meze, když pracovala, a že si to prostě spletli, že byla zfetovaná, ne opilá."

	„To je možné," přisvědčila Eva. "Jo, tak to mohlo být."

	„Když si uvědomila, že ji odvádí od budovy, bránila se. Tohle si nejspíš přikrášlila, jinak by tam zůstaly stopy, něco roztrženého, a podobně. Řekla bych, že když se začala vzpouzet, nechal ji být. Ona se vrátila na party. On foukl."

	„Určitě toho máš víc."

	"Jo, mám. Třetí oběť byla servírka, zaměstnankyně cateringové firmy, která tu party zajišťovala. Obsluhovala tam. A o týden později byla mrtvá. Takže..."

	„Na té akci zkoumal možnosti," uzavřela Eva. „Zkusil to u dvou. S první to nevyšlo. Tak vyjel po druhé. Kdy ji viděli naposledy?" Eva se otočila, aby vyhledala spis v počítači.

	„Odešla ze svého bytu čtyři dny předtím, než bylo nalezeno její tělo. Měla ten večer pracovat, ale zavolala, že je nemocná. Její zmizení bylo ohlášeno až za dva dny, protože..."

	„Si s sebou vzala cestovní tašku s věcmi na přespání, oblečením. Hezkým oblečením."

	„Máš výbornou paměť. Jo. Předpokládalo se, že odjela s nějakým chlápkem. Což asi udělala. Ta první ženská říkala, že Othello měl hlas jako med - jemný a uhlazený. Měl boty na podpatku a vysoko vyčesané vlasy - aby si přidal výšku."

	„Prcek, to už víme."

	Nadine povytáhla obočí. "Jo, víte?"

	„Dostaneš všechno, až to dostaneš. Ještě něco?"

	„Říkala, že mluvil o hudbě - především o opeře -, jako by to bylo něco božského. Nakecala vlastně spoustu hovadin. Jeho oči rudě žhnuly, ruce měl jako z oceli, když se jí sevřely kolem hrdla. Bla, bla. Ale byla tam ještě jedna zajímavá věc, která zněla pravdivě. Prý se ho ptala na jeho práci a on odpověděl, že studuje život a smrt. Jakýmsi zvráceným způsobem to může odpovídat tomu, co dělá, nebo co si myslí, že dělá."

	"Jasně. To sedí."

	„Stojí to za nějakou důvěrnou informaci?"

	„Kdybych něco pustila v téhle fázi, musela bych si nakopat. Neobtěžuj se s tiskovkou. Pošli tam poskoka. Až v tom budu mít jasno, dostaneš všechno."

	„Mezi námi. Jsi už blízko?"

	„Mezi námi. Už se blížím."

	* * *

	Protože dva poslední rozhovory jí spotřebovaly čas na přípravu, Eva jen všechno sesbírala. Uspořádá si to za pochodu. Srovnávala si vše v hlavě a vyšla ven, přitom si připomněla, že - díky Roarkově pozornosti - je teď v konferenční místnosti slušná káva.

	Rozhlédla se, protože uslyšela zvýšené hlasy, a zahlédla jednoho ze svých detektivů se dvěma policisty, mezi nimiž byl jakýsi muž velikosti prodejního automatu, kterého přivedli.

	„Chci vidět bráchu!" vykřikoval obr. „Hned!"

	Carmichael, podle Evina mínění obvykle kliďas, promluvil tichým a konejšivým hlasem: „Hele, Billy, vysvětlili jsme ti, že tvůj brácha teď vypovídá. Až skončí..."

	„Strčili jste ho do lochu! Mlátíte ho!"

	„Ne, Billy. Jerry nám pomáhá. Snažíme se najít zmetka, který ublížil jeho šéfovi. Pamatuješ, jak někdo ublížil panu Kolbeckému?"

	„Zabili ho. A vy teď zabijete Jerryho. Kde je Jerry?"

	„Pojďme se posadit..."

	Billy vykřikoval jméno svého bratra dost hlasitě, takže policisté se zastavovali, otáčeli se a vykukovali ze dveří.

	Eva změnila směr, zamířila k rozruchu. „Nějaký problém?"

	„Poručíku." Kliďas Carmichael upřel na Evu pohled plný zoufalství. „Billy je rozrušený. Někdo zabil toho hodného pána, u kterého pracoval on a jeho bratr. Teď mluvíme s Billyho bratrem. Jenom chceme dát Billymu něco dobrého k pití, než přijde na řadu. Pan Kolbecki byl i tvůj šéf, že je to tak, Billy? Měl jsi ho rád."

	„Zametám podlahy a myju okna. Můžu dostat pití, když mám žízeň."

	"Jo, pan Kolbecki vám dával limonádu. To je poručík Dallasová. Moje šéfka. Takže já teď musím dělat svoji práci, a to znamená, že se půjdeme posadit a..."

	„Neměli byste ubližovat mými bráchovi." Billy se rozhodl obrátit k vyšší příčce na žebříčku a málem Evu porazil, zatřásl s ní jako s hadrovou panenkou. „Bude vás to mrzet, jestli Jerrymu něco uděláte."

	Policisté sáhli po paralyzérech. V Eviných uších zazvonily výkřiky a kosti v jejím těle zachřestily. Posoudila situaci, odhadla poměr jeho obličeje a své pěsti. Pak si ušetřila klouby a pořádně ho kopla do varlat.

	Vylétla do vzduchu. Ve zlomku vteřiny si pomyslela: Do prdele.

	Dopadla tvrdě na zadek, smekla se, potom hlavou narazila do prodejního automatu tak prudce, až se jí před očima roztančily hvězdičky.

	Pozor! Pozor! oznámil stroj.

	Když Eva sahala po zbrani, někdo ji chytil za loket. Roarkovi se podařilo vykrýt pěst, mířící do její tváře, ještě než dopadla. „Klid," konejšil ji. "Je hotový. Jak jsi na tom ty?"

	„Třeští mi hlava. Zatraceně." Zvedla ruku, sáhla si vzadu na krk a zlostně pohlédla na mohutného muže, který teď seděl na zemi, držel se za rozkrok a vzlykal. „Carmichaeli!"

	„Madam." Carmichael přiskočil k ní a nechal policisty, aby zneškodnili Billyho. „Proboha, Dallasová, hrozně mě to mrzí. Jsi v pořádku?"

	„Co to mělo být?"

	„Dnes ráno tenhle člověk a jeho bratr nalezli oběť, když se hlásili do práce. Zavražděný vlastnil malou tržnici na Washingtonské. Zdá se, že ho vrah napadl včera večer před zavřením, oloupil ho a umlátil. Předvedli jsme oba bratry, aby podali výpověď - hledáme chlapa, co tam byl večer. Momentálně nevěříme, že bratři s tím mají něco společného, ale je možné, že mají důležité informace týkající se místa pobytu prodavače z večerní směny."

	Carmichael vydechl. „A tenhleten Billy? Byl v pořádku, když přišel. Trochu plakal kvůli tomu mrtvému. Víš, myslí mu to trochu zpomaleně. Jeho bratr Jerry řekl, že je to v pořádku, že klidně může jít s námi a dát si něco k pití, že může s námi mluvit. Ale když se odloučili, rozčílil se. Páni, Dallasová, vůbec mě nenapadlo, že po tobě vyjede. Nepotřebuješ ošetřit?"

	„Žádné ošetření nepotřebuju." Eva se zvedla. „Odveďte ho do pozorovací místnosti. Ať vidí, že jeho bratra netlučou naší bohatou zásobou gumových hadic a obušků."

	„Ano, madam. A chceš, abychom Billymu napařili napadení důstojníka?"

	„Ne. Zapomeň na to." Eva popošla dál a dřepla si před vzlykajícím mužem. „Hej, Billy. Podívejte se na mě. Teď se půjdete mrknout na Jerryho."

	Popotáhl a hřbetem ruky si otřel mokrý nos. „Hned?"

	"Jo."

	„Všude byla krev a pan Kolbecki nevstával. Jerry se rozplakal a řekl, ať se nedívám, a nemohl jsem se ho dotknout. Pak Jerryho odvedli. Stará se o mě a já se starám o něho. Nemůžete Jerryho odvést. Jestli mu někdo ublíží jako panu Kolbeckému..."

	„Nikdo mu nic neudělá. Jakou limonádu má Jerry nejradši?"

	„Má rád smetanovou. Pan Kolbecki nám dával smetanovou."

	„Co kdybyste ji Jerrymu koupil tady v automatu? Tenhle důstojník mu ji přinese a vy se můžete dívat oknem, jak Jerry mluví s detektivem. Potom s tím detektivem můžete mluvit vy."

	„Teď uvidím Jerryho?"

	„Ano."

	„Tak dobře." Usmál se líbezně jak nemluvně. „Bolí mě koule."

	„To je mi jasné."

	Napřímila se a ustoupila. Roarke už předtím zvedl její tašku a posbíral disky, které z ní vylétly, když vzduchem letěla ona. Teď jí vše podával. „Přijdeš pozdě na tiskovku, poručíku."

	Popadla tašku a potlačila úšklebek. „Utrhni mi hlavu."
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	Pozorovat její práci je v mnoha směrech fascinující, pomyslel si Roarke. Jakmile uslyšel hluk, vyšel z konferenční místnosti a v tom okamžiku spatřil, jak jakási hora masa zvedá jeho ženu ze země. Instinkt ho samozřejmě nabádal, aby se vrhl k nim a manželku ochránil. A aby to provedl rychle.

	Ona byla rychlejší. Doslova viděl, jak uvažuje v těch několika vteřinách, kdy sebou její hlava prudce trhla dozadu a dopředu. Rána pěstí, výstřel nebo kopanec, uvědomil si. Také zaznamenal na její tváři spíš rozladění než šok, když vylétla do vzduchu.

	Musel to být pekelný náraz, napadlo ho teď, ale chladnokrevnost byla silnější než bolest. I to viděl. Zrovna tak, jako viděl její soucit s utrpením a zmatkem vyděšeného malého dítěte v těle obrovitého muže.

	A za pár okamžiků se najednou ujala velení a vším, co bylo, se přestala zabývat. Vůbec se nedivil, že je taková, v podstatě od prvního okamžiku, co na ni pohlédl. Že takovou ji bude mít až do smrti. A nejspíš ještě dlouho potom.

	Na tiskovku si neoblékla sako, všiml si. Vypadala štíhlá a se zbraní připásanou přes svetr dost nebezpečná. Pozoroval ji, jak si ráno, než si oblékla svetr, navlékla na krk diamant, který jí kdysi daroval.

	Vzácná Gigantova slza a policie. Taková kombinace, pomyslel si, něco vypovídá o prolnutí našich životů.

	Zatímco poslouchal, jak rázně sděluje nové informace, pohrával si s šedým knoflíkem - s jejím knoflíkem -, který neustále nosil v kapse.

	„Očekávám, že budu mít během několika hodin jeho podobu," pokračovala. „Do té doby budeme pátrat v daných směrech. Souvislost s Městskými válkami. Kapitáne Feeney?"

	„Tam to jde pomalu," odpověděl, „vzhledem k chybějící evidenci. Ministerstvo vnitra ale přece jen dokumentovalo ubytování vojáků a ambulance ve městě a s tím teď pracuju. Ale využívalo se hodně neoficiálních míst, a to jen přechodně. Dost jich bylo navíc zničeno nebo později demolováno. Hovořil jsem a budu dál hovořit s osobami, které se do válek zapojily vojensky, polovojensky nebo jako civilisté. Zaměřím se na likvidaci těl mrtvých."

	„Potřebuješ víc lidí?"

	„Mám pár, které na to můžu nasadit."

	„Udělej to. Obejdi všechny. Newkirku, vy a váš tým znovu prohledáte tento sektor." Obrátila se a namířila laserové ukazovátko tak, aby ozářilo oblast asi pěti bloků kolem pekařství, kde pracovala Ariel Greenfeldová. „Každý byt, každou provozovnu, každou pouliční šlapku, povaleče na chodníku a žebráka. Někdo Greenfeldovou v neděli odpoledne viděl. Přimějte je, ať si vzpomenou. Baxtere, ty a Trueheart si vezmete na starost sektor kolem bydliště Greenfeldové. Ten chlap ji sledoval. Z ulice, z jiné budovy, z auta. Aby poznal její zvyky, sledoval ji delší dobu. Jenkinsone a Powelle, vy znovu pročesejte prostor kolem bydliště Yorkové a Rossiové. Peabodyová a já zajdeme do fit centra a do klubu."

	Odmlčela se a Roarke poznal, že v duchu probírá svůj kontrolní seznam. „Nemovitosti. Roarke."

	„Existuje značný počet soukromých domů," začal, „a sídel firem, které v předmětném časovém rámci vlastní a provozují stejné osoby. I po zmenšení oblasti průzkumu pod Padesátou v Manhattanu je toho hodně. Věřím, že jestli se sejdu s Feeneym a pustíme se do pátrání po soukromých budovách, které tam existovaly během Městských válek, ať už užívané k bydlení, nebo k něčemu jinému, dost to omezíme."

	„Výborně." Okamžik přemýšlela. „To je dobré. Udělejte to. Související případy. McNabe."

	"Je to jako najít tu správnou blechu v gorilím kožichu."

	„To jsem řekla já," zamumlala vedle něho Callendarová a on se zazubil.

	„Řekla, ale myslím, že bychom mohli mít dobrýho kandidáta. První oběť na Floridě, vrátná v jednom nóbl letovisku, naposledy viděna, jak vychází v jednu ráno ze Sunshine Casina. Obvykle si zaskočila na pár hodin zahrát poker na automatu, když měla v noci volno. Prověřujeme teorii, že ji vrah dříve kontaktoval, že ho možná znala, a tak jsem prošel seznam hostů v tom letovisku třicet dní před její smrtí. Vyšetřovatelé to tam tehdy prohledali, když bylo nalezeno druhé tělo, ale protože se ukázalo, že vrah oběť sebral před kasinem, zaměřili se tím směrem. Ovšem kopie seznamu byla ve spisu případu. Tady Déčko a já jsme to projeli."

	„A měl jsi štěstí," zahuhlala Callendarová.

	"A jsem tak dobrej," pravil klidně McNab, „že jsem narazil na jednoho hosta, zaregistrovaného tři týdny před únosem oběti, který se tam zdržel čtyři dny. Nějaký Cicero Edwards. Středisko vyžaduje adresu a Edwards uvedl, že bydlí v Londýně. Porovnal jsem to jméno s řečenou adresou a stalo se, co jsem čekal. V dané době na té adrese nebydlel žádný Cicero Edwards. A navíc to byl podfuk. Na té adrese..."

	„Sídlí opera," doplnila Eva a McNabova hezká tvář se rozmrzele stáhla.

	„Vzala jsi mi to z pusy," poznamenal. „Královská opera, abych byl přesný. Což vede tvůj skvělý e-tým k dedukci, že je to náš chlapík a že náš chlapík má slabost pro tlustý ženský zpívající hodně vysokým sopránem."

	„Mám informaci, která tomu možná přidá na váze." Stručně popsala Nadinino sdělení. „Dobrá práce." Kývla na McNaba a Callendarovou. „Hledejte dál. Roarke, mrkni se, jestli se ti podaří objevit nějaké budovy nebo divadla, kde se hrála během Městských válek opera. A -"

	„Ten chlap bude mít předplatné," skočil jí do řeči Roarke. Jestli je to opravdový fanda a může si takový luxus dovolit, využije toho. S největší pravděpodobností místo v lóži. Tady v Metropolitní, velmi pravděpodobně v Královské a dalších slavných operách."

	„Můžeme na tom pracovat," odpověděla Eva. „Pošťourej se v tom, vezmi to ze všech stran. Rád si mění jméno. Vyzkoušej různé varianty jména Edward." Pohlédla na náramkový počítač a zaklela. „Přijdu pozdě na tu zatracenou tiskovku. Už začala."

	Otočila se a zadívala se na jméno, které přidala na bílou tabuli. Ariel Greenfeldová.

	„Najděte ji," nakázala a vyšla ven.

	Při rozhovoru s médii se jí dokonce podařilo neskřípat zuby. Považovala to za pokrok. Před místností na ni čekal Whitney.

	„Doufal jsem, že se mi podaří dorazit na váš ranní brífink," oznámil jí. „Něco mě zdrželo."

	„Od mé poslední zprávy jsme získali několik nových stop. Pane, chtěla bych teď zjistit, jak detektiv Yancy pokročil s tou svědkyní, takže bych vás ráda informovala při cestě."

	Přikývl a srovnal s ní krok.

	„Milovník opery," prohodil, když ho seznámila se situací. „Mé ženě se opera taky líbí."

	„Ano, pane."

	Pousmál se. „Dokonce i mně se některé opery líbí. Možná je až moc chytrý, když v těch falešných adresách uvádí budovy oper."

	„Ty budovy můžou být jedním z klíčů, veliteli. Já toho o opeře moc nevím, ale mám za to, že se často zabývají smrtí. Jasnovidka v Rumunsku mluvila o jeho domě smrti. Jasnovidci často používají jinotaje nebo se vyjadřují obrazně."

	„A měli bychom uvažovat o tom, že možná má nebo měl nějaké konkrétnější spojení s operou. Jako herec nebo sponzor, zaměstnanec, hudebník."

	„To je taky možnost."

	„Fantom Opery. Příběh o znetvořeném muži, který v opeře straší a zabijí," vysvětloval Whitney. „Místem, kde zabíjí ten náš, může být bývalá budova opery nebo divadla."

	„To zjišťujeme. Jsou jiné směry, na které se možná zaměříme. Pokud se ukáže, že mají význam, ráda bych je v určité fázi probrala s vámi a s Mirovou."

	„Dáme se do toho s vámi."

	Šel s ní až na Yancyho pracoviště. Evu napadlo, jestli zaregistroval, že všude, kudy prošel, policisté zpozorněli..., nebo jestli je to něco, čeho si už dávno nevšímá.

	Nejprve Eva zaznamenala, že Yancy sedí u svého stolu sám, a potom, že má zavřené oči a na hlavě headset. Přestože by byla radši, kdyby u sebe neměla velitele, když je nucena vynadat detektivovi, neubránila se, aby pořádně nekopla do Yancyho stolu.

	Yancy sebou trhl. „Hej, pozor na nohy - poručíku." Rozjasnil tvář, když viděl Evu, vzápětí se však na ní objevilo něco jako obavy, protože spatřil Whitneyho. „Veliteli."

	Zvedl se.

	„Kde je sakra moje svědkyně?" obořila se na něho Eva. „A jak často si dáváš v pracovní době šlofíka?"

	"Já jsem nespal, madam. To je desetiminutový meditační program," vysvětloval a stáhl si sluchátka. „Trina potřebovala pauzu, tak jsem jí navrhl, aby si skočila dolů do jídelny nebo se trochu prošla. V tomto stadiu práce člověk lehce sklouzne k tomu, že přestane provázet a začne dirigovat. Pár minut meditace mi vyčistí hlavu."

	„Vaše metody obvykle mají výsledky," podotkl Whitney. „Ale v tomto případě je deset minut přepych, který si nemůžeme dovolit."

	„Rozumím, pane, ale, nezlobte se, vím, kdy svědek potřebuje přestávku. Je dobrá." Yancy pohlédl na Dallasovou. "Je opravdu dobrá. Rozeznává tváře, protože je posuzuje při své práci. Už mi dala víc, než se podařilo většině svědků, a podle mého názoru po téhle pauze bude schopná to solidně trefit. Podívejte se."

	Pracoval se skicářem i s počítačem. Eva ho obešla, aby lépe viděla na obojí. „To je dobré," souhlasila.

	„Bude to ještě lepší. Pořád mění oči a ústa, protože se jí nelíbí, co uvedla předtím. Nemůže si vzpomenout na barvu očí, ale tvar? Tvar těch očí, obličeje, toho, jak přiléhají uši, to nezměnila."

	Obličej byl kulatý, uši úhledně přilehající a malé. Mírně přivřené oči a měly příjemný výraz. Krátký krk, všimla si Eva, takže hlava sedí nízko nad rameny.

	Celkem vzato jí to připadalo jako nevýrazný, tuctový typ obličeje. Takový se dal snadno přehlédnout. „Nic na něm není nápadné," poznamenala. Jen jeho naprostá průměrnost."

	„Ano. Tím se to svědkovi ztěžuje. U člověka, na kterém není nic, co by zaujalo oko, je těžší zapamatovat si detaily. Víc si všímala toho, jak se oblékal, jak mluvil, jak voněl, a podobně. To všechno vyvolávalo nějaký dojem. Chvilku jí trvalo, než za tím vším začala vidět obličej. Ale je dobrá."

	„Ty taky," pochválila ho Eva. „Zatím mi dej kopii toho, co máš. Až budeš mít definitivní portrét, pošli mi ho."

	„Některé detaily se ještě změní." Přesto dal Yancy příkaz k tisku. „Myslím, že nos bude kratší, a..." Zvedl ruku, jako by si sám přikazoval mlčet. „A právě proto jsme si potřebovali jeden od druhého odpočinout. Začínám se domýšlet."

	„Základ máme. Až budeš s Trinou hotový, byla bych ráda, kdybys jí zařídil odvoz ke mně domů. Čekají tam na ni."

	„Zařídím to."

	„Skvělá práce, detektive."

	„Děkuji, veliteli."

	Když odešli, Whitney se zadíval na Evu. „Za hodinu ho zkontrolujte. Pokud nedojde k žádným změnám, pustíme ten portrét ven. Je třeba zveřejnit ho co nejdřív."

	„Ano, pane."

	„Kontaktujte mě, kdykoli se budete chtít sejít se mnou a s doktorkou Mirovou," dodal a otočil se, aby pokračoval v cestě svým směrem.

	 

	Evě nezáleželo na tom, jestli je zima nebo ne, byla ráda, že je zase na ulici. Momentálně měla plné zuby práce u stolu, u počítače, i brífinků. Byla sice pravda, že by se jí hodil čas k přemýšlení - o samotě, jen se svou nástěnkou o vraždě -, ale právě teď potřebovala pohyb.

	„Nemůžu uvěřit, že na tom děláme teprve od pátku večer." Peabodyová nahrbila ramena, když pěšky kráčely k BodyWorks. „Připadá mi, jako bychom na tom případu pracovali tak měsíc."

	„Čas je relativní." Ariel Greenfeldová, uvažovala Eva, je nezvěstná přibližně osmnáct hodin.

	„McNab se s tím dřel skoro do tří ráno. Já jsem odpadla po půlnoci, ale on ještě zvýšil tempo. Jel asi na nějakou elektronickou šťávu. Samozřejmě, když opravdu skočí na počítač, nezbude mu pak síla, aby skočil na mě. Tohle je nejdýl za dobu, co žijeme spolu, co jsme nepoužili postel - nebo nějakou jinou plochu - pro zábavu."

	"Jednoho dne," podotkla Eva a stočila pohled k nebi, „jednoho krásného dne budeš schopná vydržet celý týden bez toho, abys mi vtloukala do hlavy obraz, jak McNab a ty spolu provozujete sex."

	„No, víš, právě toho se bojím." Vešly do vstupní haly centra, cestou k výtahu ukázaly odznaky. „Myslíš, že ten květ možná vadne? Že hasne jiskra? Vlastně je to od středy večera, co..."

	„Nepokračuj v té větě." Eva přikázala, aby je výtah zavezl k hlavní tělocvičně. „Copak nemůžeš žít, kolik, čtyři dny, bez obav o květy a jiskření?"

	„Nevím. Asi jo. No, vlastně ne," usoudila Peabodyová, „protože čtyři dny jsou prakticky pracovní týden, pokud nejsi polda. Kdybyste ty a Roarke spolu celý týden nic neměli, nepřekvapovalo by tě to?"

	Eva si nebyla jistá, jestli to někdy byl problém. Jenom potřásla hlavou a vystoupila z výtahu.

	„Takže ty a Roarke jste se k sobě nepřitulili od té doby, co jsme se do toho zakousli?"

	Eva se zastavila a pootočila. Upřela na ni zrak. „Detektive Peabodyová, skutečně se mě teď ptáš, jestli jsem měla v posledních dnech sex?"

	„No, ptám."

	„Vzpamatuj se, Peabodyová."

	„Měla!" Peabodyová poklusem dohonila Evu. „Věděla jsem to. Já jsem to věděla! Pracuješ prakticky čtyřiadvacet hodin denně, a ještě to stihneš. A my jsme mladší. Tím nemyslím, že ty jsi stará," dodala rychle Peabodyová, když na ni Eva vrhla velice chladný pohled. "Jsi mladá a fit, ztělesnění mládí a vitality. Už asi budu mlčet."

	„To bude nejlepší." Eva zamířila rovnou ke kanceláři vedoucího.

	Pi vstal od stolu. „Máte něco nového."

	„Sledujeme řadu stop. Rády bychom si znovu promluvily se zaměstnanci a položily několik otázek některým vašim členům."

	"Jak si přejete."

	Přestože Yancymu už nezbývalo moc času, vytáhla Eva kresbu. „Podívejte se na tohle a povězte mi, jestli toho muže znáte nebo jestli jste ho viděl."

	Pi vzal do ruky kresbu a pozorně si ji prohlížel. „Nepřipadá mi známý. Máme spoustu členů, hodně jich chodí nepravidelně, jiní jsou přechodní, využívají naše zařízení, jen když jsou ve městě pracovně nebo na dovolené. Znám od vidění hodně pravidelných zákazníků, ale tady ten mi nic neříká."

	Odložil portrét. „To je ten, co unesl Giu?"

	„Momentálně je to hledaná osoba."

	Strávily tam asi hodinu, nic se však nedozvěděly. Když vyšly ven, zapípal Evin videofon. „Dallasová."

	„Yancy. Mám to. Dobré, nejlepší, co se dalo získat."

	„Ukaž."

	Poslal obrázek na obrazovku. Eva viděla, že je o něco zřetelnější než kresba, kterou měla ona. Obočí o něco vyšší, ústa jemněji tvarovaná. A nos byl skutečně o trochu kratší. „Výborně. Pusť to ven. Uvědom Whitneyho a vyřiď mu, že jsem žádala, aby Nadine Furstová dostala pětiminutový náskok před ostatními médii."

	„Rozumím."

	„Výborná práce, Yancy."

	„Vypadá jako něčí hodnej, laskavej a milej dědeček," usoudila Peabodyová. „Ten typ, co rozdává dětem mentolky. Nevím proč, ale připadá mi to tím horší."

	Neškodný, říkala Trina. Že působí ,bezpečně'. „Uvidí se na obrazovce. V jistém okamžiku, možná za pár hodin nebo zítra. A uvědomí si, že jsme blíž, než jsme byli kdykoli předtím."

	„To ti dělá starosti," podotkla Peabodyová a kývla hlavou. „Mohl by zpanikařit, pro jistotu rychle zabít Rossiovou i Greenfeldovou a znovu se vypařit."

	„Mohl by. Ale my tu podobu dáme ven. Pokud se zaměří na další ženu, jestli ji bude kontaktovat a ona ten obrázek bude znát, nejenže jí to zachrání život, ale možná nás to zavede přímo k jeho dveřím. Nejde to jinak. Nemáme jinou možnost."

	Ale přitom myslela na Rossiovou. Je nezvěstná už osmdesát šest hodin a běží jí čas.

	Eva soudila, že portrét, který má, je dost přesný, a ukazovala ho, když hovořila s lidmi v dalších obchodech, domech, s pár žebráky a s obsluhou pojízdných stánků na ulicích.

	"Je jako neviditelný." Peabodyová si cestou do klubu třela promrzlé ruce. „Víme, že tam někde byl, byl v tělocvičně, ale nikdo ho nezná."

	„Nikdo mu nevěnuje pozornost a to možná souvisí s jeho úchylkou. Byl přehlížený nebo zanedbávaný. Tohle je možnost, jak se stát důležitým. Ženám, které unese, mučí, zabijí, se vryje do paměti."

	„Jo, ale jsou mrtvé."

	„O to nejde. Ony mu věnují plnou pozornost. Když někomu působíš bolest, když ho spoutáš, držíš v zajetí a izolaci, ubližuješ mu, staneš se jejich světem." U mě to tak bylo, připomněla si. Mým světem, děsivým a krutým světem, byl prvních osm let života můj otec.

	Jeho tvář, jeho hlas, každý detail byl přesně a nesmazatelně uložený v její mysli. Ve zlých snech.

	„On je to poslední, co ty ženy vidí," dodala. „To ho musí sakra vzrušovat."

	 

	V Hvězdném svitu je přivítala barevná světla a snivá hudba. Po tanečním parketu kroužily páry, zatímco Zela v červených šatech zdůrazňujících pas, zřejmě v retro stylu, domýšlela se Eva, stála stranou.

	„Velmi elegantně, pane Harrowe. Slečno Yoová, uvolněte ramena. Asi takhle."

	„Lekce tance," prohodila Peabodyová, zatímco Zela dál poučovala nebo povzbuzovala. "Jsou moc dobří. Hups," dodala, když jeden z mužů s elegantním motýlkem šlápl své partnerce na nohu. „A docela roztomilí."

	„Rozkošní, zvláště když uvážíš, že jeden z nich mohl po lekci tady jít tančit domů a umučit svou poslední brunetu."

	„Myslíš... jeden z těchhle." Peabodyová se podezíravě zadívala na elegána s motýlkem.

	„Ne. Tady už skončil. Nikdy se neukázalo, že by dvakrát lovil ve stejných vodách. Ale jsem si stoprocentně jistá, že na tomhle parketu posledních pár týdnů tančil mambo nebo co."

	„Proč se tomu říká mambo?" přemítala Peabodyová. „Mamby se sice kroutí, ale nevypadá to jako tanec."

	„Nasadím na to vyšetřovací tým. Pojďme."

	Sestupovaly po stříbrných schodech, až upoutaly Zelin pohled. Kývla na ně, a když dohrála hudba, zatleskala. „To bylo ohromné! Teď, když jste se zahřáli, vás Loni povede při rumbě."

	Zela ukázala Evě a Peabodyové na bar, zatímco mladá zrzka odváděla elegána s motýlkem doprostřed parketu. Zrzka překypovala nadšením. „Výborně! Držení, všichni."

	Byl tam jediný barman. Měl černou kravatu, a aniž by se zeptal, postavil před Zelu sklenici perlivé vody s plátkem citronu. „Co si dáte vy, dámy?"

	„Mohla bych dostat třešňovou pěnu?" zeptala se Peabodyová, než ji mohla Eva zpražit ostrým pohledem.

	"Já nic," řekla Eva, pak vytáhla portrét a položila ho na pult. „Znáte tohoto muže?"

	Zela se zadívala na kresbu. "Je to..." Potřásla hlavou. Zhluboka se napila své vody, pak ji zase odložila. Potom zvedla list a natočila ho ke světlu. „Nezlobte se. Vůbec mi nepřipadá povědomý. Chodívá sem tolik mužů toho věku. Myslím, že kdybych s ním pracovala - v nějakém kurzu -, že bych si ho pamatovala."

	„Co vy?" Eva poslala kresbu přes bar.

	Barman přestal míchat drink Peabodyové a zamračil se nad papírem. "Je to ten hajzl... Promiň, Zelo." Tajen zavrtěla hlavou a hrubý výraz nekomentovala. „Ten, co zabil Sari?"

	"Je to člověk, se kterým chceme mluvit."

	„Pamatuju si tváře, patří to k profesi. Nevzpomínám si, že by někdy seděl u baru."

	„Míváte denní směny?"

	"Jo. Mám - vlastně já a moje paní - máme půl roku staré mrně. Sari si se mnou prohodila směny, abych mohl být přes noc s rodinou. Na takové věci byla dobrá. Zítra má vzpomínkový obřad." Zahleděl se na Zelu. „To není spravedlivé."

	„Ne." Zela mu na okamžik položila ruku na rameno. „Není."

	V očích měl smutek, když se odvrátil, aby dokončil přípravu nápoje.

	„Všichni to neseme dost těžce," pravila tiše Zela. „Snažíme se to překonat prací, protože co můžete dělat? Ale je to těžké, jako polknout něco, co vám uvízlo v krku."

	„Hodně o ní vypovídá," měkce pronesla Peabodyová, „že na ní záleželo tolika lidem."

	"Jo. Jo, záleželo. Včera jsem mluvila se Sarinou sestrou," pokračovala Zela. „Ptala se mě, jestli bych nevybrala hudbu. Něco, co se Sari líbilo. Je to těžké. Těžší, než jsem si dovedla představit."

	„Tím jsem si jistá. Co tamta slečna?" Eva pohlédla na rudovlásku. „Pracovala se Sari v některém kurzu?"

	„Ne. Tohle je vlastně Lonin první kurz. Museli jsme udělat nějaké..., víte, interní změny. Loni pracovala v šatně a na střídačku jako hosteska. Právě jsem ji povýšila na hostesku a učitelku tance."

	„Ráda bych si s ní promluvila."

	"Jistě, pošlu ji sem." Zela vstala a unaveně se pousmála. „Moje ubohé nohy. Pan Buttons je sice roztomilý, ale naprosté nemehlo."

	Tanečníci se vystřídali a Loni vtiskla svému neohrabanému partnerovi krátký polibek na tvář, potom na osmicentimetrových podpatcích přicupitala k baru.

	„Ahoj! Já jsem Loni."

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová."

	Peabodyová usrkla třešňovou pěnu a snažila se tvářit víc úředně.

	„Už jsem mluvila s těmi druhými detektivy. Musím říct, že oba byli slaďoučcí. Ale ti už se nevrátí, že?"

	„Nevíme. Poznáváte tohoto muže?"

	Loni se zadívala na portrét, zatímco barman vedle ní postavil něco růžového a pěnivého zdobeného třešní. „Nevím. Hmm. Asi ne. Nezdá se mi. Nevím."

	„Co to znamená, Loni? Asi ne, nebo opravdu ne?"

	„Trochu mi připomíná jednoho chlápka, ale tamten měl tmavé vlasy sčesané dozadu a tenký knírek."

	„Malý, velký, středně vysoký? Ten člověk."

	„Uhm..., nechte mě přemýšlet. Menší. Protože Sari byla tak o čtyři pět centimetrů vyšší než on. Měla samozřejmě podpatky, takže..."

	„Moment. Vy jste toho muže viděla se Sari?"

	"Jo, viděla. Víte, hodně mužů rádo tančilo se Sari, když pracovala na parketu. Asi to ale není on, protože..."

	„Počkejte." Eva vytáhla videofon a zavolala Yancyho. „Potřebuju, abys ten portrét upravil. Dej mu tmavé vlasy, sčesané dozadu, a tenký knírek. Pošli mi to sem."

	„Za minutku to bude."

	„Kdy jste toho muže viděla se Sari?" zeptala se Eva Loni.

	„To nevím jistě. Myslím, že před pár týdny. Přesně si nevzpomínám. Pamatuju si jenom to, že jsem pracovala na parketu a požádala jsem toho chlápka o tanec. Máme žádat o tanec ty, kdo přijdou sami. Byl trochu ostýchavý a milý a řekl, že si přišel poslechnout hudbu, ale tančit nechtěl. Pak, hned za chvilku, jsem zjistila, že tančí se Sari. Docela mě to mrzelo, víte? Taková blbost." Pokrčila rameny. „Ale pak mě napadlo, že se mu víc líbí brunety než... Och." Trochu zbledla. „Proboha. Byl to on?"

	„To mi povězte vy." Eva natočila videofon tak, aby Loni viděla na obrazovku s upraveným portrétem.

	„Ach bože, bože. Myslím, teď si vážně myslím, že to je on. Brette."

	„To bude dobré." Barman ji vzal za ruku. "Jenom klid." Naklonil hlavu a zadíval se na displej. Zavrtěl hlavou. „K baru nepřišel. Nepamatuju se, že by seděl tady u baru."

	„Kde seděl, Loni?"

	„Dobře. Dobře." Několikrát se dlouze nadechla, otočila se a pohledem přejížděla klub. „Ve druhé řadě - to vím jistě - tam vzadu."

	„Potřebovala bych mluvit s někým, kdo v té části obsluhuje. Tušíte, kdo to měl ten večer na starost, Loni?"

	„Ne. Je to už pár týdnů. Možná tři? Víte, jednou jsem mu vydávala kabát, a právě proto jsem si ho ten večer všimla. Vydávala jsem mu kabát už předtím a byl sám. A když jsem pak pracovala na parketu, uviděla jsem ho a řekla jsem si: ,Á, ten chlapík je tu sám.' Ale tančit se mnou nechtěl."

	Po tváři jí skanula slza. „Chtěl Sari."
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	„Nenápadný," utrousila Eva a pomalu se sunula po cestě, protože začal padat vlhký, těžký sníh. „Nenavazuje kontakt s nikým jiným než s kořistí."

	„Nikdo z obsluhujícího personálu ho nemohl poznat, ani nikdo z šatnám. Mohl by bydlet nebo pracovat blízko klubu a chodit sem pěšky," uvažovala Peabodyová.

	"Jo, nebo taky parkovat kdekoli jinde. Nebo pro tuto část svého plánu využívá veřejnou dopravu. Který taxikář si za pár dní nebo v tomto případě týdnů zapamatuje, že někoho nabíral nebo vysazoval po jízdě? Tohle je plácnutí do vody. Loni si ho zapamatovala jenom proto, že podráždil její ješitnost. Jinak by byl jen další tvář z davu. Udělal by líp, kdyby si s ní zatančil. Za pět minut by po něm ani nevzdechla."

	Eva se podívala do zpětného zrcátka a přejela do vedlejšího pruhu. „Vejde, vmísí se do davu, drží se tam, kde není velký ruch, sedí zády k ostatním. Číšníkovi dá zřejmě spropitné, jaké se běžně dává. Takže ten si nepomyslí, no jo, ten chlap je škrt, nebo ten chlap se vážně praštil přes kapsu. Obyčejný a průměrný. Naprosto nenápadný."

	"Je dobré, že máme jistotu. Loni potvrdila, že byl v klubu, že navázal kontakt s Yorkovou. Ale to nám ještě moc neříká."

	„Říká nám to, že rád mění podobu. Jen mírně, nijak nápadně. Tmavé vlasy, knírek, šedá paruka. Říká nám to, že není pravděpodobné, že pravidelně nebo opakovaně navštěvuje místo kontaktu s kořistí, poté co ji dostal. Víme, že se nepřestává ovládat, že se dokáže držet role, kterou se rozhodl hrát během sledování."

	Otočila se a projela kolem jednoho bloku západním směrem, pak zamířila na jih. „Tančil s Yorkovou, držel ji v náručí. Dívají se na sebe, mluví spolu. K její práci patřilo bavit se s partnerem. Všechno, co o ní víme, naznačuje, že byla chytrá, sebevědomá a uměla jednat s lidmi. Ale nezachytila žádný signál, nic, co by ji upozornilo, že s tím chlapem není něco v pořádku."

	„Koukni se dozadu," upozornila Eva Peabodyovou. „Vidíš ten černý sedan o šest aut za námi?"

	Peabodyová poposedla a upřela pohled do zrcátka. „Jo. Ne moc jasně. Ten sníh dost vadí. Proč?"

	„Sleduje nás. Pět, šest, sedm minut, co jsme vyjely z klubu. Není tak blízko, abych rozeznala značku. Protože jsi mladší než já, jak jsi nedávno poukázala, možná máš i ostřejší zrak."

	Peabodyová se nahrbila. „Ne. Nevidím ji. Je moc blízko za autem před sebou. Možná kdyby se od něho trochu vzdálil nebo ho chtěl předjet."

	„Podíváme se, co se s tím dá dělat." Eva odhadla situaci a začala přejíždět do jiného pruhu.

	Zatroubení auta a zasvištění brzd na mokrém, kluzkém chodníku ji přimělo dupnout na ty své. Ob jeden pruh divoce bruslila jakási limuzína ve snaze vyhnout se nějakému idiotovi, který vběhl do silnice.

	Uslyšela náraz, zahlédla, jak chlapec padá a kutálí se. Pak se ozvalo ošklivé křupnutí, jak limuzína vrazila do mohutného terénního vozu před sebou.

	„Syčák."

	Eva rozsvítila služební maják a znovu se podívala do zpětného zrcátka. Sedan zmizel.

	Práskla dveřmi svého vozu právě v okamžiku, kdy se hoch zvedl a kulhavě se rozběhl. A v městské symfonii troubení a nadávek uslyšela křik: „Chyťte ho! Sebral mi tašku!"

	„Syčák," opakovala. „Postarej se o auto, Peabodyová." A rozběhla se za pouličním zlodějem.

	Rychle se dostal do normálního tempa, což dokazovalo, jak si pomyslela, že existují lidé, co jsou mladší než ona. Uháněl, kličkoval, klouzal, doslova přelétl ulici až na chodník.

	Byl možná mladší, jenže ona měla delší nohy, a vzdálenost mezi nimi se začala zkracovat. Ohlédl se a v očích se mu zablýskly obavy a také zlost. Při běhu vytáhl zpod mohutného kabátu objemnou hnědou tašku a rozhoupal ji jako elegantní kyvadlo.

	Srážel chodce jako kuželky, takže Eva je musela přeskakovat, uhýbat jim, prosmýkávat se kolem nich.

	Když se otočil a rozhoupanou taškou jí zamířil na hlavu, shýbla se, zachytila popruh a prostě jí škubla, až ho strhla na chodník.

	Rozzlobeně si dřepla. Jsi pitomec," zamumlala a šťouchla ho do zad.

	„Hej! Hej!" Zastavil se u nich nějaký samaritán. „Co děláte tomu chlapci? Co se děje?"

	Eva položila nohu na chlapcovu hruď, aby ho udržela na zemi, a vytáhla odznak. „Nechcete pokračovat v cestě, kamaráde?"

	„Ty mrcho," štěkl hoch a samaritán se zamračil na Evin odznak. Pak ji zloděj kousl jako vzteklý pes.

	 

	„Kousnutí od lidí je nebezpečnější než od zvířat." Peabodyová se teď posadila za volant, zatímco Eva seděla na vedlejším sedadle a vyhrnovala si nohavici, aby prozkoumala škodu. „A prokousl kůži," všimla si Peabodyová a soucitně svraštila obličej. „Páni, on se do tebe opravdu zahryzl."

	„Malý spratek. Uvidíme, jak se mu bude líbit napadení úřední osoby navrch k těm krádežím. Ten hajzlík měl v kapsách kabátu desítky peněženek."

	„Měla bys to dezinfikovat."

	„Kvůli němu jsem ztratila ten sedan. Za to bych mu pořádně nakopala." Eva zaťala zuby a vzala čistý hadřík, který Peabodyová odněkud vydolovala, aby zastavila krvácení. „Otočil se na křižovatce, když tam byl zmatek. Tak to dělal, tak to dělá. Vyhýbá se davům a konfrontacím. Zatracený zmetek."

	„Určitě to bolí. Víš jistě, že to byl ten chlap?"

	„Poznám, když se na mě někdo zavěsí."

	„O tom nepochybuju. Jenom by mě zajímalo, proč nás sledoval. Nejspíš aby zjistil, co víme. Ale jakej to má smysl? Jediný, co může vyhmátnout, je, kam jedeme - a kde jsme byli, je přece při takovým vyšetřování naprosto logický."

	„Pokouší se vystopovat moje zvyky, trasy. Snaží se poznat moji běžnou činnost."

	„Proč by..." Jakmile to Peabodyové došlo, nadskočila na sedadle. „Páni. On sleduje tebe."

	„Myslí si, že nepoznám, že se na mě napíchl?" Stáhla kalhoty dolů, protože když se dívala na stopy zubů na noze, bolela ji ještě víc. „Myslí si, že mě vyřídí. Nemá šanci. Tentokrát svoji kořist nezná, vybral si - ha - větší sousto, než bude schopný spolknout."

	"Jak dlouho víš, že po tobě jde?"

	„Vím? Asi půl hodiny. Chvilku jsem si s tou variantou pohrávala, ale jak jel za námi, jasně se to potvrdilo."

	„Mohla ses o tom své parťačce zmínit."

	„Nezačínej. Byla to jedna z bůhvíkolika možností. Teď tomu dávám vysokou pravděpodobnost a jsi první, komu to říkám. Černý sedan, nic okázalého - což přesně odpovídá - kulatá přední světla, žádná ozdoba na kapotě. Vypadalo to jako maska s pěti paprsky. Z toho bychom měli být schopní poznat typ."

	Doslova vydechla úlevou, když Peabodyová zahnula do garáže centrály. Chtěla si na tu zatracenou nohu dát led. "Jediné, co jsem poznala, byla newyorská poznávací značka. Na okamžik jsem zahlédla její barvu. Moc velká vzdálenost, moc sněhu, než aby se dalo přečíst číslo."

	„S tím kousnutím musíš absolvovat standardní preventivní opatření."

	"Jo, jo."

	"Jedno z nich by měla být alespoň hodina v kumbále. Jsi úplně zničená."

	„Nesnáším kumbál." Eva se trochu neobratně vysoukala z auta. Jestli se budu potřebovat na hodinu někde zavřít, lehnu si na zem u sebe v kanceláři. Tam se cítím líp. Udělej pro mě něco," dodala a belhala se k výtahu. „Domluv mi schůzku s Whitneym a s Mirovou - co nejdřív. Půjdu teď na ošetřovnu sehnat něco na vyčištění a obvaz."

	„Nemusíš nic shánět. Dají ti to tam do pořádku."

	„Nechci, aby mě dávali do pořádku," zabručela Eva. „Nenávidím je. Jenom tam šlohnu, co bude nutné, a postarám se o sebe sama."

	 

	Eva se protáhla ošetřovnou a dopustila se - řečeno naprosto přesně - drobné kapesní krádeže tím, že strčila do kapsy, co potřebovala, aniž to nahlásila.

	Ale kdyby to nahlásila, trvali by na tom, že musí vidět zranění. Kdyby jim ránu ukázala, začali by otravovat, že si to má nechat u nich ošetřit. Chtělo to ale jenom vyčistit a ovázat. No, a jasně, možná něco proti bolesti.

	Když vešla do své kanceláře, už tam seděl Roarke.

	„Podíváme se na to."

	„Na co?"

	Roarke jen povytáhl obočí.

	„Zatracená Peabodyová. Musela žvanit." Eva vytáhla z kapes kabátu uloupené předměty a hodila je na stůl. Kabát pověsila na věšák, pak se posadila a zraněnou nohu natáhla na stůl.

	Když si vyhrnula nohavici, Roarke si prohlédl ránu a tiše ucedil: „Dost ošklivé."

	„Zažila jsem horší věci než malý kousanec od nějakého usmoleného zlodějíčka."

	„To je fakt." Přesto kousnutí sám vyčistil, ošetřil a ovázal. Pak se sklonil a vtiskl na úhledný bílý čtvereček krátký polibek. „Tak, už je to lepší."

	„Sledoval mě."

	Teď se Roarke napřímil a mírné veselí v jeho očích pohaslo. „Ted nemluvíme o usmoleném pouličním zlodějíčkovi."

	„Viděla jsem ho - černý sedan, značku jsem nepřečetla, ale myslím, že typ vozu budeme schopni zjistit, možná i rok výroby. Mohla jsem se dozvědět víc, možná ho dokonce sebrat, kdyby se do cesty nepřimotal ten idiot. Musela jsem se starat o řízení, jinak bych narazila do limuzíny, která sejmula toho blbce a vlítla do nějakého teréňáku přede mnou. Pár vteřin, a byl pryč."

	„Neví, že jsi ho poznala."

	„Ne, neměl jak. Je jen opatrný. Vpředu se objevil nějaký problém, tak to otočil, aby se mu vyhnul. Jestli byl venku a sledoval mě, možná ještě neviděl zprávy se svým portrétem. Ale uvidí je."

	Poposedla, aby se zbavila tepání v lýtku. „Buď kamarád, jo? Přines mi kafe."

	Roarke zamířil k jejímu AutoChefovi. „A tvůj další krok?"

	„Schůzka s Whitneym a s Mirovou, kde probereme možnosti nastražení pasti. Prodebatuju to se členy týmu, přidám všechny nové informace. V určitém okamžiku budu potřebovat hodinu nebo dvě k přemýšlení. Musím si to zpracovat, pohrát si s tím."

	Přinesl jí kávu. Jako strana se zvláštním zájmem o volavku bych se té schůzky rád zúčastnil."

	„Ty se prostě schůzí nemůžeš nabažit, co? Budeš muset nechat koule za dveřmi."

	„Prosím?"

	„Když tam nebudou, nebudeš se s nimi vytahovat." Na okamžik zaklonila hlavu a nechala kávu dělat zázraky v organismu. „A pamatuj, že nejsem jenom volavka, jsem zkušená, zatraceně tvrdá policajtka."

	„S malým kousancem na svém svalnatém lýtku."

	„No... jo."

	„Dallasová." Do dveří vstoupila Peabodyová. „Co noha?"

	„Fajn, a od této chvíle se už o ní nebudeme bavit."

	„Velitel a doktorka Mirová nás za dvacet minut přijmou ve velitelově kanceláři."

	„To by šlo."

	„Mezitím přišel důstojník Gil Newkirk. Je v hlavním štábu."

	„Už jsem na cestě."

	Gilovi Newkirkovi uniforma slušela. Vypadal drsně, což Evě napovědělo, že ví, jak se chovat na ulici. Z jeho obličeje vyzařovala taková tvrdošíjnost, jakou by zřejmě Feeney označil za ostřílenost.

	Během let se s ním setkala několikrát a myslela si o něm, že je rozumný a čestný.

	„Důstojníku Newkirku."

	„Poručíku." Ruku, kterou mu podala, sevřel pevným, rázným stiskem. „Vypadá to, že tady máte silnou sestavu."

	"Je to dobrý tým. Zužujeme okruh."

	„To rád slyším a byl bych rád, kdybych vám mohl přispět něčím podstatným. Jestli máte čas..."

	„Posaďte se." Ukázala na židli a přisedla si k němu ke konferenčnímu stolu.

	„Máte jeho portrét." Newkirk mávl na kresbu připíchnutou na jedné ze čtyř nástěnek k případu. „Studoval jsem ten obličej, pokoušel jsem se představit si ho před sebou tehdy před devíti lety, když jsem obcházel lidi. Bylo jich tolik, poručíku. Ta tvář mi nic neříká."

	„Moc naděje jsem do toho nevkládala."

	„Probral jsem znovu své poznámky a vypravil jsem se za Kenem Colbym, ten na tom taky dělal. Před pěti lety zemřel."

	„To je mi líto."

	„Byl to dobrý chlap. Jeho manželka mi dovolila prohledat jeho soubory a zápisky ze starého vyšetřování. Přinesl jsem je." Ťukl na krabici, kterou měl s sebou. „Třeba by mohly v něčem pomoct."

	„Cením si toho."

	„Bylo pár chlápků, kteří mi vyskočili před očima, když jsem to dnes ráno všechno znovu pročítal - probíral to, co jste mi dala včera večer. Ale ta tvář neodpovídá."

	„Co vám vyskočilo před očima?"

	„Typ postavy a zbarvení. A debatovali jsme o tom se synem." Svraštil čelo.

	„V tom nevidím žádný problém."

	„Vím, že zkoumáte souvislosti s Městskými válkami. Jeden z těch chlapíků nám vyprávěl, že za válek jezdíval se svým otcem ve voze s mrtvými. Nakládali těla. Pracoval jako zdravotník, pak s tím praštil, protože zajel na nějaký sjezd do Vegas a vyhrál tam hromadu peněz. Pamatuju si na něho, protože to byla neskutečná historka. Ten druhý byl boháč, své velké prachy zdědil. Jeho koníčkem bylo preparování. Měl byt plný vycpaných zvířat. Vytáhl jsem si je." Podal jí disk. „Pro případ, že byste se na ně chtěla mrknout."

	„Uděláme to. Jste ve službě, důstojníku Newkirku?"

	„Dnes mám volno," odpověděl.

	"Jestli máte čas a zájem, možná byste to mohl projít s Feeneym, doplnit aktuální údaje. Byla bych moc ráda."

	„Klidně. Rád pomůžu, jak budu moct."

	Eva vstala a znovu mu podala ruku. „Díky. Mám teď jednání. Zaskočím za vámi, hned jak budu moct. Peabodyová, Roarke, jdeme."

	Musela se soustředit, aby nekulhala a neulehčovala bolavé noze, když kráčela k malému a často páchnoucímu výtahu.

	„Nezapomeň," nabádala Roarka, „že jsi civilista a tohle je operace newyorské policie."

	„Pro tebe, fízle, odborný civilní poradce."

	Neušklíbla se - alespoň ne moc - a vmáčkla se do výtahu. „A neoslovuj velitele Jacku. Narušuje to důstojnou a oficiální atmosféru a... není to prostě dobré."

	„Hej, Dallasová!"

	Otočila hlavu a spatřila, že se na ni zubí detektiv z prevence kriminality. „Renicki."

	„Slyšel jsem, že si z tebe nějaký ksindl ukousl, a teď dostal vzteklinu."

	„Jo? Já jsem slyšela, že na tebe dostala chuť nějaká šlapka a teď dostala tripla."

	„A tohle," zamumlal Roarke, když několik policistů zařičelo smíchy, „je důstojné a oficiální."

	Whitney ve své kanceláři stál za stolem a Mirová u židle pro návštěvy. „Poručíku," pozdravil. „Detektive, Roarke."

	„Pane, protože jsem přesvědčená, že odborný poradce má co říct k obsahu tohoto jednání, požádala jsem ho, aby se zúčastnil."

	„Svoláváte to vy. Posaďte se prosím."

	Roarke, Peabodyová a Mirová si sedli, ale Eva zůstala stát. „S dovolením, veliteli, napřed vám a Mirové dodám aktuální informace."

	Rychle a stručně všechno shrnula.

	„Někdo vás sledoval?" Whitney její tvrzení nezpochybňoval. „Napadá vás proč?"

	„Ano, pane. Doktorka Mirová mě upozornila, že bych mohla být jeho kořistí. Že spojovacím můstkem k těm ženám není Roarke, ale že spojovacím můstkem k Roarkovi můžu být já."

	„O takové teorii jste se mnou nemluvila, doktorko."

	„Požádala jsem doktorku Mirovou, aby mi dopřála čas k vyhodnocení," pravila Eva, než mohla odpovědět Mirová. „Abych zvážila a spočítala pravděpodobnost, než vyšetřování obrátíme tímto směrem. Udělala jsem to a myslím, že je to použitelná teorie. U prvních případů jsem působila jako detektiv, partner hlavního vyšetřovatele. Splňuji parametry jeho výběru oběti. Možná jsem na něho narazila už před devíti lety. Myslím, že se vrátil do New Yorku z konkrétních důvodů. A myslím, že jedním z nich je ulovit mě."

	„Bude zklamaný," podotkl Whitney.

	„Ano, pane, bude."

	"Jak silně podporujete tuto teorii, Mirová?"

	„Spočítala jsem si vlastní pravděpodobnosti a věřím, že - vzhledem k jeho patologii - může považovat únos poručíka, ženy se špičkovým výcvikem a autoritou, ženy provdané za muže se značnou mocí, za nejcennější úspěch. Přivádí mě to však k další otázce. Jak to dokáže?"

	„Nedokáže to," prohlásil Roarke. „A ví, že to nedokáže. Ona bude poslední, ne? Nejlepší, největší trofej, závěrečný úlovek."

	„Ano," přikývla Mirová. „Souhlasím. Je ochotný, i když jen lehce, pozměnit profil obětí. Není to žena, která má specifickou rutinu, soubor návyků a míst, kde se pohybuje. Ani taková, s níž může hovořit tváří v tvář, aby ji přilákal, jak věříme, že postupoval u mnohých, možná u všech v minulostí. Zřejmě mu stojí za to, proto chce tolik riskovat, a musí vymyslet, jak se jí zmocní. Vrátil se," pokračovala Mirová. „Vrátil se zpátky k tomu, co bychom mohli nazvat jeho kořeny. Protože to završí jeho dílo."

	„Před časem s tím přestal," vložila se do hovoru Peabodyová. „Na rok nebo na dva. Ale jak se může jen tak rozhodnout, že skončí? Takový typ vraha nepřestane, dokud ho nechytí nebo nezabijí."

	„Ne, nepřestane."

	„Myslíš si, že umírá," řekla Eva Mirové. „Nebo že se rozhodl spáchat sebevraždu, až skončí se mnou."

	„Ano. Přesně to si myslím. Taky věřím, že se toho nebojí. Smrt je pro něho dokonání, uzavření časového cyklu, který řídí, jak víme, skoro deset let. Z vlastní smrti strach nemá a o to je nebezpečnější."

	„Potřebujeme mu dát možnost, aby to spustil." Eva přimhouřila oči. „A brzy."

	"Jestli to bude moc snadné, nebude se angažovat." Roarke zachytil Evin pohled, když se otočila. „Něco o tom vím. Když něco vypadá moc jednoduše, nestojí to za námahu. Touží na tom pořádně zapracovat. Přinejmenším bude chtít věřit, že na tebe vyzrál. A má mnohem víc času k plánování, promýšlení a ke studiu problému než ty."

	„Souhlasím." Mirová se naklonila dopředu. "Jestli je pravda to, co si myslíme, ty to celé dovršíš. Fakt, že po něm jdeš, zároveň když po tobě jde on, nejenom navyšuje riziko, ale dodává tomu specifický půvab. Měla bys být doslova jeho mistrovským dílem. Se svou potřebou vše ovládat si musí myslet, že je schopný rafinovaně dosáhnout svého. Že tě dokáže přilákat, přes tvoje schopnosti a převahu, stejně jako přilákal ostatní."

	„Tak ho nechme, ať tomu věří," řekla Eva, „až do okamžiku, kdy ho sejmeme. Teď už přece musí vědět, že je nám známo, jak vypadá. Podle profilu, ze všeho, co jsme zjistili, docházím k závěru, že můj únos pro něho znamená ještě větší vzrušení, pobavení. Nikdo předtím se k němu nedostal tak blízko. A i když se nikdy na sebe nesnažil upozornit, jeho metoda zabíjení svědčí o tom, že je na ni pyšný. Jestli je to tak, nechce, aby ho na konci všichni znali?"

	„A pamatovali si ho," přisvědčila Mirová.

	„Nevíme kde nebo kdy, ale víme, kdo je kořistí, a víme proč. Což jsou velké výhody. Máme jeho tvář, tělesnou konstrukci, přibližný věk. Víme o něm mnohem víc, než jsme věděli před devíti lety."

	Eva měla chuť přecházet, pohybovat se, když o tom mluvila, ale myslela si, že to ve Whitneyově kanceláři není vhodné. „Pravděpodobně je nějak spojený s Městskými válkami, má rád operu, k získání obětí používá spíš manipulaci a úskok než fyzickou sílu a často s nimi navazuje kontakt, než je vyláká k sobě. Na rozdíl od doby před devíti lety teď jeho oběti žily nebo pracovaly v centru města. To je záměr."

	„Chce, abychom se tentokrát dostali blíž," poznamenal Whitney. „A tím, že se zaměřil na Roarkovy zaměstnance, udělal z toho osobní věc."

	„Ale netuší, kolik toho víme," vmísila se Peabodyová. „Netuší, že jsme dospěli k závěru, že Dallasová je jeho poslední kořist. To je další výhoda. Pokud si bude myslet, že se Dallasová dívá dopředu - tedy že se zaměřuje na pronásledování, bude věřit, že se může připlížit zezadu a sebrat trofej."

	„Zpátky k otevření hry. Musí být takové, taková příležitost, aby ho přesvědčila, že tomu sám pomohl," řekla Eva Roarkovi. „Bude třeba, aby ses vrátil do práce."

	„Vrátil?"

	„K občasným nákupům kontrolního balíku akcií nějakého sektoru známého vesmíru. Nevyrazí za mnou, pokud budu blízko tebe, nebo tebe," ukázala Eva na Peabodyovou, „nebo někoho jiného. Budeme mu muset poskytnout trochu prostoru. Jestli zná moje zvyky, pak taky ví, že obvykle jezdívám z centrály i do ní sama a že bych se mohla po směně pustit do pátrání na vlastní pěst. Potřebujeme mu pootevřít okno."

	„Vzbudit dojem, že jsem se vrátil zpátky k byznysu, je dost jednoduché," pravil Roarke. Hovořil klidným, téměř lhostejným tónem. Ale pod povrchem Eva slyšela ocel. „Ale pokud budete otevírat okno, chci být aktivním členem týmu. Tady nejde jen o to," pokračoval a tentokrát se obrátil na velitele, „že trvám na své spolupráci při ochraně poručíka. Ten člověk sebral tři mé lidi a jeden z nich už zemřel. Nemůžu se vrátit k práci, dokud nebude zatčený - nebo mrtvý jako Sarifina Yorková."

	„Chápu. Poručíku, sama jste rozhodla, že přiberete na palubu civilistu. Pokud nemáte dojem, že jeho specifické nadání a odborné znalosti už nejsou užitečné, myslím, že by měl zůstat."

	„Nemůžeš se držet moc blízko," začala Eva. Jestli vycítí, že máš obavy o moji bezpečnost, mohl by se stáhnout. Tak se snaž působit věrohodným dojmem."

	„To není problém."

	„Budeme dál pracovat, žádné dramatické změny v rutině. Ale část pochůzek, zjišťování detailů a výslechů si rozdělíme."

	„A všude, kam půjdete," přikázal Whitney, „budete ve spojení."

	„Ano, pane. Půjdu to zařídit s Feeneym. Potřebuju broučka pro svůj vůz a..."

	„To je hotové," přerušil ji Roarke a usmál se klidně, když se k němu otočila. „Odsouhlasila jsi to už dříve."

	To je fakt, pomyslela si, ale nečekala, že se toho ujme sám, než to bude mít oficiálně schválené. Což, musela uznat, bylo hloupé. Přesně to měla očekávat. „Ano, odsouhlasila."

	„Budeš nosit vestu," přidala se Mirová.

	„Ženská podle mého gusta," zamručel Roarke a jeho úsměv se rozšířil, když viděl rozmrzelost na Evině tváři.

	„Vesta, to už je přehnané. Jeho způsob..."

	„Ve tvém případě se nebude držet svých zásad," připomněla jí Mirová. „Vesta ti zajistí bezpečí a úspěch v případě, že se tě pokusí omráčit nebo zranit, aby tě paralyzoval. Je dost inteligentní, aby věděl, že u tebe potřebuje fyzickou výhodu."

	„Tu vestu si vezmete," pronesl úsečně Whitney. „Dejte s Feeneym dohromady elektroniku. Od této chvíle chci pořád vědět, kde jste. Když budete z jakéhokoli důvodu v terénu, ve svém autě, na ulici, totéž platí pro sledovací tým. Nejde jen o to, aby byl jeden z mých lidí v bezpečí, poručíku," objasnil jí, „ale taky o to, aby se okno přibouchlo, jen co jím vklouzne dovnitř. Vyřešte to, sdělte detaily."

	„Ano, pane."

	„Můžete jít."

	Roarke ji pohladil po paži, když mířili k travelátoru směrem dolů. „Vesta není za trest, miláčku."

	„To vykládej, až ji budeš mít pár hodin na sobě. A v pracovní době nejsem žádný miláček."

	„Mně můžeš říkat miláčku kdykoli," utrousila Peabodyová a on se zazubil.

	„Musím zařídit pár věcí. Sejdeme se zase ve ,válečné zóně'." Začal se od nich vzdalovat. „Zatím ahoj, miláčku. To jsem říkal Peabodyové," vysvětloval, když Eva vycenila zuby.
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	Roarkovi netrvalo dlouho, než zařídil, co potřeboval. Ovšem nakonec bude třeba, aby se víc než zdálo, že se stará o vlastní záležitosti. Právě tomu bude muset věnovat nějaký čas, jen co se mu podaří dostat do své domácí kanceláře, prohodí organizování a finance s vraždou.

	Ale teď přicházel do konferenční místnosti, aby udržel několik míčků vlastní elektronické práce ve vzduchu. Zahlédl Evu vracející se ze své kanceláře. Pozoroval ji z odstupu několika metrů - její dlouhé, rychlé kroky. Má místa, kam je třeba zajít, pomyslel si, vrahy, které je třeba chytit.

	Cestou se zastavil a oběma koupil láhev vody, pak vstoupil.

	Eva nejprve zamířila k Feeneymu. Policista, se kterým pracoval - otec mladého Newkirka, s nímž se Feeney šťoural v detailech, vzpomněl si Roarke - přikývl, sebral pár disků a přesunul se jinam.

	Takže chce být přímo u Feeneyho, uvědomil si Roarke. Sám se vydal k vlastnímu pracovnímu místu, aby se věnoval práci na problému a aby studoval jejich dynamiku. Viděl, jak Feeney přijal informaci, všiml si, jak soustředěně přimhouřil oči a přemýšlí. A nepatrně vraští čelo obavami. Pak proběhl nějaký dialog, následoval rychlý sled otázek z Feeneyovy strany, potom se Feeney poškrábal za uchem a zalovil v kapse. Objevil se jakýsi sáček.

	To budou oříšky, věděl Roarke, už když do něho Feeney sáhl a natáhl ruku k Evě.

	Roarke to vzal jako signál, že teď se nacházejí ve stadiu promýšlení a stanovení strategie, vstal a připojil se k nim.

	„S tím ho líp uvidíme," podotkl k Roarkovi Feeney.

	„Vypadá to tak."

	Feeney se líně otáčel na židli zleva doprava a zprava doleva, zatímco hovořil. „Můžeme ji mít napojenou, v tom není problém. Můžeme na ni nasadit i kameru. Ať se na ně můžeme kouknout, když budeme potřebovat."

	„Nechci, aby si všiml kamery," začala Eva.

	„Něco mám." Roarke pohlédl na Feeneyho. „Novou generaci HD Mole. XT-Micro. Nejčastěji se používá na klopách, ale protože si je Eva obvykle nezdobí, dá se snadno upravit do podoby knoflíku - u košile nebo saka. S možností hlasového ovládání. Může ho aktivovat nebo deaktivovat klíčovým slovem nebo slovním spojením, jaké si vybere."

	„Ona stojí tady," upozornila je Eva.

	„Poslední generace měla nějaké mouchy," poznamenal Feeney a Evu ignoroval.

	„Ty se už vyhubily," ujistil ho Roarke. "Je třeba zajistit audio a video a model XT - pokud nebude mít proti sobě zabezpečení nejvyšší úrovně - se nedá detekovat."

	Feeney přikyvoval a přežvykoval. „To by šlo. Rád bych to napřed viděl."

	„Mám jednu na cestě. Použil jsem vícestopou štěnici na její auto, vojenská třída."

	Feeney ocenil špičkové zařízení tichým hvízdnutím a krátce se ušklíbl. „Stoprocentně ji neztratíme, i kdyby se rozhodla namířit si to do Argentiny. Přijímače rozmístíme tady a do vozů. Sledovací tým jí dá náskok pět nebo šest bloků."

	„Co vzduch?"

	„Můžeme to rozjet, jestli budeme muset."

	„To není žádný státní převrat," zamumlala Eva. "Je to jeden vraždící dědek."

	„Který unesl, umučil a zabil čtyřiadvacet žen."

	Eva se na Roarka jen zamračila. „Myslím, že když proleze tím zatraceným oknem, dokážu ho sejmout. Vy dva běžte a nastavte všechny ty své hračičky, které chcete. Ale pamatujme, nejde jenom o to vykouřit ho. Jde o to, proniknout do domu. Aby Rossiová a Greenfeldová měly šanci, musíme se k nim dostat. Já se musím dostat dovnitř, vyvolat v něm dojem, že mě přilákal. Jestli ho sebereme mimo jeho dům, není záruka, že se dozvíme, kde je drží."

	Teď, když upoutala jejich pozornost, se na okamžik odmlčela. „Nenechám ty dvě ženy vykrvácet nebo zemřít hlady jen proto, že se tolik staráme, abych z toho vyšla se zdravou kůží, že ho sejmeme nebo sebereme dřív, než zjistíme, kde jsou. Prvořadá je jejich záchrana. To je příkaz hlavního vyšetřovatele."

	Feeney zarachtal pytlíkem oříšků a podal ho Roarkovi. „Gill a já jsme vytipovali pár míst a osob, které stojí za to prověřit."

	„O to se postarám já a Peabodyová. To je standardní postup. Dejte mi, co máte. Jak dlouho potrvá, než se sem dostane ta tvoje parádní hračka?" zeptala se Eva Roarka.

	„Měla by tu být do deseti nebo patnácti minut."

	„To je slušné. Půjdu vyhrabat ty pitomé vesty." Kývla na Peabodyovou. „Roarke, budeš si muset obstarat dopravu domů."

	„Rozumím. Poručíku, na okamžik." Roarke s ní kráčel ke dveřím. „Chci mít ty ženy v pořádku zpátky zrovna tak jako tebe. Taky se mi líbí tvoje zdravá kůže. Postaráme se, aby to všechno klaplo. A to je příkaz muže, který tě miluje. Takže si hlídej svůj zadek, jinak budu první v řadě, kdo na to vletí."

	Věděl, že se jí to nebude líbit, ale potřeboval to udělat, a tak ji vzal za bradu, prudce a krátce ji políbil a vzdálil se.

	„Ó." Peabodyová lehce povzdechla, když vyrazila z konferenční místnosti za Evou. „To je tak sladký."

	"Jo, nakopáváním zadku se u nás přislazuje. Do šatny. Vesty."

	„Vesty? Víc než jedna?"

	"Jedna pro mě, jedna pro tebe."

	„Ó," opakovala Peabodyová, ale tentokrát zcela jiným tónem.

	Za necelých čtyřicet minut byly v garáži, už ve vestách a napojené. Peabodyová se zatahala za vestu. „Vypadám v tom tlustá, že jo? Vím, že v tom vypadám tlustá a ještě k tomu mám po zimě pár kilo navíc."

	„Nepokoušíme se zaujmout toho šmejda tvou úchvatnou postavou, Peabodyová."

	„To se ti řekne." Poposedla a snažila se zachytit svůj obraz v bočním zrcátku. „Ten zatracenej krám mi rozšiřuje pas, což v těch místech nijak nepomáhá. Vypadám jako kláda. Nebo jako špalek."

	„Klády nemají ruce a nohy."

	„Mají větve. Ale myslím, že jestli mají větve, nejsou to technicky vzato klády. Takže vypadám spíš jako zakrnělý strom." Svezla se do sedadla. „Teď mám zvláštní motivaci pro to, abych toho grázla dostala. Může za to, že vypadám jako zákrsek."

	"Jo, za to si ho podáme." Eva vyjela. „Sleduj zadek. Aktivace, Dallasová," řekla, aby vyzkoušela přijímač. „Máte to?"

	„Oči a uši, čistý příjem," odpověděl Feeney. „Sledovací tým bude v závěsu, minimálně o tři bloky dál."

	„Rozumím, zůstanu ve spojení, zatímco budeme v terénu."

	Napřed zajeli k muži, který kdysi převážel mrtvé. Zařídil se dobře, přemítala Eva. Patřil mu celý starý důstojný dům z hnědého pískovce v tiché části West Village.

	Dveře otevřel android - v podobě úžasné ženy, jež by se podle Evy lépe hodila pro sexuální služby než pro služby v domácnosti. Zastřené oči, zastřený hlas, kouřově tónované vlasy, to všechno v přiléhavém černém oděvu.

	„Buďte tak laskavé a počkejte v hale, povím panu Dobbinsovi, že jste tady." Odešla - nebo se spíš odvlnila jako mrštná dravá kočka.

	"Jestli všechno, co dělá, je, že tady vysává," okomentovala to Peabodyová, „tak já mám velikost třicet dva."

	„Možná vysává, když naleští fagot toho starého."

	„Ženy jsou tak kruté," ozval sejí v uchu Roarke.

	„Ztlum si zvuk." Eva si prohlížela vstupní halu.

	Spíš široká chodba, pomyslela si, se světly proudícími dovnitř zdobeným skleněným panelem v domovních dveřích. Dveře po obou stranách, kuchyně zřejmě vzadu. Ložnice nahoře.

	Spousta místa, aby se sem mohl s někým přištrachat.

	Teď se přištrachal v sešmajdaných bačkorách. V neforemné teplákovce, s vlasy dlouhými skoro po ramena a sčesanými dozadu, které měl nabarvené na tvrdou a nepřirozenou čerň.

	Jeho tvář byla až příliš hubená, ústa až moc plná, tělo až moc útlé, než aby to mohl být muž, s nímž mluvily Trina a Loni.

	„Pane Dobbinsi."

	„Ano, to jsem já. Chci vidět nějakou identifikaci, jinak se obě můžete rovnou otočit čelem vzad."

	Prozkoumal Evin odznak, pak odznak Peabodyové a při čtení pohyboval ústy. „No dobře, o co se jedná?"

	„Vyšetřujeme vraždu ženy v Chelsea," začala Eva.

	„Co má na svědomí Ženich." Dobbins zakýval prstem. „Čtu noviny, dívám se na zprávy, že jo? Kdybyste dělali svou práci a chránili lidi, nemuseli byste chodit sem a vyptávat se mě. Poldové tu byli už před lety, když zamordoval tu holku přes ulici."

	„Znal jste ji, pane Dobbinsi? Tu dívku, co byla zavražděna před devíti lety?"

	„Viděl jsem ji vycházet z domu a vcházet do něho. Nikdy jsem s ní nemluvil. Tu novou jsem viděl v televizi. Ani s ní jsem nikdy nemluvil."

	„Tu poslední dívku jste někdy viděl?" zeptala se Eva.

	„V televizi, copak jsem to neřekl? Do Chelsea nechodím. Co potřebuju, mám tady, víte?"

	„O tom nepochybuji. Pane Dobbinsi, jezdil váš otec v době Městských válek s márničním vozem?"

	„S mrtvými. Většinou jsem jezdíval s ním. Nakládali jsme mrtvé vpravo, vlevo, všude. Občas jsme kápli na někoho živého, kterého považovali za mrtvého. Chci si sednout."

	Otočil se a šoural se ke dveřím vpravo. Eva a Peabodyová se vydaly za ním.

	Obývací pokoj byl nacpaný opotřebovaným nábytkem. Stěny měl možná kdysi vymalované na bílo, ale teď byly špinavě žluté jako zkažené zuby.

	Dobbins se posadil, ze zašlé stříbrné tabatěrky vytáhl cigaretu a zapálil si ji. „Ve vlastním domě si člověk ještě může zapálit. To jste ještě člověku nesebrali. Můj zatracený dům je pořád můj hrad."

	„Máte krásný dům, pane Dobbinsi," polichotila mu Peabodyová. „Líbí se mi hnědý pískovec v téhle čtvrti. Jsme moc rádi, že se jich po válkách tolik zachovalo. Musela to být hrozná doba."

	„Nebylo to tak zlé. Dalo se to přežít. A člověka to zocelilo." Zabodl cigaretu do vzduchu, jako by to chtěl dokázat. „Než mi bylo dvacet, viděl jsem víc než většina lidí do sto dvaceti."

	„Vůbec si to nedovedu představit. Je pravda, že v některých místech bylo tolik mrtvých, že jediná možnost, jak o nich vést záznamy, bylo napsat identifikační číslo přímo na tělo?"

	„Tak to bylo." Vyfoukl obláček dýmu a zakýval prstem. „Napřed se k nim dostali zloději, sebrali jim všechno, i šaty. Já jsem na tělo zaznamenával sektor, ve kterém jsme je našli, abychom měli přehled. Naložili jsme je a doktor v márnici potom zapsal číslo, zanesl je do knihy. Většinou jenom ztráta času. V té době to už byl jenom kus masa."

	„Stýkáte se dnes s někým z té doby? S lidmi, kteří dělali stejnou práci jako vy, nebo s lékaři, se zdravotníky?"

	„Proč bych to dělal? Když přijdou na to, že máte trochu peněz, chtějí z toho jenom něco vytlouct." Mávl rukou. „Před pár lety jsem potkal Earla Wallaceho. Někdy s tím vozem musel jezdit on. Rozhodl jsem se zajít na pohřeb doktoru Yumeckému, to je tak pět šest let zpátky. Projevit soustrast. Stál za úctu a takových je málo. Hezky jsme se rozloučili. Organizoval to vnuk. Smuteční obřad se konal v obřadní síni, ne v domě, ale stejně to bylo hezké rozloučení."

	„Nevíte, kde bychom našly pana Wallaceho nebo vnuka doktora Yumeckého?"

	"Jak to mám kruci vědět? Sleduju úmrtní oznámení. Když najdu někoho, kdo mi stojí za trochu času, jdu na jeho pohřeb. Tehdy jsme si řekli, že to tak budeme dělat, tak to dělám."

	„Co jste si tehdy řekli?" tázala se Eva.

	„Všude byli mrtví." Oči se mu zamžily a Evu napadlo, že je vidí - že je pořád vidí před sebou. „Žádné pohřby. Spálili jste je nebo jste je zakopali a většinou se společníky, dalo by se říct. Takže my, kdo jsme je převáželi, identifikovali a likvidovali, jsme si řekli, jak dáme vědět, až někdo z nás umře, a ti, kdo budou ještě naživu a schopní přijít, se přijdou rozloučit. Tak to plním."

	„Kdo ještě? Myslím z Městských válek."

	Dobbins znovu nasál kouř. "Jména si nepamatuju. Občas se s někým potkám."

	„Co třeba tenhle?" Eva vytáhla portrét. „Viděl jste ho někdy?"

	„Ne. Možná mi trochu připomíná Sběrače. Jenom trochu."

	„Sběrače?"

	„My jsme nakládali a vykládali těla. On je sbíral, tak byl Sběrač. Byl jsem mu na pohřbu tak před dvaceti lety, možná dřív. Byl to parádní pohřeb." Ochable potáhl z cigarety. „Dobrý pohoštění. Bylo to dávno."

	Když zase seděly ve voze, Eva se na chvilku zamyslela. „Mohl to hrát - zatrpklého, trochu nemohoucího starého pána. Ale už jsme blízko."

	„Mohl být v přestrojení, když ho viděla Trina."

	„Mohl," přisvědčila Eva, „ale řekla bych, že Trina by poznala každou větší úpravu obličeje. Je to její profese. Pojďme se podívat na ty dva, co zmiňoval."

	 

	Její další zastávka byla v domě Hugha Kloka u Washington Square Parku. Tam skončila oběť, kterou Dobbins viděl „vycházet z domu a vcházet do něho". V zápiscích Gila Newkirka stálo, že Kloka vyslýchali stejně jako další lidi ze sousedství. O Klokovi věděla, že je to obchodník se starožitnostmi, který svůj dům koupil a renovoval několik let předtím, než došlo k vraždám.

	Bylo uvedeno, že spolupracoval, a nic neobjasnil.

	Ze starožitností bývá dobrý zisk, když člověk ví, co dělá. Eva předpokládala, že Klok to ví, protože jeho dům byl úchvatný. Z toho, co původně tvořilo dva řadové domy, vznikl jeden velký dům oddělený od ulice prostorným dvorem.

	"Jako ze škatulky," prohodila Peabodyová, když se blížily ke zdobené železné bráně před dvorem.

	Eva stiskla tlačítko na bráně a počítačový hlas ji okamžitě vyzval, aby uvedla svou firmu.

	„Policie. Potřebovala bych mluvit s panem Hughem Klokem." Zvedla ke skeneru svůj odznak.

	PAN KLOK NENÍ MOMENTÁLNĚ DOMA, MŮŽETE ZANECHAT VZKAZ NA TOMTO KONTROLNÍM MÍSTĚ NEBO - CHCETE-LI - PROJÍT A ZANECHAT HO U ZAMĚSTNANCŮ DOMU.

	„Druhá možnost. Možná se nám podaří nahlédnout dovnitř," řekla Eva Peabodyové.

	Brána se s cinknutím otevřela. Přešly dvůr s cihlovou dlažbou, vystoupaly nahoru po krátkém schodišti k hlavnímu patru. Dveře se okamžitě otevřely. I tady byl android, ale tentokrát v podobě důstojného muže středního věku.

	"Jsem oprávněn přijmout váš vzkaz pro pana Kloka."

	„Kde je pan Klok?"

	„Pak Klok odjel za obchodními záležitostmi."

	„Kam?"

	„Tuto informaci nemám právo sdělovat. Pokud se jedná o naléhavý případ nebo mimořádně důležitý obchod, ihned se s panem Klokem spojím, aby vám mohl obratem zavolat. Domů se má vrátit za den nebo dva."

	Za důstojným androidem se táhla rozlehlá, důstojná vstupní hala. A kolem ní, tušila Eva, spousta neobydleného prostoru. „Vyřiďte panu Klokovi, aby se po návratu spojil s poručíkem Evou Dallasovou z Policejní centrály města New York."

	„Samozřejmě."

	"Jak dlouho je mimo?"

	„Pan Klok není doma už dva týdny."

	„Žije pan Klok sám?"

	„Ano."

	„Nějací hosté v době jeho nepřítomnosti?"

	„V domě nejsou žádní návštěvníci."

	„Dobře." Raději by vešla dovnitř, trochu slídila. Ale bez soudního povolení nebo příkazu neexistovala žádná legální možnost, jak se dostat přes práh.

	Klokův dům vyměnila za rušnou oblast Malé Itálie.

	Jednou z obětí byla servírka v restauraci, která patřila Tomasi Pellovi. Pella v období Městských válek sloužil v armádě a během nich ztratil bratra, sestru a dva měsíce po svatbě i novomanželku. Jeho nešťastná mladá manželka tehdy sloužila jako zdravotnice.

	Nikdy se znovu neoženil, ale vlastnil tři úspěšné restaurace, jež pak před osmi lety prodal.

	„Podle Newkirkových poznámek samotář," ozvala se Eva. „Údajně vznětlivý a zlostný."

	Pella žil v úhledném bíle natřeném domku, odkud měl kousek k pekárnám, tržnicím, do restaurací.

	Když ji potřetí pozdravil android - opět žena, ale vyhlížející příjemně domácky -, napadlo Evu, že muži té generace dávají přednost strojům před lidmi.

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová. Chtěly bychom mluvit s panem Tomasem Pellou."

	"Je mi líto, ale pan Pella je vážně nemocen."

	„Ano? Co je mu?"

	„Bohužel, nemohu s vámi bez dovolení hovořit o jeho zdravotním stavu. Mohla bych vám ještě v něčem posloužit?"

	„Myslí mu to? Je při vědomí? Schopný mluvit?"

	„Ano, ale musí odpočívat a mít klid."

	Androidi bývali v některých situacích neoblomnější než lidé, ale přece jen se dali zastrašovat a platilo na ně vyhrožování. „Žádám o rozhovor s ním." Eva si poklepala na odznak a nespustila z droida ostrý pohled. „Myslím, že by jeho klid a odpočinek narušilo mnohem víc, kdybych musela přinést povolení k prohlídce a přivedla sem policejní lékaře, aby posoudili jeho zdravotní stav. Je u něho nějaký ošetřovatel?"

	„Ano. Neustále má u sebe ošetřovatele."

	„V tom případě toho ošetřovatele informujte, že pokud je pan Pella vzhůru a při smyslech, potřebujeme s ním mluvit. Je vám to jasné?"

	„Ano, jistě." Ustoupila a zavřela za nimi dveře, pak přešla k domácímu videofonu. „Pokud je pan Pella schopný, jsou tady dvě důstojnice od policie, které tvrdí, že s ním musí mluvit. Ano, počkám."

	Hospodyně se ohlédla po Evě a zadívala se tak hrozivě, jak se to může androidovi podařit.

	Vstupní hala se pyšnila vysokými stropy a byla zařízena elegantně, ale střídmě. Hned vlevo se zvedalo schodiště, jednoduché a rovněž elegantní, s dřevěnými stupni ve vysokém lesku, v jehož středu se táhl vybledlý červený běhoun. Lustr tvořila tři patra foukaného skla v jemných světle modrých odstínech.

	Eva popošla o pár kroků dál, aby nahlédla doprava, do společenského salonu. Na krémově bílé krbové římse stála řada fotografií a podle stylu oblečení zobrazených osob Eva usoudila, že patří do galerie Pellovy mrtvé rodiny. Rodiče, sourozenci, půvabná a navždy mladá tvář jeho ženy. Třetí muž ze seznamu, pomyslela si, a v tomto případě by se dalo říct, že Pella žije v domě mrtvých.

	„Pojďte prosím za mnou." Robotická hospodyně založila ruce úhledně v pase. „Pan Pella se s vámi setká, ale jeho ošetřovatel požaduje, abyste svoji návštěvu co nejvíc zkrátily."

	Když Eva neodpověděla, hospodyně se prostě otočila a začala stoupat po schodech. Tiše vržou, všimla si Eva. Drobně sténají a úpí věkem. Nahoře bylo odpočívadlo, z něhož doprava a doleva vedly další schody. Hospodyně se vydala doprava a u prvních dveří se zastavila. Odtamtud, uvažovala Eva, bude výhled na ulici a venkovní ruch.

	Nebyl to život, co ucítila, jakmile vešly do pokoje. Pokud se o domě dalo mluvit jako o sídle mrtvých, tohle byl pokoj jejich pána.

	Postel byla obrovská, s baldachýnem, a měla bohatě vyřezávaná čela po stranách s tím, co předpokládala, že jsou andílci. Světlo bylo nevýrazné, závěsy na vysokých oknech zcela zatažené.

	Mrtvolně bledý muž na lůžku se opíral o bílé polštáře. Tvář mu zakrývala kyslíková maska a nad ní se jeho oči zdály téměř bezbarvé a plné trpkého vzteku.

	„Co chcete?"

	Na churavějícího člověka měl dost silný hlas, i když pod dýchacím přístrojem zněl zastřeně. Je něčím nadopovaný, uvědomila si Eva při pohledu na jeho oči.

	„Pane." Ošetřovatel byla žena, robustní a schopná. „Nesmíte se rozčilovat."

	"Jděte se vycpat." Vychrlil to jakoby mimochodem. „A zmizte."

	„Pane."

	„Ven. Ještě tu poroučím já. Vy odejděte. A vy," ukázal na Evu prstem, který se trochu třásl, „co chcete?"

	„Vyšetřujeme vraždu ženy, jejíž tělo bylo nalezeno v East River Parku."

	„Ženich. Už zase. Taky jsem byl ženich."

	"Já vím." Přistoupila blíž k posteli. Nemohla chtít, aby si sundal masku a s ní, navíc při slabém osvětlení, bylo těžké posoudit jeho rysy. Ale viděla, že má kulatý obličej a bílé vlasy. Řekla by, že jaksi těstovitý - a pomyslela si: steroidy. Jistě víte, že stejným způsobem byla před devíti lety zabita Anise Watersová, která u vás pracovala."

	„Před devíti lety. Okamžik nebo celá věčnost. Jak se to vezme, že?"

	„Čas je relativní?" zeptala se a pozorovala jeho oči.

	„Čas je kurva. To poznáte."

	„Nakonec ano."

	„Vy poldové jste to tu kontrolovali před devíti lety. Teď chcete udělat to samé? No, jen se rozhlídněte."

	„Kdy jste naposledy vstal z postele?"

	„Můžu vstát, kdy se mi sakra zachce." Jeho hlas zněl znechuceně a uraženě, když se posunul, aby mohl sedět vzpřímeněji. „Nedostanu se daleko, ale vstát každopádně můžu. Vy si myslíte, že jsem se zvedl a tu holku zabil. A že jsem zabil i pár dalších?"

	„Máte dobré informace, pane Pello."

	„Co sakra jiného můžu dělat celý den, než čučet na telku." Trhl bradou směrem k telestěně proti posteli. Já vím, kdo jste. Roarkova policajtka."

	"Je v tom nějaký problém?"

	Ušklíbl se a pod maskou se ukázaly jeho zuby

	„Co říkáte na tohle?" Eva vytáhla portrét. „Znáte ho?"

	Zadíval se na kresbu způsobem, který Evě napověděl, že je přípraven všechno ignorovat. Pak si všimla, že se v jeho očích něco objevilo, proniklo do nich a zase zmizelo během zlomku okamžiku, kdy na portrét skutečně pohlédl. „Kdo je to?"

	„Hádám, že chlap, který rád zabijí ženské." Jeho obličej byl zase plný neoblomného vzdoru, tvářil se, jako by chtěl říct: Trhněte si. „Z mého místa je to váš problém, ne můj."

	„Můžu se postarat, aby to byl taky váš problém. Máte rád brunety, pane Pello?"

	„Na ženské nemám čas. Neposlouchají vás. Kašlou na vás."

	„Za Městských válek jste sloužil v armádě."

	„Zabíjel jsem, muže i ženy. Ale považovalo se to za hrdinství. Ona měla plno práce se zachraňováním životů, když ji zabili. Někdo možná řekl, že to bylo hrdinství. Nic z toho hrdinství nebylo. Zabíjení je zabíjení a člověk to nikdy nedostane z hlavy."

	„Identifikoval jste její tělo?"

	„O tom se nebudu s nikým bavit. Už o Therese nemluvte."

	„Umíráte, pane Pello?"

	„Každý jednou umře." Znovu se ušklíbl. „Někteří z nás jsou jenom blíž konci než ti druzí."

	„Proč jste blíž konci vy?"

	„Mám nádor. Vyhrával jsem nad ním, deset let jsem nad ním vyhrával. Tentokrát tvrdí, že vyhraje on. Uvidíme."

	„Nevadilo by vám, kdybych se tu se svou partnerkou trochu porozhlédla, když už jsme tady?"

	„Vy se chcete roztahovat v mém domě?" Trochu se zavrtěl. „Už není válka, Roarkova policajtko, kdy si lidi jako vy můžou dělat, co chtějí. A jsme pořád ve Spojených státech amerických, sakra. Chcete prohledat můj dům? Přineste povolení. A teď vypadněte."

	 

	Eva stála venku, ruce založené v bok a studovala Pellův dům. Za pár okamžiků postřehla, že se zavlnily závěsy v ložnici, pak rychle znehybněly.

	„Tvrdý sígr," prohodila Eva.

	"Jo, ale je dost tvrdý?"

	„Vsadím se, že jo. Jestli chtěl zabíjet, zabíjel. Je tu motiv ženicha, ztracená láska. Proč by tyto ženy měly žít, být šťastné a mladé, když on o svoji ženu přišel? V Městských válkách voják. Dovede zabíjet a připadá mi jako člověk, který je plný vzteku a umí se ovládat - když chce."

	„Leží v posteli, má dýchací přístroj," připomněla Peabodyová. „Ale může to hrát."

	„Může, ale musí vědět, že bychom na to mohli přijít. Samozřejmě, pokud umírá, je to ještě další plus pro něho. A s tím, co máme, nám žádný soudce nedá povolení, abychom prohledali dům umírajícího člověka upoutaného na lůžko."

	„Dallasová, zapínám. Feeney, máš to?"

	„Slyším."

	„Nasaďme sem pár poldů. Se sledovacím zařízením. Ne že by mi u Pelly něco vyzvánělo, ale přece jen cosi cinká. O něčem ví a připomněl si to při pohledu na portrét."

	„Provedu."

	„Zjistil sledovací tým, že by se na nás někdo pověsil?"

	„Ne."

	"Jo, já taky ne. Hodím Peabodyovou domů, pak pojedu k sobě. Budu pracovat z domu. Dallasová, konec."

	„Domov, drahý a jediný?"

	„Domov, kde člověk může začít sbírat údaje o Pellově mrtvé manželce. Podrobnosti, všechno, co se dá zjistit. Můžu vyhádat povolení k proklepnutí jeho ošetřovatelů. A taky se pořádně kouknout na Dobbinse."

	„Vypadá to, že dnes večer se zase nenatáhnu."

	Eva ji ignorovala. „Znovu se zaměřím na momentálně nepřítomného Hugha Kloka. Dělá do starožitností, takže cestuje. Podíváme se, jestli někdo z těch chlápků chodí na operu. Roarke může omrknout jejich nemovitosti. Možná ty domy mají nějaký význam. Každopádně chci jejich plány."

	Vyjela od chodníku s nadějí, že ji někdo bude sledovat, proplétat se v provozu mezi auty za ní. Ale jediné, co ji obklopovalo, byly přecpané ulice a líný proud vozidel, která předchozí sníh proměnila v bezútěšnou břečku.
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	„Zamknout," přikázala Eva, když se za ní zavřela brána domu. „Oči a uši vypnout. Dallasová, konec."

	Tady není žádná odporná břečka a sajrajt, pomyslela si. Sníh, čistý a neposkvrněný, pokrýval pozemek, jako vlhký kožich těžce ležel na stromech, takže veliký dům se rýsoval jako ústřední bod obrazu se zimní krajinou. A jako na obraze, teď když ledový březnový vítr utichl, všechno zcela znehybnělo.

	Vystoupila z auta, a už když kráčela nepříjemně kousavým chladem, napadlo ji, že Peabodyová měla možná pravdu. Možná se přece jen blíží jaro.

	Když vcházela do domu, Summerset s vypaseným Galahadem v patách nakoukl do vstupní haly.

	„Mám vám vyřídit, že Roarke přijde trochu později. Zdá se, že teď musí vyřizovat spoustu vlastní práce, protože tolik svého času tráví u té vaší."

	„Chtěl to sám, Strašáku." Přehodila kabát přes sloupek zábradlí.

	„Máte kalhoty od krve."

	Pohlédla dolů. Na kousnutí málem zapomněla. Ten všivý zlodějský spratek. „Už zaschla."

	„Takže nebude kapat na podlahu," pronesl klidně. „Mavis chce, abyste věděla, že nedokázala vypátrat ten příčesek, ale ona i Trina si myslí, že značku tělového krému možná omezily na tři možnosti. Informace o tom máte na stole."

	Eva brala schody po dvou, zčásti proto, že se chtěla co nejrychleji dostat nahoru, a zčásti proto, že jí to umožní, aby se na něho dívala svrchu. „Už jsou pryč?"

	„Odešly v poledne. Leonardo se vrátil. Zařídil jsem jim dopravu domů, kde s nimi Trina zůstane, dokud se celá věc nevyřeší."

	„Výborně. Fajn." Postoupila ještě o dva schody výš a zastavila se. Většinou ji otravoval jako pořádná tříska v zadku, ale teď slyšela v jeho hlase obavy. Ať měl chyb, kolik chtěl - a nerada by je jmenovala -, měl také velkou, dojemnou slabost pro Mavis.

	„Nemusí se ničeho bát," řekla a zadívala se mu přímo do očí. "Jsou z toho venku."

	Summerset jen přikývl a Eva pokračovala v cestě nahoru. Galahad cupital za ní.

	Zamířila do ložnice, ale o obrovskou, nádhernou postel jen zavadila pohledem. Kdyby se na ni svalila, věděla, že by v ní zůstala, a to nebylo řešení. Raději se svlékla, odložila zbraň - a pás, který si odpoledne připnula ke kotníku - odznak i elektroniku na toaletní stolek, pak si oblékla tílko a šortky. Začala se nimrat v obvaze na lýtku, pak se přinutila přestat. Když se podívala na ránu, to pitomé kousnutí začalo zase bolet.

	Co potřebovala, byla pořádná zabíračka, aby si vyprázdnila hlavu a probudila tělo.

	Galahad měl zjevně jiné plány, jak využít čas, a už se uvelebil rovnou doprostřed postele.

	„Vidíš, proto jsi tak tlustý," vyčetla mu. "Jíš, spíš, možná se sem tam protáhneš a potom zase něco zbodneš a zase spíš. Měla bych říct Roarkovi, ať dá dolů trenažér pro kocoury. Abys trochu shodil."

	Galahad projevil svůj názor na její návrh tak, že zeširoka zívl a zavřel oči.

	"Jasně, jen tak dál. Nevšímej si mě." Vstoupila do výtahu a sjela dolů do tělocvičny.

	Dala si běh na tři kilometry, přitom si nastavila svoje oblíbené prostředí - pobřeží moře. Cítila pod nohama strukturu písku, kolem sebe vůni moře, viděla a slyšela vlny, které se valily ke břehu a zase ustupovaly. Pod vlivem námahy a prostředí ukončila běh v jakémsi transu, pak zamířila k činkám. Zpocená a spokojená skončila lekci tréninkem pružnosti, než vklouzla pod sprchu.

	No, kousnutí v noze možná trochu protestovalo, ale pořád to bylo lepší než šlofík, přesvědčovala samu sebe. Přestože musela uznat, že kocour pochrupující na posteli vypadal náramně spokojeně. Natáhla si volné kalhoty, černou mikinu, o níž s úžasem zjistila, že je kašmírová, a tlusté ponožky. S taškou se spisy přešla z ložnice do pracovny.

	Naprogramovala si celou konvici kávy a první šálek vypila během doplňování nových informací, pak obešla a studovala nástěnky k vraždám. Zastavila se a zadívala se do očí vraha na Yancyho portrétu.

	„Přijel jsi domů umřít? Tede, Ede, Edwarde, Edwine? Týká se to všechno načasování a cyklu života a smrti? Je to všechno tvoje osobní opera?"

	Opět obešla nástěnky a zkoumavě si prohlížela tváře každé oběti. „Vybral sis je, využil je. Zbavil ses jich. Ale ony někoho představovaly. Koho? Co pro tebe znamenala? Matku, milenku, sestru, dceru? Zradila tě? Opustila? Odmítla?"

	Vzpomněla si na něco, co říkal Pella, a zamračila se.

	„Kašlala na tebe? Víc než to? Byla unesena, zabita? Napodobuješ znovu její smrt?"

	Prohlížela si vlastní tvář, snímek z identifikačního průkazu, který si sem připíchla. Co viděl, když se na něj podíval? přemítala. Tentokrát nejen další oběť, ale soupeře. To je něco nového, že? Hon na honce.

	Velkolepé finále. Ano, v tom by Mirová mohla mít pravdu. Zvrat na konci představení. Potlesk, potlesk a opona.

	Nalila si druhý šálek kávy, posadila se a nohy si opřela o stůl. Možná nejen milovník opery. Interpret? Frustrovaný interpret nebo skladatel...

	Interpret neodpovídá profilu, usoudila. Něco takového vyžaduje spoustu cvičení, spoustu týmové práce. Zodpovědnosti za text nebo hudbu. Řízení. Ne, to není jeho styl.

	Skladatel, to by mohlo být. Většina lidí, kteří něco píšou, pracuje převážně o samotě. Zaobírají se slovy nebo hudbou.

	„Počítači, pracuj se všemi zadanými údaji, urči jednotlivé pravděpodobnosti, jak je uvádím za sebou. Jaká je pravděpodobnost, že se pachatel vrátil do New Yorku, zaměřil se na poručíka Evu Dallasovou s touhou dokončit to, co možná považuje za své dílo? Jaká je pravděpodobnost, že tuto touhu posiluje vědomí vlastní smrti nebo plány na sebevraždu? Jaká je pravděpodobnost, vzhledem k tomu, že jako falešnou adresu uvádí sídla oper, že je nebo byl profesně spojen s operou? Jaká je pravděpodobnost, vzhledem k časovému rámci útoků a následujících období nečinnosti, že k potlačení nebo uvolnění touhy zabíjet používá léky?"

	ROZUMÍM.

	„Moment. Ještě přemýšlím. Jaká je pravděpodobnost, že oběti představují osobu spojenou s pachatelem, jež byla někdy mučena a zabita způsobem, který pachatel používá dnes? Začni pracovat."

	ROZUMÍM. PRACUJI...

	„Pracuj." Eva se opřela a se zavřenýma očima popíjela kávu.

	Vstřebávala to, chvíli o tom dumala, použila výsledky, aby zadala další zpracování. Pak jen seděla a nechala všechno bublat v hlavě.

	Když vstoupil Roarke, měla nohy na stole, kotníky zkřížené. V ruce držela hrnek s kávou. Oči zavřené, tvář prázdnou. Za Roarkem tiše našlapoval kocour a pak vyrazil rovnou ke spacímu křeslu, aby ho někdo nepředběhl. Tam se natáhl, jako by ho přecházení od jednoho pochrupávání ke druhému vyčerpalo.

	Roarke vykročil na druhou stranu pokoje a před nástěnkou se prudce zarazil. Kdyby mu někdo vrazil do prsou železnou tyč, nebyl by to pro něho takový šok, jako když mezi mrtvými a pohřešovanými na nástěnce spatřil Evin obličej.

	Došel mu dech. Doslova opustil tělo, když si Roarke představil, jaký by byl jeho život, kdyby ji ztratil. Pak se mu dech vrátil a spolu s ním se dostavil čirý vztek. Zaťal ruce v pěst, až připomínaly tvrdé, útočné kameny. Viděl, jak je vráží do tváře muže, který považoval Evu za oběť, za významnou trofej do své sbírky. Doslova cítil spojení těch pěstí s masem, kostmi a krví, ne s prázdným papírem a inkoustem.

	A měl požitek z ostré fantomové bolesti v kloubech.

	Nepatří tam. Nikdy tam nebude patřit, do té ohavné galerie mrtvých.

	Ale ona se tam zařadila. Připíchla svoji fotografii mezi ostatní. S nezlomným odhodláním. Jeho policajtka, manželka, jeho svět. Rozvážně, chladnokrevně řadí fakta a údaje, dokonce i když k nim patří její vlastní život.

	Nutil se zachovat klid, aby pochopil, proč tam zařadila sebe. Potřebuje vidět celý obraz, a až se tak stane, ukončí to.

	Odtrhl pohled od nástěnky a zadíval se na ni. Od okamžiku, kdy vstoupil, se nepohnula. Nehybná, s nohama na stole - a v bezpečí.

	Došel k ní a uvědomil si, že má v sobě ještě trochu vzteku a strachu, když ji chtěl prostě zvednout, obejmout a držet u sebe. Pořád. Místo toho se k ní sklonil a vytáhl jí z ruky hrnek.

	„Udělej si svoji kávu," zamumlala a otevřela oči.

	Nespí, uvědomil si, probírá si to v hlavě. „Omlouvám se. Myslel jsem, že jsi u práce usnula."

	„Přemýšlím, kámo. Neslyšela jsem, že jsi přišel. Jak to jde?"

	„Docela dobře. Zaplaval jsem si a osprchoval se, abych si namluvil, že se ještě pořád cítím jako člověk."

	"Jo, já jsem si zaběhala na pláži a vzpírala jsem. Funguje to. Projela jsem pravděpodobnosti a trochu jsem si pohrála s údaji. Potřebuju sepsat zprávu, potom zadat nějaké zpracování. Kdy..."

	„Chci deset minut," přerušil ji.

	„Co?"

	„Deset minut." Vzal kávu, postavil ji stranou, pak ji uchopil za ruku a vytáhl ji ze židle. „Kde budu jenom já a ty."

	Nakrčila obočí, když ji táhl pryč od stolu. „Deset minut není nic, čím by ses mohl vytahovat, frajere."

	„Nemyslím na sex." Objal ji a pokračoval v chůzi takovým způsobem, že pochopila, že se pokouší o pomalý a nenucený tanec. „Nebo alespoň ne doslova. Chci deset minut tebe," opakoval a přiložil své čelo k jejímu. "Jenom to, bez ničeho a bez nikoho."

	Nadechla se a ucítila sprchu. Vůni mýdla, která ulpěla na jeho kůži. „Už teď je to příjemný pocit." Zaklonila hlavu a dotkla se rty jeho úst. „A taky to dobře chutná."

	Přejel jí prstem po důlku v bradě a rty pohladil její ústa. „Mně taky. A tady je to místo, které znám." Prstem jí jemně pootočil hlavu, pak přejížděl rty po čelisti až pod ucho. „Zrovna tady. Perfektní."

	„To jedno místo?"

	„No, jsou i jiná, ale tohle je moje zvlášť oblíbené."

	Usmála se, pak si opřela hlavu o jeho rameno - své oblíbené místo - a nechala se jím vést v uvolněném tanci. „Roarke."

	„Mm?"

	„Nic. Dělá mi dobře, když to vyslovím."

	Jeho ruka ji hladila po zádech nahoru a dolů. „Evo," řekl. „Zase máš pravdu. Je to tak. Miluju tě. Nic necítím víc než to."

	„Slyšet to taky není špatné. Nejlepší je vědět to." Zvedla hlavu a znovu se setkala s jeho ústy. „Miluju tě."

	Drželi se dál a ukončili tanec tak, jak ho začali. Tím, že se o sebe opřela jejich čela. „No," zamumlal, „to je lepší." Odtrhl se od ní, pak zvedl její ruce ke rtům.

	Uměl dosáhnout toho, že se v nitru tetelila. Jeho rty hřály na kůži a ty divoké modré oči dívající se přes spojené ruce do jejích očí v ní vyvolávaly touhu mít asi stokrát deset minut k tomu, aby mohla jen být. Pokud by on mohl být s ní.

	"Je to zatraceně dobré," prohlásila.

	„Co kdybych přinesl něco k jídlu?" navrhl. „A ty bys mi přitom mohla povykládat o těch pravděpodobnostech."

	„O jídlo se postarám já. Teď je řada na mně. Ty můžeš jít napřed a kouknout se na ně, jestli chceš."

	Ustoupila a otočila se. Spatřila svoji fotku na nástěnce a uvědomila si, že ji jistě viděl i on. „Proboha. Ježíšikriste." Zděšeně zajela rukou do vlasů a zatahala se za ně. „Poslyš, to byla hloupost. Jsem pitomá. Dala jsem to tam, jenom abych..."

	„Neříkej o sobě, že jsi pitomá, protože většinou k tomu máš hodně daleko." Hovořil klidným a vyrovnaným tónem. „Moc rád ti dám vědět, až se ti to přihodí. Pro mě to není problém."

	"Jo, to jsi mi už předvedl. Ale tohle bylo jenom proto, aby..."

	Opět zmlkla, když Roarke zvedl ruku. „Připíchla ses tam, protože musíš být objektivní a navíc - musíš být schopná vidět sebe, jak tě vidí on. Ne jenom takovou, jaká jsi, ale jak tě vidí on. Kdybys to neudělala, mohla bys být neopatrná."

	"Jo, je to tak." Zasunula ruce do kapes. „Mám to všechno pohromadě. Nevadí?"

	„Bylo by k něčemu, kdyby mi to vadilo? Nejspíš ne. Tak si s tím poradím. A zabiju ho, jestli ti něco udělá."

	„No, no."

	„Nemám na mysli běžné boule, modřiny a občasná kousnutí," dodal při pohledu na její nohu, „ke kterým, jak se zdá, přicházíš až znepokojivě pravidelně."

	„Nedám se," odsekla, podivně uražená. „A tys taky schytal pár ran, kamaráde." Přimhouřila oči, když zvedl ukazováček. „Á, nesnáším, když děláš tohle."

	„Škoda. Jestli se mu podaří proniknout k tobě přes tvoji ochranu, přese mě a všechny ostatní a opravdu ti vážně ublíží, vlastnoručně a po svém si to s ním vyřídím. Budeš se s takovou věcí muset smířit, protože to má co do činění s tím, kdo a co jsem já, zrovna tak jako to, kdo a co jsi ty, tam připíchlo tu fotku."

	„Nedostane se přes moji ochranu."

	„Takže nebudeme mít žádný problém, že? Co bude k jídlu?"

	Chtěla protestovat, ale v této situaci nemohla najít žádný prostor k manévrování. A tak pokrčila rameny a rozmrzele rázovala do kuchyně. „Chci karbanátky."

	Rozčiloval ji. V jednom okamžiku jí líbá ruku tak romanticky, že se celá rozplývá, a v dalším jí tím svým klidným, chladným hlasem, který je děsivější než zásah do spánku, říká, že by byl schopný spáchat vraždu.

	A nejhorší na tom je, pomyslela si, když jí kocour šťouchl hlavou do nohy, že obě věci mínil naprosto vážně.

	Poručila špagety a masové kuličky, opřela se o pult a povzdechla si. Možná ji rozčiloval, byl komplikovaný, nebezpečný a otravný, ale ona milovala každý kousek celku, z něhož se skládal.

	Teď zoufalému Galahadovi oddělila z každé porce kousek - spravedlnost musí být - a odnesla talíř do pracovny. Zjistila, že si její karbanátky správně vyložil jako špagety a otevřel už láhev červeného vína. Seděl, popíjel a studoval obrazovku počítače.

	„Možná ublíží tobě." Eva položila talíře na stůl. „Potom ho zabiju já."

	„To mi vyhovuje. Jsou tu vzneseny zajímavé dotazy, poručíku." Jako by to bylo jakékoli běžné jídlo - což pro ně možná bylo -, Roarke obratně navinul špagety na vidličku. „Zajímavá procenta."

	"Je vysoce pravděpodobné, že to Mirová trefila, pokud jde o důvody, proč se vrátil do New Yorku a proč se zaměřil na mě. Taky jeho profesionální spojení s operou bylo stanoveno jako vysoce pravděpodobné. Tady si ovšem nejsem jistá, jestli souhlasím."

	„Proč?"

	„Musí to být spousta práce, ne? Soustředění, energie, zanícení. A ve většině případů spolupráce s jinými lidmi. Je to tam samozřejmě zohledněno," zadívala se na obrazovku, „ale jak jsem si to probírala, nesedí mi to. Není týmový hráč. Odhaduju, že má rád svůj klid. Mohl bys, na nějaké úrovni, o jeho zabíjení říct, že je to představení, ale já to vnímám jinak. Je to intimnější. Jenom mezi ním a obětí, než s ní skončí."

	„Duet."

	„Duet. Hmm." I to promýšlela. „Jo, dobře, duet, tak to můžu vidět. Jeden muž, jedna žena, je tam dynamika, mimořádně osobní. Představení, dobře, bez publika, až příliš intimní, než aby je někomu předváděl. Protože podle mě byl někdy intimně spojen se ženou, kterou reprezentují všechny ty další. Jo. Vždycky to byl duet."

	„A jeho partnerka byla zabita."

	„Což ho vykolejilo. Právě proto si myslím, že bere léky, aby se na delší dobu držel na uzdě - nebo na kratší ji naopak popustil. Tam se počítač a já shodujeme. Takže hledám typy medikamentů, které můžou potlačit nutkání vraždit. A pokud je nemocný, jak teoreticky předpokládáme, možná užívá léky na své potíže, ať je to cokoli. Znáš Tomase Pellu?"

	„To jméno mi nic neříká."

	„On tě zřejmě zná."

	"Já znám hromadu lidí."

	„A hromada lidí zná tebe, to je mi jasné. Dříve mu patřily nějaké restaurace v Malé Itálii. Před devíti lety, kdy to všechno začalo, je prodal."

	"Je možné, že jsem je koupil nebo alespoň jednu z nich. Podívám se do evidence."

	„Co Hugh Klok, obchodník se starožitnostmi? Kupuješ spoustu starých krámů."

	„Zase nic."

	„Zadám ho ke zpracování. Jeden z těch ostatních, které si Newkirk pamatuje z předchozího případu, byl chlapík, který se zabýval preparováním zvířat. Víš, vycpával mrtvá zvířata."

	„Což vždycky vyvolá otázku, proč sakra?"

	"Jo, co s tím?" Eva stočila pohled ke Galahadovi, který se vzdálil, aby se posadil a olízal se po jídle. „Chci říct, nechtěl bys..., víš, až spotřebuje svých devatero životů?"

	„Můj bože, ne. Jednak bych řekl, že by to bylo příšerné pro nás, ale taky zatraceně ponižující pro něho."

	"Jo, to si taky myslím. Líbí se mi představa preparujícího chlápka kvůli té symbolice. Dům smrti a bla bla. Ale je čistý. Žije na Vegas II a žije tam už čtyři roky. Je prověřený. Tak jako tak, chceš něco vědět o těch druhých dvou a o tom třetím, kterého jsem vyslýchala dnes, o Dobbinsovi?"

	"Jsem si jistý, že to bude stejně jiskrná konverzace jako filozofie preparování a mrtví kocouři. Pokračuj."

	 

	V centru města pracovali ve svém bytě Peabodyová a McNab na dvou počítačích. Protože jemu se dělalo lépe při hudbě a jí to bylo jedno, ve vzduchu burácel rachotivý rock a revizionistický rap. Peabodyová seděla, ramena shrbená, většinu z toho nevnímala a prokousávala se komplikovaným vyhledáváním.

	McNab se kymácel jako neklidný puberťák, střídavě vykřikoval příkazy a zpíval si texty písní. Nechápala, jak někdo přitom může zvládnout jakoukoli práci. Ale zároveň věděla, že on nejen může, ale musí ji zvládnout.

	Kolem jejich pracovních stolů se povalovaly zbytky Číny, kterou si objednali. Peabodyová si umiňovala, že odolá poslednímu vaječnému závitku.

	Když konečně nalezla údaje, které hledala, oči se jí zalily slzami. Jejich horké štípání ji varovalo, že je přetažená a že její výdrž je u konce.

	„Hej, hej, Peabodyová!" McNab postřehl, jak se tváří. „Vypnout hudbu. Počítači, ulož to a přeruš práci. Co se děje, zlato?"

	"Je to tak žalostný. Rozesmutnilo mě to."

	„Copak?" Začal jí hladit a masírovat ramena.

	Je to moc hezké, pomyslela si, když má člověk někoho, kdo ho pohladí, když je mu nanic. „Našla jsem Therese - Therese Di Vecchio Pellovou. Manželku Tomase Pelly, jednoho z těch, co jsme s nima dnes mluvily."

	"Jo, toho z poznámek starýho Newkirka, z prvního případu."

	„Vzali se v dubnu. Oba byli v armádě. On desátník u námořní pěchoty, ona zdravotnice. A podívej se."

	Ťukla na obrazovku počítače. „V červnu byla umístěna do týhle oblasti, na okraj SoHo a Tribecy. Exploze, většina obětí civilisté. V sektoru pořád hořelo, ale ona tam šla. Měla na sobě červený kříž - znak zdravotníků. Ale zasáhl ji odstřelovač, když se snažila dostat k zraněným. Bylo jí teprve dvacet. Snažila se pomáhat zraněným civilistům, a oni ji zabili."

	Napřímila se a otřela si slzy. „Nevím. Prostě mi to asi rve srdce. Jasně, musíš doufat, aby ses mezi tím vším mohl zastavit na tak dlouho, abys měl čas na svatbu. A pak je po tobě. Snažíš se pomáhat lidem, a je po tobě. Bylo jí teprve dvacet."

	McNab se sklonil a vtiskl jí polibek na temeno. „Mám se na to mrknout sám?"

	„Ne. S tím starým pánem jsme dnes mluvily. No, vlastně není tak starej, ale v té posteli vypadal, že je starší než Metuzalém, s tím, jak měl na obličeji dýchací přístroj. A potom čtu tohle a napadá mě, jakej byl tehdy zajíc a jak ji miloval. A ona... byla hrozně mladá."

	"Já vím, že je to krutý, zlatíčko, ale..."

	„Ne, ne. Chci říct, je to krutý, ale ona byla moc mladá, než aby odpovídala tomu schématu." Na slzy - i když některé jí ještě lpěly na řasách - už zapomněla. „Bylo jí teprve dvacet a nejmladší oběti dvacet osm. Vybírá si věk mezi osmadvaceti a třiatřiceti. Takže Therese zemřela moc mladá, což s největší pravděpodobností Pellu vylučuje z okruhu podezřelých."

	„Tys toho chlapa vážně podezírala?"

	„Má odpovídající věk, základní typ taky odpovídá, spojení s Městskými válkami, vlastní dům - a umíš si představit něco krutějšího? Má nádor - alespoň to říká - to si Dallasová prověří. Přišel o manželku - nevěsta a ženich -, která byla hezká bruneta. Ale pak už to nesedí."

	„Možná něco ví. Je s tím nějak spojenej."

	"Jo, možná. Potřebuju to dát Dallasové, pak se pokusit získat podrobnější údaje o Pellovi."

	„Pomůžu ti." McNab jí znovu promasíroval ramena, pak si pohrával s konečky jejích vlasů. „Už je dobře?"

	"Jo. Asi jsem se málo vyspala a lezlo mi to hodně na mozek."

	„Měla by sis dát pauzu."

	„Možná dám." Znovu si otřela oči, ale tentokrát aby je zbavila únavy, ne slz. „Kdyby nebyla venku taková zima, šla bych se projít na vzduch, trochu si zacvičit."

	„O vzduchu nic nevím," pravil, když vstala. „Ale s tím cvičením ti můžu pomoct." Zazubil se, chytil ji za zadek a stiskl.

	"Jo?" Oči se jí roztančily; pohlavní pud trsal boogie-woogie. „Chtěl bys?"

	„Na tvoji otázku ti odpovím tak, že z tebe strhám šaty."

	Vypískla smíchy, když se svalili na podlahu. „Víš, myslela jsem, že jsi necítil rozkvět a jiskru."

	„Něco rozkvétá docela hezky," soudil a začal jí svlékat svetr. Ona mu stáhla kalhoty přes boky, aby se podívala sama. Sklopila zrak a řekla: „A hele."

	„A co se týká jiskření." Drtil jí ústa polibkem tak žhavým, že si dovedla představit, jak jí z uší vycházejí obláčky kouře. "Ještě víc a začneme hořet."

	Postřehla v jeho očích zasněný pohled, když jí jeho ruka sevřela ňadro, a ucítila, jak jí v důsledku toho tuhnou břišní svaly.

	„Mm, Peabodyová, nejženštější z žen. Podíváme se, co bychom mohli zapálit."

	 

	Později, mnohem později Eva studovala údaje, které jí Peabodyová poslala domů do kanceláře. „Má pravdu," zamumlala Eva. „Moc mladá, špatná metoda. Dobbins mi připadá jako dost nedbalý, dost nezaujatý. Klok, zdá se, žije bezúhonným životem. Ale něco tam je. Jenom to ještě nevidím."

	„Možná bys to uviděla, kdyby ses v noci pořádně vyspala."

	Eva raději zase začala obcházet nástěnky. „Opera. Co návštěvníci opery?"

	„Mám seznam abonentů z Metropolitní. Při první kontrole nic. Zkusím další."

	„Střídá jména, jména a identifikační údaje. Falšuje. Naprosto hladce, šikovně. Kde se to naučil? Metody mučení. O tajných se vědělo, že používají mučení."

	„Můžu říct, že moje zdroje ohledně mučení neobjevily nikoho z té generace, kdo ještě žije a zabývá se tím profesionálně, ani nikoho, jehož melouchem je zaměřovat se na mladé brunety."

	„Za pokus to stálo," přemítala Eva. „S těmi tajnými mohl mít něco společného. Mohl se angažovat ve vojenských nebo polovojenských operacích. Někde se ty metody naučil a naučil se taky manipulovat se svými údaji."

	„Nebo má spojení nebo prostředky, jak si najmout někoho, kdo jimi bude manipulovat," připomněl jí Roarke.

	"Jo, to je ono. Tak. Proč někoho mučíme?"

	„Abychom získali informace."

	"Jasně, alespoň údajně. Co ještě může být za mučením? Vzrušení, sexuální deviace, rituální oběti."

	„Experimentování. Další prověřený a pravdivý důvod pro způsobování bolesti."

	Pohlédla na něho. „Eliminujme potřebu nebo touhu získávat informace a sexuální deviaci. Podle mého názoru mu způsobování bolesti určitě působí potěšení, ale musí v tom být víc. Rituál k tomu patří, ale nejedná se o nějaký zvrácený náboženský obřad nebo kult. Takže experimentování," opakovala. „To sedí. Berme v úvahu, že je v tom velmi dobrý. Mučící metody jsou specializované. Nemá v tom zmatek, je precizní. Znovu se ptám, kde se to naučil?"

	"A jsi zase u Městských válek."

	„Pořád to tam směřuje. Někdo ho učil nebo to sám studoval. Experimentoval před samotným experimentem. Ale ne tady, ne v New Yorku."

	Obcházela nástěnku, prohlížela si ji, zvažovala úhly pohledu. „Ty ostatní jsme prohnali hledáčkem už předtím. V pohřešovaných osobách jsem hledala typ oběti. Ale co když experimentoval jinde? Co když záměrně zohavil těla, aby vyloučil vzájemnou souvislost, nebo se jich úplně zbavil?"

	„Chystáš se provést komplexní pátrání po zohavených a pohřešovaných osobách odpovídajících typu oběti."

	„Možná nebyl tak opatrný. Jestli najdeme něco... Možná po sobě přece jen něco nechal." Zastavila se a zadívala se na portrét muže, jehož lovila. „Pořád zdokonaluje své umění, pořád hledá svoji cestu. Brali jsme to v globálním měřítku, ale možná jsme nešli dost daleko do minulosti."

	„Udělám to. Půjde mi to rychleji," dodal Roarke, než mohla něco namítnout. „Pak bude dlouho trvat, než dostaneš nějaké výsledky, se kterými budeš moct skutečně pracovat. „Zadám to, potom se trochu vyspíme."

	„Tak dobře. Fajn."

	 

	Sny přicházely v nejasných obrysech, jako by plavala v mlze, která se trhala a opět houstla. Hodiny neúprosně tikaly.

	Při tom nekonečném, opakovaném tikání slyšela zvuky běsnící bitvy. Přestřelka, napadlo ji. Výstřely a kulky a divoké výkřiky a volání bojujících mužů a žen.

	Cítila krev, kouř, spálené maso, ještě než je spatřila. Krveprolití plné odporně nasládlého puchu.

	Když se obraz rozjasnil, zaostřil, viděla, že bitva probíhá na jevišti a jeviště je upraveno tak, aby v podivné, stylizované formě představovalo město. Budovy, celé černé a stříbrné, byly křivé a nakloněné nad ostře bílými ulicemi, které se rozbíhaly do absurdních úhlů nebo nevysvětlitelně slepých uliček.

	A herci na jevišti byli oblečeni do jasných, rafinovaných kostýmů, brodili se kalužemi krve a kličkovali ve špinavém dýmu, zatímco vraždili jeden druhého.

	Dívala se na to vše se zájmem ze své lóže zdobené zlatem. Pod ní, v jámě, kde ležela zkroucená těla, byl orchestr zběsile hrající na své nástroje. Prsty hudebníků krvácely od strun ostrých jako břitva.

	Výkřiky a volání na jevišti jsou vlastně písně, uvědomila si, kruté, nelítostné. Agresivní. Surové.

	Válka nikdy nebude jiná.

	„Třetí jednání je téměř u konce."

	Otočila se a pohlédla do tváře vraha, který z kapsy svého společenského černého obleku vytáhl obrovské hodinky.

	„Nerozumím. Je to samá smrt. Kdo takové věci píše?"

	„Ano, smrt. Vášeň a síla a život. Všechno přece vede ke smrti, ne? Kdo to může vědět lépe než vy?"

	„Vražda je něco jiného."

	„A, no ovšem, je rafinovaná a je záměrná. Vezme moc z rukou osudu a dá ji tomu, kdo vytváří smrt. Kdo ji proměňuje v dar."

	"Jaký dar? Jak může být smrt dar?"

	„Tohle..." Ukázal na jeviště, kde nesli na nosítkách jakousi ženu se zkrvavenými hnědými vlasy, s potlučeným obličejem i tělem. „Tohle je o nesmrtelnosti."

	„Nesmrtelnost je pro mrtvé. Kdo byla ta žena, než zemřela?"

	Jenom se usmál. „Čas vypršel." Zmáčkl stopky a jeviště ztemnělo.

	Eva se v posteli prudce zvedla a lapala po vzduchu. Mezi snem a realitou přitiskla ruce k uším, aby ztlumila tikání. „Proč to nepřestane?"

	„Evo, Evo. To je tvůj videofon." Roarke jí objal zápěstí a jemně jí stáhl ruce dolů. "Je to tvůj videofon."

	"Ježíši. Počkej." Potřásla hlavou a přenesla se do přítomnosti. „Zablokovat video," přikázala, pak se ohlásila: „Dallasová.

	Zpráva pro poručíka Evu Dallasovou. Hlaste se v Union Square Parku u Park Avenue. Tělo neidentifikované ženy, stopy mučení.

	Eva pootočila hlavu a setkala se s Roarkovým pohledem. „Rozumím. Zavolejte detektiva Deliu Peabodyovou, žádejte hlavního patologa Morrise. Jak určuje postup v této záležitosti, uvědomte velitele Whitneyho a doktorku Mirovou. Už jedu. Dallasová, konec."

	„Pojedu s tebou. Já vím," poznamenal Roarke, když vstal, „že se mnou nejsi prvotřídní návnada, ale bude tam ležet Gia Rossiová. Takže jedu s tebou."

	"Je mi to líto."

	„Ach, Evo." Jeho tón se změnil, zmírnil. „Mně taky."
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	Zatímco Eva viděla jejich dům v zasněžené krajině jako obraz, Roarke vnímal místo vraždy jako drama. Temné drama se stálým pohybem a velkým hlukem, kdy se všechno točí kolem jediné ústřední postavy.

	Bílé prostěradlo na bílém sněhu, na něm bílé tělo s tmavě hnědými vlasy lesknoucími se v ostrém světle. Napadlo ho, že rány se odrážejí od bledé kůže jako výkřiky.

	A jeho žena tam stála v dlouhém černém kabátě, samozřejmě bez rukavic. Tentokrát na její rukavice zapomněli oba. Prostovlasá, s tvrdým pohledem. Divadelní inspicientka, pomyslel si, a zároveň významná aktérka. Režisérka a autorka posledního jednání.

	Má v sobě lítost, to věděl, a také hněv, stuhu výčitek, která je svazuje dohromady. Ale ten složitý soubor citů je ukrytý hluboko v nitru, za bariérou bystré, chladně uvažující mysli.

	Pozoroval, jak hovoří s techniky, s policisty, s dalšími, kteří přicházeli na tuto zimní scénu a odcházeli z ní. Pak se na scéně jako na povel objevila spolehlivá Peabodyová v mohutném kabátu a pestrém šátku. Spolu s Evou se sklonila k neživému ústřednímu bodu jeviště ozářenému lhostejným světlem hlavního reflektoru.

	„Nedostali jsme se dost blízko," pronesl vedle něho McNab.

	Roarke na okamžik přenesl pozornost k němu. „Cože?"

	„Nepodařilo se nám dostat dost blízko." McNabovy ruce vězely hluboko v kapsách jasně zeleného kabátu, na jehož zádech se třepotaly dlouhé konce nápadně pruhované šály. "Jeli jsme po desítkách cest z desítek různých směrů. Jak člověk jede, cítí, že se blíží k cíli. Ale nepřiblížili jsme se natolik, abychom mohli Gii Rossiové pomoct. To je těžká rána."

	„Ano, je."

	Je možné, přemítal Roarke, že jsem někdy, před nekonečně dlouhou dobou, upřímně věřil, že pro poldu je přirozené nic necítit? Pak poznal, že je to úplně jinak. A teď tiše stál a poslouchal repliky herců sehrávajících své role.

	„Doba úmrtí jedna třicet. V pondělí brzo ráno," hlásila Peabodyová. "Je mrtvá něco přes dvacet šest hodin."

	„Měl ji u sebe den." Eva zkoumala řezy na trupu. Třicet devět hodin, osm minut, čtyřicet pět vteřin. „Měl ji u sebe den, než skončil. Nevydržela moc dlouho. Rány nejsou tak vážné a je jich méně než u Yorkové. Něco mu tentokrát nevyšlo. Nebyl schopný pokračovat v práci."

	Ne tak vážné, ano, Peabodyová viděla, že je to tak. A přece řezné rány, popáleniny a podlitiny svědčily o strašlivém utrpení. „Možná mu tentokrát došla trpělivost. Možná potřeboval zabíjet."

	„Nemyslím." Eva zaizolovanými prsty zvedla ruku oběti a otočila ji, aby si prohlédla stopy po poutech. Pak ji obrátila zpátky, aby důkladněji prozkoumala smrtící rány na zápěstí. „Nebojovala jako Yorková, zápěstí a kotníky nejsou tak odřené od pout. A smrtící rány jsou zrovna tak čisté a přesné jako všechny ostatní. Pořád se ovládá. A pořád chce, aby vydržely co nejdéle."

	Opět položila paži dolů na bílé, bělostné prostěradlo. "Je pyšný na své umění - mučit, způsobovat bolest, ale udržovat je naživu. Stupňovat míru bolesti, strachu, zraňování, to všechno, dokud dýchají. Ale Rossiová to vzdala dříve, než si plánoval, předtím než dosáhl cíle."

	„Mohl vidět ve zprávách svůj portrét," poznamenala Peabodyová. „Není to proto, že zpanikařil nebo si na ní vylil vztek."

	Eva vzhlédla. „Ne. Ale i kdyby ano, stejně by byla mrtvá. A my bychom pořád dělali to, co musíme. Aby to skončilo. Začal s ní v sobotu ráno, skončil v pondělí brzy ráno. S Yorkovou v pátek v noci. Takže si možná dopřál malou oslavu nebo se jenom pořádně vyspal, než si nastavil hodiny pro Rossiovou."

	Udělal si čas na to, aby mě sledoval, pomyslela si Eva. Další vyzkoušená a ověřená metoda. Odpočinek a další návštěva. Trávil čas venku, aby přilákal a zajistil Greenfeldovou. Potřeboval další oběť v tom svém zatraceném lapáku.

	„Umyje ji, dává si načas. Žádný chvat, žádný spěch. Už má vybrané místo, kam ji vyhodí, už si prozkoumal prostor. Připravil si scénu."

	Eva si z dřepu prohlížela prostor. „Při takovém počasí se v parku nebude potulovat moc lidí. Počká na vhodnou dobu," pokračovala, „naloží ji, doveze na místo. Uloží ji sem."

	„Technici mají spoustu stop. Sníh byl čerstvý a jemný. Zhotoví otisky, dají nám velikost, typ obuvi."

	"Jo. Ale s tím si nedělá starosti. Je dost chytrý, tak chytrý, aby si obul mnohem větší boty, pokusil se nás oklamat. Vezme si nějaké úplně obyčejné, které je skoro nemožné určit. Až ho dostaneme a najdeme je, pomůžou nám ho usvědčit, ale nepřivedou nás k němu."

	Eva, teď nevzrušená jako ostré reflektory osvětlující místo činu, prohlížela tělo. „Byla silná, ve špičkové formě." Vhodné typy? přemítala. Myslel si, že má prvotřídní kandidátku pro svůj odporný duet? „Bojovala, ale ne tak moc jako Yorková, ne tak dlouho. Prostě to brzy vzdala. Fyzicky byla silná, ale něco se v ní zlomilo. Muselo ho to zklamat."

	"Jsem ráda, že tolik netrpěla. Já vím," dodala Peabodyová, jakmile Eva zvedla hlavu. „Ale když už jsme ji nedokázali zachránit, jsem ráda, že tak moc netrpěla."

	„Kdyby vydržela déle, možná by se nám podařilo zachránit ji. A ať se na to díváš tak nebo tak, Peabodyová, je to úplně fuk."

	Napřímila se, protože postřehla, že se k nim blíží Morris. V jeho očích spatřila něco, co měla v sobě ona sama, co bylo i v Peabodyové. V očích každého poldy, který s tím má co činění, pomyslela si Eva, uvidí stejnou komplikovanou směsici hněvu, zoufalství, viny a bolesti.

	„Gia Rossiová," bylo jediné, co Morris řekl.

	„Ano. Podle našeho měření je mrtvá něco přes dvacet šest hodin. Našla ji parta kluků, kteří si zkracovali cestu přes park. Trochu to tady pošlapali, ale většinou utekli, když to viděli. Jeden nám pak zavolal.

	Něco nevyšlo, jak si představoval." Eva se znovu zadívala na tělo. „Nestrávil s ní moc času. Možná to zabalila nebo možná použil něco - experimentálně - nějakou chemikálii, která ji dorazila."

	„Prvořadá bude toxikologie. Není tak ztýraná jako ty předtím."

	„Ne."

	„Může se už převézt?"

	„Chtěla jsem ji obrátit."

	Přikývl a společně tělo otočili.

	„Na zádech žádná zranění," konstatoval Morris.

	„Většinou je nemají. Má to rád z očí do očí. Musí to být osobní. Musí to být intimní."

	„Nějaké podlitiny, lacerace, vpichy vzadu na ramenou, na lýtkách. Méně než u těch druhých." Jemně jí odhrnul vlasy a zkoumal zadní stranu krku, kůži na temeni, uši. „Ve srovnání s nimi bych řekl, že se v tomto případě sotva dostal do druhého stadia. Ano, ano, něco nevyšlo. Vezmu si ji k sobě."

	Zvedl se a setkal se s Eviným pohledem. „Má rodinu?"

	Takhle se nikdy nezeptal, nebo jen zřídka, takže to nikdy nezaregistrovala. „Má matku v Queensu, otce a nevlastní matku v Illinois. Spojíme se s nimi."

	„Dej mi vědět, jestli ji budou chtít vidět, případně kdy. Postarám se o to."

	„Tak dobře."

	Stočil zrak za reflektory, do ponuré tmy. „Kéž by už bylo jaro," zatoužil.

	"Jo, lidi sice pořád končí bradou vzhůru, ale pro nás ostatní je příjemnější povětří. A taky květiny, že. To je hezká drobnost."

	Ušklíbl se a něco ze stínů kolem něho jako by se rozplynulo. "Já mám rád narcisy. Vždycky si myslím, že jejich trubka je něco jako pusa, a představuju si, že spolu brebentí jazykem, který neslyšíme."

	„To je trochu děsivé," usoudila Eva.

	„Tak si nepřej, ať začnu o maceškách."

	„Radši nezačínej. Ozvu se později. Peabodyová, ať začnou zkoumat." Vzdálila se od Morrise, který mumlal: „No dobře, Gio," a přistoupila k Roarkovi.

	"Jsem skoro hotová," začala, „měl bys..."

	„Nepojedu domů," přerušil ji Roarke. „Pojedu na centrálu, budu pokračovat ve válečné zóně. Dopravím se tam sám."

	„Budu tam taky." McNab pohlédl na Evu. „Jestli ti to nevadí, poručíku."

	"Jeď napřed a kontaktuj zbytek týmu. Není důvod, aby se váleli v posteli, když my nemůžeme. Bude se dělat čtyřiadvacet hodin v kuse. Zajistím pomocné týmy, dvanáctihodinové směny. Ariel Greenfeldové začíná běžet čas. Tu už v takovém stavu nenajdeme."

	Ohlédla se. „Musela bych se propadnout, kdybychom ji měli takhle najít."

	 

	Ještě se nerozednilo, když se dostala do centrály. Než se odebrala do své kanceláře, zamířila do konferenční místnosti. Jakmile se rozsvítila světla, rozhlédla se. Bylo tam teď ticho, prázdno. Už to tak nebude, pomyslela si. Nebude, dokud ten případ neuzavřeme.

	Sežene víc lidí, víc očí, nohou, rukou. Budou víc pracovat na ulicích, všude rozešlou portrét vraha, budou hovořit se sousedy, s lidmi z ulice, taxikáři, feťáky. Kromě toho obejdou celou tu spoustu budov, které zatím vyšťoural Roarke.

	Je třeba nasadit víc lidí, aby se snažili vystopovat každou nitku bez ohledu na to, jak je tenká a zašmodrchaná.

	Dokud to všechno nebude hotovo, bude pro ni a pro každého jejího podřízeného existovat jen jedno vyšetřování, jen jeden vrah, jen jeden cíl.

	Došla k bílé tabuli a vlastnoručně napsala pod jméno Rossiové čas, který uplynul, než Gia Rossiová zemřela.

	Pak se zadívala na další jméno, které tam vlastnoručně napsala. Ariel Greenfeldová.

	„Drž se. Ještě není po všem a nebude, tak se sakra drž."

	Otočila se a zjistila, že ji ode dveří pozoruje Roarke. „Máš dobrý čas," pochválil ji. „McNab a já jsme to vzali oklikou přes OED, sehnat další zařízení. Feeney už sem jede."

	„Výborně."

	Vydal se tam, kde stála ona, před bílou tabuli. „Teď do jisté míry záleží na ní. Na tobě, na nás, určitě na něm, ale v jistém smyslu na ní."

	„Každou hodinu, kterou vydrží, se o něco přiblížíme."

	„A každá hodina, kterou vydrží, ho o další hodinu přiblíží k tobě. Chceš to. Chtěla bys, aby po tobě vyjel, kdybys to mohla zařídit."

	Žádné žvanění, rozhodla se. Žádné výmluvy. „Máš pravdu."

	„Když před lety zabili Marlenu, rozmašírovali ji na kusy, aby mi ukázali, chtěl jsem, ať přijdou na mě."

	Eva si vzpomněla na Summersetovu dceru, již unesli, mučili a zabili soupeři mladého, podnikavého kriminálníka, jímž Roarke kdysi byl. „Kdyby se ti to splnilo, skončil bys jako ona."

	„Možná. Je to dost pravděpodobné." Sklouzl pohledem z tabule a zadíval se jí do očí. „Ale já jsem to chtěl a přiměl bych je k tomu, kdybych mohl. Ale protože to tak nemělo být, našel jsem jiný způsob, jak si to s nimi vyřídit."

	„On je sám. A jiný způsob možná neexistuje."

	Myslel na ty, které zemřely, a znovu pohlédl na tabuli. Pouze jeden muž a snad jen jeden způsob. „To všechno je pravda. Teď ti povím, co jsem pochopil tam venku v zimě a ve tmě, když ses starala o to, co zbylo z Gii Rossiové. Myslí si, že tě zná."

	Teď otočil hlavu a jasně modré oči se vpily do jejích. „Myslí si, že chápe, co jsi, že ví, kdo jsi. Ale plete se. Neví, ani nechápe člověka, jako jsi ty. Jestli se k sobě dostanete, třeba jen na okamžik, jestli spolu budete jen vy dva, možná zachytí záblesk toho, kdo a co jsi. A jestli k tomu dojde, dozví se něco o strachu."

	„No dobře," vydechla, poněkud otřesená, trochu zmatená. „Ale to není to, co jsem od tebe čekala."

	„Když jsem se na ni podíval, na to, co jí provedl, myslel jsem si, že bych si tam mohl představit tebe. Tvou tvář na místě její tváře, tak jako na tvé nástěnce."

	„Roarke..."

	„Ale neudělal jsem to," pokračoval a zvedl ruku, aby ji jemně pohladil po tváři. „Nemohl jsem. Myslím, že ne proto, že to by bylo víc, než bych dokázal snést. Kvůli tomu ne, ale proto, že on nad tebou nikdy nebude mít moc nebo převahu. Nedovolíš to. A to mě, milá Evičko, velice uklidňuje."

	„Pro mě to je taky hezké povzbuzení." Stočila pohled ke dveřím, jen aby se ujistila, že jsou pořád sami. Pak se k němu naklonila a políbila ho. „Díky. Musím jít."

	„A jestli tě zabije," dodal Roarke, když kráčela ke dveřím, „pořádně se naštvu."

	„Kdo by se ti mohl divit?"

	Vracela se ke své kanceláři a zastavila se, protože ji oslovila Peabodyová. „Baxter a Trueheart uvědomí podle příkazu matku. Právě jsem mluvila s jejím otcem."

	„Dobře. Až Baxter podá hlášení, dovolíme, aby se její jméno předalo médiím."

	„Když o nich mluvíme, nakoukla jsem do tvé kanceláře, jestli tam už nejsi. Je tam alespoň půl milionu zpráv od různých reportérů."

	„Postarám se o to. Dej mi vědět, až budou všichni v budově. Co nejdřív uspořádáme brífink."

	"Jo. Dallasová, chceš, abych dodala na nástěnky aktuální informace?"

	„Už se stalo." Odvrátila se a pokračovala v cestě do kanceláře.

	Prošla nové zprávy a předala je tiskovému mluvčímu. Pouze když narazila na jednu zprávu od Nadine, zarazila se a zadala playback.

	„Dallasová, doneslo se nám, že máte další. Začíná to být ošklivé, takže tohle je varování. Začíná se plivat a většina plivanců míří na tebe a na newyorskou policii. Jestli máš něco, co bych mohla použít, ozvi se mi."

	Eva chvíli uvažovala, potom dala příkaz k volání zpátky. Nadine se ohlásila při prvním pípnutí.

	„Myslela jsem, že zlatíčka z médií chrní až do poledne."

	"Jasně, asi jako poldové. Už jsem u sebe v kanceláři," řekla jí Nadine. „Pracuju na nějakém textu. Dám se do toho v osm. Speciální reportáž. Jestli něco máš, je čas se svěřit."

	"Jistý zdroj z newyorské policie dnes ráno uvedl, že se objevily nové a zásadní informace týkající se osoby, kterou média nazývají Ženich."

	"Jaké nové a zásadní informace?"

	„Zmíněný zdroj však nebude prozrazovat žádné další podrobnosti vzhledem k tomu, že v době probíhajícího vyšetřování je nutné tyto informace utajovat. Stejný zdroj také konstatoval, že operační jednotka vytvořená za účelem vyšetřování pracuje nepřetržitě čtyřiadvacet hodin denně, aby identifikovala a zadržela pachatele zodpovědného za smrt Sarifiny Yorkové a Gii Rossiové. Aby byla vykonána spravedlnost za ně a za třiadvacet dalších žen, jejichž smrt je připisována stejnému pachateli."

	„Hezké, ale tohle je v podstatě hromada žvástů. Média na tebe tvrdě udeří. Schytáš pořádné rány."

	„Vážně si myslíš, že mě otráví trocha jedu od sdělovacích prostředků, Nadine? Pusť to prohlášení ven. Chci totiž, aby věděl, že jsme mu na stopě, a aby si dělal starosti, co už možná máme. Jméno Rossiové neuváděj dříve než ve zprávách v osm."

	„Co tohle? Potvrdí zdroj z newyorské policie, že se vyšetřování zaměřuje na konkrétního podezřelého, nebo to popře?"

	„Zdroj to nepotvrdí ani nepopře, ale sděluje, že členové operační skupiny hledají nebo nalezli a vyslechli zajímavé osoby."

	„Tak dobře," přikývla Nadine, zatímco si dělala poznámky. „Pořád se tu neříká nic konkrétního, ale zní to, jako by se říkalo."

	„Máš ještě k dispozici své výzkumníky?"

	"Jasně."

	„Možná pro ně budu mít něco, s čím se dá hrát později. To je vše, Nadine. Jestli chceš oficiální prohlášení oddělení, běž za tiskovým mluvčím."

	Eva ukončila spojení a přichystala si kávu. Přestože ji to rozčilovalo, zvykla si používat ji jako prostředek pro dodání energie. Lepší nervózní než zpomalená, usoudila, pak si vytáhla výsledky z komplexního pátrání, které provedla doma.

	Jak začala naskakovat jména, opřela se o opěradlo a zavřela oči. Tisíce, pomyslela si. No, co jsem čekala, když jsem Roarkovi zadala pro vyhledávání takové parametry.

	Bude muset zužovat výběr, pročišťovat.

	Zapípal její videofon. "Jo, jo."

	„Tým je doma," oznámila jí Peabodyová.

	„Už jdu."

	 

	Unavení poldové, pomyslela si Eva, jakmile vstoupila do konferenční místnosti. Můj tým teď tvoří utahaní, znechucení a naštvaní poldové. Někdy, napadlo ji, tak poldové odvádějí svou nejlepší práci. Jedou na adrenalin a vztek - a v mnoha případech je povzbuzují energetické pilulky.

	Žádné žvanění, okřikla se znovu. Žádné výmluvy.

	„Nezachránili jsme ji." Místnost okamžitě ztichla. „Máme za sebou všechny zdroje nejlepších policejních a bezpečnostních složek v zemi. Máme zkušenosti, rozum, umíněnost každého poldy v této místnosti. Ale nezachránili jsme ji. Máte třicet vteřin na to, abyste o tom přemýšleli, cítili se z toho na sračky, vzali na sebe vinu. Pak pojedeme dál."

	Postavila na zem tašku se soubory a vzdálila se, aby si nalila další kávu. Když se vracela, sebrala kopii fotky Ariel Greenfeldové, kterou si zhotovila, a připíchla ji doprostřed další nástěnky.

	„O tuhle nepřijdeme. Protože od této chvíle na tom budeme dělat nepřetržitě. Protože od této chvíle je to v tomto městě jediná oběť. Protože od této chvíle je to jediná nejdůležitější osoba v našem životě. Důstojníku Newkirku?"

	„Madam."

	„Vy a důstojníci, se kterými pracujete, převezmete první dvanáctihodinovou směnu. Vystřídají vás důstojníci, které jsem přidělila v ..." Pohlédla na náramkový počítač. „Devatenáct nula nula. Kapitáne Feeney, využiju tvoje doporučení, aby druhou směnu převzaly další dvě síly z elektronického. Detektivové v terénu, za chvilku určím, kdo vás vystřídá."

	„Poručíku." Trueheart si odkašlal a Eva poznala, že přemáhá nutkání zvednout ruku. „Detektiv Baxter a já jsme se domluvili na střídání v kumbále. Chci říct, že jsme to probírali, když jsme se vraceli z cesty k rodině mrtvé. Když dovolíte, radši bychom se nedali vystřídat, ale pracovali celých čtyřiadvacet hodin sami."

	„Potřebuješ víc lidí," dodal Baxter, „a dostaneš víc lidí. Ale my si nepíchneme odchod. Co ty na to, Rafané?" oslovil Jenkinsona přezdívkou.

	„Vyspíme se, až ho dostaneme."

	„Tak dobře," souhlasila Eva. „Zkusíme to. Provedla jsem komplexní vyhledávání zohavených, zavražděných a pohřešovaných osob odpovídajících popisům obětí. U prvního vyšetřování jsme dospěli k závěru, že to byl pravděpodobně vrah, který zabíjel už předtím, někde v tom získal praxi. Rozšířila jsem pátrání," vysvětlila Feeneymu. „Vzali jsme to komplexně a pět let zpátky a získali jsme tisíce výsledků."

	Zvedla kopii disku se zpracováním a hodila ho Feeneymu. „Musíme to zredukovat, vyčistit. A potřebujeme najít jednu nebo víc žen, které by mohly být jeho dílem - a najít jeho chyby.

	Za druhé," pokračovala a dál probírala svůj seznam.

	 

	Když Eva dávala instrukce týmu, poslouchala jejich hlášení a koordinovala povinnosti, Ariel Greenfeldová se probudila. Probrala se už předtím dvakrát, ale sotva registrovala, kde je, než vešel on. Malý pokoj, skleněné stěny, lékařské nástroje? Je v nemocnici?

	Namáhala se zaostřit zrak, aby ho viděla jasně, ale všechno bylo tak rozmazané. Jako by měla oči, mysl namazané olejem. Zdá se jí, že slyší hudbu, vysoké trylkující hlasy? Andělé? Je mrtvá?

	Pak opět ztratila vědomí a propadala se hloub a hloub do prázdna.

	Tentokrát, když se vzbudila, byl pokoj větší. Připadal jí větší. Světla byla velice jasná, až ji z nich téměř bolely oči. Cítila se slabá a bylo jí zle od žaludku, jako by byla chorá už dlouho, a znovu si pomyslela - nemocnice.

	„Svatební dorty," zamumlala.

	Pan Gaines. Svatba vnučky pana Gainese. Měla šanci získat práci, dobrou práci, jednalo se o navržení a upečení dortu, měla mít na starost moučníky na hostině.

	Dům pana Gainese - krásný, velký starý dům, hezký salon s krbem. Teplý a útulný. Ano! Vzpomněla si. Čaj, něco v čaji. Něco v jeho očích, když se snažila zvednout.

	To není nemocnice. Bože, ach bože, ne, není v nemocnici. Něco jí dal do čaje a někam ji odvezl. Musí se dostat pryč, okamžitě se musí dostat pryč.

	Pokusila se posadit, ale paže a nohy měla k něčemu upoutané. V panice přidusila výkřik a vzepjala se, co mohla. A ucítila, jak celé její tělo zahlcuje lavina hrůzy.

	Byla nahá, ruce a nohy přivázané ke stolu. K jakémusi kovovému stolu s provazovými pouty, jejichž smyčky byly prostrčeny otvory a zařezávaly se jí do kůže, jakmile se napjala. A když očima bloudila po pokoji, spatřila monitory, kamery a stolky, na nichž stály podnosy s kovovými nástroji.

	Na podnosech byly ostré předměty. Ostré, děsivé věci.

	Když se její tělo začalo třást, mysl to chtěla popřít. Jakmile se pootočila a škubala sebou v zoufalé snaze o uvolnění, vytryskly jí slzy.

	Ta žena v parku. A další pohřešovaná. Viděla to ve zprávách. Strašné, pomyslela si tehdy. Je to něco strašného. Ale pak šla z práce, aniž by o tom přemýšlela. Nemá to s ní nic společného. Je to jenom další hrozná věc, která se přihodila někomu jinému.

	Vždycky se to stalo někomu jinému.

	Zatím.

	Ze všech sil se nadechla a vykřikla. Křičela o pomoc, až ji pálilo v plicích a krk měla jako ožehnutý. Pak zaječela ještě jednou.

	Někdo ji musí slyšet, někdo musí přijít.

	Ale když ji někdo uslyšel, když ten někdo přišel, její výkřiky přidusil strach jako ruka škrtiče.

	„Á, už jsi vzhůru," pronesl s úsměvem.

	 

	Eva zadala jména divadelních předplatitelů ze seznamu, který sestavil Roarke. V prvním požadavku na vyhledávání označila muže od šedesáti do osmdesáti let.

	Jestli bude nutné, rozšířím to, říkala si. Možná pro ten účel vytvořil falešnou firmu nebo osobnost.

	Není zaručeno, že si kupuje předplatné, přemítala. Mohl by si jenom vybírat představení, která se mu líbí, ne kupovat lístky na celou sezónu.

	Když se objevil opravený seznam, prošla standardním způsobem každé jméno.

	Byla asi ze tří čtvrtin hotová, a vtom ho zachytila.

	„Tak tady jsi," zamumlala. „Tady jsi, ty šmejde. Tentokrát Stewart E. Pierpont? E jako nějaká zkratka Edwarda. Kdo byl pro tebe Edward?"

	Vlasy v identifikačním průkazu měly barvu pepře a soli a tvořily dlouhou dramatickou hřívu. Tvrdil, že je britský občan s bydlištěm v Londýně, New Yorku a Monte Carlu. A tentokrát vdovec, zjistila Eva. Tohle bylo něco nového.

	Zesnulá manželka se údajně jmenovala Carmen DeWinterová, také ona měla britské občanství a zemřela ve věku třiceti dvou let.

	Eva se ostře zadívala na datum úmrtí. „Období Městských válek. Možná jsi byl tentokrát až moc chytrý, Eddie."

	Spustila vyhledávání Carmen DeWinterové, ale nenašla nic, co by se shodovalo s údaji uvedenými na Pierpontově průkazu. „No dobře, dobře. Ale nějaká žena tam byla, ne? Zemřela, byla zabita, nebo jsi ji třeba oddělal ty sám. Ale existovala."

	Vrátila se k Pierpontovi, kontrolovala adresy ze seznamu. Sídlo opery v Monte Carlu, koncertní sál v Londýně a Carnegie Hall v New Yorku.

	Drží se svého schématu. Ale předplatné muselo být buď někam doručeno, nebo vyzvednuto.

	Sebrala, co měla, chvatně přešla do konferenční místnosti a k Roarkovu pracovišti. „Koho znáš v Metropolitní opeře a koho můžeš podmazat, abys mi tam zajistil cestu?"

	„Pár lidí znám. Co potřebuješ?"

	„Všechno, co se o něm dá zjistit." Hodila na stůl vytištěné stránky o Pierpontovi. „To je on, má tam koupené předplatné. Mimochodem, to se povedlo."

	„Děláme, co můžeme."

	„Dělejte víc. Teď není čas na byrokracii a úřední obstrukce. Chci volnou cestu ke komukoli, kdo mi o tom chlápkovi může dát informace."

	„Dej mi pět minut," požádal a vytáhl osobní videofon."

	Eva ustoupila, aby měl víc prostoru, a vtom se ozval její videofon. „Dallasová."

	„Možná něco mám," oznámil Baxter. „O prstenech. Pracovali jsme na tom a myslím, že jsme kápli na to, kde je koupil. U Tiffanyho - takže klasika."

	„Myslela jsem, že to už jsme prověřili."

	„Prověřili, ale nikdo se nepamatoval, žádné prsteny přesně v tom stylu neměli. Rozhodli jsme se to znovu prozkoumat. Klasický styl, klasický obchod. A i když nejsou okázalé, jsou prvotřídní. Vyptávali jsme se prodavačů, ovšem s nulovým výsledkem, a pak to slyšela nějaká ženská. Zákaznice. Vzpomněla si, že tam byla těsně před Vánocemi a že nějakej chlap kupoval čtyři stříbrné prsteny. Podivila se tomu a ten chlápek na ni vybalil jakousi historku o svých čtyřech vnučkách. Připadalo jí to moc milé, tak si to zapamatovala. Když jsme požádali vedoucího, aby trochu prohrabal doklady, ukázalo se, že koncem minulého roku měli limitovanou sérii tohohle typu."

	„Záznam prodeje."

	„Platba v hotovosti, čtyři typické stříbrné prsteny zakoupené osmnáctého prosince. Ta svědkyně je poklad, Dallasová. Vykládala, že se s ním dala do řeči. Mám pocit, že se ho pokoušela balit, povídala, že mu pochválila jeho parfém a zeptala se, co to je. Alimar Botanicals."

	„Trina má zatraceně dobrý nos. Je to jeden z jejích tipů."

	"Ještě lepší je, že se zmínil, že ho poprvé objevil v Paříži, a teď s radostí zjistil, že ho mají i tady v New Yorku, na Madison, v pobočce v centru. Podnik se jmenuje Blaho. V tom salonu to zkoušel na Trinu."

	"Jo, to je ono. Zeptej se, jestli tvoje svědkyně bude pracovat s Yancym."

	„Už se stalo. Bude, cituju: ,s největší radostí'. Je to poklad, Dallasová, a oči má jako ostříž. Viděla v jeho peněžence fotku, když vytahoval prachy. Říkala, že to byla stará fotka, někdy z dob, kdy byla sama mladá. Krásná bruneta. Myslí si, že může dát Yancymu něco, s čím by mohl pracovat i v tom směru."

	„Dobrá práce, Baxtere. Moc dobrá práce. Přiveď ten svůj poklad sem. Dallasová, konec. Začíná se to rýsovat." Když se otočila k Roarkovi, oči měla tvrdé a jasné. „Dává se to do pohybu."

	"Jessica Forman Rice Abercrombie Chartersová." Roarke hodil Evě memobox. „Předsedkyně představenstva. Ráda si s tebou popovídá. Dnes dopoledne je doma. Pokud ti nebude schopná pomoct, najde někoho, kdo bude schopný."

	„Jsi šikovný kluk."

	„V mnoha směrech."

	Úsměv na její tváři svědčil o tom, že se cítí dobře. Že cítí sílu. „Peabodyová, se mnou."

	
KAPITOLA 19

	Jessica s mnoha dalšími jmény žila v třípodlažním bytě o velikosti Hobokenu. Do obrovského obývacího pokoje proudilo světlo okenní stěnou, která poskytovala panoramatický výhled na East River.

	Za jasného dne, uvažovala Eva, by se člověk mohl postavit k té jasné stěně a vidět jasně do Rikers.

	Ta dáma si zařídila byt podle svého vkusu, mísila velmi staré s ultramoderním a výsledkem byl různorodý a překvapivě příjemný styl. Eva a Peabodyová seděly na tlustých polštářích na pohovce s krvavě rudým čalouněním, zatímco jejich hostitelka jim do znepokojivě jemných šálků nalévala čaj z bílé konvice poseté růžovými poupaty.

	Čaj a talíř sušenek tenkých jako papír předtím přinesla elegantně oděná žena stavbou těla připomínající párátko.

	"Jednou nebo dvakrát jsme se setkaly," začala Jessica.

	„Ano, vzpomínám si." Ted když ji Eva měla před sebou, skutečně si vzpomněla. Elegantně upravená žena úhledně překročila osmdesátku s krátkými, jemně zvlněnými tmavě zlatými vlasy a s obličejem s ostrými rysy. Ústa, široká a živá, si namalovala na růžovo a oči - s hustými řasami - měly barvu syté říční zeleně.

	„Nosíte Leonarda."

	"Jenom když se napřed vypere."

	Jessica se zachichotala příjemným trylkem věčného mládí. "Jedna moje vnučka je blázen do jeho modelů. Nic jiného nechce nosit. Sluší jí, stejně jako vám. Myslím, že by si lidé měli vždycky vybírat, co jim vyhovuje."

	Když podala Evě čaj, musela se Eva přemáhat, aby neřekla, že by jí stačila káva v pořádném masivním hrnku.

	„Vážíme si toho, že nám věnujete svůj čas, paní Chartersová."

	"Jessico, prosím." Nabídla Peabodyové šálek a blýskla úsměvem. „Dovolte mi otázku. Opravdu když vy dvě někoho vyslýcháte - moment, dnes se vlastně říká ,mít pohovor', není-liž pravda? - když tedy máte pohovor s podezřelým, vždycky ho zmlátíte?"

	„Nemusíme," odvětila Peabodyová. „Poručík mu vždycky nažene strach, až se přizná."

	Opět zazvonil smích. „Co bych za to dala, kdybych to mohla vidět! Miluju policejní dramata. Vždycky jsem se snažila představit si samu sebe jako pachatele a přemítala jsem, jak bych obstála při pohovorech. Víte, zoufale jsem si přála zabít svého třetího manžela."

	„Tomu je dobré odolat," poznamenala Eva.

	„Ano," usmála se Jessica svým květinově růžovým úsměvem. „Nepřineslo by mi to uspokojení, ale komplikace. Na druhé straně, rozvod není o moc jednodušší. Teď vás ovšem připravuju o čas. Jak vám můžu pomoct?"

	„Stewart E. Pierpont."

	Jessica nakrčila obočí. „Ano, ano, to jméno znám. Udělal něco vražedného?"

	„Nutně bychom s ním potřebovaly mluvit. Máme trochu problém ho najít."

	Přestože Jessičina tvář svědčila o mírném zmatku, tón řeči zůstával příjemný. Jeho adresa bude v souboru. Řeknu Lylovi, ať vám ji vyhledá."

	„Adresa, kterou uvedl, neodpovídá. Pokud v Královské opeře nebo v Carnegie Hall neberou nájemníky."

	„Opravdu?" Jessica to slovo protáhla a v jejích očích se objevilo rychlé a dychtivé světlo. „No, no, no. To mě mohlo napadnout."

	"Jak a co vás mohlo napadnout?"

	„Dost zvláštní patron, ten pan Pierpont. Během roku navštívil několik galavečerů a slavnostních akcí. Není moc společenský a rozhodně žádný filantrop. Nikdy se mi nepodařilo vyloudit z něho dar, a co se týče loudění, držím světový rekord."

	„Galavečery a akce jsou na pozvání, že?"

	„Samozřejmě. Je nutné to - A, už vím. Jak dostával pozvánky, když jeho adresa není v adresáři? Počkejte chvilku."

	Vstala, vykročila po lesklé dlažbě, měkkém tureckém koberci a vyšla ven z pokoje.

	„Líbí se mi." Peabodyová si vzala sušenku. „Trochu mi připomíná babičku. Ne tím, jak vypadá nebo žije," pokračovala a rozhlížela se po pokoji. „Ale má v sobě její šmrnc. Ne že jenom ví, co a jak, ale ví to vždycky.

	Hele, ty keksy jsou fantastický. A tak tenký, že přes ně skoro vidíš." Vzala si další. „Jídlo, přes který člověk vidí, nemůže mít moc kalorií. Vezmi si taky jeden, nebo se budu cítit jako nenažranec."

	Eva bezmyšlenkovitě sáhla po sušence. „Nic Metropolitní nedaroval. Tu a tam jde na slavnostní akci, ale nepustí ani chlup. Náklady na lístky, náklady na společenské události, ale on z nich něco má. Znovu je tu ta kontrola. Když člověk něco daruje, nemůže určit, alespoň ne spolehlivě, kam jeho prachy jdou."

	Zvedla hlavu, když se Jessica vrátila.

	„Záhada je vyřešena, ale nejasnosti zůstávají. Lyle tvrdí, že náš pan Pierpont požadoval, aby se mu všechny lístky, všechna korespondence, pozvánky, žádosti a tak dál, nechávaly v pokladně."

	"Je to běžné?" zeptala se Eva.

	„Není." Jessica se posadila a zvedla šálek s čajem. „Dá se říct, že je to velmi neobvyklé. Ale snažíme se vyhovět našim stálým zákazníkům, dokonce i těm, ze kterých musíme ždímat peníze."

	„Kdy jste ho naposledy viděla nebo s ním mluvila?"

	„Musím vzpomínat. No ano, byl na našem zimním galavečeru. Druhou sobotu v prosinci. Pamatuju si, že jsem se ho pokoušela přesvědčit, poněkolikáté, aby se zapojil do Sdružení. Je tam dost vysoký členský poplatek, ale má to úžasné výhody. On je typ, co miluje operu, zná ji a oceňuje, ale nechce přispívat. Lakomec. Občas jsem ho vídala, jak přichází na představení. Vždycky chodí pěšky. Dokonce si ani nezavolá auto. A vždycky je sám."

	„Hovořil s vámi někdy o svém osobním životě?"

	„Nechte mě přemýšlet." Zkřížila nohy a jednou začala pohupovat nahoru a dolů. „Navázat osobní hovor je důležité, když chcete někoho pumpnout. Dlouholetý vdovec, hodně cestuje. Tvrdí, že navštívil představení ve všech slavných operních scénách světa. Zvláště miluje italskou operu. Och!"

	Zvedla prst a na okamžik zavřela oči, jako by si něco vybavovala. „Ano, před několika lety jsem ho přece jen trochu pumpla - protože měl v sobě pár sklenek vína, myslela jsem, že bych z něho mohla vymámit ten členský příspěvek. Zatáhla jsem ho do debaty, jestli je schopnost ocenit umění a hudbu vrozená nebo získaná. Řekl mi, že oceňovat umění se naučil od své matky, když byl malý. Já jsem tvrdila, že to pravděpodobně zdědil. Ale on vysvětlil, že ne, i když to byla jediná matka, kterou poznal, byla to druhá žena jeho otce. Že byla soprán."

	„Zpěvačka?"

	„Zrovna tak jsem se ho zeptala. A víte, co odpověděl? Bylo to trochu divné. Byla, ale okolnosti jí to nedopřály a čas vypršel. Určitě to řekl přesně tak. Zajímala jsem se, co se stalo, ale on se omluvil a rychle se vzdálil."

	„Věděl by Lyle, kdy si Pierpont naposledy vyzvedával něco z pokladny?"

	„Ví to, už jsem se ho ptala, předběhla jsem vás. Minulý týden."

	"Jak platil?"

	„Hotově. Vždycky tak platí a ano, je to neobvyklé. Ale my se nedohadujeme kvůli výstřednostem. Vždycky nosívá do divadla černou kravatu, což je taky trochu výstřední, podle mě. A jeho hosté taky."

	„Říkala jste, že je vždycky sám."

	„Ano. Tím jsem myslela, vždy když dá svůj lístek nějakému hostovi." Jako pozorná hostitelka uchopila konvici a dolila Peabodyové do šálku čaj. „Někdy jsem v jeho lóži viděla jiné muže. Například minulý týden seděl na jeho místě nějaký host na premiéře Rigoletta."

	„Můžete ho popsat?"

	„Černý a bílý. To mě při pohledu na něho vytanulo na mysli. Černá kravata - velmi společenská - bílé vlasy, bílá pleť. Pamatuju si, že mě napadlo, jestli to není příbuzný pana Pierponta. Byla tu jistá podobnost, nebo mi to tak alespoň připadalo. Před představením ani po něm jsem ho neviděla a o přestávce taky ne. Nebo jsem si ho nevšimla."

	„Mohla byste si vzpomenout jména těch, kdo byli ve stejné lóži s Pierpontem?"

	„Když přijde Pierpont nebo někdo z jeho hostů, není tam nikdo jiný." Jessica se usmála a přisunula tác se sušenkami. „To je dost divné, nemyslíte?"

	 

	„Koupí si všechna místa v lóži," podotkla Eva, když zase seděly v autě. „Nechce mít kolem nikoho, kdo by ho rušil nebo kdo by se k němu dostal moc blízko."

	„Dáme hlídat operu." Peabodyová vytáhla zápisník, aby si udělala nějaké poznámky. „Možná přijde znovu."

	"Jo, to zařídíme. Jeho nevlastní matka. To je osoba, kterou představují ty ženy. Ta, jejíž fotku nosí v peněžence. Idealizuje si ji a zároveň ji démonizuje."

	„Mluvíš jako Mirová."

	„To je jeho hra. Zabíjí ji, znovu a znovu - zřejmě znovu a znovu inscenuje její skutečnou smrt. Pak ji umyje, uloží na bílé prostěradlo. Její čas vypršel, tak si myslí, že čas vyprší i těm, které si vybírá jako její představitelky. To je podstata věci, která začala v období Městských válek. V té době si píchla odchod a vsadím se, že v den, který použil jako datum úmrtí falešné manželky v Pierpontově průkazu."

	„Ta věc s manželkou - snubní prsten. Jeho nevlastní matka, ale taky žena jeho snů," uvažovala Peabodyová. Jeho nevěsta. Neznásilňuje ji, to by narušilo jeho představu. Ne sexuální, ale romantickou. Patologicky romantickou."

	„Tak kdo mluví jako Mirová? Začneme hledat ženu, která zemřela v den uvedený v Pierpontově průkazu nebo někdy blízko něho."

	„Za Městských válek nebyla zaznamenána spousta úmrtí."

	„To její bude." Eva prudce stočila volant, aby přejela do jiného pruhu, a vmáčkla se do na okamžik uvolněné mezery v ucpaném provozu. „O to se postaral. Bude to tady v New Yorku. New York je pro něho začátek i konec. Najdeme ji a ona nás k němu dovede."

	Eva uslyšela, jak jí v hlavě tikají vnitřní hodinky, tikají a měří čas. A myslela na Ariel Greenfeldovou.

	 

	Netušila, že je možné zakusit takovou bolest, přežít ji. Dokonce i poté, co pominula - myslela si, že nepomine nikdy -Její tělo pálilo a krvácelo.

	Plakala a křičela. Arielina mysl zčásti chápala, že on se tím baví. Že ho těší její bezmocné výkřiky, divoké vzlyky a zoufalé vzpínání.

	Teď ležela, třásla se v šoku, zatímco vzduchem se nesly hlasy v jazyku, jemuž nerozuměla. Že by italština? napadlo ji a snažila se ze všech sil soustředit, zůstat při vědomí. Nejspíš italština. Pouštěl si hudbu, zatímco ji mučil, a její výkřiky pronikaly do hlasů, poté co jí jeho ohavné nožíky pronikaly do těla.

	Ariel si představila, že se zařezávají do něho. Nikdy neměla sklon k násilí. Dokonce žalostně selhala v základním kurzu sebeobrany, do něhož se s několika kamarádkami přihlásila. Srabfeldová, tak jí tehdy říkali. A všichni se jí smáli, protože nikdy nevěřili, opravdu nevěřili, že někdo z nich bude muset použít údery a kopance, které se snažili naučit.

	Je pekařka, to je vše. Ráda vaří a peče dorty a sušenky a cukroví, nad nimiž se lidé usmívají. Je dobrý člověk, nebo ne? Nevzpomínala si, že by kdy někomu ublížila.

	Možná si vzala trochu Zoneru, když byla v pubertě, a to bylo špatné. Technicky vzato. Jenže tím nijak nikomu neublížila. Ale přišla na jednu věc, totiž že myšlenky na to, že by ublížila jemu, otupují bolest. Když si představila, jak se osvobodí, popadne jeden z nožů a prostě ho vrazí do jeho měkkého břicha, necítila se tak zle.

	Nechtěla takhle zemřít, tak strašlivým způsobem. Někdo přijde, říkala si. Musím vydržet, musím přežít, než někdo přijde a zachrání mě.

	Avšak když se vrátil, všechno se v ní svíralo. V hrdle a v očích se jí sbíraly slzy, takže i její naříkání bylo tlumené.

	„Byla to příjemná přestávka, že?" prohodil tím odporně příjemným hlasem. „Ale musíme se zase dát do práce. Tak se na to podíváme. Co to bude?"

	„Pane Gainesi?" Nesmím křičet, připomínala si. Nesmím prosit. To se mu líbí.

	„Ano, má drahá?"

	„Proč jste si vybral zrovna mě?"

	„Máš hezkou tvář a nádherné vlasy. Dobrý svalový tonus v pažích a nohách." Zvedl malý hořák. Musela skousnout zasténání, když ho zapálil a zmenšil plamen na velikost špendlíkové hlavičky.

	„To je všechno? Chci říct, udělala jsem něco?"

	„Udělala?" zeptal se nepřítomně.

	„Provedla jsem něco, čím jsem vás rozzlobila, nebo jste na mě dostal vztek?"

	„Vůbec ne." Otočil se, laskavě se usmál, když úzký plamínek zasyčel.

	„Víte, pane Gainesi, je mi jasné, že mi budete ubližovat. Nemůžu vám v tom zabránit. Ale můžete mi říct proč? Jenom chci pochopit, proč mi chcete ubližovat."

	„Není to zajímavé?" Naklonil hlavu a zkoumavě si ji prohlížel. „Vždycky se ptá, vždycky se ptá proč. Ale přitom křičí. Nikdy se neptá tak zdvořile."

	„Ona to jenom chce pochopit."

	„Dobře. Dobře, dobře, dobře." Zhasl hořák a Arielina hruď se uvolnila úlevou. „To je něco jiného. Líbí se mi různorodost. Víte, byla krásná."

	„Byla?" Ariel si olízla rty, když si přitáhl stoličku a posadil se, aby s ní mohl hovořit tváří v tvář. Jak může vypadat tak obyčejně? napadlo ji. Jak může vypadat tak mile, a být tak krutý?

	„Vy jste moc hezká, ale ona byla téměř dokonalá. A když zpívala, byla úžasná."

	„Co... Co zpívala?"

	„Soprán. Koloraturní soprán."

	"Já... nevím, co to znamená."

	„Její hlas vynikal lehkostí a hbitostí, byl jasný a zářivý. Vysoké, čisté tóny z ní prostě tryskaly. A zabarvení, lyrický základ se spojoval s intenzitou a hloubkou dramatického. Její rozsah..."

	Zvlhly mu oči, když si přitiskl prsty ke rtům a políbil konečky. „Mohl jsem ji poslouchat celé hodiny a také jsem to tak dělal. Doprovázela se na klavír, když byla doma. Pokoušela se mě učit, ale..." Tesklivě se usmál a zvedl ruce. „Neměl jsem hudební nadání, jen schopnost hudbu ocenit."

	Když hovoří, neubližuje mi, pomyslela si Ariel. Musím ho přimět, aby mluvil dál. "Je to opera? O opeře nevím vůbec nic."

	„Myslíte si, že je hloupá, nudná, staromódní."

	„Myslím si, že je krásná," namítla opatrně. „Jenom jsem ji ještě nikdy neslyšela. Ona zpívala operu?" Otázky, říkala si zoufale Ariel. Musím mu klást otázky, aby na ně odpovídal a přitom ubíhal čas. „A - a zpívala soprán? Koloraturní, uhm..., s velkým rozsahem?"

	„Ano, správně, velmi dobře. Mám hodně jejích nahrávek. Tady je nepouštím." Rozhlédl se po místnosti. „Nehodilo by se to."

	„Ráda bych si poslechla, jak zpívá. Chtěla bych slyšet její koloraturní soprán."

	„Opravdu?" Do jeho očí pronikl šibalský výraz. „Vy jste ale chytrá. Ona taky byla chytrá." Vstal a zvedl hořák.

	„Počkejte! Počkejte! Nemohla bych ji slyšet zpívat? Možná bych pochopila, kdybych ji slyšela zpívat. Kdo byla... Ach bože, bože, prosím!" Pokusila se uhnout před plamenem, který téměř žertovně přejížděl po její paži.

	„Popovídáme si později. Teď se opravdu musíme dát do práce."

	 

	Eva napochodovala rovnou k Feeneymu, když se dostala na centrálu. „Ženy, brunety, ve věku od osmadvaceti do třiatřiceti let, které zemřely toho dne v New Yorku. Potřebujeme jméno, poslední známou adresu, příčinu smrti."

	„Záznamy z té doby jsou neúplné," upozornil ji. „Spousta úmrtí nebyla zapsána, spousta lidí nebyla identifikována nebo byla identifikována chybně."

	„Hledej. Ona to všechno spustila. Budu to prověřovat s Yancym, podívám se, jestli se mu podařilo vytvořit nějakou představu podle té fotky v peněžence."

	Aby Yancymu dopřála víc času, zašla napřed za Whitneym a požádala o další síly, aby nasadila sledovací tým na Metropolitní operu.

	„Zařízeno. V poledne vás potřebuju na brífink s médii."

	„Veliteli..."

	"Jestli si myslíte, že nevím, v jakém tlaku a tísni pracujete, jste na omylu." A tvářil se zrovna tak podrážděně jako ona. „Třicet minut. Utnu to v půl jedné, ale pokud nepůjdete sebrat toho gaunera, potřebuju vás tam. Musíme zadržet lavinu."

	„Ano, pane."

	„Potvrďte všechno nové a zásadní, co jste dnes ráno dodala Nadine, a čtyřiadvacetihodinové směny. Chci, abyste vyjádřila přesvědčení, že Ariel Greenfeldovou najdeme živou."

	„Potvrdím, veliteli. Věřím, že ji skutečně najdeme živou."

	„Dejte jim vědět, že to tak bude. Můžete jít. Jo, poručíku, jestli se dozvím, že jste opustila tuhle budovu bez vesty nebo napojení, stáhnu z vás kůži. Osobně."

	„Rozumím."

	Byla trochu rozmrzelá, protože na ní poznal, že uvažuje, že na vestu zapomene. Nesnášela ji. Ale musela respektovat muže, který znal své podřízené.

	Rázně vstoupila do Yancyho kanceláře a viděla, že pracuje s Baxterovým pokladem. Postřehl Evin pohled, než se k němu propletla mezi stoly. Vstal, usmál se a řekl něco svědkyni, pak zamířil k ní.

	„Myslím, že jsme dosáhli pokroku. Na něj si pamatuje, ale na fotku v peněžence se podívala jen zběžně. Pracujeme na tom, Dallasová. Musíš mi dát víc času, víc prostoru."

	„Můžeš mi dát jeho?"

	„Už jsem to poslal do tvé kanceláře. Jsou tam jen nepatrné rozdíly v rysech obličeje ve srovnání s Trininým portrétem, jiné vlasy, obočí. V mých očích stejný chlapík."

	„Tvoje oči jsou pro mě dost dobré. Až budeš mít obraz té ženské, pošli ho mně a Feeneymu. Dej se do práce, Yancy. Tentokrát by to mohla být trefa."

	Když se Eva blížila ke svému oddělení, Peabodyová vycházela z konferenční místnosti. „Zkusila jsem se spojit s Morrisem, jak jsi chtěla. Je na cestě sem s výsledky z toxikologie. Hlásili se Jenkinson a Powell. Jsou v nějakém lázeňském butiku. Je tam prodavačka, která si myslí, že toho chlápka tam možná někdy viděla."

	„V mém počítači je nový portrét. Pošli jim ho, požádej je, ať ho ukážou všem v tom obchodě a v salonu."

	„Rozumím."

	„Poručíku Dallasová?"

	Ona i Peabodyová se otočily. Arielin soused s kocovinou, uvědomila si Eva. „Vy jste Erik, že?"

	"Jo. Musím s vámi mluvit. Musím zjistit, co se děje. Ta žena, Gia Rossiová, je mrtvá. Ariel..."

	„Vezmu si ho," nabídla Peabodyová Evě.

	„Ne, já si ho vezmu. Pošli portrét Jenkinsonovi. Pojďme se posadit, Eriku." Neměla čas vodit ho do společenské místnosti, neměla srdce ho vyrazit. Místo toho ho zavedla k jedné z lavic před svým kamrlíkem.

	"Jste ustaraný a rozčilený," začala Eva.

	„Ustaraný? Rozčilený? Jsem strachy bez sebe. Má ji. Ten maniak má Ariel. Tvrdili, že je mučí. Ubližuje jí, a vy tu jen tak sedíte."

	„Ne, nesedíme. Pracuje na tom každý polda, který je na případ nasazený."

	„Ona není případ!" Zvýšil hlas, až mu málem přeskočil. „Zatraceně, je to člověk. Je to Ariel."

	„Chcete si to přikrášlovat?" Její hlas byl ostrý, záměrně byl takový, aby nehrozilo, že sklouzne k hysterii. "Jestli chcete pohlazení a útěchu, jste na nesprávném místě a u nesprávné osoby. Říkám vám, že všichni, které mám, na tom dělají, stejně jako na tom dělají všichni poldové. Jestli si myslíte, že nevíme, kdo Ariel je, mýlíte se. Jestli si myslíte, že její obličej nemají všichni před očima, mýlíte se."

	„Nevím, co mám dělat."

	Rukama sevřenýma v pěst si bouchl do stehen. „Nesnesu, když nevím, co mám dělat, jak pomoct. Musí mít hrozný strach."

	"Jo, má strach. Nebudu vám nic nalhávat, Eriku. Je vyděšená a pravděpodobně trpí. Ale my ji najdeme. Až k tomu dojde, ujišťuju vás, že se s vámi spojíme, abyste věděl, že je v bezpečí."

	„Mám ji rád. Nikdy jsem jí to neřekl. Ona mi to taky neřekla," podařilo se mu ze sebe vypravit a dlouze, roztřeseně se nadechl. „Zamiloval jsem se do ní, a ona to neví."

	„Můžete jí to říct, až ji dostaneme zpátky. Bylo by lepší, kdybyste si k sobě vzal nějakého kamaráda."

	Když ho lehce postrčila k východu, vrátila se do konferenční místnosti, rovnou k Roarkovu pracovišti. Uchopila jeho láhev s vodou a zhluboka se napila.

	„Dej si," poznamenal Roarke.

	„Před pár hodinami jsem si vzala něco na povzbuzení. Pak vždycky dostanu žízeň. A..." Zakroužila rameny. "Jako nabitá elektřinou. Místa, místa, místa," dodala a on se usmál.

	„Mám pro tebe další a pracuju na snížení jejich počtu. Pomohl ti nějak kontakt na operu?"

	„Útržky, kousíčky a útržky o něm - a začínám mít představu o ženě, kterou, řekněme, pořád vytváří. Jakmile se nám ji podaří identifikovat, dozvíme se o něm víc. Musím jít zatnout tipec médiím."

	Vykročila a téměř vrazila do Morrise. „Promiň. Promiň." Ten zatracený prášek na povzbuzení v ní vyvolával pocit, jako by měla vyletět z kůže. „Co máš? Povíš mi to při cestě. Musím do zasedačky."

	„Vzala sis něco?"

	"Je to poznat?"

	„Na tobě obvykle ano. Dával jí dopamin a lorazepam. Předtím jsme tyhle substance nezjistili."

	„Jaké mají účinky?" Zalitovala, že si nevzala Roarkovu vodu. „Uspaly by ji?"

	„Řekl bych, že doufal v opačný efekt. Někdy se používají u katatoniků."

	„Fajn, takže ona zhasne a on se ji snaží probrat, ať může dál počítat čas."

	„Souhlasím. Ovšem, jestli upadla do skutečné a hluboké katatonie, mohl by, teoreticky, nechat běžet čas o celé hodiny déle. Pokud ne dny."

	„Ale co je na tom zábavného?" namítla Eva. „Nedočká se žádné reakce. Ona se jeho hry nezúčastní."

	„Ano, i v tom souhlasím. Tomu odpovídá fakt, že neutrpěla tolik zranění jako ostatní. Nepodařilo se mu ji probrat, tak to vzdal."

	„Nedovedu si představit, že můžeš sehnat dopamin nebo... co to bylo?"

	„Lorazepam."

	"Jo, tyhle léky. To zřejmě člověk nekoupí jen tak v lékárně."

	„Ne. A ani to doktor nepředepíše na domácí užívání. Je to něco, co by měl podávat profesionál, který má k tomu oprávnění, a pod kontrolou."

	„Možná je to lékař nebo někdo, kdo pracuje ve zdravotnictví. Nebo se mu podařilo vydávat se za takového člověka." Předstírat on umí, pomyslela si. Je ve svých rolích přesvědčivý. „Mohl by to šlohnout z nějaké nemocnice nebo podobného zařízení. Ale předtím je nikdy nepoužil, tak proč je měl při ruce? Předtím je neměl," odpověděla si, než mohl promluvit Morris. "Jestli je někde sehnal, schrastil je během týdne - a v New Yorku."

	„Nejpravděpodobnějším zdrojem by nejspíš byli psychiatři."

	„Dej to Peabodyové, jo? Chci, aby proklepla všechna zařízení v New Yorku, která tyhle dryáky mají. Řekni jí, aby se obrátila na Mirovou, jestli bude potřebovat známosti nebo odborníka. Takové léky musí být podle zákona pod zámkem a přísně evidované."

	„Podle zákona," přisvědčil Morris, „ale v praxi se to vždycky tak přísně nebere."

	„Vystopujeme je. Začneme tím, že ze zdravotnických zařízení získáme jejich přesný počet. Pokud to někde nebude sedět, půjdeme po tom."

	„To můžu udělat já. Doktor přes mrtvoly je pořád doktor," dodal, když se na něho zamračila. „Myslím, že bych s tím mohl pomoct."

	„Dej to Peabodyové," opakovala Eva. „Pracuj na tom s ní. Spojím se s tebou, až budu tady hotová."

	 

	V pracovní místnosti Roarke ukládal, kopíroval a tiskl seznam nemovitostí. Posledních pár minut Evina brífinku odpojil svůj personální přenosný počítač od přístupu a zašel si pro další láhev vody. Vypadala, přemítal, drsně a tvrdě, a pokud ji člověk znal tak jako on, poněkud napružená. Ještě z toho onemocní, pokud to brzo neskončí, napadlo ho. Namáhá se, dokud se doslova nezhroutí.

	Tentokrát absolutně nemělo smysl naléhat na ni nebo jí vyhrožovat, protože do toho byl hluboce zainteresovaný on sám. Vypnul počítač, když končila, pak se přesunul ke komunikaci.

	Pomyslel si, že kdyby objednal tak dvanáct pizz, alespoň by se trochu najedla. A jemu by se trochu jídla teď taky hodilo.

	Jakmile se vrátil ke svému stolu, znovu se zaměřil na svůj seznam. Lowellův pohřební ústav v Lower East, dumal. Tam se koná smuteční obřad za Sarifinu Yorkovou. Dnes, uvědomil si. Měl by tam jít, projevit soustrast.

	Vyvolal si ten pohřební ústav na svém počítači, aby zjistil čas konání zádušní mše. Jestli se mu nepodaří uvolnit z práce - a živí jsou důležitější než mrtví -, mohl by alespoň poslat květiny, což určitě udělá.

	Poznamenal si dobu, adresu, konkrétní místnost, kde se měl obřad konat. Chytře, pomyslel si, napojili stránku na místní květinářství. Praktické a rychlé, usoudil, ale květinový dar raději svěří Caro.

	Zamyšleně pohlédl na řádek nadepsaný „Historie", a ťukl na něj. Možná mu poví víc než běžná data, která už vytáhl ze záznamů.

	Za pár vteřin mu strnul zrak a krev se začala pěnit. Zadíval se na Feeneyho, který se věnoval vlastnímu pátrání.

	„Feeney, myslím, že něco mám."

	
KAPITOLA 20

	Eva stála s rukama v bok a prohlížela si údaje, které Roarke vyvolal na nástěnnou obrazovku.

	„To zařízení se původně neobjevilo, protože se několikrát přejmenovalo a v období, které jsem měl prohledat, oficiálně nepatřilo stejné osobě, osobám nebo firmě. Ale při podrobnějším zkoumání zjistíme, že vlastníkem - schovaným pod chytrou zástěrkou - je Lowell Family Trust."

	„Pohřební ústav. Dům smrti."

	„Správně. Jak vidíš z historie na webu, budova počátkem dvacátých let dvacátého století napřed patřila Lowellově rodině, používala se zároveň k bydlení i jako pohřební ústav. James Lowell si tam založil podnik a žil v domě s manželkou, dvěma syny a jednou dcerou. Starší syn zahynul ve druhé světové válce a mladší, Robert Lowell, vstoupil do firmy a po otcově smrti ji převzal. Expandoval, otevřel další pobočky v New Yorku a v New Jersey."

	„Smrt je výnosný artikl," podotkla Eva.

	„To je fakt. A v době války ještě víc. Nejstarší syn Roberta Lowella, zase James, začal pracovat ve firmě, usadil se v její budově na Lower West Side - v té době už měli druhou. Během Městských válek se to původní sídlo používalo jako klinika a základní tábor pro armádu. Bylo tam převezeno hodně mrtvých a Lowellovi, kteří byli údajně skalní příznivci armády, se o ně starali."

	„Druhý James Lowell je moc starý." Eva s rukama v bok studovala údaje. „Století můžou být sice čilí, ale na zas tak, aby stačili na tohle."

	„Souhlas. Ale on měl taky syna. Jediné dítě, z prvního manželství. Ovdověl, když jeho žena zemřela na nějaké komplikace po porodu. A o šest let později se znovu oženil."

	„Trefa," řekla Eva klidně. „Máme tu druhou manželku? A syna?"

	„O druhé manželce jsme zatím nic nenašli. Spousta záznamů byla během Městských válek zničena. A databáze tehdy zdaleka nebyly kompletní."

	„To je jeden z důvodů, proč ti chytráci - Lowellovi," vmísil se Feeney, „mohli se záznamy manipulovat."

	„Například kvůli daním," pokračoval Roarke. „Za Městských válek změnili název, z Lowellova pohřebního ústavu se stala Manhattanská márnice - a budova byla naoko prodána. Pak truchlící centrum Západ slunce a další prodej, zhruba před dvaceti lety, a - před pěti lety - návrat k původnímu názvu, s další oficiální převodní listinou."

	"Jenom pořád měnili názvy."

	„Řekl bych, že s trochou tvůrčího účetnictví," přisvědčil Roarke. „Moji pozornost upoutalo, když jsem se dočetl, že nějaký Lowell je v podniku u kormidla už čtyři generace. Připadlo mi to zajímavé, a tak jsem do toho začal vrtat."

	„Ten chlap má zlatou e-vrtačku," utrousil Feeney a plácl Roarka po zádech.

	„No, při tom vrtání se ukázalo, že Lowell Family Trust vlastnil firmy, které vlastnily firmy, a tak dál, včetně těch, co údajně koupily tu budovu."

	„To znamená, že tam byli pořád."

	„Přesně tak. A v poslední generaci, u Roberta - pokřtěného po dědečkovi - máme tohle."

	Zobrazil snímek z identifikačního průkazu a údaje. Eva popošla blíž k obrazovce a zamračila se. „Nevypadá jako na Yancyho portrétu. Oči ano, možná i ústa, ale ten portrét nepřipomíná. Věk souhlasí, profesionální údaje, dobře. Londýnská adresa."

	„Což je Anglická národní opera," vložil se Feeney. „To jsme zjistili." Ťukl na fotku na obrazovce. „Mohl se Yancy tak dalece zmýlit?"

	„Pokud vím, nikdy se to nestalo. A máme dva svědky, kteří to ověřovali. To není on." Eva si vjela rukou do vlasů. Je čas vyrazit. „Vytiskni to. Chci pětičlenný tým: Feeney, Roarke, Peabodyová, McNab, Newkirk. Zajdeme do jednoho pohřebního ústavu. Chci, aby tým byl deset minut za mnou."

	„Deset?" opakoval Roarke.

	„Správně. Je třeba pootevřít to okno o trochu víc. Čas Ariel Greenfeldové ubíhá. A to by mohla být chvíle, kdy vyjede po mně, ať už během cesty na to místo, nebo když budu uvnitř."

	Zvedla ruku, protože přišel Yancy. „Feeney, sežeň nám povolení k prohlídce. Nechci při procházení té budovy žádné problémy. Yancy, dej mi obrázek té ženy."

	„Tady ji máš."

	Výrazná tvář, pomyslela si Eva. Výrazná a velice ženská, oči mandlového tvaru, štíhlý nos, plná ústa a kaskáda tmavých vlasů. Usmívala se a hleděla přímo před sebe. Měla odhalená ramena, na nich jen dvě tenká lesklá ramínka. Kolem krku se třpytil řetízek s přívěskem ve tvaru stromu.

	Strom života, vzpomněla si Eva. „Ten parchant." Další plus pro rumunskou jasnovidku.

	„Callendarová, pořiďte kopii toho obličeje. Najděte ji. Projeďte údaje, které se shodují s jejím snímkem. Prohledejte noviny, časopisy, zprávy z médií od roku 1980 do 2015. Porovnejte to s operou."

	„Ano, madam."

	„Yancy." Eva ukázala bradou na snímek, který ještě byl na obrazovce. „Takhle vypadá v identifikačním průkazu."

	„Ne." Yancy jen zavrtěl hlavou. „V žádném případě. Tohle je možná nějaký jeho příbuzný. Bratr, bratranec. Ale není to ten chlap, co mi popsala Trina nebo paní Pruittová, ta, co s ním mluvila u Tiffanyho."

	„Fajn. Morrisi, nebude ti vadit, když na těch lécích budeš pracovat sám?"

	„Zvládnu to."

	„Když na něco narazíš, ozvi se. Dejme se do toho, lidi. Deset minut za mnou. A nikdo nepůjde dovnitř, dokud nedám signál."

	„Pořádá se rozloučení se Sarifinou Yorkovou," připomněl jí Roarke. „Hodilo by se, abych tam přišel projevit soustrast."

	Eva se na okamžik zamyslela. „Deset minut za mnou," zopakovala. „Pokud nedám signál dřív, půjdeš dovnitř vyjádřit soustrast. Obstarej to povolení, Feeney."

	„Vestu a komunikaci," nařídil pevně Roarke.

	"Jo, jo. V garáži. V pěti." Rázným krokem vyšla ven.

	Když Eva vyjela z garáže, instinktivně byla připravena, že ji bude sledovat. A mysl měla u Ariel.

	 

	Modlila se, aby omdlela, ale bolest jí nedovolila uniknout. Dokonce i když se zastavil, když se konečně zastavil, nesnesitelná trýzeň ji udržovala při vědomí. Snažila se myslet na přátele, na svou rodinu, na život, jaký vedla předtím, ale všechno se zdálo tak vzdálené, tak cizí. Nic, co bylo předtím, se jí neobjevovalo před očima.

	Byla jenom přítomnost, jen bolest, jen on.

	A čas, který ubíhal na nástěnné obrazovce. Sedm hodin, třiadvacet minut a odtikávající vteřiny.

	Tak Ariel začala přemýšlet, jak by mu oplatila, že jí vzal vše, co měla. Její život, její smysl pro pořádek, její radosti, její naděje. Kdyby se jí podařilo osvobodit, postarala by se, aby zaplatil za to, že ji o všechno připravil.

	Mluvit, připomněla si. Přimět ho, aby se znovu rozpovídal.

	Přimět ho k hovoru a žít.

	 

	Eva nezjistila, že by ji někdo sledoval, a uvědomila si, že ji to štve. Co když si to rozmyslel a nechce se o ni pokusit? Je možné, že ho nějak vyplašila a že se teď vtírá k další nevinné ženě?

	„Na místě," ohlásila. „A jdu dovnitř. Feeney, pověz mi něco radostného."

	„Povolení už je na cestě."

	„Výborně. Stáhni hlasitost. Přesně za deset minut."

	Prohlížela si budovu a přešla na chodník. Tři podlaží včetně suterénu. Ochranné mříže, slušné zabezpečení. Solidní, i když vybledlá červená cihla. Dva vchody vpředu a dva vzadu, nouzové východy vpředu i vzadu v horním patře.

	Jestli je Ariel uvnitř, sázela by na suterén. Hlavní patro je veřejné, horní pro veřejnost a zaměstnance.

	Vystoupila po schodech a stiskla bzučák.

	Za pár vteřin dveře otevřela žena s tmavou pletí v důstojném černém oděvu. „Dobré odpoledne. Co pro vás mohu udělat?"

	Eva vytáhla odznak. „Sarifina Yorková."

	„Ano, scházíme se v Síni klidu. Pojďte prosím dál."

	Eva vstoupila a prohlížela si prostor. Široká centrální vstupní hala rozdělovala hlavní patro na dvě části. Ve vzduchu se nesla vůně květin a leštěnky. Přes otevřené dvoukřídlé posuvné dveře po levé ruce viděla, že na smuteční obřad za Sarifinu už dorazilo několik lidí.

	„Potřebovala bych mluvit s nějakou zodpovědnou osobou."

	„Za obřad?"

	„Za podnik."

	„Ach. Samozřejmě. Pan Travers má momentálně nějakého klienta, ale..."

	„Co pan Lowell?"

	„Pan Lowell tu není. Žije v Evropě. Ale vedoucím podniku je pan Travers."

	„Kdy tady byl pan Lowell naposledy?"

	„To vám nepovím. Pracuji u Lowella dva roky a ještě jsem ho neviděla. Myslím, že by se dalo říct, že je v podstatě v důchodu. Chtěla byste mluvit s panem Traversem?"

	"Jo. Budete ho muset vyrušit. Tohle je oficiální policejní záležitost."

	"Jistě." Žena se klidně usmála, jako by slova „oficiální policejní záležitost" slyšela každý den, a mávla rukou. „Pojďte prosím za mnou, zavedu vás do některé čekárny nahoře." Když Eva procházela kolem Síně klidu, nakoukla dovnitř. Zahlédla fotografie Sarifiny, spoustu květin a postřehla, že hraje retro big band, který zesnulá tolik milovala.

	„Co je v suterénu?" zeptala se Eva, když došly nahoru.

	„Pracovní prostory. Přípravna. Mnozí pozůstalí požadují nebo si přejí vidět ty, které ztratili."

	„Balzamování? Kosmetika?"

	„Ano."

	„Kolik lidí tam obvykle pracuje?"

	"Jako zaměstnance tady máme pohřebního zřízence, technika a stylistu."

	Stylista, přemítala Eva. Není možné být nemoderně mrtvý.

	Žena ji uvedla do malé čekárny plné ticha, květin a měkkého čalouněného nábytku. „Řeknu panu Traversovi, že čekáte. Udělejte si prosím pohodlí."

	Když Eva osaměla, obhlížela si místnost. Tady ne, usoudila. Nemělo by smysl, aby Ariel a ostatní přivážel do míst, kde je všude rušno. Moc lidí. Moc práce.

	On nepatří do společnosti, je sólový tvůrce.

	Ale tohle je spojení, tím si byla jistá. Stejně jako si byla jistá, že Robert Lowell, nebo jak si kruci říká, není v Londýně.

	Vešel Travers. Byl vysoký, štíhlý jako proutek a měl příjemnou, i když zasmušilou tvář. Kdyby Eva pořádala konkurz na ředitele pohřebního ústavu, byl by na prvním místě.

	„Důstojníku?"

	„Poručík. Dallasová."

	„Kenneth Travers." Protože jí nabídl ruku, když k ní došel, Eva ji stiskla. Jsem ředitel. Jak vám můžu pomoct?"

	„Hledám Roberta Lowella."

	„Ano, o tom se Marlee zmínila. Pan Lowell žije v Evropě a je tam už několik let. Přestože podnik stále patří jemu, jen velmi málo zasahuje do každodenního provozu."

	"Jak s ním komunikujete?"

	„Prostřednictvím jeho právníků v Londýně."

	„Budu potřebovat jméno té firmy a kontaktní číslo."

	„Ano, samozřejmě." Travers založil ruce v bok. „Nezlobte se, ale smím se vás zeptat, čeho se to týká?"

	"Jsme přesvědčeni, že má co do činění s probíhajícím vyšetřováním."

	„Vyšetřujete vraždy dvou žen, které byly nalezeny před několika dny. Je to tak?"

	„Máte pravdu."

	„Ale pan Lowell je v Londýně." Tu informaci opakoval pomalu a zdálo se, že přitom projevuje velkou dávku trpělivosti. „Nebo na cestách. Pokud vím, často cestuje."

	„Kdy jste ho viděl naposledy?"

	„Před pěti, možná před šesti lety. Ano, myslím, že už je to šest let."

	Eva vytáhla snímek z identifikačního průkazu. "Je to Robert Lowell?"

	„No ovšem, je. Teď jste mě zmátla, poručíku. Tohle je Robert Lowell první. Zemřel, můj bože, skoro před čtyřiceti lety. Jeho portrét visí u mě v kanceláři."

	„Skutečně?" Mazané, pomyslela si Eva. Takový chytrý parchant. „A co tady ten?" Ukázala mu Yancyho kresbu.

	„Ano, to je pan Lowell, nebo jeho docela věrná podoba." Trochu zbledl, když zvedl zrak a pohlédl na Evu. „Viděl jsem to, když to ukazovali v televizi ve zprávách. Vůbec jsem to nespojoval. Jak..., jak jsem řekl, s panem Lowellem jsem se několik let nesetkal a nikdy... prostě jsem ho v tom nikdy neviděl, než jste se na to teď zeptala. Ale víte, musí to být nějaký omyl. Pan Lowell je velice tichý a samotářský člověk. Nemohl by..."

	„To ovšem tvrdí všichni. Za okamžik dorazí můj tým s povolením k prohlídce. Potřebujeme prohledat budovu."

	„Ale, poručíku Dallasová, ujišťuji vás, že tady není."

	„Náhodou vám věřím, ale budovu přece jen prohledáme. Kde se ubytuje, když přijede do New Yorku?"

	„Namouduši, to nevím. Bývá tu tak málo... a není namístě, abych se vyptával." Traversova ruka se zvedla k uzlu na jeho solidní kravatě a dvakrát po něm přejela.

	„Za Městských válek byla druhá pobočka na Lower West Side."

	„Ano, ano, myslím, že ano. Ale když jsem začal pracovat u firmy, měli jsme už jen toto jedno pracoviště v centru."

	"Jak je to dlouho?"

	„Poručíku, dělám tu ředitele téměř patnáct let. Do přímého styku s panem Lowellem jsem za tu dobu přišel jen několikrát. Dal mi jasně najevo, že si nepřeje být vyrušován."

	„To se vsadím. Potřebuju ty právníky, pane Traversi, a veškeré další informace o panu Lowellovi, které máte. Co víte o jeho nevlastní matce?"

	"Jeho... Myslím, že zemřela během Městských válek. Protože neměla, pokud vím, nic společného s firmou, mám o ní jen minimum informací."

	„Jméno?"

	„Bohužel, z hlavy vám to nepovím. Mohlo by to být v našich materiálech. Ehm, je to všechno velmi zneklidňující."

	"Jo," přisvědčila suše Eva. „Vražda může zruinovat perfektní smuteční obřad."

	"Jenom jsem myslel..." Zrudly mu tváře, pak zase zbledl. „Chápu, že musíte dělat svoji práci. Ale poručíku, dole probíhá rozloučení s jednou ze zabitých žen. Musím vás požádat, abyste se vy i vaši lidé chovali diskrétně. Pro přátele a příbuzné slečny Yorkové je to nesmírně těžká a choulostivá doba."

	„Starám se, aby přátelé a rodina Ariel Greenfeldové neskončili taky brzy ve vaší Síni klidu."

	 

	Byli diskrétní, tak jak může být pět policajtů, a Feeney s McNabem se pustili do hledání údajů v elektronice. Eva s Roarkem stála v přípravné místnosti v suterénu.

	„Moc se to tu neliší od márnice. Je to menší," konstatovala a prohlížela si ocelové pracovní stoly, žlábky po stranách, hadice a tuby a nástroje. „Řekla bych, že při práci tady získal nějaké znalosti z anatomie. Možná se něčemu z toho, co praktikuje, naučil na mrtvolách."

	„Roztomilá myšlenka."

	"Jo, no, vzhledem k tomu, že všichni už byli mrtví - doufejme -, zřejmě je to moc neznepokojovalo. No, a víš co? Až přijde můj čas, nechci konzervaci a stylistu. Můžeš prostě rozdělat pořádný oheň a šoupnout mě tam. Pak se můžeš vrhnout do pohřební hranice, abys projevil neskonalý žal a věčnou oddanost."

	„Musím si to poznamenat."

	„Tady dole pro nás nic není. Chci to druhé místo, které bylo v provozu za Městských válek. Každou další nemovitost patřící Lowellovi v kterémkoli převleku nebo bez něho."

	„Budeš je mít," prohlásil Roarke.

	Vytáhla videofon a zamračila se na šum interferencí. "Je tu mizerný příjem. Pojďme nahoru. Chci zjistit, jestli Callendarová měla štěstí s tou macechou. Mohla mít nějaký dům na své jméno," pokračovala Eva, když vyšli ven. „Možná ho využívá. Právníci si dávají načas, jak má ta banda ve zvyku. Whitney a Tibble s nimi ty kecy proberou dost rychle."

	"Jestli nezhloupl," poznamenal Roarke, „právníci tě dovedou jen k číslovanému účtu a hlasové službě. Kryje se dobře."

	„V tom případě se pustíme do účtu a do služby. Ten šmejd je v New Yorku. Má tady doupě, pracovní prostory, dopravu. A jeden provázek, za který taháme, nás k němu dovede."

	Sotva Eva došla do hlavního patra, zapípal její videofon. „Dallasová."

	„Mám ji!" Callendarová doslova zpívala. „Edwina Springová. Našla jsem ji v rubrice hudba a zábava ve starých Timesech. Senzace opery, pokud věříte reklamě. Zázrak. Bylo jí sotva osmnáct, když uchvátila New York v Metropolitní. Vydoluju toho víc, když vím, jak se jmenuje."

	„Spusťte multitask. Podívejte se, jestli nenajdete nějakou nemovitost ve městě na její jméno."

	„Provedu."

	„Dejte to všecko dohromady, Callendarová. Musím se ještě někde zastavit, pak se objevím."

	„Kde zastavit?" chtěl vědět Roarke.

	„U Pelly. Něco ví. Jeho lékaři potvrzují, že má namále a jen taktak dokáže chodit po pokoji. Ale něco ví a já to z něj vytáhnu."

	„Nikdo se na tebe nezavěsil."

	„To je fakt."

	„Takže není pravděpodobné, že tě někdo bude sledovat odsud. Protože Peabodyová má dost práce, pojedu s tebou k Pellovi."

	„Zvládnu to sama."

	„O tom nepochybuju. Ale chceš odsud tahat část svého týmu, aby s tebou byli ve spojení? Jednodušší a rychlejší bude, když s tebou pojedu já a ostatní se s námi sejdou v centrále."

	„Možná." A aby ukázala vděčnost, dodala: „Tak fajn."

	 

	Když dorazili k Pellovi, přivítala je spousta námitek a rozhazování rukama jak ze strany hospodyně, tak i robotických ošetřovatelů. Eva se s nimi nijak nepárala.

	"Jestli si chcete stěžovat, obraťte se na šéfa policie. Nebo na starostu. Jo, starosta stížnosti androidů přímo miluje."

	„Naší povinností je starat se o pana Pellu, pečovat o jeho zdraví a pohodu."

	Nějaký vtipálek zjevně naprogramoval androida pečujícího o domácnost jako fňuknu. „Nikdo z vás se nebude cítit moc zdravý ani spokojený, jestli vás odvezu na centrálu. Tak ustupte, nebo vás předvolám za bránění výkonu spravedlnosti."

	Eva loktem odstrčila androidku a otevřela dveře do ložnice. „Drž se vzadu, mimo dohled," nařídila tiše Roarkovi. „Nemusel by mluvit, kdyby zjistil, že mám společnost."

	Bylo tam šero jako minule a Eva slyšela pravidelné sípání, jak se Pella nadechoval přes masku.

	„Říkal jsem, že nechci, aby mě někdo vyrušoval, pokud nezavolám." Jeho hlas zněl podrážděně a připadal jí mnohem starší než den předtím. „Rozeberu vás na obvody, jestli mi sakra nedáte pokoj."

	„To se vám z postele sotva podaří," poznamenala Eva.

	Zavrtěl se a pootevřel oči. „Co chcete? Nemusím vám nic říkat. Mluvil jsem se svým právníkem."

	„Výborně, promluvte si s ním znovu a povězte mu, že se sejdete v centrále. Tam vám vysvětlí, že vás můžu držet čtyřiadvacet hodin jako důležitého svědka vraždy."

	„Co to plácáte za nesmysly! Nebyl jsem svědkem ničeho. Posledních šest měsíců jsem neviděl nikoho jiného než ty zatracené droidy, kteří se tu snášejí jako supi."

	„Řeknete mi, co víte, Pello, nebo pořádný kus času, který vám zbývá, strávíte se mnou. Robert Lowell. Edwina Springová. Do toho."

	Neklidně se ošil v posteli a zatahal za prostěradlo. „Když toho tolik víte, proč potřebujete mě?"

	„Poslouchej, ty zmetku." Naklonila se k němu. „Zemřelo pětadvacet žen a další je v strašlivé situaci. Možná umírá."

	„Já umírám! Bojoval jsem za tohle město. Krvácel jsem za ně. Přišel jsem o jedinou věc na světě, na které záleželo. Proč bych se měl starat o nějaké ženské?"

	"Jmenuje se Ariel. Pracuje jako pekařka. Má přes chodbu svého hezkého malého bytu souseda. Vypadá jako hodný kluk. Ona neví, že ji miluje, neví, že za mnou dnes přišel celý zoufalý a vyděšený a prosil, aťji najdu. Jmenuje se Ariel a ty mi řekneš, co víš."

	Pella odvrátil hlavu a zadíval se k oknům zakrytým závěsy. „Nic nevím."

	"Jsi prolhaný gauner." Chytila jeho masku a viděla, že vytřeštil oči. Nestrhla by mu ji - nejspíš ne -, ale to on nevěděl. „Chceš se ještě nadechnout?"

	„Droidi vědí, že jste tady. Jestli se mi něco stane..."

	„Co? Jako že třeba - ouha - zkápneš, když s tebou náhodou mluvím? Já, zástupce zákona, který se zavázal pomáhat a chránit? A se svědkem, který mi to potvrdí?"

	„S jakým svědkem?"

	Eva se ohlédla a trhla hlavou, aby Roarke postoupil Pellovi do výhledu. „Kdyby ten parchant náhodou zaklepal bačkorama, když ho řádně vyslýchám ve věci jeho známosti s podezřelým, byla by to náhoda, že?"

	„Zcela jistě." Roarke se chladně a klidně usmál. „Neočekávaná událost."

	„Ty víš, kdo to je," pravila Eva, když Pella zakoulel očima. „A kdo jsem já. Roarkova policajtka, tak jsi mě nazýval. Věř mi. Věř mi, když ti povídám, že kdybys náhodou přestal dýchat a já bych zalhala o tom, jak se to mohlo stát, on mi to odpřisáhne."

	„Na celý stoh biblí," potvrdil Roarke.

	„Ale ty ještě nechceš zemřít, že, Pello?" Její ruka na masce se ani nepohnula, když do ní plácl. „Dá se poznat na očích, když někdo není připraven zemřít. Takže, pokud se ještě chceš nadechnout, pak jediné, co může následovat, je to, že mi sdělíš pravdu. Znáš Roberta Lowella. Znal jsi Edwinu Springovou."

	„Pusťte to." Sípavě se nadechl. „Poženu vás k soudu."

	„Budeš mrtvý a mrtví mě nevyděsí. Znal jsi je. Jestli se chceš nadechnout, Pello, řekni ano."

	„Ano, ano."

	Dotkl se svou rukou Eviny a ostrý zvuk jeho namáhavého dechu se ztišil, když ji zvedla. „Ano, znal jsem je. Patřili k elitě. Já jsem byl jenom voják. Jděte ode mě."

	„Ani náhodou. Chci slyšet, co víš."

	Pellovy oči těkaly z Roarka na Evu a zpátky. Pak je na okamžik zavřel. „Byl přibližně v mém věku - o pár let mladší-, ale nesloužil. Srab."

	Pellova ruka se trochu třásla, když ji zvedl a přejel jí po masce, aby se ujistil, že je ve správné poloze. „Už na pohled srab a měl za sebou samozřejmě rodinné prachy. Takový typ se nikdy neumaže, nikdy neriskuje kůži. Ona... Potřebuju se napít."

	Eva se rozhlédla a na nočním stolku spatřila pohár s brčkem. Zvedla ho a natáhla ruku.

	„Neudržím to, sakra. Dnes je to špatné. Ještě horší, potom co jste přišla."

	Mlčela, jen nahnula pohár tak, aby mohl třesoucí se rukou uchopit brčko a vložit je do otvoru v masce.

	„Co ona?"

	„Byla krásná. Mladá, elegantní, hlas jako anděl. Někdy přicházela na základnu, zpívala nám. Operu, skoro vždycky italskou operu. Každý její tón vám lámal srdce."

	„Zamiloval ses do ní, Pello?"

	„Blbost," zamumlal. „Co můžete vědět o opravdové lásce? Therese byla všechno. Ale miloval jsem to, co Edwina představovala, co nám přinášela. Naději a krásu."

	„Přicházela na základnu v Broomu?"

	„Ano, v Broomu."

	„Bydleli tam, že?"

	„Ne. Předtím jsem si to myslel, ale ne, ne když se bojovalo, když tam byli umístěni vojáci. Potom, kdo sakra ví, kdo se sakra stará? Ale když jsem tam byl nasazen, na základně v Broomu nebydleli. Měli jiný dům, jiný dům na West Side."

	„Kde?"

	„Už je to dávno. Nikdy jsem tam nebyl, ani žádný obyčejný voják jako já. Jiní tam chodívali, důstojníci, a člověk pak slyšel věci. Jo, někteří důstojníci a tajní."

	Ucítila další kliknutí. „Tajní?"

	"Jo. Slyšela byste věci. Já jsem je slyšel." Zavřel oči. „Bolí, když na to člověk vzpomíná." Poprvé zněl jeho hlas slabě. „A nemůžu se těch vzpomínek zbavit."

	"Je mi moc líto toho, co jste ztratil, pane Pello." A v té chvíli skutečně bylo. „Ale Ariel Greenfeldová je živá a potřebuje pomoc. Co jste tehdy slyšel, co by jí mohlo pomoct?"

	„Jak to sakra mám vědět?"

	„Má to něco společného s ní. S Edwinou Springovou. Zemřela, je to tak?"

	„Každý jednou zemře." Ale jeho ruka se opět posunula k dýchacímu přístroji a oči přes něj ostražitě pozorovaly Evu. „Slyšel jsem ji - Edwinu -Jak mluvila s jedním vojákem, kterého jsem znal. Mladý nadporučík, poslali ho ze severu. Jméno si nepamatuju. Jednou spolu vyklouzli ven, když přišla zpívat. Kdybyste viděla, jak se na sebe dívali. Tak jako Therese a já."

	„Byli milenci?"

	„Zřejmě ano. Nebo chtěli být. Byla mladá, mnohem mladší než Sběrač."

	„Kdo? Sběrač?"

	„Tak říkali Lowellovi -Jamesi Lowellovi."

	„Protože sbíral těla, která převážel vůz s mrtvými," konstatovala Eva, protože si vzpomněla na Dobbinsova slova.

	„Správně. Byla o polovinu mladší než on, vitální, krásná. On byl pro ni strašně starý a... v očích měl něco divného. Tak jako dědek, teď myslím jeho otce. Měli v očích něco, při čem se vám ježily vlasy na hlavě."

	„Dozvěděli se o ní a o tom vojákovi."

	„Ano. Myslím, že ti dva chtěli utéct. Nebyl by první ani poslední, kdo dezertoval. Bylo léto. Sektor jsme měli zabezpečený, každopádně alespoň prozatím. Vyšel jsem ven, jen se projít, připomenout si, za co bojujeme. Slyšel jsem je mluvit, byli za jedním ze zásobovacích stanů. Její hlas si člověk nemohl splést s žádným jiným. Bavili se o tom, že půjdou na sever, do hor. Hromada lidí utekla z města do hor, na venkov, a on tam někde měl ještě rodinu."

	„Chystala se opustit manžela, utéct s tím vojákem." A Robertu Lowellovi, počítala Eva, mohlo být kolem dvaceti.

	„Nedal jsem jim najevo, že tam jsem. Neudal bych ho. Věděl jsem, jaké to je, někoho milovat a bát se o něho. O kousek jsem ustoupil, pak jsem přešel na druhou stranu ulice, aby nevěděli, že jsem blízko. Aby měli soukromí, víte. Trochu mizerného soukromí. A vtom jsem ho uviděl, stál na opačné straně stanu a poslouchal je."

	„Lowell," uvědomila si Eva. „Lowell mladší."

	„Vypadal, jako by byl v transu. Slyšel jsem, že měl psychické problémy, ale myslel jsem si, že je to jenom výmluva, aby nemusel bojovat. Jenže když jsem se podíval přes tu ulici, na něho, něco tam nebylo v pořádku. Ani trochu. Potřebuju vodu."

	Eva znovu zvedla pohár a přisunula mu brčko k ústům.

	„Udal je."

	„Určitě. Nemohl jsem nic dělat, tehdy když tam byl. Chtěl jsem je později varovat, říct nadporučíkovi o tom klukovi. Ale už jsem neměl šanci. Kráčel jsem dál po ulici, uvažoval jsem, co bych mohl nebo nemohl dělat - chtěl jsem si o tom napřed promluvit s Therese. Když jsem se vrátil, už tam nebyli. Ten důstojník šel za svými povinnostmi a Edwina domů. Živé už jsem je nikdy nespatřil."

	„Co se s nimi stalo?"

	„Bylo to víc než o týden později." Jeho hlas zněl čím dál unaveněji, byla přesvědčená, že to nehraje. Už z něho moc nedostane. „U toho vojáka uvedli neoprávněné opuštění posádky a ona se vůbec neobjevila. Myslel jsem si, že utekli. Potom jsem jednou večer šel ven na obchůzku. Ležela na chodníku. Nikdo tehdy netušil, jak se ten, kdo ji tam pohodil, mohl dostat přes stráže. Byla mrtvá."

	Z oka mu skanula slza a klouzala dolů kolem dýchacího přístroje. „Už předtím jsem viděl těla v takovém stavu. Vím, co s nimi museli provádět."

	„Mučení?"

	„Dělali s ní ohavné věci, potom ji pohodili na ulici jako odpadky, nahou a zohavenou. Ostříhali jí vlasy a měla rozřezaný obličej, ale já jsem poznal, kdo to je. Nechali jí na krku strom života, který vždycky nosila. Jako by chtěli ukázat, že to nebyl žádný omyl."

	„Myslíte, že to udělali Lowellovi? Její manžel, tchán, nevlastní syn?"

	„Říkali, že ji unesl a mučil nepřítel, ale byla to lež. Viděl jsem takové dílo už předtím, na nepříteli. Mučil ten starý. Všichni to věděli a všichni si dávali pozor, aby to nevykládali moc hlasitě. Když si někdo myslel, že nějaký zajatec má informace, odvedli ho k Robertu Lowellovi - tomu starému.

	Když si pro ni přišli, plakal jako děcko - ten, kterého teď hledáte." Pellovy oči se otevřely a navzdory jeho umdlévajícímu hlasu byly divoké. „Když ji uviděl pod plachtou, kterou jsme ji zakryli, brečel jako ženská. O dva dny později jsem ztratil Therese. Pak už na ničem nezáleželo."

	„Proč jste o tom nezpravil policii, tehdy před devíti lety, když vraždění začalo?"

	„Na nějakou mrtvou ženskou z doby před tolika lety jsem si vůbec nevzpomněl. Nikdy jsem na to nemyslel, ani na ni. Proč bych měl? Pak ukazovali ten portrét. Je to dávno, napadlo mě, ale přece jen vypadá nějak povědomě. Když jste přišla včera, už jsem věděl, kdo to je-"

	„Kdybyste mi to všechno řekl včera, dal mi jeho jméno, mohl jste Ariel ušetřit čtyřiadvacet hodin bolesti."

	Pella odvrátil hlavu a zavřel oči. „Všichni trpíme bolestí."

	 

	Eva, naprosto zhnusená, se vyřítila z Pellova domu. „Odporný zmetek. Potřebuju všechny nemovitosti, které v době Městských válek patřily Lowellům nebo Edwině Springové. Vytáhni tu zatracenou zlatou lopatu a přehazuj."

	„Sedni si za volant a budeš to mít," pobídl ji Roarke, už pracující na svém přenosném počítači.

	Posadila se za volant a spojila se s Callendarovou v centrále. „Něco nového?"

	„Informace ano, nemovitosti ne. Springová zanechala opery za velkého nářku fanoušků ve věku dvaceti let, když se provdala za bohatého a významného Jamese Lowella. Pak je to samý společenský drb. Tu nějaká slavnostní akce, tam večírek, později se zdá, že zájem o ni opadl. Ale našla jsem záznam o jejím úmrtí. Je zapsána jako Edwina Robertiová. V dalších zprávách se dočtete, že byla operní zpěvačka a že ji přežil její manžel Robert Lowell. Jako příčina smrti je uvedena sebevražda. Fotka tam není, poručíku, ale musí to být ona."

	"Je to ona."

	„A, poručíku, Morris má taky něco."

	„Přepojte mě."

	„Dallasová, Manhattanské rodinné centrum na První. Je tam oddělení dětské psychiatrie, které koncem dvacátých let založili Lowellovi. Hrazení nákladů jde přes nějaký trust. Mluvil jsem s šéfem osobního oddělení. V sobotu dostali neočekávanou návštěvu, zástupce Lowell Family Trustu. Nějaký pan Edward Singer. Na jeho žádost ho provedli zařízením. Přehled o počtu léků zmizel."

	Počítala vzdálenost. „Pošlu tam někoho, aby získal výpověď."

	„Dallasová, všechny disky z bezpečnostního systému si nechávají sedm dní. Mají ho na disku."

	„Sebereme je. Řekneme technikům, ať prohledají skříň s léky. Možná že i tam budeme mít štěstí. Dobrá práce, Morrisi."

	„Mám z toho dobrý pocit."

	„Vím, jak to myslíš. Konec." Ukončila hovor a pohlédla na Roarka, zatímco se spojovala s Peabodyovou. „Líčíme past. Jediné, co musíme udělat, je do ní toho grázla lapit."
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	Budovala solidní případ, dávala dohromady spojení, motivy, patologii. Nepochybovala, že až Roberta Lowella najdou a zatknou, dají žalobci pořádnou munici.

	Ale Ariel Greenfeldové to není k ničemu.

	„Dej mi něco," naléhala na Roarka, když v garáži centrály vstoupili do výtahu.

	„Víš, jaké jsou z té doby záznamy?" odsekl. „Co z nich je? Sestavuju skládačku, kde polovina hlavních věcí chybí nebo je rozházená. A potřebuju lepší zařízení, než je můj mizerný počítač."

	„Tak jo, dobře." Přitiskla si prsty k čelu. Ta zatracená energetická pilulka přestávala účinkovat a Eva měla pocit, že se co nevidět zhroutí. „Nechej mě přemýšlet."

	„Nevím, jak můžeš v tomhle stavu. Sesypeš se, Evo, jestli si trochu neodpočineš."

	„Ariel Greenfeldová si nemůže odpočinout." Vyrazila z výtahu.

	„Potřebujeme sídla všech Lowellových firem a zapsaných nemovitostí - po celém světě. Jestli se něco objeví, začneme rovnou tam. Promluv s ředitelem, došlápni si na ty zatracené britské právníky, finanční instituce, kde má ty své číslované účty."

	„Bude trvat týdny - v nejlepším případě -, než vyšťourám něco z financí. Jejich právníci budou mít další právníky, kteří tě budou vodit za nos. A jestli byl opatrný, a já bych řekl, že byl, když to zřizoval, ty účty se prostě budou vkládat do dalších účtů a tak dál. Mohl bych se tím prohrabat doma, ale sežere to fůru času."

	Pomůže to najít Ariel? ptala se Eva sama sebe. „Nemůžu tě na to uvolnit. Napřed budeme pokračovat s nemovitostmi a právníky. Musíme se taky podívat na bankovní trezor. Nebo trezory. Platí v hotovosti, tak proč by neměl uložené prachy v sejfech na různých místech, kde má domy nebo kde se chystá pracovat? Sázím na banku v centru."

	Napochodovala do konferenční místnosti a zamířila ke Callendarové. „Hledejte banky v centru. Chci, abyste každé poslala všechny portréty a popisy, které o Robertu Lowellovi máme, spolu se všemi jeho falešnými jmény. A chci, abyste našla všechny Lowellovy příbuzné, živé i mrtvé. Jména, poslední známá místa pobytu, nemovitosti smluvně převedené na jejich jméno. Roarke, jestli budeš potřebovat pomoc s nemovitostmi, zapoj do toho kteréhokoli člena elektronického týmu. Hlavy vzhůru," pronesla zvýšeným hlasem, aby přehlušila šum a klapání. „Pokud tu není kapitán Feeney ani já, elektroniku má na starost civilista. Nějaký dotaz? Obraťte se na něho."

	„Poručíkův miláček," utrousila Callendarová tak hlasitě, aby ji Roarke slyšel, a s předstíranou rozmrzelostí, která u něho vyvolala úsměv.

	„Vsadím pětku na to, že kápnu na nemovitost dřív, než vy kápnete na banku."

	„Platí. Už ji mám v kapse."

	Eva je nechala být a vydala se k sobě do kanceláře, aby aktualizovala své poznámky a znovu je probrala. Během práce zkusila zavolat Feeneyho.

	„Máš pro mě něco?"

	„V záznamech nic není. Podnik připadl našemu chlápkovi, když starý pán zemřel. Ty záznamy uvádějí stejnou falešnou londýnskou adresu. Ředitel říká, že tam byly uložené nějaké papírové dokumenty, nějaké diskové soubory, ale Lowell šije před lety vzal. Je mi líto, malá."

	„Pořádkumilovný zmetek. Existuje někdo, kdo tam pracoval, když v podniku ještě pobýval Lowell?"

	„Ne, to jsem kontroloval. Přinesu, co je v záznamech. Probereme to. Už jedu."

	„Uvidíme se v hlavním štábu."

	Zvedla se, potřebovala být na nohou. Její organismus se hroutil, cítila to, a kdyby se nepohybovala, zhroutila by se.

	Je v New Yorku, pomyslela si. A místo, kde žije a pracuje, kde drží Ariel, je v New Yorku, v budově, která přežila, nebo alespoň zčásti přežila Městské války. Má spojení s ním, s ní, s tou dobou.

	Nic jiného by mu nestačilo, tím si byla jistá.

	Předmětem jeho podnikání je smrt. Příprava těla nebo jeho likvidace, ohlasy Městských válek, zisk a věda. Žil smrtí.

	Opakovaným zabíjením znovu a znovu inscenuje smrt jedné ženy, přitom sytí vlastní potřebu ovládat, působit bolest. Studovat bolest a smrt.

	Mučící nástroje byly podle názoru patologa a laboratoře nástroje a zařízení používané v době válek, k nimž přidal několik moderních prostředků. Totéž platilo o drogách nalezených v tělech obětí. Musel udržovat spojení.

	Opera. Drama, celkový rámec, tragédie a zase spojení s Edwinou Springovou. Převleky byly vlastně kostýmy, falešná jména prostě role ve hře.

	Copak oběti nebyly stejné? Jen další prvek jeho hry.

	Jak dlouho bude ještě trvat, než mi dá pokyn, že mám vstoupit na scénu? A proč sakra ještě čekám?

	Přichystala si kávu, vzala další pilulku na povzbuzení. Teoreticky by si neměla brát další během následujících čtyřiadvaceti hodin. Ale jestliže se má dostat na scénu, nemůže se cítit tak groggy, že si ani nebude schopná vybavit svůj text.

	Polkla ji a s kávou v ruce se vrátila do konferenční místnosti.

	Zapnula spojení, tak aby mohli poslouchat a hovořit všichni v terénu. „Aktualizace. Napřed OED. Feeney?"

	„Chystáme se spustit vyhledávání na discích převzatých z Lowellova pohřebního ústavu. Projdeme taky papírové záznamy, budeme hledat jakékoli odpovídající údaje o Robertu Lowellovi anebo Edwině Springové. Na druhé jednotce máme seznam dřívějších vražd a pohřešovaných osob, které by také mohl mít na svědomí. Žádáme o spisy k případům, postupujeme od těch s největší pravděpodobností dál."

	„Sedí vám něco?"

	„Dva. Oba v Itálii, jeden před patnácti lety, druhý před dvanácti. V obou případech jde o pohřešované ženy, které odpovídají profilu naší oběti. Jedna z Florencie, druhá z Milána."

	„Roarke, má Lowell provozovny v Itálii, v některém z těch měst?"

	„V Miláně, byla založena těsně předtím, než Lowell zdědil firmu."

	„Napřed chci všechny podrobnosti o milánském případu. Baxtere, obrať se na vyšetřujícího důstojníka nebo jeho nadřízeného. Vezmi si tlumočníka, jestli bude třeba. Roarke, dej na obrazovku ty další Lowellovy provozovny.

	Narazili jsme na tyhle," řekla, když to udělal. „Povolení k celkové prohlídce - Feeney, postarej se o to. Na každé místo tříčlenný tým, komunikace zapnutá po celou dobu. Napřed vezměte soukromé prostory anebo prostory jen se zaměstnanci. Zajistěte výpovědi, údaje, úplně všechno."

	„Mám dvě předchozí provozovny," vmísil se Roarke. „Budovy byly prodány, jedna byla za války vážně poškozena, demolována a znovu postavena jako nájemní dům. Druhá zůstala nedotčená, ale před třiadvaceti lety ji otec našeho Lowella prodal. A mladý Lowell ji krátce po Městských válkách koupil."

	„Beru ty dvě. Zapni mi oči a uši, Feeney. Peabodyová a dva poldové můžou jet minimálně deset bloků za mnou. Vyrazím v pět."

	Roarke se zvedl a vyšel za ní ven, a když se Feeney poškrábal po hlavě, vydal se za oběma.

	„Tříčlenné týmy," komentoval Roarke. „Kromě tebe."

	„Víš proč."

	„Nelíbí se mi to. Ušetříš jednoho poldu. Budu za Peabodyovou."

	Eva zavrtěla hlavou. „Potřebuju tě tady. Venku bys byl jenom přítěží. Tady možná něčeho dosáhneš."

	„To je sakra práce."

	„Nedá se nic dělat." Zašla si do kanceláře pro kabát, a když si ho začala oblékat, spatřila Feeneyho.

	„Nechej nás, ať tě zkontrolujeme, malá."

	„Ou. Máš pravdu." Zmáčkla knoflík na své vestě a otočila jím, aby ji aktivovala. „Systém jede?"

	Pohlédl na monitor na ruce. „Ano." Pak se zadíval na ni. „Blížíme se. Taky to tak vidíš?"

	"Jo. Ještě čtyřiadvacet, možná šestatřicet hodin, a máme ho. Nechci, aby to trvalo tak dlouho, Feeney. Zřejmě s ní začal dnes ráno, hodně brzo ráno. Ničí ji už deset nebo dvanáct hodin. Možná vydrží dalších čtyřiadvacet nebo šestatřicet. Možná ne. Nemůžu ho přimět, aby vyjel po mně, ale několik dalších hodin budu venku a dám mu možnost, aby se o to pokusil."

	Feeneyův pohled sklouzl k Roarkovi, potom se vrátil k ní. „To nestačí."

	„Ne. Musím se dostat dovnitř, přimět ho, aby mě vzal tam, kde je ona. Vím, jak to zařídit," opakovala a pohlédla přímo na Roarka. „Pokud mi dá šanci. Když nedá, potřebuju vás dva tady, abyste vyhrabali další informaci, která nás k němu přivede. Kdybychom toho měli tolik před devíti lety, kdybychom tehdy věřili, že vyjede po mně, co bys udělal, Feeney?"

	Nafoukl tváře. „Poslal bych tě ven."

	„Takže bych měla vyrazit."

	Roarke se díval, jak odchází, a když se vrátil na své pracoviště, připojil na svoji pracovní obrazovku její kameru. Viděl to, co ona, slyšel to, co slyšela ona.

	To bude muset stačit.

	Napřed se vydala na druhé místo, které jí dal. Soukromý dům, vyšší pravděpodobnost. Zatímco probíhalo jeho vyhledávání, Roarke soustředil veškerou pozornost na budovu, k níž se blížila. Městská a půvabná, usoudil, vměstnaná mezi další městské a půvabné domy.

	Jakmile dveře otevřela žena se štěkajícím psem u nohou a s nemluvnětem v náručí, uklidnil se. Pravděpodobnost právě výrazně klesla.

	Přesto si ji dál nechal na rozdělené obrazovce, když vešla dovnitř a obešla psa, kterého žena odehnala.

	Nechal hlavou protékat útržky hovoru, ale hlavní pozornost věnoval práci. Všechno, co žena Evě řekla, potvrzovalo oficiální údaje o nemovitosti. Rodinný dům vlastnil nižší úředník a jeho manželka, profesionální matka, kteří tam žili se svými dvěma dětmi a velmi nedůtklivým teriérem.

	„Tady nic," hlásila Eva, když se na ulici zase blížila ke svému vozu. Jedu na další místo. Nezjištěno žádné sledování."

	 

	Byla jí zima. Strašlivá zima. Zřejmě to způsobil šok, říkala si Ariel. Na videu, když někdo měl šok, zabalili ho do deky. Že to bylo tak?

	Některé části těla jí zmrtvěly a ona nevěděla, jestli je to dobře nebo jestli to znamená, že tyto části už odumřely. Věděla, že během doby, co ji trýznil, ztratila podruhé vědomí - nebo to bylo potřetí?

	Ale pak udělal něco, co ji vrhlo zpátky do děsivé skutečnosti. Něco, co jí projelo jako prudká rána elektrickým proudem.

	Dříve nebo později ji už nedokáže probudit. Jakýsi hlásek ji nabádal, aby se za to modlila, a tak ten hlásek, ten plačtivý, zbabělý hlásek zahnala.

	Někdo přijde. Zůstane naživu, potom někdo přijde.

	Když se vrátil, chtěla křičet. Chtěla křičet a křičet, až síla zvuku srazí všechny ty skleněné stěny. Až srazí jeho. Dovedla si představit, jak se ten jeho laskavý a mírný obličej tříští na kousky jako ty prosklené zdi.

	„Mohla bych... Smím prosím dostat trochu vody?"

	„Je mi líto, ale to není dovoleno. Tekutiny dostáváš intravenózně."

	„Ale v krku mám hrozně sucho a doufala jsem, že bychom si mohli ještě trochu popovídat."

	„Opravdu?" Přešel ke svému podnosu. Nechtěla se dívat, neodvážila se podívat, co z něj vybral tentokrát.

	„Ano. O hudbě. Co to je, co hraje teď?"

	„A, to je Verdi. La Traviata."

	Na okamžik zavřel oči a začal pohybovat rukama jako dirigent. „Úžasné, že? Vzrušující a vášnivé."

	„Zpívala... Zpívala vaše matka i tohle?"

	„Ano, samozřejmě. Byla to její oblíbená role."

	„Muselo to pro vás být těžké, když zemřela. Měla jsem kamarádku, jejíž matka spáchala sebevraždu. Bylo to pro ni strašlivé. Je..., je těžké pochopit, jak někdo může být tak smutný nebo tak zoufalý, že mu připadá, že smrt je řešení."

	„Samozřejmě že je, právě ona. Nakonec je to řešení pro nás všechny." Přistoupil blíž. Je to to, o co vždycky žádáme, když přijde náš čas. Dělala to ona. Budeš to dělat i ty."

	"Já nechci zemřít."

	„Budeš chtít," zopakoval. „Tak, jako chtěla ona. Ale neboj se, dám ti to řešení a ten dar, stejně jako jsem ho dal jí."

	 

	Další hovor se ozýval a vytrácel, jak se týmy hlásily z míst svého pobytu. Roarke popíjel kávu a pečlivě seškraboval vrstvy ze starých záznamů, vyhrabával útržkovité střípky údajů a pokoušel se je slepit do odpovědí.

	Druhá budova měla suterén. Přestože Eva věděla, že pravděpodobnost tady není velká, zběžně si ji prohlédla.

	Dospěla k závěru, že to není jeho styl. Dům byl příliš moderní, příliš ošklivý, příliš přeplácaný a příliš dobře zabezpečený. Člověk nemůže pohodlně dotáhnout vyděšenou nebo bezvládnou ženu dovnitř, aniž by obtěžoval sousedy.

	Přesto několika z nich položila otázky a ukázala Lowellův portrét.

	Co když se pletu, uvažovala, a on nepracuje v centru? Možná si koupil dům někde na periferii a Manhattan používá jenom k nahánění obětí a k jejich vyhození. Kolik času mohla promarnit hledáním té pravé budovy mezi tisíci, jestli zabíjí ženy na nějakém ranči ve White Plains nebo v Newarku?

	Nasedla do auta. Půjde zpátky do pekárny, zpátky do bytu Greenfeldové. Možná něco přehlédla. Možná všichni něco přehlédli. Udělá znovu šťáru v domě každé oběti i na jejím pracovišti.

	Zařadila se do provozu a sdělila své záměry základně. „Budu tak moct být dalších pár hodin venku, ve volném prostoru. A bude to vypadat tak, jak to je. Že se honím za vlastním ocasem."

	„Mám jinou možnost," oznámil jí Roarke. „V NoHo byla továrna na šicí stroje, koncem dvacátých let přestavěná na loftové byty. Získal jsem kusou informaci, že se během Městských válek používala jako kasárna a dostala pár těžkých zásahů. Počátkem třicátých let ji znovu upravili na loftové bydlení a prodali."

	„Fajn, podívám se tam. Dej mi polohu." Našpulila rty, když jí sdělil adresu. Ujížděla ze západu na východ, a teď by se znovu měla vrátit na západ a zamířit na sever. „Peabodyová, máš to?"

	„Mám."

	„Směr západ."

	Otočila se, pak odpověděla na signál svého palubního videofonu. „Dallasová."

	„Poručík Dallasová? Volám ohledně pana Kloka. Žádala jste, aby se s vámi spojil, až bude opět doma. Dnes přijel a rád si s vámi promluví, budete-li si to ještě přát."

	„Ano, přeju si to."

	„Pan Klok se s vámi může sejít, kdy vám bude vyhovovat. Ale bylo by vhodné, kdybyste se stavila v jeho rezidenci, protože měl menší úraz při pádu. Jeho lékaři doporučují, aby následující dva dny zůstal doma."

	"Jo? Co se stalo?"

	„Když se pan Klok vracel domů, uklouzl na zledovatělém chodníku. Utrpěl slabý otřes mozku a pohmoždil si koleno. Pokud vám to nevyhovuje, pan Klok si přeje, abych vám sdělil, že přijde za vámi do kanceláře, jakmile mu to lékaři dovolí."

	„Můžu zaskočit k němu. Vlastně jsem teď docela blízko. Můžu dorazit za pár minut."

	„Výborně. Budu pana Kloka informovat."

	Eva ukončila hovor a řekla: „Hmm."

	„Něco cítíš," zabručel jí do ucha Feeney.

	„Jo, je to zatraceně dobře načasované a příhodné. Taky pořádně hloupé, aby mě náš chlápek pozval k sobě do domu, kde po mně vyjede. Žádná sledovačka. Určitě ví, že za sebou mám parťačku."

	Ťukala prsty o volant a přemýšlela. „Klok vypadal čistý - a ne, nepočítám, že by to mohl být další výmysl. Tak jako tak, chci s ním mluvit. A jestli se ukáže, že po mně chce skutečně vyjet, budu mít volný vstup."

	„Do pasti," podotkl Roarke.

	„Bude to past, jen pokud mu ji umožním sklapnout. Mám za sebou tři lidi, mám oči a uši. Půjdu dovnitř a vy můžete ten dům proklepat důkladněji, zatímco budu na cestě. Jestli něco uvidím nebo ucítím, dozvíte se to. Peabodyová, popojeď blíž, zaparkuj tři bloky od místa určení."

	„Příjem," potvrdila Peabodyová. "Jsme asi deset bloků za tebou, je tu menší zádrhel v dopravě. Objedeme to a přiblížíme se."

	„Pokračujte a znovu projeďte Kloka. Podívejme se, jestli přijel do New Yorku dnes, jak tvrdili. Hledej veřejné i soukromé raketoplány a další dopravní prostředky. Jestli budete mít ty výsledky, zatímco budu napojená, předejte je. Jinak okamžitě přerušte spojení. Jsem jenom o pár bloků dál."

	Jsem nervózní, pomyslela si Eva a zakroužila rameny. Chemikálie z energetických pilulek jí tančily v hlavě jako malé pružné míčky.

	„V přenosu je na té štěnici nějaký šum," poznamenal Feeney, potom pohlédl na Roarka. „Máš to?"

	„Mám. Menší interference. Mohl by to být nějaký rušivý přenos, který se dostal na tu frekvenci. Můžeš to vyčistit?"

	„Pracuju na tom. Peabodyová, máš ji ještě?"

	"Jo. McNab říká, že signál trochu kolísá."

	„To je interference," opakoval Roarke, když se signál objevil a zase zmizel. Je to jiný přenos, kříží se s naším. Zatraceně." Odsunul se od svého stolu. "Je to další štěnice. Další štěnice na jejím voze. Kříží se s naší, protože Eva je blízko základny nebo přímo v ní. Sledoval ji, tak se dozvěděl, že ji může pozvat k sobě. Věděl, že není daleko."

	„Dallasová, Dallasová, slyšíš?" křičel Feeney do přístroje. „Sakra, Dallasová. Peabodyová, hejbni zadkem, zatraceně." Vyskočil a hnal se za Roarkem, který vyběhl z místnosti. „Eva ví, co dělá," prohlásil Feeney, když nastoupili do výtahu.

	„On taky."

	 

	Eva zaparkovala, pak vykročila po chodníku. Brána do dvora se jí otevřela. Zatraceně vstřícné přivítání, přemítala a zahýbala rameny, aby pocítila tíhu své zbraně.

	"Jsem u dveří," zamumlala do mluvítka a stiskla zvonek.

	Otevřel jí droid. „Poručíku, děkuji, že jste přišla. Pan Klok je v salonu. Dáte mi prosím svůj kabát?"

	„Ne. Jděte napřed."

	Držela se tak, aby na droida viděla - jen pro jistotu.

	Závěsy byly zatažené, světla ztlumená. V křesle u mírného ohně spatřila muže s nohou v lehké sádře, nataženou a opřenou o čalouněné sedátko.

	Měl krátké hnědé vousy, krátké hnědé vlasy a u levého oka slabou modřinu. Říct o něm, že byl „korpulentní" by bylo příliš zdvořilé, uvažovala Eva. Ona by prostě řekla, že byl „fakt tlustý".

	„Poručík Dallasová?" Měl nepatrný německý přízvuk. „Promiňte mi prosím, že nevstanu. Byl jsem nešikovný, dnes ráno jsem upadl. Posaďte se prosím. Můžu vám něco nabídnout? Čaj? Kávu?"

	„Ne."

	Během řeči natáhl ruku. Eva postoupila k němu, aby ji mohla uchopit. To obvyklé gesto ji přivede blíž, tak blízko, odhadovala, aby poznala, jestli je to Robert Lowell.

	A když popošla tak, aby mu viděla do očí, bylo jí to jasné. Přešlápla a spustila pravou ruku, aby mohla sáhnout pro zbraň. „Ahoj Bobe."

	Jen se pousmál. „Bobe mi ještě nikdy nikdo neříkal. Odhalila jste mě."

	„Vstaňte. Vy," ukázala na okounějícího droida, „jestli nechcete, aby se vám usmažily obvody, zůstaňte stát, kde jste."

	"Jsem trochu nemotorný," pravil přívětivě Lowell. „Všechna ta vycpávka a sádra."

	Eva odkopla stoličku a jeho noha bouchla o podlahu. „Na zem, tváří dolů, ruce za záda. Okamžitě."

	„Vynasnažím se." Sesul se z křesla, dopadl na zem a zafuněl, jak se snažil převalit na břicho.

	Když se natáhla, aby ho popadla za zápěstí, otočil ruku a zvedl ji nad její.

	Ucítila bodnutí a zaklela. „Ten gauner mi dal sedativa." Zamířila pistolí na trup a vystřelila. Pak se jí podlomily nohy a dopadla na kolena.

	„Stará metoda," oznámil Lowell, když se bez námahy obrátil. „Kdysi se používala při úkladných vraždách. Jenom sedativum, jak jste řekla." Usmál se, když se svalila na zem celá. „Samozřejmě s velmi rychlým účinkem."

	Zůstal sedět tam, kde byl, než si rozepnul oblek s vycpávkou a svlékl ho. Pod ním měl běžnou neprůstřelnou vestu. „Myslel jsem si, že jelikož jste velmi zkušená, mohla byste vystřelit. Vždycky je rozumné předem se zajistit. Odnes ji do mé pracovny," přikázal droidovi.

	Další droid už odvážel její vůz velmi daleko.

	„Ano, pane."

	Je spousta času, pomyslel si Lowell. Až si bude jistý, že všechno jde dobře, přivolá toho droida domů, vymění mu hard disk a také vymění paměť tohoto domácího droida. Tak jako to udělal už mnohokrát.

	Ať má nepopsaný list.

	Zatím sebral oblek, sádru, zvedl pistoli, již Eva upustila. Je možné, že oznámila svůj záměr, že se tu zastaví. Někdo přijde, pokud je to tak. Ale nezůstane ani stopa, že tu byla.

	Její auto se najde kilometry odsud.

	Sebere všechna její komunikační zařízení a všechna vypne.

	Mám ji, zajásal v duchu Lowell, když vykročil ke svým pracovním prostorám. A dokončím své životní dílo.

	 

	Peabodyová stála před domem a zoufalstvím se jí dělalo zle. Žádala beranidlo na dveře, které se ani nehnuly, a laserové řezačky k přeříznutí mříží na všech oknech.

	Eva je uvnitř a ona se tam nemá jak dostat.

	„Musíš vyřadit bezpečnostní systém."

	„Už na tom pracuju," ucedil mezi zuby McNab, když vyzkoušel každý trik, co znal. „Má to zálohy na svých zálohách. Nic takového jsem ještě neviděl."

	Oba se prudce otočili, když na ulici za nimi zaskřípěly brzdy zastavujícího auta. Její zoufalství trochu polevilo, když spatřila, jak z něho vyskakují Roarke a Feeney.

	„Nemůžeme se dostat přes systém. Ten dům je zabezpečený jako pevnost."

	„Ustup." Roarke odstrčil McNaba a vytáhl vlastní nástroje.

	„Zkusil jsem univerzál, pokusil jsem se přepsat kód, na kódy jsem nasadil počítač. Ale když to zadáš, přeřadí se na jinou sekvenci."

	„Za válek tu byla základna tajných," objasnil Peabodyové Feeney a po zádech se mu řinul pot. „V okamžiku, kdy vešla dovnitř, byla vyřazena veškerá komunikace. Ty údaje jsme dostali během cesty. První Robert Lowell to tady pojmenoval dívčím jménem své manželky, řídil odsud své obchody. Za válek spíš své machinace."

	„Rozbij ten zatracený systém," vyzval Roarka.

	„Zmlkni a nech mě pracovat."

	„Když to nezlikviduješ a nedostaneme se dovnitř, než jí něco udělá, budu tě až do smrti kopat do zadku."

	 

	Arieliny oči sklouzly k němu, když vstoupil za droidem. „Kdo je to? Kdo je to?"

	„Mohla bys říct poslední svého druhu." Naklonil se nad stůl, kam droid položil Evu, prohledal jí kapsy, aby sebral její videofon, její komunikátor, její osobní počítač. Stáhl náramkový počítač. „Vezmi to a dej do recyklátoru. Běž nahoru a vypni se," nařídil androidovi.

	„Tak, to bychom měli." Lowell jemně pohladil Evu po vlasech. „Musím tě umýt a připravit. Nejlepší bude, když se do toho pustím, dokud spíš. Budeme teď společně trávit čas, ty a já. Těšil jsem se na to."

	„Zabijete mě teď?" zeptala se Ariel.

	„Ne, ne, kdepak, tvůj čas pořád běží. Ale chystám se udělat něco velmi zvláštního." Otočil se k Ariel, jako by měl radost, že jí to může sdělit. „Nikdy jsem neměl možnost pracovat zároveň se dvěma partnerkami. A ty ses osvědčila mnohem víc, než jsem očekával. Opravdu věřím, že překonáš většinu, možná všechny, které přišly před vámi. Ale ona?" Ohlédl se na Evu. „Pro ni jsem nastavil laťku velmi vysoko. Poslední Eva."

	„Zdá se... Zdá se mi povědomá."

	„Hmm?" Nepřítomně se na Ariel zadíval. „Ano, zřejmě jsi ji mohla vidět v nějakých zprávách. Teď..."

	„Pane Gainesi!"

	Zarazil se při obracení k Evě a zamračil se na Ariel. „Ano? Co je tak naléhavého? Mám práci."

	"Jaká... Jaká je nejdelší doba? Chci říct, jak dlouho vydržela některá - kterákoli z žen, které jste sem přivedl?"

	Oči se mu rozjasnily. „Ty mě tak mile překvapuješ! Považuješ to za výzvu? Vzbudil jsem v tobě soutěživého ducha?"

	„Nemůžu... Když nebudu vědět, jak dlouho, nemůžu se pokusit vydržet déle. Povíte mi, jak dlouho vydržely?"

	"Já vám to povím." Eva se s paralyzérem v ruce posadila na ocelovém stole. „Osmdesát pět hodin, dvanáct minut, třicet osm vteřin."

	„Ne." Nejprve se zatvářil zmateně, pak zrudl a rozzuřil se. „Ne, ne. To se nesmí."

	„Nebude se vám to líbit, vůbec se vám to nebude líbit."

	Eva vystřelila paralyzérem namířeným o kousek výš, než bylo považováno za správný postup, a on se svalil jako špalek. „Hajzl," zamumlala Eva a modlila se, aby neomdlela nebo nezačala zvracet.

	„Věděla jsem, že přijdete." Arieliny oči se zalily slzami. „Věděla jsem, že někdo přijde, a když jsem viděla, jak vás přináší, věděla jsem, že to bude dobré."

	"Jo, vydržte." Musela sklouznout na nohy a pár vteřin nabírala rovnováhu. „Vedla jste si dobře. Opravdu bezvadně jste udržovala jeho pozornost na sobě, abych se mohla dostat ke své zbrani."

	„Chtěla jsem ho zabít. Představovala jsem si, jak ho zabíjím. Pomáhalo to."

	„To bych řekla. Poslyšte, jsem trochu mimo. Zatím si nemyslím, že bych se měla pokoušet přeříznout ty provazy. Budete v nich muset ještě chvilku zůstat. Já vím, že to bolí, ale musíte vydržet."

	"Je mi hrozná zima."

	"Jasně." Evě se podařilo stáhnout kabát a pak ho přehodila přes Arielino krvácející a zmučené tělo. „Spoutám ho, jo? Spoutám ho a pak zavolám pomoc."

	„Mohla byste mi přinést trochu vody?"

	Eva položila ruku na Arielinu tvář. „Samozřejmě."

	„A možná hrst nějakých prášků." Přestože Ariel vytryskly slzy, snažila se usmívat. „To je moc hezký kabát."

	"Jo. Mně se taky líbí."
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	Dvě pilulky na vzpružení a pak Sedativum, pomyslela si Eva. Ta kombinace způsobila, že se cítila připitomělá, roztřesená a bylo jí dost zle od žaludku. Ale nestačilo jen stát na nohách, musela zvládnout nějakou práci.

	Sáhla za sebe, hmatala po poutech. Buď tam nebyla, nebo ztratila v levé ruce všechen cit. „Do háje. Musím toho gaunera spoutat, ale pouta... Musela jsem je ztratit nahoře, když mě omámil. Nechte mě jenom... Fajn."

	Otočila se a spatřila smyčky provazů protažených postranními otvory ve stole. „Tady něco máme. Dobrá."

	„Nevypadáte moc dobře," podotkla Ariel. "Já asi vypadám mnohem hůř, ale vy opravdu nevypadáte dobře."

	„Hledala jsem vás hodně dlouho, Ariel." Eva zápasila s uzly na provaze, tiše si pod nos klela, když se jí zdálo, že její prsty jsou živé asi jako sójové hot dogy.

	„Díky."

	„Za málo. Zatracená práce! Byl ten šmejd u skautů nebo co?"

	„Vždycky jsem si myslela, že jsou to tak trochu cvoci."

	Nejisté prsty klouzaly potem a Eva tahala a zase povolovala. „Už to skoro mám. Jenom chvilku počkejte."

	„Nikam nespěchám."

	Eva uvolnila jeden provaz, pak se zlomila v pase a prudce vydechla, jako by se jí chtěl zvednout žaludek. "Je mi trochu zle. Nevyděste se, jestli budu zvracet."

	Ariel se podařilo usmát přes zaťaté zuby. „Když to na vás přijde, ohoďte jeho. Šmejda."

	Eva se s uznalým a trochu přiopilým smíchem sklonila a svázala Lowellovi ruce. „Jste borec, Ariel. Úplná amazonka. Už je mi jasné, proč vás Erik miluje."

	„Cože? Erik? Erik mě miluje?"

	Eva si otřela zpocené čelo, zvedla hlavu a zadívala se na Arielinu bledou tvář. „Asi jsem si to měla nechat pro sebe. Bylo toho moc. Zatracené sedativum. Ale poslyšte," pokračovala, zatímco utahovala provaz kolem Lowellových zápěstí trochu pevněji, než bylo vysloveně nutné. "Jestli se vám nelíbí, víte co? Buďte ohleduplná, jo? Protože on je do vás vážně blázen."

	Eva stála, nedbala, jak se jí motá hlava, a snažila se uvolnit druhý provaz, aby mohla Lowellovi spoutat nohy. A spatřila slzy stékající Ariel po tvářích. „Ach bože, vím, že vás to bolí. Vím, že je to příšerné, ale vydržte ještě pár minut."

	"Já jsem toho moulu milovala od té doby, co se k nám nastěhoval. A on se tvářil jakoby nic."

	„Ach." Bože, lidi jsou divní, pomyslela si Eva. Ta holka přestála nepředstavitelné bolesti, ale bulí, protože se do ní zabouchl jeden kluk. „Teď vám to asi poví. Ježíši, hudba, vypnout," přikázala, když svázala Lowellovi nohy. Ale hlasy neumlkly. „Víte, jak ten krám vypínal?"

	„Ne. Byla jsem trochu omámená, když jsem se tu probrala."

	Eva dopadla na zadek a rozesmála se jako pominutá. „Nemyslela jste někdy na to, že byste nechala pečení a dala se k policii, Ariel? Řekla bych, že k tomu máte talent a umíte být patřičně zlá."

	„Pečení se mi líbí. Upeču vám nejfantastičtější dort. Bude to ohromné umělecké dílo. Ach bože, bože, myslíte, že někdo brzo přijde s léky?"

	„Už to nebude dlouho trvat. Mrknu se, jestli půjdou otevřít dveře, jinak rozbiju sklo."

	„Ale... nechoďte pryč."

	„Poslouchejte." Eva se zvedla a přistoupila k Ariel, aby měly oči v jedné úrovni. „Nikam bez vás nepůjdu. Slibuju."

	"Jak se jmenujete? Nezlobte se, nevím, jestli jste mi to už říkala."

	„Dallasová. Eva Dallasová."

	"Jestli se dám s Erikem dohromady a vezmeme se, první dítě pojmenuju po vás."

	„Takových už tady běhá."

	„Pokuste se nás odsud dostat, Dallasová."

	Eva zamířila ke dveřím, tahala za ně, cloumala, tlačila, kopala, narážela. Klela. Opět se obrátila a přetáhla kabát přes Arielin obličej. "Jenom na chvilku, pro případ, že by sem létalo sklo." A znovu vytáhla zbraň, namířila paprsek a vypálila na dveře.

	Sklo vydrželo, ale viděla, že se zatřáslo. Vystřelila znovu, mířila na stejné místo, potom potřetí. Po čtvrtém zásahu se na skle objevila divoká pavučina prasklin.

	„Už to skoro je, Ariel." Eva zasunula zbraň do pouzdra, zvedla stoličku a udeřila jí do poškozených dveří. Tloukla do nich, až se celá zem třpytila a průchod byl volný.

	Odhodila stoličku a vrátila se k Ariel, aby jí odkryla obličej. Trochu víc zbledla, všimla si Eva, a třese se. Musí se pohnout, musí se dostat odsud. „Mám cestu ven. Teď vám přeříznu ty provazy."

	„Ať vám neuklouzne nůž. Už jsem pořezaná dost."

	Eva uchopila jeden z Lowellových nástrojů a odsunula kabát z Arieliny paže. Byla plná řezných ran, vpichů, popálenin. Eva přiložila ostří k provazu a pohlédla Ariel do očí. „Zaplatí za to. Zaplatí za každou minutu, kterou jste tu strávila. Přísahám."

	Musela přeříznout provaz, který zanechal rýhy na Arielině odřeném zápěstí. A musela odpoutat mysl, vztek, od ran, které viděla.

	Když uvolňovala Arieliny nohy, zaslechla, jak Lowell tiše zasténal.

	„Probouzí se, probouzí se." Ariel, hlas plný paniky a bolesti, se pokusila posadit. „Nemůže se vyprostit, že ne?"

	„Ne. Sám už nevstane. A no, kdyby se o to pokusil, máme tohle." Eva opět vytáhla svou zbraň.

	„Proč ho znovu neomráčíte? Budu se dívat."

	„Oceňuju ten postoj, ale myslím, že je načase dostat vás odsud. Tu máte, nechte si ten kabát na sobě." Když jí Eva navlékala rukávy, Ariel zasykla. „Promiňte."

	„To nic." Stále upírala zrak na Lowella. „Už je to dobré. Můžete mi pomoct dolů, ať do něho můžu kopnout? Do obličeje. To jsem si představovala. Mám chuť nakopat ho do obličeje."

	„Naprosto chápu vaše pocity. Ale my teď uděláme tohle. Chci, abyste mě objala kolem krku. Všude je sklo a já nemám náhradní boty. Jenom potřebuju, abyste se mě chytila, a já vás vynesu. Chyťte se mě, Ariel. Dostanu vás ven."

	„Jako... Jako ranec," podařilo se Ariel vyslovit mezi roztřesenými nádechy, když se Eva otočila zády ke stolu.

	„Jo, něco na ten způsob. Chvilku se ponesete na zádech - doufám, že nebaštíte moc svých výrobků."

	Ariel se podařilo unaveně zasmát, pak se sesula Evě na krk a ramena.

	„Připravena? Tak jdeme." Eva, nohy nejisté po sedativu, se sehnula, aby mohla naložit Ariel na záda. Soustředěně se zadívala na dveře. Pět kroků, a budu venku, počítala a položila jednu nohu před druhou. Ještě dva, možná tři kroky přes rozbité sklo na podlaze.

	Venku je komunikační zařízení, vzpomněla si, zatímco se z ní lil pot a Ariel polykala vzlyky. Zavolám svoje lidi, záchranku.

	Uslyšela, jak něco bouchlo, potom dusot nohou. Sevřela pevněji svou zbraň. Jakmile zaslechla Roarkův hlas volající ji jménem, vydechla úlevou.

	„Sem! Zavolejte sanitku! To je záchrana, Ariel."

	„Ne." Arielina hlava klesla Evě na rameno. „Vy jste záchrana."

	Roarke se hnal spletí chodeb suterénu za ozvěnou Evina hlasu. Jeho zvuk k němu pronikl přes hudbu, proudil jím jako dech.

	Spatřil ji, bledou, s tváří lesknoucí se potem, se zbraní v ruce a s tiše plačící ženou na zádech.

	Spustil vlastní pistoli a dovolil žaludku, aby se roztřásl a zase uklidnil. „Přišli jsme tě zachránit."

	Podařilo sejí zazubit. „Bylo načase."

	Během okamžiku byl u ní, a přestože se k nim hnal zástup policistů, vzal její unavenou tvář do dlaní a políbil ji.

	„Podej mi ji." Postoupil tak, aby mohl zvednout Ariel. „Pomůžu ti."

	„Ten je váš?" zeptala se Ariel.

	"Jo. Je můj."

	Ariel se zadívala Roarkovi do tváře. „Úža." Dlouze, velmi dlouze vydechla, potom jen zavřela oči.

	„Záchranku, okamžitě." Eva se sklonila a ruce opřela o kolena. „Peabodyová, jsi tu?"

	„Zde, hlásím příchod."

	„Chci zajistit tuhle budovu. Chci, aby přijel tým techniků, prohledal každý centimetr, všechno zdokumentoval."

	„Dallasová, jsi trochu zelená."

	„Dal mi sedativum. Ten hajzl mě na okamžik dostal. Energetické pilulky, sedativa. Mám v sobě guláš z chemického svinstva." Zůstala skloněná a zasmála se. „Zatraceně. Sebral všechnu elektroniku. Někde nahoře je deaktivovaný droid. A Ježíši, vypněte někdo tu hudbu, než mi pukne hlava."

	Napřímila se, zavrávorala a možná by se skácela k zemi, kdyby ji Feeney nepopadl za loket. „Návaly v hlavě. Jsem v pořádku, jenom se mi trochu dělá zle. Lowell je tam, zneškodněný. Musíš ho odvézt. Je to na tobě."

	„Ne, není." Feeney jí stiskl paži. „Ale odvezu ho místo tebe. McNabe, pomoz poručíkovi nahoru, pak přiklusej zase sem a začni s elektronikou."

	„Nepotřebuju pomoc," protestovala Eva.

	"Jestli spadneš na tvář," zamumlal jí do ucha Feeney, „pokazíš si odchod."

	"Jo. Jo."

	"Jenom se o mě opři, poručíku." McNab ji objal kolem pasu.

	"Jestli mě budeš osahávat, pořád ti můžu jednu ubalit."

	„Ať jsi v jakémkoli stavu, Dallasová, umíš člověku pořádně nahnat strach."

	"Jú." Dojatě ho jednou paží objala kolem ramen. „To je moc milé."

	Převzal na sebe její váhu a provedl ji řadou místností, pak nahoru po schodech. „Nemohli jsme se dostat dovnitř," řekl jí. „Byli jsme možná deset minut za tebou - kvůli zácpám na cestě - a potom jsme se nemohli dostat do toho zatraceného domu. Tvůj vůz tu nebyl, ale věděli jsme, že jsi vešla dovnitř. Nemohl jsem překonat bezpečnostní systém. Roarkovi se to podařilo. Měli jsme na cestě beranidla a laserové řezačky, ale on to dokázal."

	„On se dostane skoro všude."

	„I jemu to trvalo. Tenhle barák je jako nějaký Pentagon nebo tak. Potom jsme se museli dostat přes další úroveň v suterénu."

	"Jak dlouho jsem tam byla?"

	„Dvacet minut, možná půl hodiny."

	„To není tak zlé."

	„Odvedu ji odsud," pravil Roarke.

	„Ne - au, žádné zvedání." Ale už se houpala v jeho náručí.

	„Musím, alespoň na minutu." Prostě zabořil tvář do údolí jejího krku, zatímco kolem nich klusali policisté a technici. „Nemohl jsem se k tobě dostat."

	"Jo, zvládl jsi to. Kromě toho jsem ti řekla, že si poradím sama."

	„Taky sis poradila, jako vždycky. Bolí tě něco?"

	„Ne. Cítím se, jako bych do sebe nalila litr vína, a dost mizerného. Ale už to povoluje. Hm, krásně ti voní vlasy." Vtáhla nosem, ztuhla a trhla sebou. „Zatracená sedativa. Pusť mě dolů. Tohle mi narušuje pověst i autoritu."

	Postavil ji na nohy, ale stále ji držel kolem pasu a podpíral. „Musíš si lehnout."

	„Vůbec ne. Když si lehnu, všechno se začne točit. Potřebuju to rozchodit."

	„Poručíku?" Kráčel k nim Newkirk s jejím kabátem. „Slečna Greenfeldová mě požádala, abych vám to přinesl."

	„Díky. Kde je?"

	„Vpředu v hale - jsou u ní záchranáři."

	„Dobře. Důstojníku Newkirku? Odvedl jste dobrou práci."

	„Děkuju, poručíku. Teď mi to opravdu připadá jako dobrá práce."

	„Chci se na ni podívat, než ji odvezou," oznámila Eva Roarkovi a nechala ho, aby jí pomohl dojít do haly.

	Ariel ležela na nosítkách, zakrytá dekou, a dva záchranáři se chystali vyvézt ji ven.

	„Počkejte minutku. Hej," oslovila Eva Ariel. "Jak je?"

	„Dali mi nějaký fantastický dryák. Cítím se ohromně. Zachránila jste mi život." Ariel se natáhla, aby stiskla Evě ruku.

	„Něco jsem pro to udělala. A taky poldové, kteří sem vtrhli, a tenhleten civilista. Ale hlavně, Ariel, víte co? Zachránila jste se sama. Budeme si ještě muset promluvit, až vám bude líp."

	„Takže si to odnese."

	„Určitě."

	„To je dobře."

	„Kdykoli, kdekoli."

	„Fajn. Ještě okamžik," požádala záchranáře a vztáhla ruku k Roarkovi. „Dej mi svůj kapesní videofon." Uchopila ho a vyťukala číslo. „Ahoj Eriku. Hej," opakovala, když začal chrlit otázky. „Uklidněte se. Mám tady někoho, kdo s vámi chce mluvit." Vložila videofon do Arieliny ruky. „Pozdravte se s ním, Ariel."

	„Eriku? Eriku?" Začala plakat, pak se smát a pohlédla na Evu zářícíma očima omámenýma narkotiky. „Pláče. Neplač, Eriku. Už je mi dobře. Všechno je v pořádku."

	"Jeďte," nařídila Eva záchranářům, „a povězte tomu klukovi, co s ním mluví, kam ji vezete. Bude tam chtít přijet."

	„Hezká práce, poručíku," zamumlal Roarke, když vyváželi Ariel ven.

	"Jo. A můžeš si opatřit nový videofon. Musím jít dovnitř, dokončit to."

	„Musíme jít dovnitř a dokončit to," opravil ji Roarke.

	 

	Když dorazila na centrálu, byla už klidnější a dostala do sebe pár falešných vajec z jídelny s nadějí, že uleví organismu. Spořádala je v konferenční místnosti a zapila takovým množstvím vody, jaké byla do sebe schopná nalít.

	Potřebovala sprchu, potřebovala postel. Ale víc než to všechno si potřebovala podat Lowella ve výslechové místnosti.

	Odsunula jídlo, vstala a přešla k nástěnce, aby se podívala na všechna jména. „Pro ně všechny," prohlásila tiše. „Co jsme udělali, co děláme teď, je pro tyhle všechny. To je to hlavní, co je třeba. U výslechu, u soudu, v médiích. To je to důležité."

	„Nikdo, kdo v posledních dnech pracoval v této místnosti, na ně nezapomene," ubezpečil ji Roarke.

	Eva přikývla. „Nějakou dobu to potrvá. Vím, že neodejdeš, dokud to nebude hotové, tak ti to ani nebudu navrhovat. Můžeš zůstat v pozorovatelně nebo si udělat větší pohodlí a sledovat to na monitoru."

	„Pozorovatelna se mi líbí."

	„Tak dobře. Dám ho předvést, tak si zaber místo. Potřebuju si promluvit s Peabodyovou."

	Zamířila k administrativní místnosti. Hučelo to tam, a když vstoupila, zabouřil potlesk. Eva zvedla ruku. „Nechte toho," vyzvala je. „Ještě nejsme hotovi. Peabodyová."

	Peabodyová se odsunula od stolu, otočila se a krátce se uklonila, pak vykročila za Evou. "Jsme zchvácení."

	"Jo, já vím. Peabodyová, musím tě požádat o laskavost."

	"Jasně."

	„Zasloužila sis interview ve výslechové místnosti s tím zmetkem a jsi mojí zástupkyní ve vyšetřování. Máš na to právo. Ale chci tě požádat, abys to přenechala Feeneymu."

	„Můžu se usadit v pozorovatelně a ukázat Lowellovi, co si o něm myslím?"

	„Samozřejmě. Dlužím ti to."

	„Ne. V tomhle ne. V tomhle nikdo nikomu nic nedluží."

	„Fajn. Přiveď nám ho, jo? Výslechová místnost A."

	„S největší radostí. Dallasová? Mám chuť tančit." A také se roztančila, drobnými poskoky spojenými s nakrucováním se vzdálila.

	Eva došla do své kanceláře a zavolala Feeneyho. „Výslechová místnost A, už tam jde."

	„Nakopej mu prdel."

	„Ty hejbni tou svou, ať mi ho pomůžeš přidusit, frajere."

	„Peabodyová..."

	„Bude pozorovat, jako hromada dalších našich poldů. Tak pojď, Feeney, teď bude náš. Ať to dorazíme."

	„Už letím."

	* * *

	Když nastal čas, vstoupila do výslechové místnosti A spolu s Feeneym. Lowell tiše seděl, všedně vyhlížející muž na konci středního věku s milým, i když poněkud nechápavým úsměvem na tváři.

	„Poručíku Dallasová, tohle je velmi neočekávané."

	„Zahájení záznamu, poručík Eva Dallasová a kapitán Ryan Feeney, výslech subjektu Robert Lowell." Sdělovala údaje z případu - všechny, potom přečetla práva. „Roberte Lowelli, chápete, jaká jsou vaše práva a povinnosti v této věci?"

	„Samozřejmě. Vyložila jste je naprosto jasně."

	„Chápete, že jste obviněn z únosu, napadení, omezování osobní svobody a vražd šesti žen, z únosu a omezování osobní svobody Ariel Greenfeldové, a že budete následně vyslýchán světovými orgány ve věci únosu, napadení, nezákonného držení v zajetí a vražd ostatních."

	„Ano, rozumím." Seděl se založenýma buclatýma rukama a pořád se laskavě usmíval. „Mohli bychom si ušetřit čas tím, že uznám všechna ta obvinění. Přiznat se k nim? Nebyl by to antiklimax?"

	„Jste ohromně veselý," poznamenal Feeney, „na člověka, který stráví zbytek svého mizerného, děsného života v betonové cele."

	„No, víte, nestrávím. Svůj život tiše ukončím během následujících čtyřiadvaceti hodin, jak jsem požadoval a jak mám zaručeno ve své smlouvě na dobrovolné ukončení života. Bude platit," dodal mile, „protože lékaři potvrdili moje smrtelné onemocnění i moji žádost. Moji právníci mě ujistili, že takové potvrzení stojí nad obviněním z trestných činů. Ani stát, ani celosvětová instituce nemůže narušit člověku právo zemřít. A samozřejmě to ušetří značné náklady. Takže..." Pokrčil rameny.

	„Myslíte si, že se z toho dostanete jen tak, že spolknete pár pilulek?" zeptal se Feeney.

	"Jistěže ano. Není to přesně to, co jsem si představoval, věřte mi. Ještě jsem nedokončil své dílo, ne úplně. Vy jste měla být moje poslední," řekl Evě. „Vrchol všeho. Teprve až by nastal váš konec, přistoupil bych k vlastní smrti, protože bych měl všechno hotové. Ovšem i tak se mi podařilo hodně dokázat."

	„Tak," Eva se napřímila na židli a kývla hlavou. „Dobře jste si to zařídil. Musím říct - Bobe -, že jste myslel na všechno. Což zasluhuje obdiv. Dostat ledabylého vraha není zdaleka tak uspokojivé."

	„Smysl pro pořádek je jedna z mých základních vlastností."

	"Jo, všimla jsem si. Oceňuju, že jste nám ušetřil čas tím, že jste byl ochotný dobrovolně se přiznat ke všemu, ale po vší té práci, kterou jsme s tím měli, bychom opravdu potřebovali detaily. Mohl byste to nazvat naše vyvrcholení. Takže... to bude chvilku trvat," prohodila s lehkým úsměvem. „Chcete něco k pití? Pořád jsem trochu z formy po sedativu, které jste do mě dostal. Zajdu si pro trochu studeného kofeinu. Chcete taky?"

	„To je od vás velice laskavé. Docela bych uvítal nějaké nealko."

	„Dostanete ho. Feeney, co kdybys šel ven, zatímco já skočím pro něco do automatu. Záznam přerušen."

	„Co sakra...," začal Feeney, když byli oba venku.

	Všechno na ní ztvrdlo: obličej, oči, hlas. „Napadlo mě, jak to obejít. Chci, aby ses mě na to neptal. Nikdy. Až se vrátíme, budeme spolupracovat. Získáme podrobnosti a budeme ho mít v hrsti. Dej mi svůj videofon, ano? Ještě jsem si neopatřila nový. A počkej na mě."

	Vzala Feeneyho přístroj a kráčela k automatu. A na soukromém čísle se spojila s Peabodyovou. „Řekni Roarkovi - potichu -, ať na chvilku vyjde ven. Mlč. Nemluvily jsme spolu." Ukončila spojení a zadívala se na videofon.

	Za pár vteřin k ní přistoupil Roarke. „Poručíku?"

	„Objednej mi pepsi, zázvorovou limču a smetanový koktejl. Potřebuju, aby to zmizelo," zasykla mezi zuby. „Můžeš zařídit, aby jeho povolení ukončit život zmizelo? Samozřejmě beze stopy."

	„Ano," odpověděl prostě a objednal nápoje.

	„Překračuje to meze, to, co po tobě chci. Slíbila jsem, že zaplatí. A v konferenční místnosti jsem všem dala své slovo, než jsem vyšla. Takže já překračuju meze."

	Sebral plechovky a podal jí je. Jeho oči se setkaly s jejími a hovořily za vše. „Musím jít," pravil jasným hlasem. „Rád bych zůstal, počkal na tebe, ale čekám nějaké hovory a přenosy a tys dala Ariel můj videofon. Pokusím se vrátit, jen co to všechno zařídím. Jinak se uvidíme doma."

	"Jo. Dobře. Díky."

	Rozešli se a ona zamířila zpátky k Feeneymu. „Mám pro tebe smetanový koktejl."

	„Proboha..."

	„Hele, jestli jsi chtěl něco jiného, měl jsi to říct. Zmizí to," dodala šeptem. „Neptej se mě jak, jenom tomu věř. Nedostane se z toho, jak si představuje. Necháme ho myslet si, že ano, než budeme mít všechno, co potřebujeme."

	Feeney se jí dlouze zahleděl do očí, pak přikývl. „Fajn, dáme se do toho."

	Trvalo to hodiny, ale Lowell ani jednou nepožádal o pauzu. Vychutnává si to, uvědomila si Eva. Po celé té době, po té námaze je konečně schopný vylíčit svou posedlost.

	Vraždy jim popsal velmi pečlivě, do nejmenších podrobností.

	Eva a Feeney pracovali v tandemu, ve starém, přirozeném rytmu.

	„Máte dobrou paměť," podotkl Feeney.

	„Mám. Najdete každý projekt zdokumentovaný - vedení záznamů a, no, jejich úprava, byl jeden z mých úkolů za válek. Jsem si jistý, že jste sebrali všechny záznamy z mé laboratoře a z kanceláře. Předtím, než jsem se dozvěděl, že umírám, jsem doufal, že připravím své dílo k vydání. Bude se to muset udělat posmrtně, ale věřím, že je to namístě."

	„Takže," začala Eva, „kdy jste s tím svým dílem začal? Máme za to, že ženy..."

	„Partnerky. Považoval jsem je za partnerky."

	„Vsadím se, že by to vnímaly jinak, ale dejme tomu. Vaše partnerky pro vás představovaly vaši nevlastní matku."

	„Staly se jí, což je úplně něco jiného. Víte, ona byla první. Jako pramáti Eva." Zářivě se usmál. „Takže chápete, proč jsem věděl, že ta poslední máte být vy."

	"Jo, je škoda, že tohle vám vybouchlo."

	„Vždycky jsem věděl, že se to nemusí podařit, ale kdybych uspěl, bylo by to dokonalé. Tak jako ona. Byla úchvatná. Najdete taky spoustu hudebních disků z jejích představení. Kvůli mně se vzdala skvělé kariéry."

	„Kvůli vám?"

	„Ano. Byli jsme, no, dalo by se říct ,spřízněné duše'. Přestože jsem vůbec neuměl hrát - ona byla vynikající pianistka - ani jsem neměl dobrý hlas, její zásluhou jsem získal velkou lásku a obdiv k hudbě. Ona mě vlastně zachránila."

	"Jak to?"

	„Otec mě považoval za méněcenného. Při mém porodu došlo k nějakým komplikacím, které měly za následek jakousi, no, dejme tomu vadu. Nebyl jsem schopný ovládat své impulzy a docházelo u mě k prudkým výkyvům nálad. Otec mě dal na krátkou dobu do ústavu, když jsem byl ještě dost malý, přestože dědeček proti tomu protestoval. Pak do mého života vstoupila Edwina. Byla trpělivá a láskyplná a využívala hudbu, aby mi pomohla zachovat klid nebo mě pobavila. Byla to moje matka a moje partnerka a má velká láska."

	„Zahynula během Městských válek," prohodila Eva.

	„Během válek přišel její čas. Víte, životní cyklus člověka je o čase a o vůli a o individuálním přijetí."

	„Ale vy jste ji udal," namítla Eva. „Slyšel jste, jak mluví s mužem, s vojákem, kterého milovala. Slyšel jste, že vás chce opustit. Nemohl jste ji nechat odejít, že?"

	Zatvářil se podrážděně. "Jak to všechno víte?"

	"Jste chytrý člověk, Bobe. I my jsme chytří. Co jste udělal, když jste zjistil, že se vás chystá opustit?"

	„Nemohla mě opustit, neměla na to právo. Patřili jsme k sobě. Byla to strašlivá, neodpustitelná zrada. Neexistovala jiná možnost, vůbec žádná, v tom, co se muselo učinit."

	„Co se muselo učinit?" zeptal se ho Feeney.

	„Musel jsem jít za otcem a za dědečkem a říct jim, že nás oklamala. Že jsem náhodou vyslechl, jak s jedním mužem plánuje zradu. Že je zrádkyně."

	„Vzbudil jste v nich přesvědčení, že je špionka. Že zrazuje společnou věc."

	Rozhodil ruce a zdůvodňoval: „Bylo to totéž a velká tragédie pro nás všechny. Odvedli ji, a toho vojáka taky, dolů do laboratoře mého dědečka."

	„V domě tady v New Yorku, kam jste vodil ty ženy. Dolů, kde jste pracoval, kde váš dědeček mučil za válek zajatce."

	„Od dědečka jsem se hodně naučil. Sledoval jsem, jak pracoval s Edwinou - vyžadoval to. Tolik jsem toho přitom pochopil. Posílilo mě to a tolik jsem si toho uvědomil. Trvalo to několik dní. Déle než tomu vojákovi."

	Olízl si rty a způsobně se napil. „Muži jsou slabší, vysvětlil mi dědeček. Velmi často slabší než ženy. Nakonec prosila o smrt. Díval jsem se jí do očí a viděl v nich všechny odpovědi, všechnu lásku, všechnu krásu, která přichází, když jsou tělo a mysl obnaženy do morku kostí. Sám jsem ukončil její čas, což byl můj dar pro ni. Byla moje první a všechny, které následovaly, byly jen jejím odrazem."

	„Proč jste čekal tak dlouho, než jste začal hledat ty odrazy?"

	„Kvůli lékům. Můj otec velmi důsledně trval na tom, abych bral léky, a pečlivě mě kontroloval. Pochopení, schopnost jasně myslet, potřebná pro práci, se léky utlumuje."

	„Ale Corrine Dagbyová před devíti lety tady v New Yorku nebyla vaše první." Eva potřásla hlavou. „Zdaleka ne. Musel jste získat praxi, zdokonalit se. Kolik jich bylo před Corrine?"

	„Učil jsem se u dědečka, pokračoval jsem ve vzdělávání a pracoval jsem v rodinném podniku. Pod dědečkovým vedením jsem získával praxi na mrtvých. A cestoval jsem. Se seriózní praxí jsem začal teprve před asi dvaceti lety, po otcově smrti. Musel jsem se ještě hodně učit a experimentovat. Trvalo mi dalších deset let, než jsem se cítil připravený spustit projekty. Mám zdokumentovány všechny ostatní, neúspěchy, téměř úspěchy. Všechno najdete v mých záznamech."

	„To se bude se hodit." Eva se ohlédla, protože někdo zaklepal na dveře. Nakoukla do nich Peabodyová.

	„S prominutím, poručíku. Mohla bych s tebou na okamžik mluvit?"

	"Jo. Pokračuj," vybídla Eva Feeneyho, pak vyšla ven.

	„Právě se mi ozval Roarke. Požádal mě, abych ti řekla, že se mu podařilo dokončit práci, kterou potřeboval vyřídit, a protože má čistý stůl, vrací se sem. Prý doufá, že ještě stihne konec výslechu."

	„Fajn. Potřebuju, abyste ty a McNab tomu šmejdovi zkontrolovali smlouvu o dobrovolném odchodu ze života. Nemá smysl mu jen tak věřit, že to má spočítané. Prověřte všechny jeho osobní údaje sebrané na místě činu, zburcujte jeho právníky v Londýně. Jeho doktory, jestli na ně najdete kontakt. Chci potvrzení, že nás nevodí za nos."

	„Proč by..."

	„Prostě mi to sežeň, Peabodyová."

	„Ano, madam."

	Eva se vrátila do místnosti a svezla se na židli, zatímco Feeney doloval z Lowella další podrobnosti.

	„Chtěla jsem se vás zeptat," vložila se do hovoru Eva, „jak dlouho vydržela Edwina Springová. Jaký měla čas."

	„Můj dědeček používal různé metody, s delšími údobími klidu, než jsem považoval za nutné. V každém případě byla velmi silná a měla silný instinkt pro přežití. Bylo to devadesát sedm hodin, čtyřicet jedna minut a osm vteřin. Už se jí nikdy nikdo nevyrovnal. Jsem přesvědčen, že vy byste to dokázala, a právě proto jsem si vás chtěl nechat na konec, tak jako ona byla na počátku."

	„Mě by zajímalo, jak dlouho byste vydržel vy," poznamenala Eva a vstala, protože se ve dveřích znovu objevila Peabodyová.

	Eva vyšla ven a tiše za sebou zavřela dveře. „Tak co?"

	„Nechápu to. Neexistuje žádná dokumentace, která by potvrzovala jeho tvrzení. V jeho záznamech není nic, nic není ani v úředních databankách, a to je McNab prohledal dvakrát. Já jsem se spojila s jeho londýnským právníkem - šéfem firmy, který nebyl moc rád, že ho vyrušuju doma."

	„Au."

	„Jo. Dělal vlny kolem zasahování do soukromí. Vysvětlila jsem mu, že jeho klient byl zatčen za četné vraždy a vytahuje ten nárok na dobrovolný odchod ze života, aby se vyhnul soudu a vězení. Zatáhla jsem do toho velitele. Ten právník prohlašoval, že Lowell takovou smlouvu má, ale taky ji nemohl najít. Byl z toho trochu vedle. Žvanil o tom, že ji může doložit svým svědectvím, ale to nemá v USA žádnou váhu."

	„Nic víc nepotřebuju."

	„Ale..."

	„Půjdu to dokončit, Peabodyová. Dobrá práce."

	Eva se vrátila a zavřela dveře Peabodyové před nosem. „Abychom to shrnuli," začala Eva. „Přiznáváte se, při plném porozumění svým právům a povinnostem, s tím, že jste se zřekl jakéhokoli poradce nebo právního zástupce, ke zločinům zde zdokumentovaným?"

	,„Zločiny' to nazýváte vy, ale dobře, přiznávám."

	„Kolik času vám podle vašich lékařů zbývá?"

	„Ne víc než dva roky, s tím, že poslední měsíce bych trpěl strašnými bolestmi, byly by velmi trýznivé a ponižující, dokonce i kdybych bral léky. Dám přednost tichému a řízenému ukončení svého času."

	„To se vsadím. Ale víte, nebudete ho mít. Nemáte totiž žádné potvrzení o dobrovolném odchodu ze života, Bobe."

	"Jistěže mám."

	„Nemáte - a vaši prvotřídní britští právníci je taky nemůžou předložit." Položila dlaně na stůl a naklonila se blíž, aby mu viděla do tváře. „Žádný záznam znamená, že nemáme povinnost vyhovět vašemu požadavku na klidný odchod. Dva roky není tak moc, jak bych si přála, ale strávíte je v cele. Část té doby prožijete v bolestech, v utrpení, v zoufalství."

	„Ne." Pomalu zavrtěl hlavou. „Mám to potvrzení."

	„Nemáte nic. A už nemáte možnost žádat o dobrovolné ukončení života. Byl jste obviněn a dobrovolně jste se přiznal k četným vraždám. Teď můžete jenom mlčet."

	„Lžete." Roztřásly se mu rty. „Snažíte se mě rozčílit, podvést."

	„Klidně si to můžete myslet. Můžete si to myslet celé dva roky. Budete žít a každou vteřinu, kterou budete žít, budete taky trpět."

	„Chci... Chci své advokáty."

	„Samozřejmě. Můžete mít třeba celou armádu advokátů. V ničem vám nepomůžou." Její oči byly teď ostré, ne nezaujaté, objektivní oči policisty, ale žhnoucí, spalující oči spravedlnosti. „Poznáte bolest. Naposledy vydechnete v bolestech."

	„Ne. Ne. Nastal můj čas, to všechno je výmysl. Potřebuju svoji hudbu, své léky."

	„Bobe, vy potřebujete umírat dlouhou, pomalou, trýznivou smrtí." Napřímila se. „Co kdybys ho odvedl dolů, Feeney? Může kňučet před svými advokáty, než pozná, jaké je žít v base."

	„Na to čekám už devět let," zabručel Feeney a vytáhl Lowella ze židle. „Sázím na lékařskou vědu," dodal a přitom strkal Lowella ke dveřím. „Dva roky? Možná to pokrok nějak vyřeší. To by bylo hezké." Ohlédl se a šťastně se na Evu usmál. „To by bylo moc hezké."

	
EPILOG

	Když Eva vyšla ven, z pozorovací i z konferenční místnosti, kde byly umístěny monitory, se trousili policisté. Spatřila mezi nimi i Roarka, ale vtom se k ní protlačil Baxter a k smrti ji vyděsil tím, že ji zvedl do vzduchu a vtiskl jí na ústa mlaskavý polibek.

	,Ježíšikriste, ty ses snad zbláznil!"

	„Někdo to musel udělat a on to dělá vždycky." Ukázal palcem na Roarka. „Už jsem dost umlácený, tak mě nemlať ještě ty. Ty taky ne," řekl Evě a postavil ji zase na nohy. „Můžeš si myslet, že jsem trouba, ale já se u šťastných konců vždycky dojmu."

	„Pošlu tě do nejbližší nemocnice, jestli se ještě někdy pokusíš o něco podobného. Všichni, kdo zrovna nejste v řádné službě, mažte domů. Padejte, kruci... Veliteli."

	„Skvělá práce - vás všech. Navrhuji, abyste se řídili příkazy poručíka. Běžte domů, trochu se vyspěte. Oddělení je na každého z vás pořádně pyšné. Poručíku."

	„Pane. Zprávu budu mít za hodinu sepsanou a zařazenou do spisu."

	„Ne, vy teď odsud vypadnete. Půjdete domů. O zprávu se postarám sám."

	„Pane..."

	„To je rozkaz." Vzal ji za ruku a potřásl jí. „A berte v úvahu, že se vám chystám dát velmi dlouhé volno a na starost média."

	„Ano, pane."

	Neprotestovala, když ji Roarke objal kolem ramen. „Co kdybych tě odvezl domů, poručíku?"

	„Jo, to bys mohl. Peabodyová, neukazuj se tady dřív než zítra v deset."

	"Jsem z toho úplně hotová. Dallasová..."

	„Ať tě ani nenapadne mě objímat. Copak to ponižování, kterým mě zahrnují moji chlapi, ještě neskončilo?"

	„Au," zaskučela Peabodyová, ale na odcházející Evu se zazubila.

	Odpadla, sotva se sesula na sedadlo auta. Roarke řídil s jednou rukou na volantu, druhou rukou na její. V polovině cesty domů přepnul na automat a dopřál vlastní vyčerpané mysli odpočinek.

	Světla domova byly jako zářící hvězdy. Odtrhl dlaň z Eviny ruky a přitiskl si ji na oči, potom vylezl ven, obešel vůz a otevřel jí dveře. Ale když se k ní sklonil, aby ji zvedl, plácla ho přes ruku.

	„Ne. Chodit ještě můžu."

	„Chválabohu, protože jsem si říkal, že jestli se tě v tomhle stavu pokusím nést, mohli bychom oba skončit na zadku už na té zatracené příjezdové cestě. Pojď." Vzal ji za ruku a stiskl, pak zatahal. A oba stáli pár vteřin v chladu, zmoženi vyčerpáním.

	„Musíme jenom dojít dovnitř, dostat se nahoru a svalit se do postele," rozhodla. „To zvládneme."

	„Tak dobře. Do toho."

	Objali jeden druhého kolem pasu a cestou k domovním dveřím se podpírali, potom jimi prošli.

	„Vy ale vypadáte." Summerset stál ve vstupní hale jako černý mrak. „Potácíte se jako opilí a řekl bych, že potřebujete pořádnou koupel a slušné jídlo."

	"Jděte někam, fujtajble."

	"Jako vždy velmi vybraný jazyk."

	„V tom musím držet se svou ženou," varoval Summerseta Roarke. „Nebo padat, což je teď spíš ten případ. I když fujtajbl je možná moc drsný výraz. Pojeďme výtahem, miláčku. Na schody jsem zatraceně unavený."

	Summerset zahrozil prstem Galahadovi, který se chystal, že je bude následovat, když ho minuli. „Myslím, že ne," pravil kocourovi tiše. „Necháme je o samotě, ano? A teď, když jsou děti doma živé a zdravé, si dáme před spaním malou svačinku."

	„Postel," vydechla Eva, když vyklopýtali z výtahu. „Myslím, že opravdu cítím postel - ale v dobrém smyslu." Cestou k lůžku začala odhazovat věci - kabát, pak vestu, pistoli - a Roarke si počínal stejně.

	„Musím něco říct."

	„Ale rychle," upozornila ho, „protože mám dojem, že už spím."

	„Pracoval jsem s tebou předtím, pozoroval, chápal - do jisté míry -, co děláš. Ale nikdy jsem tě nezažil v plném rozsahu jako tentokrát. Od začátku do konce a většinu toho mezitím." Svalil se do postele s ní. "Jsi úžasná, poručíku, moje nejmilejší Evo."

	„Ty taky nejsi nejhorší." Otočila se k němu a v dosud osvětlené ložnici mu pohlédla do očí. „Nezeptám se tě, jak jsi zařídil to, co jsem po tobě chtěla."

	„Každopádně by to teď bylo trochu složité vysvětlování."

	„Dostali jsme ho, zarazili jsme ho a Ariel Greenfeldová je zachráněná. Ale nebyla by spravedlnost, ani stín skutečné spravedlnosti, kdybys to neudělal." Položila mu ruku na tvář. „Odvedli jsme dobrou práci."

	„Odvedli." Jejich rty se na okamžik setkaly. „Teď si dopřejeme osm hodin volna."

	„Jak říká Peabodyová," zamumlala slábnoucím hlasem Eva, „,jsem z toho úplně hotová.'"

	„Zhasnout," přikázal Roarke.

	Ve tmě, s její rukou na tváři, se spolu s ní pohroužil do spánku.


cover.jpeg





images/image2.jpeg
METAFORA





images/image3.png
3

METAFORA





